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	Sochař Vincent je bohém a suverén, jeho nespoutaná duše se kolébá na vlně úspěchu a on zapomíná, že i v kameni bývají trhlinky a že pohyblivé písky života mohou pohřbít všechny jeho plány a naděje. Oporou a jistotou je mu jeho žena, kostýmní výtvarnice Eva, ale ve společném životě, založeném na krásném a pevném vztahu, Vincent zanechává semínka lehkovážnosti, sobectví a samolibosti. Ta ho svádějí z cesty, po které chtěl jít a na kterou se po letech nedokáže vrátit. Klamavé déjà vu je bez záchranné sítě a Vincent to pochopí, až když přijde o všechno. Autorka si v jedinečně napsaném románu pohrála se zajímavými fakty a profesemi obou hlavních hrdinů, i se šťastnými náhodami, které dovedou zázračně pomoci, když s nimi Vincent nepočítá, ale jakmile se na ně nejvíc spoléhá, spojí se v pustošivou bouři, kterou způsobila jeho vlastní hloupost.

	 


kapitola 1

	Bylo krásné svěží ráno, jedno z mála, kdy je Praha čistá a voňavá jako mladá dívka. Vincent se s potěšením nadechl. Cítil se mladý a silný a náhle ho přepadla taková radost ze života, až si bujaře poskočil a zavýskl jako kluk. Stará paní na protějším chodníku se zastavila a překvapeně ten bláznivý výjev pozorovala. Strčil si ruce do kapes a už mnohem rozvážnějším krokem zamířil k domovu. Od budovy zdravotního střediska dojde tímhle tempem domů nejpozději za čtvrt hodiny.

	Mohl jet autem, ale když se ráno probudil a polonahý vypustil na zahradu Gata, bez váhání se rozhodl, že auto zůstane v garáži. Gato měl z krásného rána stejnou radost jako on. Radostně kňučel a švihal ocasem, a jakmile Vincent odemkl a otevřel domovní dveře, vyrazil na zahradu, protáhl se, nabral vzduch a podíval se na svého pána, jako by ho vyzýval, aby dál neotálel a proběhl se s ním. Vincent se nehýbal z místa, tak si ho přestal všímat, odpelášil k nejbližšímu keři rozložité hortenzie, zvedl nohu a rozvážně ho označkoval.

	Vincent se vrátil do domu, ale dveře nechal pootevřené, aby pes mohl kdykoliv zpátky. V kuchyni postavil vodu na čaj, čekal, až začne vřít, a roztržitě si mnul strniště na bradě. Vkrádal se do něho vztek. Zlobil se na Evu, že ho přinutila k zbytečným preventivním vyšetřením, které ho okrádaly o čas. Už s nimi ztratil celý týden. Místo aby dodělal hlavu Starce, běhal od zubaře ke kardiologovi, od gastrologa k očnímu, po ránu čúral do zkumavek, a jednou dokonce rozpačitě vklouzl do ordinace praktické lékařky se vzorkem vlastní stolice.

	Zlobilo ho, že se nechal k těmhle potupným procedurám přemluvit, nevzepřel se a neposlal Evu do háje, ale bylo jednodušší jejímu nátlaku podlehnout. Když něco považovala za správné, dokázala být nepříjemně tvrdohlavá, tak raději bez reptání kývl a nepřel se s ní. Sama ho na všechna vyšetření objednala a termíny se zdály tak vzdálené, že na ně v tu ránu zapomněl. Ale jak se vyšetření blížila, dostával strach. Co když mu doktoři něco najdou? Je mu přes čtyřicet, jeden jeho známý loni umřel na infarkt a stejně starý soused má rakovinu žaludku. Ale hlavní důvod, proč byla Eva tak neústupná, byl její otec. Starý pan Tobiáš se po operaci plic stále ještě nevzpamatoval a jeho nemoc byla poslední kapka, která ji přiměla k tak tvrdohlavé umíněnosti.

	Dnes byl pátek a on se konečně dozvěděl výsledky všech krevních testů včetně prostatického antigenu, kterého se nejvíc obával. Jeho martyrium bylo u konce. Všechny testy byly v normě. Je zdravý jako řípa. Přišel jen o pětku v pravé dolní čelisti. Nahmatal si jazykem díru po zbroušeném zubu. Příští týden mu zubař nasadí korunku.

	Všiml si mladé ženy s malou holčičkou, každou chvíli se sklonila a něco dítěti naléhavě vysvětlovala. Obě byly nápadně hezké a Vincent se na ně přátelsky usmál. Žena úsměv opětovala, ale holčička na něho vyplázla jazyk. Normálně by mu gesto rozmazleného fracka hnulo žlučí, ale dnes mu připadalo roztomilé.

	„Ty jsi ale překrásná holčička,“ přidřepl k dítěti a pohladil ho po hlavě.

	„Maminka říkala, že až zmizíte za rohem, jednu mi vrazí,“ postěžovala si holčička.

	Žena si varovně odkašlala, ale holčička toho nedbala. Trucovitě našpulila růžovou pusinku a kulaté šedomodré oči upřela na Vincenta. Čeká, že mamince její rozhodnutí rozmluvím, napadlo ho. Máš smůlu, děvenko, ani mě to nenapadne. Najednou do něho vjela přímo živočišná touha pustit se zase do práce na hlavě Starce.

	Znovu si vzpomněl na Evu a zamračil se. Vždycky si dokáže prosadit svou. Uměla to už jako mladá dívka, a čím je starší, tím je neústupnější. Bez téhle vynucené přestávky, kterou spískala, bych už měl dnes hlavu hotovou. Ale vem to čert, práce mi neuteče a za dnešní dobré zprávy je týdenní zdržení nepatrná cena.

	Zrychlil krok, aby byl co nejdřív doma. Eva už bude určitě sedět nad návrhy kostýmů pro nový film. Pro televizi je to tenhle rok už druhý, když nepočítám historický seriál, který právě dokončuje. Mám dělat jakoby nic, zašít se do ateliéru a říct jí výsledky až při obědě? Pitomost. Rozhodně zamířil k obchodnímu domu, v zelenině koupil tři zářivě oranžová kaki, potom do košíku přihodil svazek růžových růží a dva čtvrtkilové balíčky pistácií, v oddělení s alkoholem přibral tři lahve merlotu, vzpomněl si na Evinu slabost pro gumové housenky a vrátil se pro ně k cukrovinkám. Pečlivě vybíral sáčky, ve kterých převažovaly zelenobílé housenky, červenožluté jí tolik nechutnaly.

	V nedalekém řeznictví prohodil s majitelem pár otřepaných frází o počasí a poručil si maso na tatarák. Tatarský biftek Eva milovala. Byly doby, kdy k němu nejradši pila gin s tonikem, ale časem se jí chutě změnily a dnes k němu dává přednost rubínovému merlotu, i když jinak měla v oblibě růžová vína.

	Obtěžkaný dvěma igelitovými taškami natáhl krok k domovu. Do ulice Na Bateriích už to byl kousek. Ještě pořád ho pohled na jejich dům plnil pýchou. Přízemní stavení patřívalo Eviným prarodičům, stejně jako statek v jižních Čechách, kde si z bývalé stodoly zřídil ateliér, kterému se ten pražský nemohl rovnat. Doma pracoval na menších věcech a v Benátkách dělal velké objekty, především dřevěné sochy. Ale měl tam i pec na vypalování hlíny a vytvářel tu i velké drátěné skulptury, které by v pražském ateliéru zabraly příliš mnoho místa.

	Smrt Eviných prarodičů oplakal, ale bolest vyvážilo vědomí, že konečně budou mít s Evou vlastní střechu nad hlavou. Domek v ulici Na Bateriích pro ně byla výhra v loterii. Byl sice v horším stavu, ale to jim nevadilo. Měl tehdy síly a elánu na rozdávání. Rozhodl se, že ho zrenovuje, přistaví podkroví a ateliér. Vyškemral a trochu podmázl stavební povolení a mohl se pustit do práce.

	Opřel se oběma rukama o plot a zadíval se na dům. Za dnešního slunečného dne se okenní skla zářivě leskla a bílá omítka svítila do daleka. Stejně jako lidé měl i dům svá tajemství. Z ulice vypadal nenápadně, nikdo by neřekl, jak velký a pohodlný je uvnitř. Ale byla to fuška, odlepil se od plotu. Víc, než rok života jsem tu nechal, měsíce a měsíce dřiny, kdy jsem večer padl do postele jako zbitý a ráno, sotva jsem otevřel oči, už na mě zvonil zedník. Bydleli jsme tu a zároveň stavěli. Než bylo všechno hotové, připadali jsme si jako cikáni, spali jsme na dvou matracích v pokoji, Eva vařila na dvouvařiči a nádobí myla ve škopku, ale byli jsme ve svém a svět byl rázem růžovější. Najednou jsme měli svůj vlastní veliký obývací pokoj, prostornou kuchyň a koupelnu.

	Ale bez pomoci Bohouše bych byl nahraný, přiznal si. Bohouš uměl všechno, všemu rozuměl a práce ho bavila. A taky měl slabost pro Evu. Jakmile se jí něco nelíbilo, bez mrknutí oka jí vyhověl, jen aby byla spokojená. Věděla to a párkrát toho zneužila. Co se ho jen naproháněla kvůli koupelně! Nejdřív si poručila oddělit toaletu zdí, ale jakmile vyrostla, protáhla smutně obličej a kajícně prohlásila, že se spletla a zeď koupelnu zbytečně zmenšuje. Bohouš ji jako osel hned zboural, marně jsem mu radil, ať nespěchá, že Eva pořádně neví, co chce. Měl jsem pravdu. Jakmile zeď zmizela, chytila se za nos a Bohouš stavěl znovu. S koupelnou jsme se kvůli jejím nápadům hodně zdrželi, ale nakonec s ní byla spokojená a Bohouš byl šťastný.

	Odemkl branku a podrbal Gata za ušima. Hrubosrstý jezevčík dostal od své chovatelky jméno Romeo, ale odmalička mu říkali Gato. Mohl za to malý synek Eviny španělské spolužačky z UMPRUM. „Gato!“ zvolal v údivu, jakmile pejska uviděl. Romeo byl zapomenutý, přestože gato znamená ve španělštině kocour.

	Eva stála v domovních dveřích a maličko se usmívala. Věděla, že všechny krevní testy má Vincent v pořádku, ještě včera večer jí to zavolala jeho lékařka. Mohla mu to říct a ušetřit mu neklidnou noc, ale schválně mlčela. Chtěla mu dát za vyučenou za jeho protáhlé obličeje, které musela vydržet, než ho k preventivním vyšetřením dokopala. Ještě když ho ráno viděla odcházet z domu, málem za ním vyběhla a všechno mu vyklopila. Teď byla ráda, že mu nic neřekla. Kdyby nevydržela, nedostala by růžové růže, které Vincent tak nešikovně schovává za zády.

	Odložil tašky na zem a rozpřáhl náruč. Gato radostně zaštěkal a Eva mu položila ruce kolem krku. „Všechno v pořádku?“ zašeptala mu do ucha.

	„Jak jinak. Mě se tak snadno nezbavíš. Podívej, co jsem koupil na zpáteční cestě,“ strčil si růže pod paži a nešikovně v jedné tašce hledal gumové housenky Sáček mu vypadl z ruky, Gato ho hbitě ulovil a ztratil se s ním pod rozložitou hortenzií.

	Eva popadla tašky, ukázala na Gata a zmizela v domě. Když se za pár minut podívala z kuchyňského okna, viděla Vincenta, jak leze po čtyřech, vybírá z trávy gumové housenky a cpe je zpátky do roztrhaného sáčku, zatímco Gato cupuje její svazek růží. Bylo legrační pozorovat, jak se, tak kreativní člověk jako Vincent nešikovně potýká s běžnými maličkostmi. Otevřela okno a hlasitě vykřikla: „Děkuju za růže. Byly moc krásně.“

	Vincent se omluvně zazubil, popadl ucouranou kytku a oprášil si kolena. Jestli jsem v životě něco vyhrál, pak to byla Eva. Vešel spokojeně do domu. V prostorné vstupní chodbě si svlékl lehkou bundu a skopl z nohou pohodlné italské mokasíny. Z kuchyně zavoněla káva. Mlčky podal Evě zpustošené růže, jednou rukou ji k sobě přivinul a druhou ji něžně pohladil po tváři.

	„Mám tě rád a děkuju ti za tvou trpělivost. Z vlastní vůle bych tohle příšerné kolečko nikdy nepodstoupil, ale teď jsem šťastný, že ho mám za sebou a budu mít klid. Co říkáš vínu? Koupil jsem dobře?“ otočil v ruce lahví merlotu. „Maso na tatarák jsi dala do ledničky?“ ujistil se, i když věděl, že je to zbytečná otázka.

	Jen se usmála a strčila si do pusy gumovou housenku. „Máš hodně práce, nebo si zajdeme na oběd?“

	Usrkl kávu z jejího hrníčku. „Rád bych dnes dodělal Starce. Myslel jsem, že oslavu necháme až na večer. Tatarák, merlot a potom…“

	„A potom co?“ podívala se mu přímo do očí a schválně čekala, jestli to slovo vysloví.

	„Ty dobře víš, co,“ uvolnil objetí a nepatrně ji od sebe odstrčil. Věděl, co po něm chce, ale nebyl ochotný na její hru přistoupit.

	Eva se vzdala. „Jak jsi starý, tak jsi pitomý,“ řekla hravě, vzala si od něho svůj šálek kávy a napila se přesně ze stejného místa, ze kterého pil předtím on.

	Chytil ji pevně za levé zápěstí a přitáhl ji k sobě. „Já že jsem pitomý? Jestli je někdo z nás pitomý, pak jsi to ty, protože sis mě vzala.“

	Eva se zvonivě rozesmála. Za její smích by dal všechno na světě. Zněl čistě a jásavě, byla to hotová esence čisté radosti. Poslouchal její smích a na okamžik se vrátil o dvacet let zpátky.

	 

	Na konec května bylo nezvykle teplo. Vincent šel pěšky přes Mánesův most na stanici metra Malostranská. Pár kroků před ním kráčely dvě dívky. Blondýnka v krátké sukni ukazovala výstavní nohy a bruneta kroutila oblým zadečkem v jásavě červených šortkách. Obě byly ponořené do rozhovoru, který černovláska provázela rychlými a úspornými gesty. Nohy i holé paže měla opálené, byla menší a rtuťovitější než blondýnka, na kterou soustředil svou pozornost.

	Blondýny se mu odjakživa líbily. A tahle byla ke všemu vysoká a štíhlá, možná až příliš, ale ani to by mu nevadilo. Zrychlil krok, aby dívky předešel a podíval se jim do tváře. Vtom se černovláska zasmála. Tak čistý a jásavý smích snad ještě nikdy neslyšel. Jak je míjel, neušlo mu, že blondýnka má neobyčejně krásný obličej. Souměrný a jemně modelovaný jako tvář Botticelliho Venuše. Až se mu sevřel žaludek, jak po ní zatoužil. Zbrkle se otočil a zatarasil oběma dívkám cestu. Černovláska se zamračila a podívala se na blondýnu. Ta se zvednutým obočím vyčkávala.

	„Nemůžu se rozhodnout, která z vás dvou je krásnější,“ zalhal a násilím odtrhl od blondýnky oči.

	Černovláska si ho prohlížela jako nějaký odpudivý, ale neškodný hmyz, zato blondýnka blýskla zuby a viditelné naučeným gestem pohodila hlavou. Ani jedna z dívek nepromluvila a nepohnula se z místa. Vincent zrozpačitěl. Očekával na svou poznámku nějakou reakci, které by se mohl zachytit, mlčení ho odzbrojilo, tak se jen přitrouble usmíval.

	„Tak co, už ses rozhodl?“ zeptala se konečně černovláska a netrpělivě si prohrábla černé kudrny. „My totiž na rozdíl od tebe spěcháme,“ dodala a blondýnka důležitě přitakala.

	Prohlédl si hubatou černovlasou holku pozorněji. Žádná krasavice nebyla. Čelo spíš nízké, pod ním rovná linka uhlově černého obočí, dlouhý nos a malá, pravidelně vykroužená pusinka. Jen oči měla krásné, tak temně hnědé, až přecházely do černá, kulaté a jakoby udivené. A pak se najednou znovu rozesmála. Maličko zaklonila hlavu, na krku jí zapulzovala drobná žilka. V tu chvíli si vybral.

	„Jmenuju se Vincent,“ představil se. „Vincent Renér. Právě mě vyhodili z Akademie výtvarných umění.“

	„Proč?“ zeptala se černovláska lakonicky.

	„Nezapadal jsem. Profesoři ani spolustudenti mě neměli rádi a já neměl rád je.“

	„Co budeš dělat?“ zeptala se blondýnka nezvykle vysokým dětským hlasem a Vincenta ten nepříjemně řezavý hlásek přesvědčil, že si vybral správně.

	„Hajzlbábu na Hlavním nádraží,“ odpověděl a šaškovský se uklonil.

	Černovláska si zamyšleně ocucávala nehet na pravém palci a nepokrytě si ho prohlížela.

	„Budeme kostýmní výtvarnice, ale Štěpánka si občas přivydělává jako modelka. Chodíme na UMPRUM. Mimochodem – já jsem Eva,“ podala mu ruku.

	Blondýnka pyšně pohodila světlou hřívou. Na stanici metra došli společně a Vincent jim vykládal, že jako hajzlbábu na Hlavním nádraží by ho sice čekala oslnivá kariéra, ale on bude přesto radši pomáhat svému kamarádovi, který je řezbář a živí se výrobou loutek.

	„Bude ze mě multifunkční umělec,“ prohlásil nakonec a sebevědomě se usmál.

	„Kecáš,“ usadila ho Eva a on se pevně rozhodl, že téhle černovlasé holce to jednou ukáže.

	Ale ukázala to spíš ona jemu, když ho přinutila, aby za pár měsíců, které strávil malováním loutek a vyráběním paruk z lidských vlasů, srazil paty a pokorně se na Akademii vrátil.

	U stanice metra podstrčil Evě lístek se svým telefonním číslem, s oběma dívkami se rozloučil a pak už jen čekal.

	 

	Evě se Vincent líbil od prvního okamžiku. Když jim se Štěpánkou zastoupil na Mánesově mostě cestu, měla strach, že dá hezčí kamarádce přednost, a zaplavila ji vlna štěstí, jakmile pochopila, že tentokrát vyhrála. Ten kluk s nápadně ryšavými vlasy měl v sobě kouzlo, o kterém pravděpodobně sám nevěděl, ale ona ho okamžitě vycítila.

	V kapse ji hřál papírek s jeho telefonním číslem, který jí strčil do kapsy, aby Štěpánka neviděla. Stávalo se jen málokdy, aby si kluk vybral ji, a ne hezčí Štěpánku. Dřív jí to nikdy nevadilo. Vlastně si takhle kluky testovala. Jakmile nemohli od Štěpánky odtrhnout oči, přestávali ji zajímat. Co s klukem, který jde jen po hezké tvářičce? Ale Vincenta moc chtěla. Dalo jí hodně přemáhání, aby mu nezavolala hned druhý den.

	Vydržela čekat jen o dva dny déle. Za tu dobu se udělala dostatečně vzácnou, a přitom na ni Vincent ještě nemohl zapomenout. A potom se vídali už každý den. Vincent měl času dost. Jeho kamarád Lešek, který se živil výrobou loutek, ho každé odpoledne vykopl z dílny Kolem čtvrté za ním pravidelně docházela přítelkyně Vendulka. Byla vdaná a její muž taxikář v tuhle dobu obvykle nastupoval do služby.

	Jednou se s ní Vincent náhodou srazil ve dveřích a považoval ji za zákaznici, tak ji chtěl úslužně do dílny doprovodit, ale netrpělivým posunkem mu naznačila, aby se nenamáhal, že cestu zná. Když se na ni večer Leška zeptal, jen se smál.

	„To byla přece moje Vendula. Pěkná, viď? Takovou ženskou by sis měl najít. Nic po mně nechce, neotravuje, přiběhne rovnou z práce, cestou nakoupí, pomuchlujeme se a ona uvaří večeři, kterou spolu sežereme. Nezdá se ti to ideální?“

	„Není pro tebe moc stará?“ zapochyboval Vincent.

	„Stará?“ zamyslel se Lešek. „Bude jí čtyřicet, to je pro ženskou ideální věk.“

	„Ale tobě není ani sedmadvacet,“ připomněl mu Vincent.

	„No a co? Chci si ji snad brát? Mladá holka stojí moc času a peněz a pořád jí něco není vhod. Chce si tě předělat podle svého, a když se bráníš, spustí vodopád slz a ty, abys měl pokoj, srazíš paty. Vdaná čtyřicítka je veselejší příběh. Taková ženská si tě hýčká, doma ji totiž čeká protivný chlap a dětičky v pubertě. A s Vendulou je ke všemu legrace a taky mi dělá účetnictví. Myslíš, že bych sám svedl vyplnit daňové přiznání?“ zachechtal se.

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Vincent.

	„Tak teď to víš,“ poplácal ho Lešek po rameni. „Najdi si taky takovou Vendulku a pochopíš, proč mě do chomoutu jen tak nějaká nedostane.“

	Vincentovi nový režim dne vyhovoval a Eva se pružně přizpůsobila. Ale než se rozešla s Petrem, s kterým chodila už skoro rok, párkrát mu odpolední schůzku odřekla.

	Jednou se jí zeptal, co má tak důležitého na práci, když nejde do školy. Krátce zaváhala. Štěpánka jí radila, aby si Petra nechala v záloze, podle ní byl mnohem perspektivnější než zkrachovalý student, ale Eva už se rozhodla. Jen pořád nenašla odvahu si s Petrem promluvit. Nechtěla ho ranit a zlobila se sama na sebe, že mlčením celou situaci jen zhoršuje.

	„Chodila jsem před tebou s jedním klukem,“ lezlo z ní jak z chlupaté deky. „Je inženýr architekt a měla jsem ho moc ráda. Byl to čestný kluk a bylo na něho spolehnutí, znal se i s mými rodiči a rozuměl si s nimi.“

	Vincent vyčkával. Tenhle chvalozpěv musí mít nějaké rozuzlení.

	Evu jeho mlčení přivádělo do rozpaků, ale nedalo se nic dělat, musí se přiznat, že se s Petrem ještě definitivně nerozešla.

	„Petr si myslí, že s ním pořád chodím,“ špitla provinile.

	Vincentův pohled ztvrdl, ale mlčel.

	Hledala chvatně vhodná slova na svou obhajobu, ale žádná ji nenapadala. Doufala, že vztah s Petrem vyšumí do ztracena a ona se nepříjemnému rozhovoru vyhne, ale bylo to krátkozraké uvažování a teď se své hlouposti sama divila. „Neřekla jsem mu o tobě jen proto, abych mu neublížila,“ přiznala upřímně.

	Vincent se posupně zasmál. „To je povedené, jemu jsi nechtěla ublížit a co já?“

	„Ty jsi o něm přece nic nevěděl,“ zašeptala.

	„Mluv normálně, sotva tě slyším,“ obořil se na ni. „Abychom to shrnuli, ty chodíš s nějakým Petrem a zároveň se mnou. Úžasné. A já si myslel, jaká jsi fantastická holka. Jak vidím, asi jsem se mýlil,“ pásl se na jejích rozpacích, ale cítil se ponížený, že se nechal vodit za nos jako nějaký ňouma.

	Věděla, že vina je na její straně, ale v uších jí pořád zněla Štěpánčina slova:

	„Petra už dobře znáš, lehce si spočítáš, co od něho můžeš očekávat, ale co víš o Vincentovi? Jen to, že ho vyhodili z Akademie. Nejdřív si ho pořádně oťukej a teprve potom pusť Petra k vodě. Ale já bych to na tvém místě nedělala. Petr je skvělá partie, šikovný architekt je výhra a ke všemu má jeho táta zavedenou stavební firmu. S naší profesí budeme potřebovat, aby aspoň jeden z rodiny měl solidní zaměstnání, a to Petr má a vždycky mít bude. Vincent se vznáší v oblacích, já bych na něho nevsázela.“

	Nebýt Štěpánčina našeptávání, Petra bych tak nešetřila, vyčítala si. Co když se Vincent urazí a opustí mě? Jako by jí do žaludku vrazil rukojeť od deštníku. Prosebně se na něho zadívala.

	„Hned zítra mu o tobě řeknu,“ slíbila.

	Jen něco zabručel, nejradši by se otočil a šel pryč, ale Lešek měl u sebe v tuhle dobu Vendulku, a courat se bez cíle ulicemi, než bude vzduch čistý, se mu nechtělo.

	To, že zůstal, Evu přesvědčilo, že jí odpustil. Možná ne úplně, ale trošičku určitě. Instinkt jí napovídal, aby se nepokoušela o žádný tělesný kontakt, a i když toužila se ho aspoň letmo dotknout, neudělala to. Ale protože se nezmínil o zítřku, mlčela i ona.

	Petr vzal rozchod statečněji, než čekala. Oddechla si, ale zároveň ji tím i maličko zklamal. Žárliveckou scénu nečekala, ale že se k rozchodu postaví tak pragmaticky, se jí dotklo. Nebylo to od něho fér. Málem kvůli své ohleduplnosti přišla o Vincenta a Petr neprojeví nad rozchodem ani špetku lítosti. Ani ho nezajímalo, proč se ho tak najednou rozhodla opustit, a přitom byla připravená mu po pravdě říct, že potkala někoho jiného. Někoho, kdo vezme její obličej do dlaní, dlouze se jí zadívá do očí a potom nesmírně pomaloučku přibližuje svá ústa k jejím. Potichu se zasmála. Ne, tohle by Petr dozajista nepochopil. To nepochopí nikdo.

	Kvečeru se vydala na obvyklé místo schůzek s Vincentem. Jeho ryšavou hlavu viděla už z dálky. Rázoval kolem jejich lavičky tam a zpět a každou chvilku se podíval na hodinky. Rozběhla se k němu a vletěla mu do náručí.

	„Volná?“ vzal jí obličej do dlaní.

	„Jako pták,“ usmála se šťastně.

	Pomaloučku přiblížil svá ústa k jejím a něžně ji políbil. „O víkendu tě vezmu s sebou do Náchoda a představím tě rodičům.“

	Zarazila se a rychle hledala slova, jak tuhle nečekanou nabídku odmítnout. O seznámení s Vincentovými rodiči nestála. Ještě měla v dobré paměti křížový výslech Petrovy matky. Žádná odpověď jí nebyla po chuti, její budoucí povolání kostýmní výtvarnice považovala za příliš nejisté, nad přiznáním, že neumí vařit, nespokojeně mlaskla, a přitom ji stále rentgenovala očima, jako by se chtěla ujistit, že to nanicovaté stvoření před ní nesahá jejímu synovi ani po kotníky. Zopakovat si něco podobného neměla zájem.

	Vincent si její mlčení vyložil jako souhlas a spokojeně plánoval dál. „A potom mě ty na oplátku představíš vašim.“

	Tentokrát už s pravdou neváhala. „Ještě nevědí, že jsem se rozešla s Petrem. Měli ho rádi a nejsem si jistá jejich reakcí, až jim povím, za koho jsem ho vyměnila,“ usmála se provinile.

	„Ty se za mě stydíš?“ naježil se. „Za mě, který jako jediný z ročníku byl tak statečný a řekl tomu hovadu Prášilovi, že je vůl? Všichni si to myslí a nikdo k tomu nesebral odvahu, jen já. Taky jsem za to zaplatil, ale klidně bych to udělal zase.“

	Eva ho smířlivě pohladila po tváři. „Tohle já všechno vím a taky to chápu, ale vysvětluj to rodičům. Tvou statečnost by považovali za drzost, s tátou by ses chytil a máma by s ním držela basu. Nakonec by byli rozčarovaní oni i ty.“

	Pokrčil rameny a v tom gestu Eva jasně četla: Já se snažil, ale když nemáš zájem, je to tvoje věc.

	 

	Když se Eva po gymnáziu rozhodla studovat kostýmní výtvarnictví, oba rodiče to překvapilo, ale ani jeden ji od jejího úmyslu neodrazoval. Odmalička dobře kreslila, téměř sama se naučila šít, o prázdninách v Benátkách nejradši kramařila v babiččině starém lodním kufru, párala a stříhala její staré šaty, přešívala je na šatičky pro panenky, a jakmile trochu povyrostla, kouzlila z nich oblečení pro sebe. Otec jí po důkladném zvážení výběr budoucího povolání dokonce schválil.

	„Zúročíš kreslířské schopnosti a kreativitu, které máš na rozdávání,“ usoudil optimisticky a matka mu přitakávala.

	Oba dva byli pedagogové, matka učila český jazyk na střední ekonomické škole a otec přednášel historii na Karlově univerzitě. Jak skvěle se jí hodí jeho znalosti, zjistila už před přijímačkami. Dlouho před nimi sedávala s otcem v jeho pracovně a zaujatě mu naslouchala. Nikdy předtím jí nepřišlo na mysl, jak je svět odívání složitý. Otec jí vysvětlil, že jde o celý soubor ekonomických, politických a kulturních otázek spojených s výrobou a spotřebou, který se dotýká celé společnosti. Že pokrok v oděvní a módní produkci výrazně urychlil masovou industrializaci, urbanizaci a globalizaci a že způsob odívání je nedílnou součástí kreativity a sociální identity každého člověka. Nezapomněl ani dodat, že pomáhá definovat nejen společenskou třídu, zaměření, věk, etnikum, pohlaví nositele a jeho kulturní preference, ale dovedl být i konkrétnější.

	„Třeba takové rokoko,“ pohodlně se usadil a letmým pohledem se přesvědčil, že je dcera připravená dělat si poznámky. „Rozdíl mezi barokem a rokokem spočíval především v povrchových detailech. V rokoku byly třeba odstávající manžety nahrazeny ručně zhotovenými tenounkými krajkovými volány. Bohatě zlacené, ponuré a těžké barokní tkaniny rokoko vyměnilo za jemně harmonické, zdobené a rafinované textilie.“

	„Připomeň mi nějakou významnou barokní postavu,“ požádala ho.

	„Přece Král Slunce, Ludvík XIV.,“ zakroutil nad jejími mezerami ve znalostech udiveně hlavou. „Liboval si v přehnané opulenci nejen v oblečení, ale i v interiéru.“

	„Ludvík XIV.,“ klepla se do čela. „Přesně toho jsem měla na mysli,“ zalhala.

	„Král diamantů a šampaňského. Přišlo na svět ve správném okamžiku, aby se stalo jiskřivým vínem pro jiskřivou epochu,“ pousmál se otec. „Víš, kdo stojí za jeho zrodem?“ a aniž by čekal na odpověď, pokračoval: „Koncem šedesátých let 17. století se jistý otec Pierre Pérignon stal sklepníkem v opatství Hautvillers poblíž Remeše. Tuhle práci vykonával až do své smrti roku 1715, což znamenalo, že jeho panování ve sklepích opatství a vláda Ludvíka XIV. nad celou Francií skončily takřka současně. Tenhle benediktinský mnich byl při výrobě vína stoupencem naprosto revolučního postupu. Mísil hrozny z různých vinic, nedbal na rozdíly v jakosti a odlišný stupeň zralosti, a tak zjistil, že pokud se hrozny otrhají ještě ne zcela dozrálé, vznikne z nich snadněji perlivé víno. Zároveň přišel na to, že víno by se mělo ukládat raději v lahvích než v sudech. Ale co je ze všeho nejdůležitější: jako první pochopil, že k proměně obyčejného vína v šumivé je nutná dvojitá fermentace. Aby bublinkám co nejvíc napomohl, při druhé fermentaci přidal do vína směs alkoholu a cukru, a to je dodnes při výrobě šampaňského uznávaná patentovaná metoda.“

	„To se krásně poslouchá,“ přerušila ho Eva, „ale nějak se nám vytratilo rokoko.“

	Otec si odkašlal. „Pro rokoko jsou charakteristické doplňky. Třeba vějíře, zdobené, ale skryté kapsy nebo šály, ozdoby ze stuh, prýmků, žinylky, peří a umělých květin. Vznikly tehdy i první těžkopádné deštníky, ale pohodlná pomůcka na ochranu před deštěm se z nich vyvinula až na začátku 18. století. Schválně jestli víš, kvůli které ženě získal tenhle styl milující doplňky největší oblibu.“

	Eva se zamyslela. „Kvůli Madame de Pompadour?“ zeptala se váhavě.

	„Uhodila jsi hřebíček na hlavičku,“ pochválil ji otec. „Pro muže byl tehdy typický hábit á la franҫaise. Skládal se z kabátce projmutého v pase, vesty, krátkých kalhot doplněných hedvábnými punčochami, košile s žabó, s ozdobnými manžetami a složitě vázanou kravatou. Stejně jako byly ozdoby důležité pro ženy, dokreslovaly vzhled pánské módy tenké krajky a dekorativní knoflíky. A ženy nosily tak extravagantní a monumentální účesy, že se na ně klidně vešel model galéry s napnutými plachtami.“

	„Marie Antoinetta,“ špitla Eva.

	„Vidíš a jsme u francouzské revoluce,“ pousmál se otec. „Marie Antoinetta, nejslavnější oběť módy, jela jednou kočárem z Versailles do Paříže vkleče, aby si nerozcuchala monstrózní kreaci, kterou jí na večer kadeřníci vyrobili. Tenkrát vznikla celá nová společenská struktura, ve které měla navrch střední třída a ta najednou utvářela kulturní postoje a tím samozřejmě ovlivňovala i způsob odívání. Oblečení tak najednou vědomě sloužilo propagaci politiky a zároveň reprezentovalo ideály tehdejšího nového sociálního řádu. Hedvábí nahradila bavlna, střihy se zjednodušily, kvapem se upustilo od okázalého zdobení.“

	Evě bylo horko a měla žízeň, ale přesto pozorně naslouchala. Až doposud jen tušila, že oděvy se mění v závislosti na nejrůznějších vlivech, ale ještě nikdy si nedala do souvislosti, jak zásadně módu ovlivňují nejrůznější dějinné události. V tomhle směru byly otcovy historické vědomosti k nezaplacení, byla mu za ně vděčná, ale přesto jí začala docházet trpělivost.

	„Můžeš mi konkrétně říct, jak se tenkrát lidi začali strojit?“ popoháněla ho k svižnějšímu výkladu.

	„Nač ten spěch?“ pousmál se její nedočkavosti. „Chtěl jsem ti zopakovat příčiny nespokojenosti, které k francouzské revoluci vedly, ale jak je vidět, budeš radši, když si nudný výklad odpustím. Koneckonců ho dobře znáš ze školy,“ rozepnul si límeček u košile a ukazováčkem si pošoupl brýle těsně ke kořeni nosu.

	Bylo mu padesát a pořád je hezký chlap, uvědomila si Eva. Vlasy na spáncích mu prokvétají, ale figuru by mu mohl závidět kdejaký mladý kluk. Po břiše ani památky a drží se rovně jako svíčka. Škoda, že jsem malá po matce, být vysoká po něm, mohla jsem si přivydělávat modelingem jako Štěpánka.

	„Tudíž vzhůru k předmětu tvého zájmu,“ pokračoval otec. „Zajímá tě, jak se revoluce odrazila lidem v šatníku. Za prvé zmizely korzety, široké sukně i pudr na vlasy a u mužů rovnostářské heslo revoluce prodloužilo kalhoty. V Paříži klapala gilotina jako šicí stroj, kdo chtěl přežít, musel se přizpůsobit. Do módy přicházejí obyčejné čepce a trojcípé šátky zahalující výstřih a mužům musel stačit obyčejný frakový kabát, varianta anglického jezdeckého obleku.“

	„Měl by ses u přijímaček změnit v maličkého trpaslíka, kterého bych schovala v dlani a on by mi napovídal,“ zasnila se Eva.

	„Mluvíš hlouposti,“ zamračil se otec. „Kdybys mi byla ochotná naslouchat dřív, tohle všechno bys už dávno věděla.“

	„Já že jsem nebyla ochotná ti naslouchat? To tys na mě neměl nikdy čas. Až teď, když mi hoří koudel u zadku, ses uvolil dát mi bleskovou nalejvárnu,“ rýpla si Eva, ale vzápětí se na něho usmála. „Nemyslela jsem to zle. Netvař se tak nešťastně a radši mi řekni, kdy se nosily takové ty šaty se splývavou sukní a vysoko posazeným pasem. Víš, co mám na mysli?“

	„Samozřejmě,“ ožil otec. „Po dogmatickém idealismu první fáze revoluce nastoupilo období direktoriátu a móda se znovu drala do popředí. V tomhle období mluvíme o takzvaném neoklasicismu, který vycházel z demokratických principů Řecka a Říma, kdy byla móda střízlivá a lineární. A právě tehdy se pas přesunul ze svého přirozeného místa těsně pod poprsí. Korzety se nenosily, pro zachování cudnosti stačila jednoduchá spodnička.“

	„Mně pro zachování cudnosti stačí krajkové spoďáry,“ neodpustila si lechtivou poznámku a otec maličko nadzvedl obočí.

	„Možná je škoda, že korzety a spodničky odvál čas,“ řekl zamyšleně. „Než muž takhle opancéřované děvče svlékl, mělo dost času si rozmyslet, jestli jí stojí za to, být mu po vůli.“

	„Takové děvče bylo především tak dobře vychované, že by na sebe žádným svůdníkem sáhnout nedalo,“ namítla Eva.

	„To máš pravdu,“ souhlasil otec. „K uvolnění mravů dochází až mnohem později. Ale to je jiná kapitola. Vraťme se zpátky k našemu tématu,“ promnul si čelo. „Jednoduchý styl šatů s sebou přinesl jeden závažný problém. Zmizely kapsy, takže ženy musely nosit váčky nebo všelijaké taštičky. Ty se vyráběly v různých stylech a tvarech a místo uzávěru sloužila jednoduchá šňůrka.“

	Ozvalo se krátké zaklepání na dveře pracovny.

	„Co budete chtít k večeři?“ zeptala se matka. „Je vedro k zalknutí, já si pro sebe udělám jen salát. Máte snad jiné přání?“

	„Já mám hlad,“ ozvala se nespokojeně Eva. „Salát si dám taky, ale kus masa by k němu náhodou nebyl?“

	„Nebyl,“ odvětila matka lakonicky. „Dám ti na chleba šunku, a jestli ti to nebude stačit, můžeš dojíst halušky ze včerejška.“

	„Kdybych si mohl vybrat, zvolil bych nepochybně míchaná vajíčka,“ odkašlal si otec, aby na sebe upoutal pozornost.

	„Bože mě netrestej,“ zavřela za sebou matka zmučeně dveře.

	„Je nejvyšší čas tuhle kapitolu uzavřít,“ usoudil otec. „Ale ještě bys měla vědět, že neoklasicistní látky byly zcela nevhodné pro evropské zimy, tak se pro ženy staly naprostou nutností všelijaké kašmírové šály. Původně byly z Indie, až později se jejich repliky dovážely ze Skotska.“

	Eva se významně podívala na hodinky a otec poslední informace téměř vychrlil.

	„Pokud mě paměť neklame, velmi oblíbený byl taky krátký, perfektně vypracovaný kabátek s dlouhými rukávy. Říkalo se mu spencer.“

	„Tati, v zájmu klidného večera to zkrať,“ poradila mu.

	„Jak myslíš. Ve 20. letech 19. století se pas zase vrátil na své místo a ženy se kvůli ideálně štíhlému pasu začaly zase mučit v korzetech. Pohodlné dámské oblečení bez mučící výzbroje se do módy vrátilo až začátkem století dvacátého. Tečka. Můžeme jít na večeři,“ ukončil přednášku a Eva radostně vyskočila.

	Kdyby věděla, že jednou u zkoušky z historických kostýmů dostane podobnou otázku, byla by otci za jeho výklad vděčná, ale teď si jen protřepala ztuhlé nohy a vyrazila do kuchyně.

	Matka stála u kuchyňské linky zády ke dveřím a pod zástěrou skrývala jen dvojdílné plavky. Dobrý nápad v tom vedru, zmizela Eva ve svém pokoji a po krátké úvaze si místo žlutých miniaturních bikin vzala střízlivější červené plavky s vyztuženou podprsenkou.

	Otec už seděl u stolu, když se jen v plavkách objevila ve dveřích. Matka ještě v rychlosti finišovala s prostíráním a prozatím úspěšně maskovala, že je pod zástěrou polonahá. Jakmile uviděla Evu v plavkách, rozesmála se.

	Otec si dceru prohlédl od hlavy k patě. „Děkuju za vzácnou příležitost obdivovat tvé bezchybné křivky, které mě vracejí do časů mého mládí. Tvá matka je podobně krásně rostlá. Naplňuje mě pýchou, že se jí podobáš,“ vysekl jí poklonu.

	Eva se pokusila o neobratné pukrle a matka si přitáhla zástěru pevně k tělu.

	„Za plavky bys měla být vděčná jedné australské krásce. Tuším, že se jmenovala Annetta Kellermanová,“ nespouštěl otec z Evy oči. „Nebýt téhle statečné sportovkyně, která se už v roce 1905 pokusila přeplavat Lamanšský průliv, koupala by ses ve flanelových šatech ke kolenům a neforemných kalhotách ke kotníkům. K vodě by ses musela spíš oblékat než svlékat.“

	„Třikrát sláva osvícené Kellermanové,“ vykřikla rozpustile Eva, ale nikdo se k ní nepřidal, tak se přiloudala ke stolu a zaujala místo proti otci.

	Matka přinesla na stůl mísu se salátem, před otce postavila talíř s míchanými vajíčky a Evě přistrčila dva krajíce chleba obložené šunkou a sýrem. Potom si jako by nic svlékla zástěru a pověsila ji na prázdný háček vedle linky.

	Otci poklesla brada. „Očekává se ode mě, že půjdu rovněž do plavek, nebo můžu zůstat při večeři oblečený jako člověk?“

	„Dělej si, co chceš,“ odbyla ho matka a obsloužila se salátem z mísy. „Dobrou chuť,“ popřála jim hlasitě a teprve potom se pustili do jídla. Otec okusil první sousto a automaticky sáhl po slánce, kterou matka vzápětí beze slova odsunula z jeho dosahu.

	Nehnul ani brvou a pokračoval v jídle.

	Eva se zakousla do chleba se sýrem a představovala si šťavnatý kousek propečeného masa. Matka se s chutí ládovala salátem.

	„Ještě nikdy jsem neseděl u stolu se dvěma polonahými ženami,“ podotkl otec, spolkl sousto, pečlivě si otřel ubrouskem ústa a sáhl po orosené lahvi minerální vody.

	„Slábne ti paměť,“ usadila ho matka. „V létě v Benátkách takhle sedáváme u stolu docela běžně.“

	„Ale to je něco jiného. Na jihočeském venkově uprostřed přírody se plavky u stolu dají omluvit, ale v pražské kuchyni vypadají poněkud nepatřičně. Ale uznávám, je vedro k zalknutí a vy si chcete aspoň doma udělat pohodlí. Koneckonců figury máte výstavní, nemám si nač stěžovat. Ale cesta k těmhle dvěma miniaturním proužkům látky, které máte na sobě, byla hodně klikatá.“

	„Zadrž, Ctibore, nejsi v posluchárně,“ okřikla ho matka.

	„Tam se podobnými nesmysly nezdržuju,“ ulomil si otec kousek chleba, napíchl ho na vidličku a pečlivě s ním vytřel zbytky vajec.

	Eva sezobla plátek rajčete. „Aspoň vím, po čem dostaly jméno. Bikini se jmenoval jeden atol někde v Tichomoří. Spojené státy tam po válce provedly první pokusný jaderný výbuch a bikiny v tehdejší společnosti zapůsobily stejně třaskavě.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil otec, „ale jestli chceš být skutečně dobrou kostýmní výtvarnicí, musíš o každém kousku látky vědět ještě něco navíc. Třeba to, že úplně první mrňavé dvoudílné plavky vytvořil pařížský módní návrhář a kožešník Jacques Heim a podle tehdy nejmenší známé částice je pojmenoval Atom. Bikiny tudíž vznikly až po atomkách a navrhl je francouzský inženýr a amatérský návrhář Louis Réard. Udělal jim pompézní reklamu a bikiny vtrhly na trh silou výbuchu atomové pumy, jejichž série, jak jsi správně poznamenala, na atolu Bikini proběhla.“

	„Tvá sloní paměť mě občas děsí,“ odložila matka příbor a podložila si stříškou z dlaní bradu. „Schválně – pamatuješ si, jaké jsem měla spodní prádlo v náš svatební den.“

	Eva se zlomyslně uchichtla.

	Otec předstíral, že přemýšlí. „Ten den jsi byla obzvlášť krásná. A když jsem tě pozdě v noci svlékl ze svatebních šatů, měla jsi na sobě bílou podprsenku značky Triola a bavlněné kalhotky těsně pod pupík. Naše Eva by se o nich dnes vyjádřila, promiňte mi to slovo, jako o nasrávačkách.“

	„Je to pravda?“ obrátila se Eva na matku.

	Matka přikývla. „A že jsi s nimi o pár let později pucoval okna našeho prvního auta si taky pamatuješ?“ vystřelila svůj poslední trumf směrem k otci.

	„Spletl jsem si je s plínou,“ řekl upřímně, „ale když jsi mě na můj omyl upozornila, pečlivě jsem je vymáchal v čisté vodě a poctivě ti je vrátil.“

	Eva se dívala z jednoho rodiče na druhého. Zdálo se to neuvěřitelné, ale oni dva byli kdysi stejně mladí, dychtiví a nerozvážní, jako je dnes ona.
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	O téhle společné večeři vyprávěla Vincentovi cestou do Benátek v jižních Čechách, na chalupu, kterou její matka zdědila po svých rodičích. Byl to vlastně bývalý statek s velkou stodolou, za kterou se prostíral ovocný sad. Průčelí venkovského stavení vedlo na náves s rybníčkem a jižní strana směřovala do dvora a zahrady. Eva to tady odmalička milovala.

	Vincent pochopil, že se svými rodiči chlubí, a maličko jí záviděl. Svou matku v plavkách nikdy neviděl, natož aby v nich večeřela. Snažil se představit si, jak by se v takovém případě zachoval otec. Pravděpodobně by ztropil skandál a matku od stolu vyhodil. Ale kdoví, možná by se mu to líbilo. Vždyť já je vlastně vůbec neznám, uvědomil si trpce. Když jsem trochu povyrostl, slyšel jsem jen příkazy a zákazy, nikdy jsme si spolu nepovídali, nikdy mi nic nevysvětlili, nebýt bráchy, vyrůstal bych jako dříví v lese. No a co má být? Někomu vyšlapávají cestu rodiče, někdo si ji musí vyšlapat sám. Nejsem o nic horší než Eva se svým přemoudřelým tatíčkem a nahatou mámou.

	„Víš, z čeho mi děda udělal na chalupě můj pokoj?“ slyšel Evu. „Z bývalého kozího chlívku. Děda byl ohromně šikovný. Všichni benátští řemeslníci si k němu chodili pro radu.“

	Teď si asi vyslechnu ještě paján na jejího dědečka, napadlo Vincenta a schválně zeširoka zívl.

	Eva si toho nevšímala. Jakmile přišla řeč na chalupu v Benátkách, nic kolem sebe nevnímala. Jezdila tam od dětství a dodnes měla v dobré paměti svíravý strach, když umřeli dědeček s babičkou, za tátou přišel soused Bláha a bez dlouhých okolků mu nabídl, že od nich stavení odkoupí.

	„K čemu ti taková haluzna bude, Cyrile,“ rozkládal dobrosrdečné. „Jsi pan profesor, neumíš vzít do ruky ani hrábě a kolem takového venkovského baráku je pořád práce jak na kostele. Každou chvilku se něco podělá. Jednou je to střecha, pak zase okapy nebo shnije podlaha. A to nemluvím o tom, že se tu celé léto musí pravidelně sekat tráva a někdo by se měl starat i o sad za stodolou. Stromy potřebují prořezat a staré je třeba pokácet. To bys nezvládl, vždyť nerozeznáš jabloň od hrušně. Tvá Romana je šikovná ženská, ale na chalupu nestačí. Udělám ti slušnou cenu, uvidíš, že si nakonec plácnem.“

	Evin otec byl tenkrát na vážkách. Bláha měl pravdu a peníze za chalupu by se hodily, staré auto už dosluhuje a Romana by ráda zrenovovala koupelnu, ale kam by jezdili o prázdninách? Výhodou jejich pedagogických povolání byly dva měsíce prázdnin. Měli by je snad trávit v rozpálené Praze?

	„Poradíme se se ženou a dáme vám vědět,“ oznámil stručně sousedovi a vstal, aby mu naznačil, že rozhovor je u konce.

	Takové jemnosti na Bláhu neplatily a dřepěl dál na své židli jako pecka. „O čem se chceš radit? Kam mi paměť sahá, jsem tě neviděl, že bys tu něco udělal. Vždyť tě k ničemu ani pustit nemohli, takové jsi nemehlo. Nech si poradit od zkušeného a prodávej, dokud beru. Nebo si to rozmyslím a nikdo jiný ve vsi ti nedá tolik co já.“

	„Musím se poradit se ženou,“ stál si Cyril na svém.

	„Ženské rady!“ odfrkl Bláha pohrdlivě. „Ty na ně dáš? Ale že se divím, chlap jako ty je určitě pod pantoflem.“

	Teď už toho měl Evin otec právě dost. „Pane Bláho, dám vám vědět, jak jsme se rozhodli, ale teď mě omluvte, mám ještě nějakou práci,“ pronesl škrobeně.

	„Kdybys aspoň mluvil, jak ti zobák narost,“ vycouval Bláha otráveně ze stavení, ale nevzdával se.

	Večer, když Eva usnula, řekl Cyril o Bláhově nabídce Romaně. Pár vteřin o ní uvažovala, ale pak rozhodně zavrtěla hlavou. „Auto počká – a koupelna? Té vlastně nic nechybí. Byli bychom blázni, kdybychom tenhle barák prodali. Eva se jednou vdá, založí rodinu a stodola se jí bude po rekonstrukci určitě hodit. A kam bychom jezdili o prázdninách? Řekni Bláhovi, že se nic prodávat nebude. A jestli máš strach, že nám začne dělat naschvály, sveď všechno na mě. Řekni mu, že jsem semetrika a máš ze mě strach. Pak tě bude možná ještě litovat.“

	Za pár let, když do Benátek zavedli plyn a ceny nemovitostí rázem stouply, si libovali, že se nedali zlákat vidinou peněz a stavení neprodali. Eva byla šťastná jako blecha. Chalupa v Benátkách do jejího života neodmyslitelně patřila. Tady se v místním rybníku naučila v pěti letech plavat, tady ji poprvé na návsi štípl rozzuřený houser Gagarin, poprvé se tu popálila o kopřivu a našla svou první houbu. Taky se tu v první třídě poprvé zamilovala a od třinácti měla každé prázdniny nového ctitele. K jejím nejvytrvalejším obdivovatelům však patřil nejmladší Bláhův syn, benjamínek Vojta, který byl podobně jako její otec na práci úplně levý.

	Ale Bláha si na něm zakládal a po vsi se chlubil, že z Vojty bude jednou pan doktor. Bohužel se toho nedočkal. Vojta se v sedmnácti letech oběsil v parádním pokoji. Sundal ze skoby lustr a pověsil se místo něj. Nikdy se nezjistilo, proč to udělal. Nenašel se ani dopis na rozloučenou, nikdy ho nikdo neslyšel mluvit o sebevraždě. Byla to záhada.

	Eva tady absolvovala i svůj první venkovský pohřeb. Vojtovu rakev nesli jeho bratři a bratranci a v těsném závěsu za ní kráčelo šest dívek v panensky bílých šatech a s kyticí bílých růží. Za nimi se černal předlouhý průvod Benátčanů a všichni mohli nechat oči jen na Evě.

	Byl konec léta a její pleť už dávno nabyla sladce čokoládového odstínu, černé kudrnaté vlasy jí matka vyčesala na temeni do bohatého uzlu a nechtěně tím dala vyniknout dceřině šíji, která byla tak líbezná, až to bylo k pláči. Jako by se do ní zkoncentrovaly esence věčného mládí, hleděli na ni Benátčané a v mnohých myslích se mihlo podezření, že se Vojta pověsil kvůli téhle pražské holce. Do očí jí to nikdo neřekl, ale vycítila to z kradmých pohledů a dvojsmyslných poznámek.

	Její otec ji pozoroval a měl strach. Co asi Evu jednou čeká? Jak prožije svůj život? Naplní ho, nebo zmarní? On sám byl se svým životem spokojený. Profesně byl úspěšný a v soukromém životě šťastný. Romana byla skvělá žena. Najde si Eva někdy stejně dobrého muže? Tolik by jí to přál. V bílých šatech vypadala jako nevěsta a jemu se svíralo srdce. Nad ní i nad zbytečně ztraceným mladým životem. Romana se lehce dotkla jeho ruky. Pevně ji stiskl. Věděl, že myslí na totéž jako on.

	Soused Bláha se po nešťastné smrti nejmladšího syna změnil. „Když šla Evička za Vojtovou rakví,“ vracel se často k synovu pohřbu, „jako by ho doprovázel samotný anděl.“

	O domněnce, že se jeho syn oběsil z nešťastné lásky, však nikdy nemluvil a ani jí nevěřil. Vojta se podle něho zabil ze zcela jiných důvodů, ale o nich se nikomu raději nezmínil. Za vším byla moje velkohubost. Všude jsem vykládal, že z něho jednou bude pan doktor, a on přitom prolézal s odřenýma ušima. Bál se mě, tušil Bláha a kus lásky, kterou k synovi choval, přesunul na jediný objekt Vojtova skutečného zájmu a tím byla Eva.

	A tehdy se začaly dít zázraky. Bláha opravil zchátralý plot mezi svým dvorem a zahradou Tobiášových. V naprosté tichosti odklidil staré tašky, které na jeho pozemek popadaly ze střechy sousedovic stodoly. Sám se nabídl, že Tobiášovým opraví bortící se vrata, se kterými si nikdo ve vsi nevěděl rady a jediné doporučení, které Cyril slyšel, bylo je zbourat. A aby toho nebylo málo, taky se nabídl, že jim během jejich nepřítomnosti bude stavení hlídat. Taková pomoc byla k nezaplacení. Zeleninová zahrádka a sad se podezřele často stávaly cílem nájezdů místních výrostků a Romana jen málokdy sklidila, co zasela. Ale nevzdávala se a od jara tvrdošíjně ryla, hnojila a okopávala záhony s mrkví, petrželí a hráškem, zaštipovala rajčata, bojovala s okurkovou plísní, radovala se z bujně rostoucích cuket a dýní a vymýšlela důmyslné pasti, které měly zloděje odradit.

	Ale všechno bylo marné. Jakmile nastalo období sklizně, vynalézaví pobertové k nim pokaždé nějak proklouzli a záhony vyplenili. Jahody rok, co rok oplakala. Přesto záhony znovu vyčistila a vyplela, jahodník zbavila suchých, poškozených nebo nemocných listů, přihnojila ho a okopala. A s třešněmi to dopadalo podobně jako s jahodami. V sadu rostla Winklerova raná srdcovka a dvě chrupky, polopozdní Těchlovická a pozdní Germerdorfská s obzvlášť tmavými a velkými plody. Na ochutnání jim zloději velkoryse pár třešní nechali, ale na zavařování to stačilo málokdy.

	S Bláhovým dozorem loupeživé nájezdy ustaly a Romana měla najednou tolik ovoce a zeleniny, že nevěděla, co s nimi. Prázdné police ve sklepě se rychle plnily kompoty a zavařeninami, bedýnky s pískem mrkví a petrželí, z jablek dělala mošty a křížaly a rybíz dokonce rozdávala. Zhýčkaní dostatkem jiného ovoce o něj Cyril s Evou přestali mít zájem. Romana byla Bláhovi za jeho služby upřímně vděčná, ale Cyril její vděk nesdílel.

	„Ten starý pacholek jen přestal na naši zahradu posílat místní sígry. Byli jsme jediní z celé vsi, komu ovoce a zelenina mizely. Za tím byl zlý úmysl, žádná klukovina. Bláha mi nemohl zapomenout, že jsem mu chalupu neprodal.“

	Romana s ním nesouhlasila, pravidelně k Bláhovým docházela s přebytky a od paní Bláhové si přinášela stále nové recepty, kterými obohacovala už tak dost zelený rodinný stůl.

	Tohle všechno Eva teď Vincentovi zapáleně vyprávěla, ale on ji přesto poslouchal jen na půl ucha. Jízda v autobusu a Evin hlas ho uspávaly. Jediné, na co se těšil, byla dnešní noc. Eva se mu líbila čím dál víc. Pokaždé, když ji znovu uviděl, objevil na ní něco nového. Půvabný sklon hlavy, křehkou a útlou šíji, malé, skoro dětské dlaně s krátkými, ale pěkně tvarovanými prsty. Vykračovala si s kudrnatou hlavičkou pyšně vztyčenou, při chůzi vysoko vyhazovala nohy a připomínala tak mladou dychtivou kobylku těsně před závodem. A jak uměla kouzlit se záplavou kudrnatých vlasů! Jednou si je nechala rozpuštěné, jindy si je ulízla těsně k hlavě a upletla z nich na týle, na temeni nebo za uchem cop, nebo si je svázala ve volný uzel a pokaždé vypadala úplně jinak. Jednou rošťácky, jindy přísně, mohl se spolehnout, že na další schůzku přijde úplně jiná Eva.

	Na chalupu do Benátek si pro změnu narazila na hlavu růžovou kšiltovku. Bílé elastické tričko obepínalo křivku ňader a modrobíle pruhované přiléhavé kalhoty zdůrazňovaly vyklenutý zadeček, ke kterému se stavěla poněkud kriticky.

	„Mám zadnici jako správcová,“ rozčilovala se roztomile. „Jen se na tu hrůzu podívej,“ plácla se po hýždích oběma rukama. „Nikdo v naší rodině takovou panímandu nemá. Táta je hubený jako lunt a máma zrovna tak. Obě babičky byly sice tlusté, ale zadky měly přiměřené ke své tloušťce.“

	„Mně se tvá prdelka moc líbí,“ snažil se ji přesvědčit Vincent.

	Smála se mu. „Schválně co budeš říkat za dvacet let. Moje máma se tátovi pořád líbí, to se pozná.“

	Nic podobného o svých rodičích on říct nemohl. Kam mu paměť sahala, viděl tátu jen věčně nabručeného a slyšel hádavý hlas matky. Nikdy si mezi sebou před ním nevyměnili laskavější nebo mazlivé slovo, a když se večer za nimi zavřely dveře jejich ložnice, za pár minut jimi až do chodby pronikalo otcovo řezavé chrápání. Vyučil se opravářem šicích strojů a matka pracovala v místní textilce, kde se seznámili. Ale to se dozvěděl až od Emila, s ním rodiče o sobě nikdy nemluvili. Když se narodil, bylo tátovi přes čtyřicet a mámě dokonce o rok víc, o malého řvouna nikdo nestál a odmalička mu to dávali znát. Jediný, kdo se s ním v rodině bavil, byl Emil. Ale byl o patnáct let starší, měl své zájmy a povinnosti a na malého brášku mu moc času nezbývalo. Ale nebýt Emila, táta by ho nedal ani na gymnázium. Chtěl, aby se Vincent vyučil řemeslu, a protože jeho nejlepší kamarád byl kominík, měl jasno. Kominíci budou potřeba vždycky Z Vincenta bude kominík a basta.

	Matce to bylo jedno. Hleděla, aby kluk byl najedený a jakžtakž ustrojený a ostatní ji nezajímalo. „Chlap patří k chlapovi, ženská k ženské,“ slýchal ji občas rozumovat. A protože žádnou dceru neměla, nechala výchovu obou chlapců plavat.

	První ženská ruka, která Vincenta láskyplně pomuchlovala, patřila až jedné Emilově holce. Musel ho s sebou vzít na rande, protože se bál nechat tříletého kloučka samotného doma a rodiče se ještě nevrátili z práce. Děvče bylo mrnětem okouzlené. Vincent si dodnes dokázal vybavit, jak měkké měla paže i jak voněla. Mačkala ho v náručí a pokrývala mu jemné dětské vlásky polibky a on se k ní tulil a nechtěl ji pustit. Když se Emil s děvčetem loučili, Vincent plakal. Víckrát ho bratr na rande s dívkou s měkkými pažemi nevzal, ale byly tu i jiné dívky a nikdy nezažil, že by ho přehlížely. Když mu bylo pět, Emil usoudil, že je dost starý, aby mohl být doma sám a seznamování s hebkou ženskou pokožkou a sladkou vůní skončilo.

	Na opravdické mazlení si musel počkat, až vyrostl. A možná proto, že mu v dětství tak scházelo, se ho nikdy nemohl nasytit a dívky ho za to milovaly. Těšil se, že v Benátkách, ve známém prostředí, kde se bude cítit pohodlně a bezpečně, ho Eva konečně pustí pod sukni. Na každou jinou holku, která by se posteli tak tvrdošíjně vyhýbala, by se už dávno vykašlal, ale Eva nebyla jen tak obyčejná holka. Eva si byla vědoma své ceny a on to respektoval.

	Na chalupě v Benátkách budou mít absolutní soukromí, a když mu řekla, že tenhle víkend bude patřit jenom jim, protože táta má auto v servisu a máma si kurýruje zánět průdušek, považoval to za jasné znamení, že se konečně dočká.

	 

	Autobus je dovezl přímo na náves. Eva vlekla z Prahy batoh a objemnou kabelu. „V ní je náš proviant,“ strčila mu tašku na Florenci do ruky. „Máma mi v horečkách ještě včera večer upekla kuře. Myslí si, že se mnou jede Štěpánka a ta její kuře miluje. A já k němu ještě pár maličkostí dokoupila cestou.“

	Vincent se zastyděl. Že budou taky potřebovat jíst, ho nenapadlo. Přehodil si svůj poloprázdný tlumok přes rameno, znalecky potěžkal Evinu tašku a kajícně se přiznal: „Já nekoupil vůbec nic, jsem trouba.“

	„To první jsem předpokládala, a to druhé vím,“ usmála se Eva.

	Místo aby se Vincent ohradil, zeširoka zívl. Byl utahaný jako kotě. Před dvěma týdny se musel odstěhovat od Leška.

	Nakvartýrovala se k němu Vendula. Její muž už měl delší dobu podezření, že ho podvádí, a tak dlouho za ní slídil, až je s Leškem načapal a manželku bez dlouhých řečí vyhodil na ulici. Pro Vincenta už tak u Leška nebylo místo. Zakotvil u Herberta, v suterénu rodinné vily jeho rodičů. Herbert ho hned zapřáhl do práce. Rodiče právě rekonstruovali kuchyň a každá ruka byla dobrá. A když nepomáhal s kuchyní, jezdil s Adamem Semelou, Herbertovým otcem, do Přední Kopaniny, kde měl kovárnu, a snažil se něco odkoukat.

	V suterénu vily Semelových měl pro sebe dva velké pokoje s okny přímo na zahradu, a nádavkem získal i spolubydlícího, vlčáka Artura.

	Artur byl nevypočitatelné zvíře. Když si usmyslel, že je čas si hrát, vycenil zuby, temně vrčel a držel Vincenta v šachu. Neplatilo na něho ani vlídné slovo, ani podplácení. Vincent si musel lehnout na záda, Artur si na něho lehl a zblízka mu funěl do tváře. Vincent jen tajil dech a modlil se, aby psisko konečně dostalo rozum. Ještě štěstí, že dnes ráno byl Artur ospalý, koukl na něho jen jedním okem a pustil ho bez průtahů z domu.

	Náves v Benátkách byla malebná. Pomohl Evě vystoupit, popadl kabelu s proviantem a zvědavě se kolem sebe rozhlédl. Udržovaná průčelí jednotlivých stavení, posazených kruhovitě jedno vedle druhého, hleděla na malý rybníček pokrytý žabincem. Jeho hladinu brázdila kachna s malými kachňátky. Někde zaštěkal pes a vzápětí mu odpovědělo táhlé kravské zabučení. Kousek od autobusu postával houf babek s nákupními taškami.

	„Uvítací výbor?“ obrátil se tázavě na Evu.

	Pobaveně se zasmála. „Co nevidět bude jedenáct a přijede pojízdná prodejna. V Benátkách všechno pořád funguje jako za krále Klacka. Nejbližší prodejna je až v Záluží, to je dobrých pět kilometrů, mladí jezdí nakupovat do Písku, ale babkám nezbývá nic jiného než se spolehnout na pojízdnou prodejnu.“

	„Proč jsme v ní nenakoupili i my?“ podivil se. „Nemusela ses tahat s těžkou taškou až z Prahy.“

	Pokrčila rameny. „Zapomněla jsem na ni.“ Jen to dořekla, rozesmála se tak hlasitě, že se k nim babky jako na povel otočily, a jakmile Evu poznaly, srazily hlavy dohromady. „Propírají mě nebo tebe?“ zeptal se Vincent.

	„Se vší pravděpodobností nás oba,“ řekla bezstarostně. „Byly zvyklé na Petra, ty jsi pro ně nové sousto.“

	Zmínka o Petrovi ho rozladila. Pořád ho žralo, jak Eva otálela s jejich rozchodem. Nikdy se netajila, že Petra měli její rodiče rádi, a nic by za to nedal, že o něm ještě nevědí.

	„Dobrý den,“ pozdravila Eva hlasitě hlouček ženských.

	Babky jako na povel přestaly švitořit. „Uměla sis vybrat,“ zablýskla se té nejvyschlejší ve svraštělých ústech sněhobílá zubní protéza.

	Vincent se groteskního úsměvu lekl, ale Eva už na něj byla zvyklá a ani nemrkla.

	„Myslíte jeho, paní Bradáčová?“ ukázala prstem na Vincenta.

	„Ale kdež,“ mávla babka rukou. „Počasí přece. Má být krásně.“

	„To jsem ráda,“ postrčila Eva zaraženého Vincenta kupředu a sama přidala do kroku.

	„Kdy přijedou rodiče, Evičko?“ ještě na ni křikla Bradáčová.

	Eva se tvářila, že přeslechla. „Pojízdnou prodejnu jsem jako dítě milovala,“ povzbudivě stiskla Vincentovi ruku. „Nikdy jsme nevěděli, co přiveze. Máma naplánovala na neděli řízky a dorazil jen bůček a uzená žebra. Pokaždé tak musela improvizovat a na stole se občas objevily nečekané kulinářské kombinace.“

	Vincent mlčel. Ze strany na něho koukla. Obočí měl stažené a měkkou linii rtů pevně semknutou.

	Zastavila se a oběma rukama si nadhodila batoh na zádech. „Co ti přelítlo přes nos?“

	„Nic,“ zalhal. Nechtělo se mu vysvětlovat, že se tu cítí jako cizinec. Pak dostal strach, že se úsečnou odpovědí Evy dotkl, a rychle obrátil. „Už jsem ti někdy říkal, že ze mě táta chtěl mít kominíka? Kdyby nebylo mého staršího bráchy, vymetal bych v Náchodě komíny.“

	Nedůvěřivě se na něho podívala, a když pochopila, že to myslí vážně, zvonivě se rozesmála. „Ty a kominík?“ opakovala mezi záchvaty smíchu. „Co jsi mu udělal, že ti chtěl připravit tak skvělou budoucnost?“

	Vincent svraštil čelo. „Já ho nakrknul, hned jak jsem se narodil. Jsem o patnáct let mladší než můj bratr. Tátovi na stará kolena ujely nohy a dávali mi to s mámou náležitě vychutnat. Díky bohu za Emila. Hlídal mně, a dokonce mě s sebou brával i na rande.“

	„Tak proto jsi takový světák,“ vyhnula se obratně husímu hovínku. „Odmalička tě někdo učil, jak na holky. Co dělá tvůj bratr?“

	„Odjel do Rakouska a potom do Austrálie. Rozešel se s holkou, přišel o práci a kamarád ho nalákal na vidinu dobrodružství. Náhodou mám s sebou jeho poslední dopis. Když budeš chtít, tak ti ho přečtu.“

	Eva ukázala na zářivě bílé průčelí starého stavení. „Tohle je naše chalupa,“ zrychlila krok.

	Prohlížel si bíle nalíčené zdi, lesknoucí se okna vedoucí na předzahrádku jako dlaň, kam se přesto vešly růže, důstojné náprstníky, pivoňky i kýčovitá srdcovka. A mezi plaňkami plotu vykukovaly oranžové a žluté hlavičky řeřichy.

	Eva odemkla branku a na zápraží s úlevou odhodila batoh. „Co říkáš, není to nádhera?“

	Vincent viděl obyčejný dvůr, na který navazovala zahrada sahající až k patrové stodole. Doloudal se k jednoduchému ohništi s obyčejnými špalky místo sedáků, našel v trávě starý tenisák a o kousek dál objevil zarůstající pískoviště. Tady trávila Eva dětství, přehazoval si zamyšleně míček z dlaně do dlaně. Já neměl nikdy ani kyblíček a lopatičku, natož pak vlastní pískoviště. Nenápadně se sehnul pro oprýskanou červenou formu na bábovičky a strčil si ji do kapsy.

	Volným krokem zamířil k doširoka otevřeným dveřím do stavení, ale než k nim došel, zaujal ho nenápadný dřevěný domeček. Kadibudka, napadlo ho. Dveře na petlici dlouze zavrzaly. Kadibudka voněla senem a stěny měla polepené starými novinami. Zvedl poklop, dával si přitom dobrý pozor, aby se nepodíval, co je pod ním, a opatrně se posadil. Bylo tu teplo a takové ticho, až ho slyšel. Zrak mu padl na tučný titulek. POZOR, KOMÁŘI ÚTOČÍ! hlásal varovně. Odborníci varují, že nás čeká komáří léto. Tenhle nenáviděný hmyz totiž zbožňuje teplé a vlhké počasí, v uplynulém týdnu tak měl ideální podmínky pro množení. Jakmile teploty stoupnou, komáří samička dokáže vyprodukovat až 300 vajíček najednou. Z těch se po dvou týdnech vylíhnou larvy.

	Opřel si hlavu o dřevěnou stěnu za zády a zamyslel se. Který z uplynulých roků byl bohatý na komáry? Těžko říct, všechny noviny nesly stejné známky ošuntělosti a staroby.

	„Vincente? Kde jsi, Vincente!“ vytrhlo ho ze zadumání Evino hlasité volání.

	Přikrčil se, jako by ho mohla vidět, a zadržel dech. Spíš cítil, než slyšel, že Eva běhá po dvoře i po zahradě a všude ho hledá. Pak zaskřípěly někde dveře, asi od stodoly, a najednou stála před ním.

	„Tady jsi,“ řekla udiveně. „Měl jsi říct, že potřebuješ na záchod, uvnitř je normální splachovací. Tenhle tady zůstal ještě z doby, než jsme do baráku zavedli vodu. Já si postavila hlavu a nechtěla ho nechat zbourat. Báječně se v něm trucuje.“

	Neochotně se zvedl a následoval ji do domu. Vstupní chodba byla dlouhá a úzká a na jejím konci stála stará bachratá skříň. Rád by do ní nakoukl, ale Eva mu netrpělivě naznačila, aby se nezdržoval, a vedla ho do světnice s okny přímo na náves. Už je stačila otevřít a nadýchané bílé záclonky se vzdouvaly v průvanu.

	„Zavři dveře,“ požádala ho. „Jak se ti tu líbí? Tuhle starou chalupu bych nevyměnila za nic na světě. Jen mě štve, že je tu pořád tolik práce. O prázdninách strávím víc času dřinou na zahradě než válením u rybníka. Tam se dnes taky podíváme. Vzal sis plavky? Hurišák je uprostřed lesa, slabou čtvrt hodinku chůze z návsi,“ přistoupila k oknu a starostlivě urovnala záhyby neposlušné záclony.

	V téhle světnici se vaří, jí i odpočívá, předpokládal Vincent. Všiml si, že každičký kout je tu do puntíku promyšlený. Hned za dveřmi měla své hájemství hospodyně, vedle staré kredence s vyrovnanými hrnečky a starožitnými sklenicemi z barevného skla zůstalo místo na sporák a dřez, na policích byly vyrovnané malované porcelánové kořenky a pod nimi visely naleštěné měděné formy na velikonočního zajíčka a na bábovku. Na další polici stály buclaté džbány, staré, pečlivě vycíděné váhy a o kousek dál tikaly porcelánové pendlovky.

	„Loni tady rostly houby jako divé,“ rovnala Eva na velký jídelní stůl u okna pražské zásoby. „Chodili jsme na ně s nůší. Večer ti ukážu fotky, takovou hromadu hub jsi ještě neviděl. Pořád mám před očima tátu, jak se motá uprostřed mýtiny na zeleném mechu a těma svýma obrovskýma nohama šlape hříbkům přímo na hlavičky.“

	„Víš, co se kdysi říkalo?“ přitočil se k ní a ukousl špičku spišské klobásy.

	„Co?“ plácla ho přes ruku.

	„Že když hodně rostou houby, bude válka.“

	„Co mají houby dělat s válkou?“ popadla umělohmotnou krabici s kuřetem a zamířila s ní do chodby.

	Vincent se zamyslel. „Válka znamená bídu a moudrá příroda lidem poskytne aspoň něco do huby.“

	„Babské tlachy,“ okřikla ho. „Ty budeš mít večer do huby špekáčky.“

	„Kam jdeš s tím kuřetem?“ zajímalo ho.

	„Lednička je na chodbě. Je tam větší zima a ve světnici by překážela. Aspoň tak to tvrdí máma,“ dodala důležitě.

	Posadil se na pohodlné kanape potažené lahvově zeleným ošoupaným sametem a zadíval se na staré zarámované fotografie nad vyřezávanou komodou. Ty největší ve zkřížených rámečcích byly evidentně svatební. Z jedné na něho upřeně civěla vyděšená mladá žena s věnečkem drobných kvítků kolem hlavy, ze kterého jí od uší až na prsa spadal lehký mušelínový závoj. Kolem krku se jí vinula řada drobných perliček a v levé ruce držela svatební kytici, přes niž se na snímku táhl rezavý flek. Muž vedle ní hleděl odhodlaně přímo do objektivu, oči měl nezvykle daleko posazené od kořene dlouhého zahnutého nosu, který mu sahal téměř k hornímu rtu.

	Druhý snímek byl zřejmě novějšího data. Žena v elegantním kloboučku s ozdobnou stuhou se usmívala na fotografa, zatímco muž s krátce střiženými vlasy a nápadnou ofinou svůj zamilovaný pohled směřoval přímo na ni. Tahle svatba probíhala určitě v zimě, usoudil podle kožešinového boa kolem ženina krku. Naklonil se, aby rozeznal, jaké květiny drží žena v ruce. Byly to růže.

	„Díváš se na svatební fotky mé babičky a prababičky,“ uslyšel za sebou Evu a rychle se otočil.

	„Ten s tím frňákem, byl praděda,“ ukázala na fotku prstem. „A ten druhý s ofinou je děda. Dělal u dráhy. Zápotocký s babičkou z něho udělali žebráka. Babička, ukolébaná prezidentovým ujištěním, že inflace nebude, prodala chalupu po prababičce, a než za utržené peníze stačila koupit bůhví co, byly z nich bezcenné papírky Stačily akorát na rádio. Mám ho u sebe v pokoji a dnes už z něj jen utírám prach. Do týdne skočil děda pod vlak. Babičce ho přinesli domů v pytli.“

	„Chuděra,“ řekl Vincent s účastí.

	„Ani bych neřekla. Do roka se znovu vdala,“ podotkla Eva suše. „Ale aspoň že nám zůstal tenhle statek,“ řekla s úlevou. „Děda byl fešák, nezdá se ti?“

	„Jsem mu podobný,“ řekl Vincent. „Tak úžasnou ofinu sice nemám, ale jsem stejně tak pěkný chlap jako on.“

	Eva se shovívavě usmála. Ve Vincentově žertování zaslechla strunku chvástavosti. Někdy se uměl vytahovat jako malý kluk. Zpočátku jí to vadilo, ale čím víc ho poznávala, tím byla shovívavější. Vytahoval se, aby si spravil pošramocené sebevědomí. Neuměla odhadnout, jak by se chovala ona, kdyby byla ve vlastní rodině páté kolo u vozu. A potom ta jeho nešťastná studia na Akademii. Nikdy se pořádně nedozvěděla, proč ho vlastně vyhodili. Vincent tvrdil, že si na něho Prášil zasedl, ale pravda byla asi někde uprostřed. Je prostě nepřizpůsobivý a nezařaditelný. Prášil ho měl asi plné zuby a využil příležitosti, kdy Vincent ztratil nervy a pustil si pusu na špacír.

	Stojím tu a přemýšlím o hloupostech a místo toho bych měla otevřít okna v ložnicích a vynosit na dvůr peřiny. Není nad to vklouznout večer pod duchnu provoněnou sluncem. Vincent by mezi tím mohl posekat trávu a zalít máminu zeleninovou zahrádku.

	„Vincente!“ zavolala. Kam zase zmizel? Proběhla všemi místnostmi, ale Vincent nikde. Popadla peřinu ze své postele a přehodila ji přes lavičku na zápraží. Pak si vzpomněla na zahradní houpačku. Houpačka byla vždycky ve stodole. Otevřela dokořán vrata a vpustila dovnitř slunce a vzduch. Stodola jako by se protáhla a narovnala.

	Našla houpačku, na zpáteční cestě zakopla o pohozenou bednu, se sakrováním ji obešla, houpačku pohodila na dvůr, ale pak jí to nedalo a vrátila se, aby bednu uklidila. Když se shýbla, objevila v ní jed na krysy a posypovou sůl. Pospíšila si zpátky do kuchyně, naporcovala kuře od mámy a dvě stehýnka strčila do mikrovlnky. Vyklonila se z okna na náves, jestli náhodou někde neuvidí Vincenta, ale vládlo tu ospalé ticho, jen u rybníčku občas zakáchala kachna. Že by zase zalezl do kadibudky? Rázným krokem přešla dvůr, trhla petlicí a otevřela dveře. Kadibudka byla prázdná a prázdný byl i protější sklípek, kde se zastavila pro dvě piva. Jediné místo, kde Vincenta zatím nehledala, byl sad. Ale co by dělal v sadu? Obešla stodolu a otevřela úzká dřevěná vrátka.

	Vincent ležel pod první jabloní schoulený do klubíčka a spal. Přidřepla k němu na bobek a zvědavě ho pozorovala. Tvář měl uvolněnou, skoro dětskou a vypadal tak dojemně bezbranný, že málem ztratila odvahu ho probudit. Pak se podívala na hodinky, přiklekla a jemně mu položila ruku na rameno.

	„Vincente,“ zašeptala a pohladila ho po hlavě.

	Otevřel oči, okamžik na ni zmateně mžoural, pak se usmál a protáhl. „Šel jsem na průzkum, objevil tajemná vrátka a ocitl se v pohádce. Tak jsem si na chvilku lehl a snil a víc nevím.“

	„Je čas na oběd,“ vstala a oprášila si kolena. „A pověs houpačku. Najdeš ji na dvoře.“

	Vyskočil a u vrátek do sadu ji dohnal. „Nezlob se, že jsem usnul. Byl jsem strašně utahaný. U Herberta, kde teď bydlím, jsem pomáhal s rekonstrukcí kuchyně. Na nějakou dobu jsem si vydělal na nájem.“

	„To nevadí, všechno jsem stihla udělat sama,“ řekla beze stopy výčitky.

	U jídelního stolu ve světnici snědli kuře a zapili ho pivem. Teprve pak si Eva vzpomněla, že ve sklípku jsou nakládané kyselé okurky, a Vincent se nabídl, že pro ně doběhne. Kromě police s naloženými okurkami a spoustou marmelád a džemů objevil copy svázané cibule a česneku a v bedničce na zemi zbytek starých naklíčených brambor a spoustu mrkve. Mnohem zajímavější byl však obsah protější police, kde odpočívaly zaprášené lahve vína. Večer si s Evou dáme do nosu, zaradoval se.

	 

	Eva myla nádobí a tichounce si prozpěvovala. Vlající záclonky v oknech se občas zachytily na stoncích kvetoucích muškátů. Ve vzduchu se ještě vznášela slabá vůně kuřete a sluneční paprsky na dřevěné podlaze tvořily abstraktní obrazce.

	Vincent k ní zezadu přistoupil a políbil ji do vlasů. „Asi jsem se do tebe zamiloval,“ zašeptal.

	„Teče voda. Říkal jsi něco?“

	Natáhl ruku a zavřel kohoutek. „Miluju tě!“ zařval, až nadskočila.

	„Předtím jsi to říkal trochu jinak,“ otočila se k němu a oči se jí leskly.

	„Ty jsi mě slyšela? Podvodnice!“ popadl ji do náruče a odnesl na zelenou pohovku.

	Seděla mu na klíně, dlaně položené na jeho ramenou, a vyčkávala. Zlehka se dotkl jejích rtů a potom jí pokryl polibky celý obličej. Zaklonila hlavu, pootevřela ústa a v tu chvíli oba ztratili hlavu. Stará zelená pohovka pod jejich těly vydávala pravidelné vrzavé zvuky Nevnímali je, opojeni svými propletenými těly, která se od sebe neochotně oddálila, teprve když ze sebe Vincent vydal dlouhý výkřik úžasu.

	V tu chvíli se ozvalo tiché klepnutí na okno a přidušený smích. Eva vyskočila a vyměnila s Vincentem pohled plný spoluviny.

	„Někdo nás pozoroval. Chovali jsme se jako blázni, ani okna jsme nezavřeli,“ sbírala rychle poházené svršky a neobratně se oblékala.

	Vincent si představil svůj mrskající se nahý zadek a polila ho vlna zahanbení. Takhle se naposledy styděl, když se zapomněl jako puberťák zavřít na záchodě a matka ho přistihla ve chvíli největší rozkoše. Nic neřekla, ale ještě dlouho potom se jí nedokázal podívat do očí.

	„Nepospíchej, už je to stejně jedno,“ bezradně se posadil. „Místní klepny zavětřily pach hříchu, už když nás viděly u pojízdné prodejny, a teď se jejich podezření potvrdilo. A místo abychom hřešily pod rouškou noci, děláme to uprostřed dne, přímo na návsi. Tvá pověst je v tahu, ale mám nápad, jak ji můžeš zachránit.“

	„Sem s ním,“ odplížila se Eva k oknu a opatrně z něj vyhlédla. Na předzahrádce objevila pár čerstvě polámaných růží. „Co máš v plánu udělat s mou pověstí?“ zeptala se a zavřela okno. Už se trochu uklidnila. Polámané růže ukazovaly na místní kluky, babky by použily vrátka a nikdy by nepolámaly kytky ani za cenu tak zajímavé podívané, jakou s Vincentem skýtali.

	„Vezmu si tě,“ řekl Vincent a pomalu se začal oblékat.

	Eva se zvonivě rozesmála. „Ty jsi ale bambula,“ přistoupila k němu a zamilovaně se na něho podívala.

	„Tentokrát zavřeme okna a zamkneme dveře,“ naznačil, že si rozepíná zapnuté kalhoty.

	„Přesně tak to uděláme, ale místo milování odsud vypadneme. Všem na truc přejdeme ruku v ruce náves, u rybníčka mě políbíš a pak se vykoupeme v Hurišáku,“ navrhla Eva. „Strkat hlavu do písku a zabarikádovat se v chalupě nemá smysl.“

	A doma už taky mlčet nebudu, definitivně se rozhodla. Bylo ode mě hloupé, že jsem našim zalhala a namluvila jim, že do Benátek jedu se Štěpánkou. Ale nic jiného mi nezbývalo. Vincenta by chtěl táta nejdřív poznat, a pak už bychom se sem sami nedostali. Příští týden bude auto spravené a máma bude zdravá. Ale hned jak se vrátíme, jim o něm řeknu. Všechno jim vysvětlím a oni mě určitě pochopí. Už nejsem malá holka, mám svůj život a oni to musejí respektovat. Ale ještě předtím si to tu s Vincentem pořádně užijeme.

	Pozavírali okna, zamkli dveře a statečně vyrazili na náves. Před nejdelším stavením seděla babka Bradáčová, na klíně měla kočku a pletla. Eva stiskla pevně Vincentovu ruku.

	„Dobrý den,“ pozdravila. „Jdeme se koupat,“ dodala ze slušnosti, babka souhlasně přikývla a jehlice ve scvrklých rukou se rozkmitaly. Kočka jí seskočila z klína, protáhla se mezi plaňkami plotu a otřela se Vincentovi o lýtko. Pohladil ji a kočka začala příst. Jestli nás viděli skutečně jen místní kluci, asi si tu podívanou nechali pro sebe, napadlo Evu. Kdyby žvanili, Bradáčová by jako vrchní drbna už něco věděla.

	Za chalupami po úvozové cestě rychle došli k lesu. Kočka se za nimi táhla jako smrad a v těsném závěsu za ní se přidaly tři husy. V lese si něco rozčileně sdělily, jako na povel se obrátily a zamířily zpátky do vsi. Les omamně voněl.

	Vincent se zastavil a zhluboka se nadechl. „Tady bych jednou chtěl žít,“ pronesl toužebně. „Vážně je tu moc hezky.“

	Našlapovali po měkkých polštářcích mechu a kočka jim byla stále v patách. Vincent opatrně odhrnoval nízké větve a dával pozor, aby žádná nešvihla Evu do tváře. Najednou se před ním zaleskla hladina rybníka. Překvapeně se zastavil. Až tak malebný si Hurišák nepředstavoval.

	„To koukáš, co?“ usmála se potěšeně Eva. „Místní sem moc nechodí, jsou na rybník v lese dávno zvyklí a jeho půvab je jim ukradený. Většinou se tu koupu úplně sama,“ rozběhla se k vodě, vyklouzla ze sandálků a smočila si palec. „Teplá jako kafe,“ pochvalovala si.

	Přiloudal se ke břehu a roztáhl na travnatém plácku kostkovanou deku. Kočka se na ní stočila do klubíčka. Svlékl se do plavek a opatrně vstoupil do vody. Prsty nahmatal písek a zaradoval se. Bahnité dno neměl rád. Když stál ve vodě po kolena, Eva se k němu připojila. Měla na sobě žluté titěrné dvojdílné plavky, které kontrastovaly s její snědou pletí. Černé kudrny si zachytila gumičkou vysoko na temeni, směšně krčila nos a oběma rukama si na břicho cákala vodu, aby se osmělila. Je krásná, projelo Vincentem jako blesk.

	Ponořila se jako první a hlasitě zavýskla. Počkal, až odplave kousek dál od břehu, a skočil za ní. Voda ho studeně kousla do břicha, ale po pár metrech si zvykl. Plaval kraula a po několika záběrech Evu dohnal a přizpůsobil se jejímu pomalejšímu tempu. Plavala s hlavičkou pěkně vztyčenou jako právě rozvitá kytička, aby si nesmáčela vlasy. „Poplaveme na druhý břeh?“ zeptala se.

	V prostředku rybníka náhle vyjekla a začala šlapat vodu. „Něco mě šťouchlo do žaludku,“ vysvětlovala a v očích měla úlek.

	„Že by vodník?“ zažertoval, položil se na záda a chvíli odpočíval.

	„Bylo to hnusné,“ otřásla se.

	„Myslím, že to byl jen kapr. Chtěl si vyskočit nad hladinu a tys mu stála v cestě. Poplaveme dál?“ mrštně se otočil a udělal první tempo.

	„Kapr nekapr, já plavu zpátky,“ oznámila rozhodně. „Klidně si tu ještě zůstaň, ale já toho mám pro dnešek dost.“

	Přikývl, doplaval kraulem až na druhý konec rybníka, nahmatal dno a postavil se. Obklopovalo ho tajuplné ticho. Vzpomněl si na jejich milování a pousmál se. Věděl, že k tomu v Benátkách dojde, a bylo to ještě hezčí, než očekával. Rozběhl se zpátky k rybníku, položil se na hladinu, chvilku s ní jen nečinně splýval a pak piánko, pomalými tempy plaval zpátky. Cítil se lehký a svobodný, všechny starosti, které ho drtily v Praze, zázračně zmizely. Neexistovala tenčící se rezerva peněz, ani strach, co s ním bude dál, když Lešek o jeho pomoc už nestojí.

	Eva mu z druhého břehu zamávala, tak zrychlil tempo. S ní se mně nikdy nemůže nic stát, věděl náhle s absolutní jistotou. Vylezl z vody a vytřel se dosucha sepraným froté ručníkem, který už dávno ztratil barvu a vlas. Eva mu nabídla hrozen červeného vína, trhal jednotlivé kuličky zuby a drbal přitom kočku paní Bradáčové pod krkem. Na tenhle okamžik do smrti nezapomenu, hleděl na hladinu rybníka a ani nevěděl, že se usmívá.

	Eva ho pozorovala a nejradši by se k němu přitiskla a nikdy ho nepustila. S Vincentem bylo všechno úplně jiné než s Petrem. Mnohem intenzivnější a barevnější. Vincent byl samorost, měl v sobě něco, s čím se u žádného muže nesetkala a co jí nedávalo spát. Vincent je muž mého života, věděla s určitostí a bylo jí úplně jedno, že má problémy se školou a že sám přesně neví, co by chtěl jednou dělat.

	Když se loudali zpátky přes náves, paní Bradáčová stále ještě seděla před chalupou a pletla. Kočka se protáhla plaňkami plotu a vyskočila jí na klín. Navlas stejný obrázek, jako když mířili k Hurišáku. Tady se zastavil čas. Vincent sousedku opět pozdravil.

	„Na to, že je největší drbna z Benátek, je docela milá,“ prohodil, když Eva odmykala vrátka.

	„Drbna drbe po straně, v rozhovoru z očí do očí je zásadně jako med,“ poučila ho. „Pomůžeš mi odnosit domů peřiny?“ požádala ho a šla pověsit mokré plavky a ručník na šňůru mezi dvěma stromy u plotu s Bláhovými.

	Pomohl jí zalít muškáty v květináčích na okně a kytičky na předzahrádce a ona mu přitom vykládala, jak jednou osází celou zahradu.

	„Máma radši pěstuje zeleninu, ale já mám kytky moc ráda. Možná jsem udělala chybu a měla ze mě být zahradnice. Jednou to tu bude jeden veliký barevný záhon.“

	„Kostýmní výtvarnictví jako koníček dělat nemůžeš, ale piplat se s kytičkami je docela dobrý způsob, jak si vyčistit hlavu,“ mínil Vincent.

	Šla do kuchyně připravit špekáčky k večeři a on slíbil, že ve všech pokojích vymete pavučiny a setře podlahy. Trochu to ošulil, párkrát máchl smetákem v rozích a u stropu, vytírání taky odbyl, odnesl kbelík a smeták do chodby, a šel překážet Evě do kuchyně. Vyhnala ho, tak se chvíli poflakoval po chalupě, dokud si nevzpomněl na kufr pod její postelí. Starý lodní kufr s rozbitými zámky už při vytírání vzbudil jeho zvědavost. Opatrně ho vytáhl, odstranil kožený řemen, kterým byl přepásaný, a otevřel víko. Kufr byl plný starých šatů, kabelek, umělých kytek a korálků. Probíral se paličkovanými límečky, háčkovanými rukavicemi a vyšívanými manžetami a dýchla na něho ozvěna zašlých časů.

	„To je kufr mé babičky,“ uslyšel nad sebou Evu. „Když jsem byla malá, byl to můj poklad. Přehrabovala jsem se v těch starých krámech a byla šťastná jako slepice v kurníku. Když jsem přestala šít na panenky, babička mě naučila pár jednoduchých střihů a já si z jejích rozpáraných starých šatů ušila dvě první halenky. A pak jsem v Praze trochu přičichla k divadlu.“

	„O tom jsi mi nikdy neřekla,“ zvedl překvapeně hlavu.

	Pokrčila rameny. „Asi se k tomu nenaskytla vhodná příležitost. Otcova teta jeden čas dělala nápovědu v Činoherním klubu a párkrát mě vzala s sebou. Viděla jsem, jak se staví scéna a jak se ještě při generálce dolaďují kostýmy. Taky mě seznámila s Alicí Ptáčkovou, to byla tehdy jedna z nejlepších kostýmních výtvarnic. Byla už v letech, ale své práci dokonale rozuměla. Máma říkala, že nedávno umřela. Kdyby se mi jednou podařilo být stejně dobrá jako ona, víc bych si od života nepřála.“

	„Co bys tomu řekla, kdybych zkusil umělecké kovářství?“ nadhodil Vincent. „Jako Adam Semela, Herbertův táta. Má v Přední Kopanině kousek za Prahou kovárnu. Už jsem tam párkrát byl. Posledně mi ukázal nástroje, které potřebuje k práci zastudena. Zkrucoval čtyřhranné tyče a já se dozvěděl spoustu zajímavých věcí. Třeba to, že zastudena se dají zpracovávat jen tyče tlusté maximálně dvacet milimetrů, silnější čtyřhrany zastudena nepřekroutíš, musí se ohřát, a to není nic jednoduchého. Adam je takový machr, že dokáže zpracovat silnější čtyřhrany ve výhni, zatímco i zkušení kováři je ohřívají v peci.“

	„Zařídit si kovárnu stojí určitě moc peněz,“ podotkla prakticky Eva.

	„To máš pravdu,“ souhlasil. „Ze začátku bych mu jen pomáhal a učil se. Než bych se osamostatnil, by nějakou dobu trvalo.“

	„Kolik si asi tak vydělá šikovný umělecký kovář?“ zeptala se zamyšleně.

	„Herbertův táta je v balíku. Ale taky dostává pořádné zakázky. Co já vím, dělal i nějaké restaurátorské práce pro Pražský hrad nebo kované mříže u strahovského hřbitova, a když jsem s ním předevčírem mluvil, říkal, že chystá dvě plastiky pro Lausanne a jednu pro Frankfurt. Uchytit se jednou někde v zahraničí by bylo terno.“

	„Třeba se ti to taky podaří,“ povzbuzovala ho Eva. „Ale musíš si víc věřit. Já mám taky své sny. A když si řeknu, že něco dokážu, jdu si za tím a nic mě neodradí. Ty se rychle nadchneš a při první překážce couvneš.“

	„Herbertův táta mě taky naučil dělat šišky,“ řekl Vincent, jako by její výtky neslyšel. „Šišky jsou taková oblíbená ozdoba. Dělají se buď spirálovitě stočené z jednoho drátu, nebo jsou vícestranné, ze tří až šesti drátů. Ty z jednoho drátu se používají jako ukončující prvek různých výběžků u mříží, kdežto ty složitější slouží jako ozdoby uvnitř mřížových tyčí nebo jako držadla.“

	„Jak se taková šiška dělá?“ zeptala se ze slušnosti.

	„Já umím jen ty z jednoho drátu. Vezmeš pět až osm milimetrů tlustý drát a podle velikosti šišky z něho usekneš potřebnou délku. Konec drátu, tak asi tři centimetry, se ohne do pravého úhlu a druhá polovina drátu se ohřeje. Zahnutý konec se sevře do svěráku a nad čelistí se nechá kapku přečnívat. Pak se drát stáčí podle takhle vzniklého středu až do poloviny,“ líčil Vincent zaujatě, ale Eva už ho neposlouchala. Tohle na ni bylo příliš složité. Kdyby celý postup viděla na vlastní oči, bylo by to něco jiného, ale obyčejný popis ji nedokázal zaujmout. Pokusila se obrátit pozornost na sebe.

	„Moje práce taky nebude žádná hračka,“ pokývala důležitě hlavou. „Víš, co toho budu muset nastudovat, abych oblékla historický film? Třeba taková krinolína. Nevěřil bys, kolika proměnami prošla. Nejdřív měla tvar zvonu, a jak se v polovině 18. století začaly sukně rozšiřovat, dočkala se rozdělení na levou a pravou polovinu. Do stran trčící konstrukce musela být šíleně nepraktická, ale ženy ji prý zbožňovaly.“

	„To bych rád věděl proč,“ snažil si Vincent představit, jak by se Evě pod takovou krinolínu dobýval.

	„A to ještě nic není,“ dostávala se do ráže. „Musím rozumět i materiálům. Taft, samet, satén, manšestr nebo flanel zná každý, ale říká ti něco třeba šantung nebo organtýn?“

	Zavrtěl hlavou.

	„A co krepdešín?“ zkoušela ho. „O krepdešínu se traduje, že je smyslný,“ pozvedla významně obočí. „Po postavě lehce splývá a prozrazuje tak její tvar. Šijí se z něho hlavně šaty a halenky, ale i dámské prádlo nebo podšívky. Ale taková podšívka z lehoučkého krepdešínu je podstatně dražší než běžné podšívkové materiály. Zato má tu výhodu, že dobře drží šev.“

	„Je někdo doma?“ ozval se na zápraží mužský hlas.

	Eva vyskočila. „To je Bláha. Asi je na tebe zvědavý.“

	„Měla bys mu otevřít,“ vybídl ji.

	Neochotně se odloudala ke dveřím. Bláha se vhrnul do světnice jako velká voda. „Nesu štrúdl a pár jitrniček. Bratranci se vdávala dcera, zabili prase a my dostali výslužku,“ sjel Vincenta pronikavým pohledem.

	„To je Vincent,“ představila ho stručně Eva. „Můj kamarád z Prahy.“

	Bláha mu potřásl pravicí. „Kdybyste něco potřebovali, stačí zavolat přes plot. A jitrnice byste měli v tomhle teplu rychle sníst,“ poradil jí, ještě jednou si prohlédl Vincenta a zmizel.

	„Tak teď už mě zná celá vesnice,“ přičichl Vincent k jitrničkám. „Nejdřív babky u pojízdné prodejny, potom si můj holý zadek prohlédla místní mládež a teď si mě byl ošacovat i soused. Opravdu si myslíš, že to byl dobrý nápad vzít mě do Benátek?“

	Eva mu vzala jitrnice z ruky a strčila je do ledničky. „Seber se a jdi nanosit dřevo k ohništi,“ poručila mu. „Najdeš ho v dřevníku hned vedle stodoly. Taky by tam měly být ocelové pruty a staré noviny. Já mezitím nakrájím chleba, připravím hořčici a přijdu za tebou.“

	Přikývl a poslušně se vydal hledat dřevník. Bláha stál za plotem a dobromyslně se na něho usmíval.

	„Eva tě poslala pro dřevo, viď? Budete si opékat buřty. To já znám. S Petrem si je pekli pravidelně. Ale jak to vypadá, už mu odzvonilo,“ mžoural na Vincenta přimhouřenýma očima.

	Vincent přešlápl z nohy na nohu, nejradši by si šel po svých, ale nechtěl být nezdvořilý.

	„Ty vypadáš jako správný kluk. Připomínáš mi mého syna,“ podkuřoval mu Bláha. „Petr se pro Evičku vůbec nehodil. Nikomu ve vsi se nelíbil. To víš, Eva je naše holka. Jezdí sem odmalička a všichni ji máme rádi. Ale já nejvíc. Měl jsi ji vidět, když šla za rakví mého kluka. Vypadala v bílých šatech jako nevěsta. Přesně tak by jí to slušelo, kdyby si ji náš Vojta vedl k oltáři,“ vytáhl kapesník a hlasitě do něj zatroubil. „Ale teď už utíkej pro to dřevo, ať se na tebe nezlobí.“

	Vincent přikývl a zamířil k dřevníku. Po pár krocích se zamyšleně otočil. Bláha se drbal v rozhalence na prsou, zamyšleně se usmíval, ale pohled měl jako břitva. Jakmile se jejich oči střetly, zrak mu rázem zjihl. „A nezapomeňte na jitrnice! Kdybyste chtěli, nakopu vám k nim křen.“

	Radši zmizel v dřevníku. Bláha se mu nelíbil. Našel koš, naskládal do něj polínka, objevil sekeru a na špalku před kůlnou z nich nasekal hromádku třísek. Nemohl se zbavit dojmu, že ho při práci někdo pozoruje, ale kdykoliv se rozhlédl, nikoho neviděl.

	„Říkal mi soused, že jsem podobný jeho mrtvému synovi,“ řekl Evě u praskajícího ohýnku.

	Eva se na něho podezíravě podívala. „To myslíš vážně? Vždyť Vojta byl černovlasý jako já a ty jsi rezavý jako liška,“ poklepala si na čelo.

	Za plotem Bláhových se v šeru pohnul stín. Vincent vyskočil, ale v houstnoucí tmě nikoho nespatřil.

	„Nebuď posera,“ uklidňovala ho Eva. „Tady jsi na venkově. Každý šelest se zdá zlověstnější než v Praze, ale na to si zvykneš. Když jsme ještě neměli v chalupě záchod a já musela v noci do kadibudky, mívala jsem srdce až v kalhotách. Při každém vrznutí jsem strachy nadskočila a cesta tam a zpátky mi připadala nekonečná. A když jsem si vzala baterku, bylo to ještě horší. Kužel světla prořízl tmu, ale kde nedopadl, byla jen černočerná nicota a strašidelné stíny.“

	Vincent se posadil, ale oči i uši měl na stopkách. Ať si Eva vykládá, co chce, za plotem někdo je.

	„Měl by ses vrátit do školy,“ změnila téma. „Je fajn, že ses naučil dělat loutky a Herbertův táta tě někdy pustí do kovárny, ale ty se potřebuješ naučit tisíc jiných věcí.“

	„Jakých, prosím tě?“ vyštěkl podrážděně.

	Vzala ho za ruku. „Slib mi, že se do školy vrátíš. Udělej to aspoň kvůli mně.“

	Posupně se zasmál. „A co Prášil? Řekl jsem mu, že je vůl, a na to se nezapomíná. On už se postará, aby mě zpátky nikdy nevzali, na to vezmi jed.“

	„Prášil přece z Akademie nedávno odešel. Copak to nevíš?“ podivila se Eva. „Nepohodli se se Smotlachou, on se urazil, sbalil si fidlátka a zašil se do Národní galerie. A se Smotlachou jsi přece vždycky vycházel dobře,“ zdůraznila.

	Bydlení u Herberta není špatné, ale kdybych se vrátil zpátky do školy, dostal bych znovu pokoj na koleji. Možná má Eva pravdu. „Proč jsi mi to neřekla dřív?“ zakousl se do posledního buřtu.

	„Já myslela, že to víš,“ odpověděla nevinně. Měla radost, že Vincent zabral. „Nepůjdeme dovnitř?“ přitáhla si pevně k tělu vlněný pléd. „Ochladilo se.“

	kapitola 3

	„Byl to můj nejkrásnější víkend,“ zašeptal Vincent na autobusovém nádraží v Praze Evě do ucha. „Myslím, že budu mít Benátky stejně rád jako ty. Mám tě doprovodit domů, nebo pojedeš radši sama?“

	Poklepala významně na prázdnou kabelu. „Všechen proviant jsme spásli, mám jenom batoh, klidně jeď rovnou k Herbertovi. Uvidíme se zítra. A nech si projít hlavou tu školu!“ křikla za ním na rozloučenou.

	Byla spokojená. Víkend se po všech stránkách vydařil. Ale jak se blížila k domovu, přepadla ji zvláštní předtucha blížícího se maléru. V předsíni odhodila batoh na botník a s předstíranou bezstarostností zavolala: „Už jsem doma. Kde jste kdo?“

	Nikdo se neozval. Ticho v bytě by se dalo krájet. Podívala se na hodinky Bylo za pět minut šest. Odjeli na nákup, napadlo ji jediné vysvětlení. Táta už má auto spravené a máma jela s ním. I když je nemocná, nechce riskovat, že polovinu věcí jako obvykle zapomene. Po tomhle vysvětlení bylo ticho hned přátelštější. Umyla si v koupelně ruce a tiše si přitom prozpěvovala. S prázdnou taškou zamířila do kuchyně. Za stolem seděla pobledlá matka a zachmuřený otec. Dobře známá kuchyň se jí najednou zdála cizí a nepřátelská. Rozpačitě pozdravila, ale rodiče mlčeli a dívali se skrze ni.

	„Stalo se něco?“ pípla vylekaně.

	Otec stáhl rty do zlověstné čárky. „To se ptáš ty nás? Spíš my bychom se měli zeptat, co se stalo s naší pravdomluvnou dcerou, na kterou jsme se mohli vždycky spolehnout. Měla jsi odjakživa veškerou volnost, protože jsme ti důvěřovali. Vychovali jsme tě podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, vštěpovali jsme ti základní morální hodnoty, ale jak je vidět, naše úsilí bylo marné. Ale lež má krátké nohy, děvenko.“

	Matka sklopila hlavu a Eva si všimla, že si utírá zpocené dlaně o stehna. Tohle dělávala pokaždé ve chvílích nejvyššího rozčilení.

	„Sedni si,“ ukázal otec na protější židli.

	Neochotně poslechla. Začínal se v ní vzmáhat vzdor. Snad se toho tolik nestalo. Byla v Benátkách místo se Štěpánkou s Vincentem. No a co? Ano, udělala chybu, že to nepřiznala hned, ale pak by neměla jistotu, že ji s ním do Benátek pustí. Podívala se otci zpříma do očí.

	„Podělala jsem to. Já vím. Štěpánka byla jen zástěrka. Ale já se bála, že mě tam s Vincentem nedovolíte jet.“

	„Proč bychom to dělali?“ vložila se do hovoru matka. „Petra jsme ti taky nezakazovali. Proč jsi před námi toho nového chlapce tajila?“

	„Petra jsem taky nepřivedla domů hned druhý den, co jsme se seznámili,“ odsekla jí. „Chtěla jsem vám Vincenta představit a taky bych to určitě co nejdřív udělala. Tak to smažme. Já se omlouvám, byla to ode mě pitomost a věděla jsem to od samého začátku.“

	„Včera nám někdo telefonoval,“ řekla tiše matka. „Podle hlasu se nedalo poznat, kdo to je. Mluvil huhňavě jakoby přes kapesník a nepředstavil se. Řekl nám, že naše dcera mr…“ zarděla se, ale vzápětí našla vhodnější výraz, „souloží s cizím klukem přímo na návsi.“

	Eva ztuhla hněvem a ponížením. Podívala se bezradně z jednoho na druhého, ale otec se tvářil nepřátelsky a matka dotčeně. Tak tohle je rána pod pás. Neviděli nás kluci, ale nějaký dospělý šmírák a byl to takový špinavec, že nelenil a zatepla to našim vyzvonil.

	„Je to pravda?“ zahřměl otec.

	„Copak jsem padlá na hlavu?“ vyhrkla rozčileně. „Jen jsme ve světnici zapomněli zavřít okna. Nebyla to Vincentova vina, ale moje. A aby nás někdo viděl, musel se dostat na předzahrádku, dokonce jsem tam našla polámané růže.“

	„Ty jsi ale trdlo,“ viditelně si oddechla matka, ale otec zůstal neoblomný. Ani tohle vysvětlení ho neobměkčilo.

	„Udělala jsi ostudu nejen sobě, ale i nám,“ řekl škrobeně. „Toho chlapce neznám, ale jedno vím určitě. S Petrem by se nikdy nic podobného nestalo.“

	„To máš pravdu,“ souhlasila s ním Eva. „Petr by okna nejen zavřel, ale nezapomněl by ani na závěsy a petlici na dveře. Petr byl úplně stejný suchar, jako jsi ty. Vincent je ve všem úplně jiný.“

	„To vidím,“ odfrkl pohrdlivě otec. „Vždycky jsem si myslel, jak mám chytrou dceru, ale když tě tak poslouchám, asi jsem se mýlil. Tomu klukovi na tobě ani za mák nezáleží. Kdybys mu nebyla lhostejná, nikdy by tě takové ostudě nevystavil.“

	„Víš, co mi řekl, když jsme to zjistili?“ zeptala se triumfálně. „Že si mě vezme.“

	„Svatá prostoto,“ chytil se otec za hlavu. „To je vskutku hrdinské rozhodnutí. Tak on si tě vezme. A můžeš nám laskavě říct, co dělá? A tentokrát pravdu, prosím.“

	„Cyrile, to by pro dnešek snad stačilo,“ zasáhla matka, ale otec ji netrpělivým pohybem ruky zarazil.

	„Tuhle záležitost chci jednou provždy smést ze stolu. Ptal jsem se, čím se živí,“ sykl na Evu.

	Drze se mu podívala do očí. „Chceš slyšet pravdu, máš ji mít. Vyhodili ho z Akademie výtvarných umění a momentálně nedělá nic.“

	„Já ti to říkal,“ namířil otec ukazováček na matku. „Říkal jsem, že to bude nějaká pochybná existence. Většinou mě mrzí, když se mýlím, ale tentokrát bych to přivítal. Ale bohužel mám opět pravdu. Opravdu úžasný ženich. Ztroskotanec je to a ty jsi slepá,“ utřel si složeným kapesníkem orosené čelo.

	„Hlavně se nerozčiluj,“ požádala ho zkroušeným hlasem matka. „Nic se nejí tak horké, jak se to uvaří. Eva nám toho chlapce představí, ty si s ním promluvíš a teprve potom ho suď.“

	„Cože jsi tak najednou změnila názor?“ rozkřikl se na ni. „To bylo řečí, jak si holku podáš, a najednou couváš? Ale já jsem na rozdíl od tebe důsledný a vidím jediné řešení. Ten kluk mi nepřekročí práh a ty se s ním okamžitě rozejdeš, rozumělas?“ podíval se na Evu a oči měl jako led.

	Všechno se v ní bouřilo. Tohle si od táty nezasloužila. Udělali s Vincentem hloupost, uznala to a omluvila se, otec nemá právo takhle vyvádět. Copak je malá holka, aby na ni houkl a ona srazila paty? Pohodila vzdorně hlavou. „Vincent se na školu co nevidět zase vrátí, ten vyhazov byl jen nedorozumění. A až z něho jednou bude slavný sochař, ještě budeš svých slov litovat.“

	„O tom pochybuju,“ ucedil kousavě. „A co jsem řekl, to platí.“

	„Je to tvoje poslední slovo?“ ujistila se Eva a vstala od stolu.

	Mlčky přikývl. Otočila se na podpatku a utekla do svého pokoje. Matka za ní něco volala, ale nevšímala si jí. Z batohu vyházela na postel špinavé prádlo a vyměnila ho za čisté. V koupelně se stavila pro kartáček na zuby, pro jistotu přibalila i pastu a práskla za sebou dveřmi od bytu. Za tenhle výstup si táta zaslouží dostat za vyučenou, rázovala ostrými kroky na stanici tramvaje. Kde mě začnou nejdřív shánět? U Štěpánky. Ta je na tátu krátká. Dlouho zapírat nevydrží. Jakmile táta zjistí, že jsem u ní, živá a zdravá, moje lekce se mine účinkem. Chtějí boj, mají ho mít. Vydala se opačným směrem k Herbertovi. Ještě u něho za Vincentem nebyla, ale říkal, že má k dispozici dva pokoje. Zítra ráno místo školy zajede domů, sbalí si zbytek věcí a potom se uvidí.

	Z Pankráce do Vokovic, kde Herbert bydlel, to byl kus cesty. Adresu dobře znala a dům jí Vincent popsal tak podrobně, že ho určitě nepřehlédne. Stará vila s věžičkami porostlá něčím zeleným. Břečťanem? Psím vínem? Nemohla si vzpomenout. Zavadilovu ulici našla snadno, stačilo se jednou zeptat a ochotný starý pán jí podrobně vysvětlil, kudy má jít. Vila stála v zahradě a od ulice ji odděloval nevzhledný plot. Nerozhodně přešlápla u branky. Odněkud ze zahrady vyběhl hrozivě vypadající vlčák a divoce se rozštěkal.

	„To jsem já, Arture,“ vzpomněla si na jeho jméno, ale pes zuřivě štěkal dál.

	„Drž klapačku, Arture,“ zaslechla Vincenta a okamžitě se jí ulevilo. Pokusila se o bezstarostný úsměv, ale asi to byl žalostný pokus, protože Vincent na ni pár vteřin vyjeveně civěl a teprve pak otevřel branku. Mlčky mu položila hlavu na prsa. Z úlevy, že už není na všechno sama, se tichounce rozplakala.

	Strašně se lekl. Vůbec nevěděl, co má dělat. Eva si na nečekané návštěvy nepotrpěla. U Leška ho párkrát navštívila, ale nikdy se dlouho nezdržela. Prohlédla si nové loutky a ty, které se jí nejvíc líbily, změřila, aby na ně doma ušila odpovídající kostýmy, a šla. Pokaždé se však předem ohlásila, nikdy je nepřepadla bez ohlášení, a tak se na ni stačili oba připravit a binec, ve kterém jinak spokojeně žili, aspoň naoko polidštili. Eva nebyla slepá, stačilo jí kouknout pod postel a hned jí bylo jasné, jak se tady uklízí, ale mlčela.

	Ale že se objevila u Herberta, kde se sotva ohřál, na tváři divnou křeč napodobující úsměv, neznamená nic dobrého. Konejšivě ji hladil jednou rukou po zádech a druhou odháněl Artura, který se snažil nečekanou návštěvu olíznout.

	„Nepozveš mě dál?“ zvedla hlavu, posmrkla a utřela si nos.

	Takhle zkřísnutou ji ještě neviděl. Oči měla utrápené, broskvovou pleť povadlou a bradička se jí chvěla potlačovaným pláčem.

	Vzal ji za ruku a vedl do zahrady k zadnímu vchodu do vily. Ani se kolem sebe nerozhlédla. Cupitala poslušně vedle něho s batohem na zádech jako sirotek. I Artur pochopil vážnost situace, zavřel smradlavou tlamu a spořádaně je následoval.

	„Omluv ten nepořádek, nečekal jsem tě,“ otevřel jedny dveře.

	Mávla lhostejně rukou, odložila batoh a sesula se do Arturova křesla. Pes na ni chvilku vyčítavě koukal a pak se jí pokusil skočit na klín.

	„Slezeš, ty potvoro,“ zaječela hystericky. „Sundej ho ze mě!“ křičela a marně se snažila odstrčit ze své blízkosti Arturovu smradlavou tlamu.

	„Ke mně!“ zavelel Vincent.

	Artur zaváhal, pak Evě bleskově olízl obličej a neochotně seskočil na zem.

	„Ten čokl má snad metrák,“ oddechla si a zvonivě se rozesmála.

	Vincent podrbal psa za ušima. „Hodný pejsek,“ pochválil ho. „Rozesmál paničku.“

	„Utekla jsem z domu. Sbalila jsem si pár věcí a bez rozloučení zmizela,“ tiskla si dlaně mezi koleny. Už se nesmála, ale choulila se do sebe.

	„Proč, proboha?“ vyjevil se Vincent.

	„Pohádala jsem se s tátou,“ vzdychla.

	„Vždyť jsi na něho nedala dopustit. Vždycky jsi říkala, jak báječně spolu vycházíte.“

	„Taky jsem si to myslela,“ odstrčila Artura, který se jí znovu sápal na klín.

	„Možná by bylo lepší, kdyby sis sedla někam jinam,“ poradil jí Vincent. „To křeslo je totiž jeho,“ posbíral z jedné židle u okna poházené svršky a odhodil je na pohovku.

	Poslušně vstala, ale do nabízené židle se neposadila, jen se o ni zády k Vincentovi lehce opřela. „Máš špinavá okna, zítra je umyju,“ přejela zamyšleně prstem po okenní tabulce.

	„Na okna zapomeň a nejdřív mi konečně řekni, co přesně se stalo,“ naléhal netrpělivě.

	Prudce se k němu otočila. „Někdo našim volal, že jsme v Benátkách souložili přímo na návsi. Doma to na mě vypálili hned, jak jsem otevřela dveře. Snažila jsem se jim to vysvětlit, omluvila jsem se, ale táta je jako beran. Máma by se ještě nechala uchlácholit, ale s ním není řeč. Mlel svou, že se s tebou musím okamžitě rozejít. Slušný kluk by se prý takhle nezachoval. Tak jsem se sebrala a šla,“ rozhodila bezradně rukama a znovu se obrátila k oknu.

	Zachovej klid, poručil si Vincent. Tohle přece není žádná tragédie. Pan profesor ztratil nervy a poprvé v životě dcerušku seřval. Eva na to není zvyklá, naštvala se, což chápu, ale nejpozději do půlky týdne ji to přejde. Dnes je neděle, zítra už bude jako na trní, v úterý mi začne vysvětlovat, proč se musí vrátit a ve středu je doma. Do té doby se tu musíme nějak poskládat. Budu to muset říct Herbertovi. Ale z čeho budeme žít? projelo mu hlavou. Já sám se nějak odbydu, ale co Eva? Mohl bych požádat o pár korun Adama, když jsem mu minulý týden v kovárně pomáhal. A na té plastice, kterou právě dělá pro Frankfurt, bude taky spousta práce. Další pomoc by určitě uvítal, ale říkat si mu o peníze předem by bylo trapné. Ale jsem švorc, a ještě jsem nesplatil poslední dluh Herbertovi. Nedá se nic dělat, Adam je moje jediná záchrana.

	„Nic se nejí tak horké, jak se to uvaří,“ řekl konejšivě. Evina reakce ho zaskočila.

	„Prosím tě, mlč. Mluvíš přesně jako máma. Copak nechápeš, že mě táta urazil? Mluvil se mnou jako s malým frackem, zatvrzele odmítal jakékoliv vysvětlení a o tobě nechtěl ani slyšet. Skončila jsem s ním.“

	Artur hlasitě zívl, jako by ho jejich rozhovor k smrti nudil, přešel k misce, chlemtavě se napil, packou si otevřel dveře a proklouzl na chodbu.

	„On tu vážně s tebou bydlí?“ nakrčila nos.

	„Spíš já s ním,“ pousmál se Vincent.

	„Smrdí mu z huby. Nedá se s tím něco dělat?“

	„Potřeboval by vyčistit zubní kaz. Všichni to vědí, ale nikdo nemá čas s ním jít k doktorovi,“ vysvětlil neochotně.

	„Máme známého zvěrolékaře, je to mámin spolužák z gymnázia, zrovna nedávno u nás byl s manželkou na návštěvě. Zavolám mu a Artura u něho objednám. Jen nevím, jestli svedu zajet s ním do ordinace sama,“ odstoupila od okna a poprvé se kolem sebe pořádně rozhlédla. „Dnes mám všeho plné zuby, ale zítra hned po škole začnu s úklidem. Nějaké čisticí prostředky máš?“

	„Kde budeš spát, tě nezajímá?“ položil jí ruce na ramena.

	„Přece s tebou, ne?“ zacukalo jí v koutku úst.

	Vincent se pousmál. „Nic jiného ti nezbyde. Je tu jen jedna postel.“

	Ráno se k nim nakvartýroval Artur s rozesmátou smradlavou tlamou, ale jakmile chtěli vstát, hrozivě zavrčel. Eva si z něho houby dělala. Vincentovi by trvalo celou věčnost, než by se s ním nějak domluvil, ale jí stačilo jen něco zařvat, hrozivě zakoulet očima a Artur se poslušně stáhl na své křeslo.

	„Nevěděl jsem, že to se psy tak umíš,“ divil se Vincent.

	„Já taky ne. Ale za hodinu musím být ve škole, nemám čas s ním vést dlouhé řeči,“ podrbala Artura za ušima a pes jí vděčně olízl ruku. „Nemáš tu nějakou vodu po holení? Jestli mě Artur na rozloučenou olízne, Štěpánka si vedle mě odmítne sednout.“

	Vincent se díval, jak pobíhá po bytě jen ve spodním prádle, jednou rukou se obléká a druhou nalévá čaj do puntíkovaných hrníčků. Přišlo mu to tak domácké a přirozené, až zalitoval, že se Eva, co nevidět zase vrátí domů. Naposledy se protáhl ve vyhřáté posteli a neochotně vstal.

	Všimla si, že má erekci, a potichoučku se zasmála. „Takhle vypadáš každé ráno?“ ukázala mu prstem mezi nohy.

	„A jak bys chtěla, abych vypadal? Zvadlý jak nezalitá kytka? Však se taky dočkáš, ale budeš si muset ještě hezkých pár let počkat.“

	 

	Romana seděla v Evině pokoji s rukama v klíně. Eva odešla před slabou půlhodinou. Zdržela se pár minut, jen aby jí řekla, že bude bydlet s Vincentem. Sbalila si své věci a zmizela. Co nevidět se vrátí domů Cyril a do té doby se musím sebrat, opakovala si. Bloudila pohledem po dceřině pokoji, každičký předmět byl nějak spjatý s jejím dětstvím a dospíváním a o to víc to bolelo. Přitáhla si k sobě velkého hnědého medvěda a zabořila do něho obličej. K tomuhle medvědovi se Eva od dětství utíkala se svým trápením. Viděla malou dcerku s uplakanýma očima a nosánkem zabořeným do medvědího ucha, slyšela, jak mu šeptem sděluje všechny křivdy a jindy s ním zase rozšafně rozmlouvá, chválí ho nebo naopak peskuje. Medvěd byl odjakživa její kamarád. Dnes si na něho ani nevzpomněla, myslí si, že je dospělá a dětské hračky už do jejího života nepatří.

	Přitiskla si medvěda pevně k tělu. „Uběhne pár let a zase se po tobě začne shánět,“ svěřila mu šeptem. „Teprve až bude skutečně dospělá, získáš v jejích očích znovu svou cenu. Staneš se symbolem jejího dětství a svým vlastním dětem tě pravděpodobně ani nepůjčí. Budeš odpočívat na dně její skříně, a když tě její děti náhodou objeví a vytáhnou za ucho na světlo, okřikne je, popadne tě do náručí a na malou chviličku z ní bude zase malá holčička. Hlavou jí prolítne její dětství, barvy a vůně dávno zasutých vzpomínek rázem ožijí, a to všechno bude jen tvoje zásluha,“ zabořila nešťastně obličej do medvědovy hebké srsti.

	Pak ztěžka vstala a jako stroj došla k Evině knihovně. Přejížděla očima jednotlivé tituly. Andersenovy pohádky, ty Eva nikdy ráda neměla, bála se jich, ale přesto jsem jí z nich předčítala. Andersen je klasika, holka ho musí znát, říkala jsem si a ona v noci křičela hrůzou ze spaní. Lovce mamutů naopak milovala a stejně tak i Verneovy Dva roky prázdnin. A dokolečka četla Jarku, Věrku a kamaráda Ivana, jednu z mála knížek, která se zachovala ještě z mého dětství. Přelítla očima vyrovnané svazky Čapka, Feuchtwangera, Hardyho, Steinbecka a Hemingwaye, našla i nějakého Moraviu, staré ruské klasiky a řadu dalších knih. Všichni tihle autoři Evu formovali a my s Cyrilem ji vychovávali, jak nejlíp jsme uměli. A co nám to bylo platné?

	„Kde jsme udělali chybu?“ zašeptala medvědovi do ucha. Jak bylo ode mě krátkozraké vyčítat rodičům na třídních schůzkách chyby, které při výchově svých dětí udělali. Vzorně vedená dcera pro mě byla pilíř, o který jsem se mohla opřít, záruka, že mám vždycky pravdu. Jak jsem byla bláhová! Stačilo, aby se objevil nějaký klacek a všechny vštěpované zásady šly k čertu.

	Když Eva odpoledne přišla domů, zalila Romanu tak hluboká úleva, že nemohla ani promluvit. Eva se zavřela ve svém pokoji a bylo slyšet jen otvírání zásuvek a práskání posuvných dveří skříně. Když se konečně vzpamatovala, měla Eva připravený svůj cestovní kufr a ona se zmohla jen na hloupou otázku, kam se stěhuje.

	„Přece k Vincentovi,“ odsekla. „Když on nesmí k nám, tak já půjdu k němu. Mám ho ráda a táta nemá právo mi ho zakazovat. Je zvyklý, že co řekne, to platí, ale já nejsem jeho studentka, ale dcera. O Vincentovi nic neví, stačil jeden anonymní telefonát, aby si o něm udělal úsudek, a to od člověka jeho formátu není fér. Proč bych se já měla chovat podle pravidel, když to nedělá on? A ty s ním samozřejmě držíš basu. Nikdy ses mu nedokázala vzepřít, vždycky bylo po jeho, i když ty si myslíš, že to s ním umíš.

	Omotal si tě kolem prstu a ty mu zobeš z ruky, ale taková já nikdy nebudu.“

	„Musíme si promluvit,“ zmohla se Romana na větu, která jí vzápětí připadala otřepaná a hloupá a vlastní bezradnost ji přinutila zvýšit hlas. „Nikam se stěhovat nebudeš. Za chvíli přijde táta, ty se s námi jako obvykle navečeříš a my budeme tak velkorysí, že o tvém výstřelku už nepadne ani slovo.“

	Eva jen pohodila hlavou, ale balit nepřestala. Házela své svršky ledabyle do kufru, potom zmizela v koupelně a vrátila se s naditou toaletní taškou.

	„Z čeho budete žít?“ neodpustila si Romana pichlavou otázku.

	„Nějaké peníze mám na svém účtu,“ řekla Eva pyšně, a když viděla, že se matka nadechuje, zlomyslně dodala: „A jsou to moje vlastní peníze, které jsem si vydělala obšíváním svých spolužaček. A Vincent bude zatím pomáhat v kovářské dílně našeho domácího, ale co nevidět se vrátí na Akademii, slíbil mi to.“

	„Kdybych promluvila s tátou a všechno urovnala, odešla bys od něho?“ pokusila se naposledy ji od jejího úmyslu odvrátit.

	„Ne,“ odsekla Eva, ale pak se zamyslela. „Jedině kdyby se mi táta omluvil.“

	„On tobě? A za co?“ vybuchla Romana. Všechen strach, který si včera s Cyrilem prožili, když Eva beze slova utekla, se v ní přetavil v slepý vztek. „Tak si teda běž. Běž si za tím svým Vincentem, ale nechoď nám plakat na rameno, až se na tebe vykašle. A on to udělá, na to se můžeš spolehnout.“

	Eva se rozplakala až cestou k metru. Přehrávala si v duchu scénu s matkou, a když se kodrcala s kufrem na kolečkách k vile Semelových, byla stále ještě přesvědčená, že je v právu a vinu na roztržce nesou jenom rodiče.

	Vincent nebyl doma, místo něho ji přivítal Artur. Vrtěl ocasem a olízl jí ruku, potom se usadil do svého křesla a zvědavě ji pozoroval. Polidštit tenhle svinčík bude nadlidský úkol. Ale Vincent přece říkal, že má k dispozici dva pokoje. Až teď si všimla dveří zatarasených torzem stařičké singrovky, na kterém stálo kytičkované porcelánové umyvadlo se stejně kvetoucím baňatým džbánem. Odstrčila je do kouta a otevřela dveře. Tady to ale vypadá, vylétla jí ruka k ústům. Na masivním kulatém stole se vršily zaprášené krabice a napěchované igelitové tašky, jedna židle měla rozpárané damaškové polstrování, tři další vratce stály jedna na druhé a nebýt překrásné secesní skříně, o kterou se opíraly, už dávno by se zřítily k zemi.

	Udělala krok a málem klopýtla o černý uhlák zdobený jemným zlatým vzorem. Ještě našla stařičkou lampu bez šňůry, sošku ukřižovaného Krista s uraženou rukou, krásný skleněný zelený demižon, jehož obsah podivně páchl, ale kdyby se umyl, byla by z něj originální váza. Vrcholem jejího šmejdění však byl secesní příborník z poloviny zahalený našedlým prostěradlem a pohovka se stejným damaškovým čalouněním, jaké měly židle. Když z ní odházela plesnivé peřiny, bylo čalounění až na pár prodřených míst téměř Zachovalé. Opatrně se na pohovku posadila. Žádné podezřelé zavrzání, žádné vyhřezlé péro, které by ji píchlo do zadku.

	Z jednoho pokoje bude obývák a z druhého ložnice. Koupelna sice za moc nestojí, je to spíš jen takový kamrlík s toaletou, umyvadlem a sprchou, ale prozatím nám musí stačit. Horší to bude s kuchyní. Ta tu viditelně chybí, zamyšleně se vrátila do prvního pokoje a špičkou boty lehce nakopla vařič na zemi pod oknem. Artur na svém křesle spokojeně chrněl. Nasypala mu z pytle na chodbě do misky granule, ale jen otevřel jedno oko, zívl a spal dál. Když zaslechla zaklepání na dveře, polekaně sebou trhla.

	„Ahoj, já jsem Herbert,“ představil se jí podsaditý kluk se světlými vlasy sčesanými na patku, kterou si trhavým pohybem hlavy odhazoval z čela. V kulatém obličeji s malýma zvědavýma očima mu seděl přátelský úsměv.

	„Já jsem Eva. Já a Vincent…,“ nevěděla, jak dál.

	„Já vím,“ blýskly mu v ústech pravidelné drobné zuby. „Vincent už mě informoval. Ty děláš kostýmní výtvarnictví? To budeš jednou šít kostýmy?“

	„Já je budu navrhovat, šít je budou švadleny,“ usmála se shovívavě.

	„Takže šít neumíš,“ zesmutněl. „To je škoda. Já a pár nadšenců hrajeme loutkové divadlo pro děti. Jsme amatéři, ale myslím, že nám to docela jde. Jezdíme po nemocnicích, po školkách a dětských domovech a všude jsou nadšení. Loutky nám dělá jeden šikovný chlápek, ale holka, která mu na ně šila, se vypařila. Napadlo mě, že bys to mohla vzít za ni, když jsi kostýmní výtvarnice.“

	„Teprve budu,“ upřesnila. „Nejmenoval se ten loutkář náhodou Lešek Brázda?“ napadlo ji.

	„Ty ho znáš?“ zeptal se překvapeně.

	„Já jsem totiž ta holka, která se vypařila. Ale bylo to trochu jinak. Šila jsem mu na loutky, dokud u něho Vincent bydlel, ale když se přestěhoval, ztratila jsem s ním kontakt. Ale jak je možné, že to nevíš? Myslela jsem, že jste s Vincentem kamarádi.“

	„To taky jsme,“ přitakal Herbert horlivě, až mu ofina spadla do očí. „Seznámili jsme se v hospodě. Já měl trochu upito, a když to s chlastem přeženu, mám chuť se prát. Vyskakoval jsem si na jednoho vazouna a byl jsem si jistý, že mu rozmlátím hubu, ale Vincent mě přesvědčil, abych hodil zpátečku. Měl jsem na něho vztek, ale když mě odvedl domů a já cestou vystřízlivěl, vysvětlil mi, že ta bedna svalů byl boxer Slepička. Při nejlepším bych přišel o zuby,“ vesele se zakřenil. „Jak se ti u nás líbí?“

	Než stačila Eva odpovědět, Artur si hlasitě upšoukl. Udiveně se zahleděl na svůj zadek a zamával ocasem jako vějířem. „Myslela jsem, že tomu psovi smrdí jen z huby,“ zacpala si nos.

	„Vždyť se jen uprdnul,“ pohladil Herbert něžně Artura. „Je to jen pes a neví, co se sluší před dámou.“

	„Je tady šílený binec, ale přesto jsem objevila pár moc hezkých kousků. Můžeme je používat?“ zeptala se nevinně.

	„Myslíš náš starý nábytek? Bez problémů. Dělejte si tu, co chcete. Ale budeš nám zase šít na loutky, platí?“

	„Platí,“ souhlasila Eva. „Jenom nevím, kde tu budu vařit. Našla jsem jen starý vařič na zemi pod oknem.“

	„Vincentovi stačil, ale tobě něco ukážu. Budeš zírat,“ vybídl ji, aby ho následovala.

	Na chodbě otevřel dveře naproti koupelně a postrčil ji dovnitř. Ocitla se v dlouhé úzké nudli s oknem do zahrady, jejíž jednu stěnu zabírala moderní kuchyňská linka. Proti ní stál malý jídelní stůl pro dva. Židle chyběly, ale to byla maličkost. Rozběhla se k ledničce a něžně ji pohladila.

	„Sporák funguje?“ zeptala se nedůvěřivě.

	Herbert na ukázku zapálil hořák. „Všechno je funkční. Tamhle je mikrovlnná trouba a tady pračka,“ předvedl jí ochotně. „Měl jsem vážnou známost, chtěli jsme se brát. Diana se jednou v neděli vracela z Brna, kde byla navštívit rodiče, a nějaký grázl na ni na dálnici začal najíždět. Narazila do svodidel, zlomila si pánev a v nemocnici si nabrnkla ošetřujícího lékaře. Už je vdaná a má dítě.“

	Eva k němu přistoupila a jemně mu odhodila patku z čela.

	„Přesně tohle mi dělávala Diana,“ zjihl, ale pak rozhodně pohodil hlavou a nápadně vesele zahlaholil: „Máma se na naši svatbu těšila, kuchyň zařizovala celou ona. Jsem jedináček, ale po všech stránkách jsem se nevyvedl. Jak vypadám, vidíš sama. Žádný krasavec. Taky učení mně nikdy moc nešlo a práce u táty v kovárně mě nebaví. Když jsem přivedl domů Dianu a řekl, že se budu ženit, byla máma v sedmém nebi.“

	Eva mu roztržitě naslouchala a zároveň přemýšlela, kde co nejrychleji sežene dvě židle ke kuchyňskému stolu.

	„Diana byla kus. Ale mámě nejvíc imponovalo, že má vysokou školu. Toho si na ní cenila nejvíc.“

	„Co děláš ty, kromě loutkového divadla?“ skočila mu Eva do řeči.

	„Hádej,“ zatvářil se tajemně.

	„Vyhazovače v nějakém klubu,“ tipla si podle jeho silných paží a sporé figury.

	Pobaveně zasmál. „S odřenýma ušima jsem vystudoval střední zdravotní školu. Když rodiče pochopili, že na vysokou nemám, vzal si mě táta do parády, ale brzy se mnou ztratil trpělivost. Nebyl jsem pro něho dost šikovný. Motal jsem se po kovárně jako jelito a buď mi spadlo kladivo na palec u nohy nebo jsem se spálil. Táta pochopil, že jsem nejen blbý, ale i zoufale nešikovný. Jediný syn a totálně k ničemu. Zdravotní škola byl mámin nápad, já se ze začátku bránil, bál jsem se té spousty holek, ale nakonec jsem kapituloval a nikdy jsem toho nelitoval. Spolužačky mě rozmazlovaly. Teď dělám na dětském oddělení v Motole,“ dodal důležitě.

	„Myslíš, že by se tady daly sehnat nějaké čisticí prostředky?“ zeptala se.

	„Snad nechceš uklízet tenhle binec?“ podivil se. „Vincent říkal, že ti dává maximálně týden, pak se prý určitě vrátíš k rodičům.“

	„Tak to se ošklivě mýlí,“ vystrčila bojovně bradu. „Já se odsud nehnu. Ale někdo mi z domova musí dopravit šicí stroj, abych mohla šít na tvé loutky.“

	„To zařídím levou zadní,“ kasal se Herbert. „Stačí říct, kdy a kam pro něj mám dojet. Půjčím si od táty auto.“

	„V tomhle svinčíku ale šít nemůžu. Nemyslím kuchyň, ta je skvělá, ale ty dva pokoje naproti,“ zamračila se.

	Pokýval souhlasně hlavou. „Asi máš pravdu. Doběhnu nahoru a přinesu nějaký kbelík a hadry.“

	„A nezapomeň na jar a iron,“ připomněla mu.

	Poklepal jí na rameno. „Poradím Vincentovi, aby se tě držel. Jsi správná holka. Příští týden bych potřeboval ohoz pro princeznu. Stihneš to?“

	 

	Když Eva později na tohle životní údobí vzpomínala, pochopila, že odchodem z domova se definitivně změnila osnova jejího života a ona se neodvolatelně vydala jiným směrem, než jakým by se ubírala, kdyby zůstala doma s rodiči. Tenkrát jí bylo úplně jedno, jestli její cesta vede ke štěstí nebo ke zkáze, jestli za sebou zanechá rozvaliny, věděla jen jediné, že není návratu. Kolo se otočilo a nebylo síly, která by ho vrátila zpátky.

	Bez starostlivé péče rodičů byla hozená do vody a musela co nejdřív začít sama plavat. Rychle dospěla a naučila se spoléhat sama na sebe, stala se zodpovědnější a pracovitější. Nikdy svého rozhodnutí nelitovala, ale večer, když po boku Vincenta usínala, ji občas přepadaly obavy, jestli si neukousla příliš velké sousto. Největší starosti jí dělaly peníze. Budou mít koncem měsíce na činži?

	Vincent měl stejné starosti, ale před Evou si hrál na hrdinu. „Však oni nám Semelovi počkají,“ odbýval ji. „Můžou být rádi, že tu bydlíme, ne? Staráme se jim o psa, bordel taky neděláme, dokonce jsme jim tu vymalovali.“

	„Ale všechno, co používáme, je jejich. Nekoupila jsem ani utěrku. I ty židle do kuchyně pro nás Herbert ukradl.“

	„Houby ukradl. Našel je na půdě, já koupil barvu a ty jsi je natřela.“

	Bavit se s ním o penězích nemělo cenu. Peníze bylo jediné, kvůli čemu se dokázali pohádat. Evu to pokaždé mrzelo a snažila se mít k financím velkorysejší přístup, ale ať se snažila, jak chtěla, jiná výchova jí to nedovolovala. A Vincent tak dál dělal haura, a přitom měl v kalhotách naděláno víc než ona.

	A když se vrátil zpátky na Akademii a neměl čas přes den pomáhat Adamovi v kovárně, radost záhy vystřídala ještě větší úzkost. Jednou ráno našla v jeho peněžence padesátikorunu, a tak se po škole rozjela za mámou. Matka se zachovala skvěle. Na nic se nevyptávala a strčila do mikrovlnky guláš od včerejška. Eva se snažila nehltat, ale teplé jídlo neměla v puse už dva dny a maso bylo měkké jako dort. Vytřela talíř dočista a podívala se na mámu.

	„Nechceš se vrátit domů?“ zeptala se jí Romana.

	Zavrtěla hlavou. „Vincenta vzali zpátky na Akademii a já ve volném čase oblékám pro jedno amatérské divadlo loutky a občas ušiju něco spolužačkám. Ale musíme platit nájem, plyn a elektřinu a všechny ty účty mi začínají přerůstat přes hlavu.“

	„Proč tobě a ne jemu?“ zeptala se ironicky matka.

	„Protože jste mě tak vychovali. U nás se vždycky platilo všechno přesně v termínu. Mám to pod kůží a užírám se, když to nejde.“

	„Vím, jak to uděláme,“ rozhodla matka. „Peníze na tvé studium jsou na zvláštním účtu, ale já nechci, abys k němu měla přístup. Každý měsíc vyberu částku, kterou bys nás stála, kdybys byla doma, a ty si pro ni přijdeš. Aspoň tě tak občas uvidím a budu klidnější.“

	„Až začneme vydělávat, všechno ti vrátíme,“ slíbila jí.

	„Ale mám ještě jednu podmínku,“ řekla matka vážně. „Chci vidět, kde a jak bydlíš. A přísahám, že pokud to bude nějaký kutloch, neuvidíš ode mě ani korunu.“

	Eva si oddechla. Sama by si matku pozvat neodvážila. „Kdybys chtěla, můžeš přijít hned zítra. Řeknu Vincentovi, aby si to nějak zařídil a přišel dřív domů.“

	Tenhle nápad se Romaně nezamlouval. „Přijdu, až budeš doma sama,“ řekla rezolutně a Eva poslušně přikývla.

	„Co třeba v sobotu?“ navrhla. „O víkendech bývá Vincent v kovárně. Adam, náš domácí, dostal teď novou zakázku. Vstupní mříž pro jednu administrativní budovu v centru Prahy. Dřív, než před sedmou se Vincent nevrátí.“

	Od sobotního rána Eva gruntovala. Nikdy by ji nenapadlo, že by mohla mít z matčina příchodu takovou trému.

	Těsně před třetí hodinou, na kterou se matka ohlásila, předstírala, že se honí s Arturem po zahradě, ale nepřestávala pokukovat po brance. Až na Štěpánku u nich ještě na návštěvě nikdo nebyl, když nepočítá Herberta, ale ten k nim chodil jako domů.

	A Štěpánka přišla jen jednou a potom se pokaždé z dalších pozvání pod průhlednou záminkou vykroutila. Závidí mi, pochopila Eva, když si všimla, jak si jejich byt prohlíží, zamyšleně si hryže dolní ret a očima střílí na všechny strany. Bylo to pro ni větší uznání než tisíc pochvalných slov. Však se tu taky s Vincentem oba nadřeli, ale výsledek stál za to.

	Bíle vymalované místnosti sladěné do stejně teplých barev se zdály větší a prostornější. Pokoj s oknem na východ zařídila jako ložnici, aby se budili se sluncem, a obývák měl okno na jih s výhledem na košatou třešeň a bezové keře. Se smetanově bílými závěsy na okně v ložnici ladil přehoz s bohatým kanýrem přes rozkládací gauč, který tak rázem vypadal jako pohodlné letiště. U staré secesní skříně Vincent opravil kování, ona ji umyla speciálním přípravkem na dřevo a naleštila a rázem z ní byl překrásný solitér. Stojací věšák si přinesla ze školy. Stál na chodbě a nikdo o něj nejevil zájem, tak se zeptala uklízečky, jestli si ho může vzít, a ta jen mávla rukou. Cestovat metrem a tramvají s věšákem nebyl žádný med, ale vyplatilo se. Když ho zbavila nánosu letité špíny, objevila na něm signaturu Thonet a pár týdnů se strachem čekala, kdy se po vzácném kousku začne někdo shánět. Měla štěstí, nikdo ho nepostrádal. I k secesním lustrům přišla jako slepý k houslím. Tak dlouho jim od stropu visela jen žárovka, až se Herbert slitoval a vzal ji s sebou na půdu.

	„Tam je takových krámů, že si určitě něco vybereš,“ sliboval a měl pravdu.

	Strávila tam s ním celé jedno odpoledne a přitáhla dolů velikou košatinu s víkem, která jí sloužila jako prádelník, roztomilý taburet na rokokových nožkách se sedákem prožraným od molů, dva zašlé secesní lustry a jednu stojací lampičku. A když se naposledy rozhlédla, v jednom zastrčeném rohu dokonce objevila houpací křeslo od stejného výrobce jako byl věšák. Výplet křesla byl kompletně zničený, ale nelitovala peněz a nechala udělat nový. Po dlouhém zvažování křeslo umístila do ložnice hned vedle gauče se smetanovým přehozem. Se secesním lustrem a lampičkou na toaletním stolku, který tvořily do krychle srovnané, pečlivě očištěné, pestrobarevně natřené a nalakované cihly, vypadala ložnice útulně a originálně.

	Stejným dojmem působil i obývací pokoj. Od velkého kulatého stolu u okna byl krásný výhled na zahradu, čtyři židle sama vypolstrovala, potáhla pevným brokátem s jemným květinovým vzorem a stejnou práci si dala i se starou pohovkou. Perlou pokoje byl secesní příborník, nad který pověsila sošku Krista s uraženou rukou a torzo staré singrovky sloužilo jako odkládací stolek, vedle kterého trůnily na zemi dva velké polštáře z Ikey, jeden černý a druhý světle béžový, které jim nahrazovaly chybějící křesla. Do zeleného demižonu strčila větev kudrnaté vrby a vedle něho postavila kytičkované porcelánové umyvadlo a džbán. Jen černý uhlák zůstal zatím nevyužitý, ale předpokládala, že i pro něj najde časem použití. Zatím vedle Arturova křesla čekal na svou příležitost. A celou jednu stěnu pokrývaly její portréty od Vincenta, které sám zarámoval a zasklil. Svůj akt, který visel v ložnici nad gaučem, před matčiným příchodem radši sundala a schovala za skříň.

	Konečně uviděla u branky její siluetu.

	„Tady jsem!“ zamávala a utíkala jí otevřít.

	Matce to v šedém kostýmku slušelo a Evu zamrzelo, že má na sobě jen Vincentovo seprané tričko a staré, na stehnech prošoupané džíny s dírami na kolenou. Matka její oblečení velkoryse přehlédla, a to bylo dobré znamení. Kdyby se pohádaly hned u branky, celou návštěvu by to poznamenalo. Zavedla matku do domu zadním vchodem přes zahradu, ale vzápětí toho litovala. Byla už na její zpustlý vzhled zvyklá, a když se teď na ni dívala matčinýma očima, styděla se, jak je zanedbaná.

	Matka na vysokých podpatcích opatrně našlapovala na vratkých dlaždicích, které nenasytně pohlcovala tráva, nedívala se vlevo ani vpravo a mlčky ji následovala.

	V chodbě si viditelně oddechla a důkladně si lodičky očistila o rohožku.

	První dojem je nejdůležitější, měla jsem nechat otevřená okna, zamračila se Eva. Zeleň zahrady a čerstvý vzduch by dojem z pokoje umocnily.

	„Ani ve snu by mě nenapadlo, že to tu můžeš mít tak hezké,“ řekla matka překvapeně. „Kde jsi přišla k tak parádním kouskům? Vykradla jsi starožitnictví? I lustr je secesní a ty potahy! Úplně jako nová,“ pohladila pohovku a opatrně se posadila. „Dokonce ani vyhřezlá péra nemá!“ vykřikla potěšeně a Eva věděla, že má vyhráno.

	„Představovala jsem si to tu úplně jinak,“ přiznala matka.

	„Stačilo mi umýt a naleštit to, co tu bylo, a pár věcí jsem našla na půdě,“ vysvětlovala ochotně Eva. „Naši domácí o ně nejeví zájem, ale nám ještě poslouží. Nedala by sis kafe?“

	Matka přikývla a mimoděk se kolem sebe znovu rozhlédla.

	„Kuchyň a koupelna se záchodem jsou přes chodbu. Jestli chceš, můžeš jít se mnou,“ vybídla ji Eva.

	„Ty máš snad lepší kuchyň než já,“ zarazila se matka na prahu. „Tohle všechno jste si pořídili sami?“

	„Kuchyň už tu byla,“ zasmála se Eva. „Nemusela jsem koupit ani talířek, veškeré nádobí i spotřebiče jsou nám k dispozici. Tenhle pronájem byl terno. A není ani drahý, je od Vincentova kamaráda. Adam, jeho táta, má kovárnu, kde mu Vincent pomáhá, ale to už jsem ti přece říkala,“ postavila dva šálky s cukřenkou na tác a obě se vrátily do pokoje. „Ještě je tu i ložnice,“ prohodila.

	Kdyby se matce pokoj nelíbil, byla rozhodnutá jí ložnici neukázat, ale když na ni obývák udělal dobrý dojem, ložnice ho ještě umocní.

	Smetanově bílé závěsy byly zatažené, denní světlo matně pronikalo jejich jemnou strukturou a mlžné příšeří dodávalo ložnici nádech snové přízračnosti. Jediný pevný bod, o který se matčin zrak zachytil, byla pestrobarevná krychle, jejíž syté tóny ostře kontrastovaly se smetanově bílým přehozem postele. O krok k ní přistoupila, aby si ji lépe prohlédla.

	„Ale vždyť jsou to obyčejné cihly!“ zvolala udivené.

	„Chtěla jsem tu mít něco, co by rozbilo teplé tóny,“ vysvětlovala Eva. „Mohla jsem na postel ušít pár barevných polštářů, ale chyběl mi noční stolek. Cihly jsem našla na zahradě za garáží, očistila je, natřela a nalakovala. Zdají se ti ošklivé?“

	„Naopak,“ zavrtěla matka rozhodně hlavou. „Byl to výborný nápad a jen přemýšlím, že se o něco podobného taky pokusím.“ Posadila se do houpacího křesla a pohodlně se opřela. „Něco mi tady ale chybí,“ řekla po chvilce zamyšleně. „Vedle v pokoji visí spousta tvých portrétů, ale tady jsou stěny holé. Chtělo by to nějaký obraz nad postel. Doma bych jeden zbytečný měla.“

	„Snad nemyslíš tu nevkusnou kytici šeříku od Mazánka, kterou pověsíš, jen když má někdo přijít?“ lekla se Eva.

	„Ale ty šeříky jsou bílé v hnědém džbánu, barevně by sem ladily a Mazánek je akademický malíř,“ nevzdávala se matka naděje, že ten hnusný obraz konečně udá.

	„Obyčejně tu jeden obraz visí, ale před tvým příchodem jsem ho schovala,“ přiznala Eva. „Je to můj akt, chtěla jsem tě šetřit.“

	Matka obrátila oči k nebi. „Utečeš z domova, bydlíš s klukem, kterého ani neznáme, a stydíš se za svůj akt? Předpokládám, že ho dělal on. Myslíš, že by mě pohoršilo, že tě maloval nahou?“

	„Tak tady ho máš,“ vytáhla Eva obraz z úzké mezery za skříní a opřela ho o gauč.

	Matka se zahleděla na nahé dívčí tělo, štíhlý vypjatý trup s drze trčícími drobnými ňadry, vyklenutý oblouk zadku a naznačený klín. Zakloněná hlava se záplavou dozadu pohozených kudrn seděla na dlouhém prohnutém krku a rysy v její tváři byly Evy a zároveň jako by patřily všem mladým ženám, které svým zasněným pohledem vidí něco, co druhým zůstává utajené.

	„Ten obraz je krásný,“ řekla matka. „Tvé portréty se mi taky líbí, dokonce ti jsou i víc podobné, ale tenhle obraz má duši. Nerada to říkám, ale možná že z toho tvého Vincenta jednou opravdu něco bude.“

	Eva pověsila obraz na stěnu, matka vstala z křesla, uhladila si sukni, ještě jednou se na obraz podívala a souhlasně přikývla. „Na stěně je ještě lepší. Kdy si budeš chodit pro ty slíbené peníze? První středu v měsíci?“

	První středu v měsíci chodil otec na pravidelné schůzky se svými spolužáky z vysoké školy. Žárlivě si tahle volná odpoledne střežil, nikdy žádné setkání nevynechal. Tím bylo řečeno vše. Matka termín vybrala záměrně, aby se spolu nesetkali.

	„Pokaždé ti předem zavolám,“ slíbila jí Eva. „A znovu opakuju, že ti jednou všechno do halíře vrátím.“

	V obývacím pokoji vyndala matka z kabelky peněženku a vytáhla z ní obálku. Kdykoliv si od ní Eva dřív brala peníze, považovala to za samozřejmost, ale teď jí bylo trapně. Poděkovala a položila obálku na stůl, jako by ji pálila v rukou.

	Matka se podívala na hodinky. „Už je pozdě. Řekla jsem Cyrilovi, že jdu k holiči, a on dobře ví, jak dlouho mi to trvá.“

	„Okamžitě pozná, že jsi u žádného holiče nebyla,“ upozornila ji Eva.

	Matka se hrdelně zasmála. „O životě a společném soužití toho ještě moc nevíš. To bych musela přijít s brčálově zeleným přelivem nebo ostříhaná dohola, aby si tvůj otec něčeho všiml.“

	kapitola 4

	Eva se vyklonila z okna a zamávala Vincentovi. Neviděl ji a místo něho jí zamávání oplatil Adam. Nasedali s Vincentem do Adamovy ojeté lahvově zelené audiny a Adam se ještě otočil a usmál se na ni. Automaticky úsměv opětovala. Adam se jí líbil. Byl samý sval a šlacha, o malý kousek vyšší než Vincent a stavbou svého obličeje připomínal americké westernové herce. A taky se hezky usmíval. Většinou ostýchavě a omluvně.

	Byla ráda, když byl Vincent s ním. O svém otci mluvil málo, a když se o něm přece jen zmínil, nebyly to hezké vzpomínky. Předpokládala, že to byl hlavní důvod, proč se k Adamovi tak upjal.

	Emila měl rád, ale od něho přicházely jen dopisy. Jakmile našla ve schránce dopis z Austrálie, položila ho na stůl v obývacím pokoji tak nápadně, aby si ho Vincent po svém příchodu určitě všiml. Nikdy ho neotevřel hned. Obracel ho v prstech, jako by se s ním mazlil, a teprve po večeři obálku rozřízl, a zatímco ona šla do kuchyně pro něco k pití, přelétl list papíru očima.

	Když se vrátila, nahlas jí ho přečetl. Z jeho hlasu i držení těla poznala, jak je na bratra pyšný. S posledním slovem dopisu začali oba nahlas snít. Plány, co podniknou a co si pořídí, až budou jednou bohatí, je oba bavily, přestože se kvůli nim občas nepohodli.

	„Představ si moře tak teplé, že bychom v něm vydrželi celý den,“ řekla Eva.

	„Představ si Mauricius,“ protáhl se líně Vincent. „Představ si všechny ty barvy a vůně. Já lezu na palmu s mačetou, odsekávám kokosové ořechy a ty je dole chytáš do zástěry z banánových listů.“

	„Radši bych jela do Francie,“ zadívala se do zahrady. „Vydali bychom se stejnou cestou jako Hemingwayovi hrdinové z Rajské zahrady. Přes Avignon, Nimes a Aigues Mortes až do Le Grau-du-Roi a potom dál do Španělska.

	V Madridu by sis prohlédl Prado.“

	Tuhle Hemingwayovu knížku četli spolu v posteli. Leželi na břiše, opírali se o lokty a pokaždé, když Eva dočetla stránku, podívala se tázavě na Vincenta, jestli ji může otočit.

	Vincent nechtěl ani do Francie, ani do Španělska, ale trval na Mauriciu.

	„Nejsou tam ani pořádné silnice,“ namítla Eva.

	„Ale je to perla Indického oceánu, na to nezapomínej,“ řekl vážně a ona se zamračila.

	„Moje cesta by na rozdíl od té tvé měla aspoň nějaký smysl. Seznámili bychom se s novými lidmi, pili bychom nejlepší francouzská vína, koupali se v moři a báječně si to užívali,“ předestřela před něho svou představu jako pestrobarevný koberec.

	„Na Mauriciu bychom dělali to samé,“ stál si tvrdohlavě na svém.

	A tak se hádali, vršili důvody pro i proti, zvyšovali hlas a najednou ve chvíli nejvyššího napětí, jako by se domluvili, se bláznivě rozesmáli. Eva za tyhle večery Emila milovala. Bez jeho dopisů by se nikdy nedokázali tak snadno odpoutat od reality.

	Ještě jednou se podívala z okna, ale z audiny už viděla jen zadek. Na pár vteřin se jí zmocnil pocit čirého štěstí. Všechny barvy se jí najednou zdály sytější, vzduch byl průzračnější, obloha blankytnější. Zhluboka se nadechla, jako by tím v sobě mohla pocit štěstí co nejdéle zadržet, ale netrvalo dlouho a začal ji v mírných vlnách opouštět.

	Poslední dobou šlo všechno až podezřele hladce. Ve škole se jí dařilo, Vincent se vrátil na Akademii a ve volném čase pomáhal, a hlavně se učil kovařině u Adama. Každou první středu v měsíci ji doma čekala obálka s penězi a k tomu stále šila na loutky pro Herbertovo loutkové divadlo a na své spolužačky. Rozneslo se, že šije levně, rychle a má dobré nápady, tak o zájemkyně neměla nouzi, dokonce si mohla vybírat. Nejlíp se jí šilo na dlouhé hubené holky, ale neodmítla nikdy nikoho.

	Za své první ušetřené peníze koupila novou postel. Vincent brblal, že jim gauč stačí, ale prosadila si svou. Postel zabírala víc místa než starý rozkládací gauč, byla masivní a celá bílá, a pružná matrace se pod vahou jejich těl jen nepatrně prohýbala. Milovat se a spát v tak pohodlné posteli byla radost umocněná vědomím, že tenhle kus nábytku jim opravdu patří.

	Zaslechla na schodech dupot Herbertových nohou. Většinou ji jeho společnost těšila, ale dnes byla ráda, když kroky odezněly a Herbert se u ní nezastavil. Chtěla být sama. Měla samotu ráda, ale většinou na ni čekalo tolik práce, že si ji nedokázala pořádně vychutnat. Posadila se v ložnici do houpacího křesla, dívala se na svůj akt a rozmáchlá oblina jejího zadku v ní probudila hlad.

	Uvařím něco dobrého, energicky se v křesle zhoupla, pak jeho pohyb chodidly rázně zastavila, vstala a oběma rukama potěžkala svůj zadek. Není to tak zlé, ale musím se hlídat. Vzpomněla si na kuře, které jí matka minulou středu podstrčila. Pečené kuřátko s hráškem a hranolky je Vincentovo oblíbené jídlo. Hrášek mám, hranolky jsou v mrazáku a kuře taky, protáhla smutně obličej. Bude trvat věčnost, než ho rozmrazím.

	Otevřela v kuchyni skříňku s trvanlivými potravinami. Špagety, rýže, dvě plechovky hrášku, jedna s bílými fazolemi, meruňkový kompot a jahodová marmeláda. Rozpačitě se podrbala na čele.

	Nakoukla do ledničky. Její obsah byl ještě smutnější. Tři vajíčka, plátkový sýr, perla s vitamíny, kdoví jak dlouho starý kečup, dva balíčky tatarské omáčky a olezlá šunka.

	V přihrádce na zeleninu objevila osiřelou petržel, pár mrkví a jednu okurku. Tak tohle bude oříšek, zavřela lednici a zkontrolovala, jestli mají aspoň chleba.

	V obývacím pokoji zazvonil telefon. Rychle k němu doběhla a zadýchaně se představila.

	„Semelová,“ ozvalo se komisně ve sluchátku. „Byla bych ráda, kdybyste na okamžik přišla k nám nahoru.“

	Eva sluchátko opatrně položila. „Co po mně může asi chtít?“ zeptala se Artura, kterého zvonění probudilo a otevřel jedno oko. „Spi dál,“ poradila mu, „to byla jen tvá panička seshora. Ta, co se o tebe vůbec nestará.“

	Stoupala po schodech a byla v ní malá dušička. Štěstí a spokojenost byly rázem tytam. Paní doktorce Semelové, Herbertově matce a Adamově manželce, se vyhýbala. Naposledy ji viděla, když Vincent nabrousil nože a vzápětí se řízl do bříška palce. Rána byla hluboká a silně krvácela a oni doma ještě neměli ani lékárničku. Ztratila hlavu a jediné, co ji napadlo, bylo běžet pro pomoc ke svým domácím. Doufala, že doma zastihne Herberta nebo Adama, ale otevřela jí překvapená Semelice v černých trubkových kalhotách pod kolena a bílém přiléhavém tričku. Byla štíhlá a pěstěná a na její prosbu zvedla už tak nápadně vyklenutý oblouk obočí a ve studeně modrých očích jí pobaveně zablesklo.

	„Pošlete Vincenta raději za mnou, ošetřím ho sama. Ale pokud je rána opravdu tak hluboká, jak říkáte, bude potřebovat zašít. S tím už bych mu pomoct nemohla, musel by si zajít na polikliniku,“ poradila jí.

	Vincent se vrátil s bílou bambulí místo prstu a s igelitovou taškou plnou náplastí, obvazů, obinadel, acylpyrinů, paralenů a analgetik a dokonce s jedním balením čípků proti hemeroidům.

	„K čemu ti to bude?“ prohlížela si nechápavě krabičku.

	„Copak já vím? Ta ženská má doma hotovou lékárnu. Škoda že je tak protivná. Ošetřila mě perfektně, ale mlčela přitom jako ryba, a když mi ránu dezinfikovala a já sykl bolestí, podívala se na mě tak pohrdavě, až jsem se zastyděl. Byl jsem rád, když jsem mohl vypadnout. Chudák Adam, já bych ji doma nechtěl.“

	Dveře k Semelovým byly otevřené, ale Eva pro jistotu na prahu hlasitě zakašlala.

	„To jste vy? Pojďte dál,“ ozvalo se z bytu.

	Prošla dlouhou předsíní a na kratičký okamžik se zastavila před velkým oválným zrcadlem, odhodila si z čela spadlou kudrnu a odstranila smítko na pravé tváři. Nela Semelová stála ve dveřích kuchyně a zvědavě ji pozorovala. Tentokrát byla oblečená sportovně v bílé běžecké teplákové soupravě a vlasy jí stahovala z čela holčičí růžová čelenka s mašličkou. Vypadala mladistvě a zdaleka ne tak přísně jako při jejich posledním setkání. Přesto se Eva trochu zarděla a omluvně se usmála.

	„Uklízela jsem ledničku a v mrazáku jsem našla spoustu ovocných knedlíků a roštěnek na houbách,“ řekla přátelsky Semelová. „Obojí mým chlapům už leze krkem. Jíte s Vincentem ovocné knedlíky a roštěnky na houbách?“

	Eva přikývla.

	Kuchyň Semelových byla moderní a praktická a v jídelně za roztaženými posuvnými dveřmi Eva zahlédla dlouhý oválný stůl s osmi židlemi, starožitný příborník narvaný sklem a obraz zátiší s ovocem a mrtvým bažantem v masivním zlatém rámu.

	„Můj otec byl starožitník,“ podotkla Semelová a posuvné dveře zavřela. „Máte radši knedlíky s jahodami nebo s meruňkami?“

	„Nám je to jedno, my sníme všechno,“ usmála se Eva.

	„Tak si to užívejte. Přijdou doby, kdy se na ovocné knedlíky jen podíváte a vaše váha o kilo povyskočí. Vím, o čem mluvím, proto cvičím. Dvanáct jahodových a stejně tolik meruňkových,“ položila na pracovní desku zmrzlé knedlíky ve dvou mikrotenových sáčcích. „A tady je osm roštěnek,“ přidala k nim dvě umělohmotné krabice a ukázala na ně prstem. „Ty krabice bych prosila vrátit.“

	Eva přitakala tak horlivě, až se jí roztřásly kudrny, popadla tašku s proviantem a vděčnost jí rozvázala ústa. „Právě jsem se chystala připravit k večeři něco dobrého, ale naše lednička zeje prázdnotou. V mrazáku mám kuře, ale než se rozmrazí, bude ráno, měla jsem ho vyndat už včera. Ale to jsem ještě nevěděla, že zrovna dnes budu mít chuť strávit volný čas v kuchyni. Díky vám uvařím jen rýži,“ dořekla a polekaně zmlkla, překvapená svou výmluvností.

	Semelová mlčela, levým bokem se nenuceně opírala o pracovní desku, ladná a elegantní i v teplákové soupravě, a Eva z rozpaků znovu spustila:

	„Měla bych s nějakým cvičením taky začít, roste mi zadek, přesto sním, na co přijdu. Vůbec nejsem vybíravá. Zítra vám řeknu, jak nám chutnaly roštěnky, knedlíky nechám napříště, i když jak se znám, kolem desáté mě začne honit mlsná a…“

	„Stačí, když mi vrátíte nádoby,“ přerušila ji Semelová a významně se podívala na hodinky.

	Eva se rychle rozloučila a vypadla z bytu jako cukrář. Jak můžu být tak blbá, vyčítala si na schodech. Stojím před ní a žvaním, co mi slina na jazyk přinese, místo abych jen poděkovala a zmizela. Semelice se musela buď zlomyslně bavit, anebo k smrti nudit. Hodila v kuchyni na stůl napěchovanou igelitku.

	„Můžu dál?“ strčil do kuchyně hlavu Herbert.

	Lekla se. Jeho návštěvu spolehlivě ohlašovalo dupání, ale tentokrát šel jako myška, vůbec ho nezaslechla.

	„Co se ti stalo, že se tak mračíš?“ přitočil se k ní a Evě bylo jasné, že něco potřebuje.

	„Nemám čas,“ o krok od něho odstoupila. „Chystám se vařit. Tvá matka mě obdarovala roštěnkami, musím k nim udělat rýži.“

	„Máme nového černokněžníka, ale potřeboval by vypodšívkovaný černý plášť posetý zlatými hvězdičkami. Ale ten bys asi nesvedla, co?“ posmutněl a předstíral, že odchází.

	Mizera, pomyslela si Eva. Ví, co na mě platí, a já mu jako idiot na to pokaždé skočím. „Plášť černokněžníka udělám levou zadní,“ ohrnula pohrdlivě rty, „ale nemám čas.“

	„Čáry máry fuk,“ vykouzlil Herbert z rukou schovaných za zády loutku se špičatým černým kloboukem na chumáči prošedivělých vlasů, postavil ji na stůl a dovedně jí sepjal obě ruce. „Ušij mi kabátek, děvenko, nebo tě stihne velké neštěstí,“ zaskřehotal strašidelně.

	Eva se pobaveně zasmála a cvrnkla černokněžníka do zahnutého frňáku. „Až naprší a uschne, ty strašidlo. Dnes vážně nemůžu, Herberte, přijď zítra a pozítří bude mít tenhle nahatý dřevěný dědek takový černokněžnický plášť, jaký jsi ještě neviděl.“

	Herbert posmutněl. „Ale on už musí zítra hrát pro děti v Motole. Nemocné děti v Motole jsou důležitější než Vincentova teplá večeře. A ke všemu ji máš skoro hotovou. Jestli chceš, já roštěnky místo tebe ohřeju a rýži uvařím.

	Taky bych mohl skočit pro láhev červeného vína. Nebo snad radši dvě?“ zeptal se vemlouvavě.

	Eva byla neoblomná, přestože se styděla. Stihla by klidně večeři i plášť, ale slyšela se, jak žvaní před Herbertovou matkou, aby zakryla rozpaky, a zatvrdila se. „Řekla jsem pozítří a na tom trvám.“

	Černokněžníkovy dřevěné kostičky smutně zachrastily, jak ho Herbert naštvaně pohodil na židli. Pak pískl na Artura, který ochotně opustil své křeslo a poslušně si mu sedl k noze.

	„Jdeme, Arture,“ zavelel Herbert a pes radostně zavrtěl ocasem.

	Nevděčník, koukla po něm Eva. Páníček si na něho vzpomene jednou za uherský rok a on se může přetrhnout, jak s ním upaluje. Ale já ti to spočítám, čokle smradlavá. Až k nám večer zase polezeš do postele, poletíš jako namydlený blesk, vztekle práskla dvířky linky, popadla krabici s rýží a mrskla s ní na pracovní desku. „A za všechno můžeš ty,“ otočila se k dřevěné hromádce, ze které trčela jen černá špičatá čepice.

	 

	Když před sedmou prostírala na velký kulatý stůl v obývacím pokoji, vztek ji dávno přešel. Mrzelo ji, že Herberta tak odbyla, a slíbila si, že hned po večeři černokněžníkovi kostým spíchne, a ještě dnes ho Herbertovi odnese. Nevědomky si začala pobrukovat, přeleštila sklenice a přejela spokojeným pohledem prostřený stůl. Pak si vzpomněla na víno, které jí Herbert slíbil jako úplatek. Kdyby nebyla tak tvrdohlavá, nemusela by teď pro ně běžet do večerky k Vietnamcům. Zkontrolovala obsah peněženky, popadla tašku a vyběhla na chodbu. Málem zakopla o dvě lahve frankovky. Ten Herbert je ale uličník, přitiskla si je k tělu a zeširoka se usmála. Ušiju mu ten nejkrásnější plášť, jaký kdy viděl.

	Otevřela jednu láhev, aby víno mohlo dýchat, a vyklonila se z okna na zahradu. Právě včas. Ke garáži mířila Adamova zelená audina. Počkala, až Vincent vystoupí, a zamávala na něho. Usmál se a taky jí zamával. Setrval na místě, dokud Adam nezavřel vrata, potom mu něco řekl a Adam souhlasně přikývl. Teprve pak se jejich cesty rozešly. Vincent zamířil k zadnímu vchodu, který vedl přímo k suterénnímu bytu s okny do zahrady, a Adam dům obešel k hlavnímu vchodu.

	Eva si stoupla na špičky a nabídla Vincentovi ústa.

	Letmo ji políbil, ale jako by mu náhle uvítání přišlo příliš vlažné, pevné ji k sobě přitiskl.

	„K večeři budou roštěnky na houbách,“ oznámila mu.

	„Paráda,“ hnal se do kuchyně.

	„Dneska jsem prostřela na stole v obývacím pokoji,“ zarazila ho a významně dodala: „A taky jsem otevřela láhev červeného vína.“

	„Proč? My něco slavíme?“ ulekl se, že propásl nějaké výročí.

	„Slavíme dnešní den a pít budeme na všechny krásné dny, které nás spolu čekají,“ protáhla se kolem něho. „Běž se umýt, za chviličku nosím na stůl.“

	„Odkdy umíš tak dobré roštěnky na houbách?“ zeptal se zvědavě.

	„Ty jsem nedělala já, ale naše paní domácí,“ ukázala palcem ke stropu. „Probírala mrazák a zjistila, že roštěnkami na houbách a ovocnými knedlíky je silně předzásobená. Než by je vyhodila, radši se o ně podělila.“

	„Adam mě dnes učil dělat nýty,“ pochlubil se Vincent. „Na běžné nýtování stačí továrně vyráběné nýty, ale on potřebuje kované. Používá na ně čtyřhrannou ocel, na jedné straně ji v potřebné délce osadí, kulatinu upraví na konečnou podobu v zápustkách a usekne. To víno vůbec není špatné,“ lokl si frankovky, ale než stačil pokračovat, Eva mu skočila do řeči.

	„Dostali jsme ho od Herberta.“

	Zmínka o Herbertovi mu připomněla, že nikde nevidí Artura. „Kde je pes?“ zeptal se udiveně.

	„Herbert si ho odvedl. Trestá mě, protože jsem mu odmítla ušít plášť pro loutku černokněžníka. Potřeboval ho už dnes a já mu ho slíbila až pozítří.“

	„Jsi normální? Adam má se mnou svatou trpělivost, ty dostaneš zadarmo perfektní večeři, Herbert ti dá víno, a ještě děláš drahoty. Proč, prosím tě? Takový plášť máš přece spíchnutý raz dva.“

	„To si jenom myslíš. Ono to není až tak jednoduché. Když mu chci ušít široké rukávy, musí mít pod nimi ještě jedny úzké, aby mohl zvedat ruce a nebyla vidět párátka, která má místo paží. A taky ho musím pošít zlatými hvězdičkami, to mi Herbert speciálně zdůrazňoval. Pěkná piplačka.“

	Vincent na to nic neřekl, mlčky si hleděl talíře, a když se ho zeptala, jestli chce přidat, jen zavrtěl hlavou. Odmítl i ovocné knedlíky a potom se náhle opřel oběma rukama o stůl, odstrčil prázdný talíř a podíval se jí zpříma do očí. „Zase mě vyhodili ze školy. A znovu za to může ten idiot Prášil. Z Národní galerie ho pro neschopnost vyšoupli, tak se vrátil zpátky na Akademii a samozřejmě se po mně začal vozit.“

	„Ty ses nechal vyhodit v pátém ročníku?“ nevěřila vlastním uším. „Mě se ptáš, jestli jsem normální, a sám uděláš takovou pitomost?“

	„Prášilovým zaklínadlem je kreativita, a přitom ani neví, co to znamená. Plete si kreativitu s provokací a říká tomu umění. Co je podle vás umění? zeptal jsem se ho a on na mě kouká a rudne jako krocan.“

	Že ještě dodal, ty vaše sračky to určitě nejsou, si radši nechal pro sebe. Hned se svých slov sám lekl, ale jednou byla venku a omlouvat se nemělo cenu. Prášil je mstivý a ješitný, a i kdyby nakrásně omluvu přijal, stejně by mu to jednou spočítal. Tohle byl konec. Přesto pelášil za Smotlachou, který nad ním vždycky držel ochrannou ruku, a všechno mu po pravdě vyklopil.

	Smotlacha se smál pod vousy, ale předstíral, že se chmuří. „Tentokrát jste přestřelil,“ řekl, ale klopil přitom oči, aby Vincent neviděl, co si skutečně myslí. „Když Prášil řekne, že chce, abyste vyletěl, nikdo se vás nezastane, protože máte máslo na hlavě. Nestěžuje si na vás jenom on, stížnosti prší ze všech stran. Jdou řeči, že jste drzý a nezvládnutelný, školu si pletete s holubníkem a ke všemu nemáte ani talent.“

	„Kdo to říká?“ vyjel ostře Vincent.

	„Klid,“ zvedl Smotlacha na obranu dlaně. „Já ne. Já vás naopak neustále hájím. A kdybych si myslel, že nemáte talent, neudělám to, co udělat chci.“

	„A to je co?“ zeptal se nedůvěřivě Vincent.

	„Hned teď zavolám svému příteli Gerardu Mussetovi do Paříže. Když budete mít štěstí a on bude zrovna dobře naložený, zařídí vám půlroční stipendium a budete se u něho učit. Musset je vynikající sochař, ten půlrok u něho vám dá tisíckrát víc než sto let u Prášila.“

	Kdyby se Vincent nestyděl, tak Smotlachovi políbí ruku, ale takhle jen přiškrceným hlasem poděkoval, ve dveřích se otočil a sebevědomě slíbil: „Můžete se spolehnout, že vám neudělám ostudu. Ani v Paříži, ani potom. A možná se jednou ještě budete chlubit, že jste mě učil.“

	Smotlacha se hlasitě rozesmál. „Nic o životě nevíte, Vincente. Až budete mít někdy úspěch, hádejte, kdo si na něm přihřeje svou polívčičku? Já určitě ne. A teď už běžte, ať můžu přiložit polínko k vaší budoucí slávě.“

	Vincent jejich rozhovor slovo od slova zopakoval Adamovi. Ten v cestě do Paříže viděl výhru v loterii a nad Vincentovými obavami, že ještě není nic jisté, jen nesouhlasně odfrkl.

	„Podle mě Smotlacha o tobě s Mussetem už mluvil. Možná tě k němu chtěl poslat až po škole, ale takhle se všechno pouze uspíšilo. Až se vrátíš z Paříže a řekneš, u koho jsi půl roku studoval, budeš mít všude dveře otevřené. Ale to ještě neznamená, že nemusíš umět nýtovat,“ šťouchl ho přátelsky do ramene. „Chtěl ses to naučit, tak tu nedřep s rukama v klíně, postav se ke kovadlině a pomocí téhle hřebovnice zarovnej nýtu hlavu. A taky jsem ti zapomněl říct, že otvory pro nýty se nevrtají, ale zatepla probíjejí. Nýt se ohřeje na patřičnou teplotu, oběma otvory se prostrčí, položí na kovadlinu, pomocí utahováku se oba díly přitáhnou k sobě a pak kladivem roznýtují. Roznýtovaná hlava musí k něčemu vypadat, roznýtování nemůže být jen funkční, tak si to dobře zapamatuj.“

	Vincent souhlasně přikyvoval.

	„Nikdy nevíš, co budeš v životě potřebovat. Nejsem nesmrtelný a náš Herbert je k ničemu. Třeba se ti moje kovárna jednou bude hodit. A kdybys byl šikovný, dá se kovařinou i slušně vydělat, ale já se tím radši moc nechlubím a tobě dám dobrou radu. V životě se spoléhej vždycky jen sám na sebe. Znáš největšího nepřítele člověka?“

	„Jasně. Co nevidět mě vykopne z Akademie,“ vyhrkl Vincent a Adamovi zkřivil tvář pobavený úšklebek.

	„Největší nepřítel člověka je užvaněná huba, kamaráde, a teď se sbalíme a pojedeme domů. Naše ženské už na nás čekají.“

	Ještě v autě si Vincent připadal skoro jako hrdina, ale jak se blížili k domovu, statečnost ho opouštěla. Eva bude zuřit a on bude muset její zlobě čelit. A přitom ji chápal. Když všechno dobře dopadne a pojede do Paříže, ona tu zůstane sama.

	Domů se určitě nevrátí, s otcem se od svého odchodu z domova neviděla. Vyhýbají se sobě jak čert kříži. Měli se rádi, oba se v tom druhém zklamali a oba to bolí. Za matkou pravidelně chodí a dostává od ní i nějaké peníze, ale moc o ní nemluví. I mezi nimi se pevné pouto asi přetrhalo.

	„Bude to nářez,“ řekl Adamovi, když vystoupil z auta, a jak je vidět, měl pravdu. Eva se dostává do ráže, dnešní večer nebude stát za nic.

	 

	Eva stála u dřezu v kuchyni, mlátila talíři a polykala slzy. Kvůli němu jsem utekla od rodičů, nemluvím s tátou, s kterým jsem si vždycky tak skvěle rozuměla, nikam nevystrčím paty, znám jen cestu do školy a domů. Ostatní si užívají a co já? Věčně jen šiju pro druhé, na sebe nemám čas. A všechno jen kvůli němu, třískla kastrolem o pracovní desku. A ke všemu zmizí na půl roku do Paříže. Co když si tam někoho najde? Co když se nevrátí? Co potom? Jít s prosíkem domů? Při tom pomyšlení se rozplakala. Sedla si na židli, hlavu položila na zkřížené ruce na stole a ramena se jí otřásala.

	„Neplač, holčičko,“ sklonil se k ní Vincent. „Nějak to dopadne. Půl roku uteče jako voda a zase mě tu máš.“

	Ucukla před dotekem jeho ruky, jako by byl prašivý, a cizím hlasem vykřikla: „Nesahej na mě, vůbec se mě nedotýkej, nenávidím tě!“

	Pokrčil rameny a odešel. Zaslechla prásknutí dveří a oknem viděla, jak obchází dům a míří směrem k brance. Bezradně zaťala pěsti. Zůstat sama v opuštěném bytě jí připadalo nesnesitelné. Jediný člověk, kterému si mohla postěžovat, byla Štěpánka. Zvedla telefon, a jakmile uslyšela její hlas, hned se jí ulevilo. Štěpánka ji vyslechla a slíbila, že přijede. Za deset minut už zvonila u branky, Eva se ještě ani nestačila pořádně upravit. Oči měla rozmazané, tvář opuchlou, jen vlasy si stihla stáhnout do uzlu na temeni.

	Štěpánka ji beze slova pevně objala.

	„Vypadám příšerně,“ posmrkla Eva.

	Štěpánka trumf v očích mistrně zakryla dobře volenými slovy účasti. Konečně na Evu došlo, radovala se. Na co sáhla, se jí dařilo a teď ji Vincent vypekl, tetelila se potlačeným uspokojením. Tentokrát se já vznáším blaženě a vysoko a Eva je úplně dole, zdeptaná až na dřeň.

	Evu porozumění přítelkyně natolik povzbudilo, že se v ní vztek na Vincenta a lítost nad sebou ponenáhlu začaly rozpouštět, budoucnost přestala vidět jen černě, do tváří se jí vrátila barva a do očí lesk. Nebýt Štěpánky, utopila by se v zármutku. Jen díky ní pochopila, že půlrok má jen šest měsíců, měsíc má v průměru třicet dní a každý den není delší než čtyřiadvacet hodin. A čím víc se opět měnila ve starou Evu, tím zamlklejší byla Štěpánka. Přiběhla na zavolání jako pejsek, dokonce si vzala taxík, je nespravedlivé, že se Eva tak rychle oklepala a Paříž se jí najednou zdá jako dobrá životní příležitost.

	S tím utěšováním jsem to přehnala, zlobila se na sebe. Měla jsem Evu nechat dusit se ve vlastní šťávě, ale to jsem celá já, dobrák od kosti. Ale proč si Vincent vybral ji a ne mě? Co na ní vidí? Já jsem přece mnohem přitažlivější než ona. Ale není všem dnům konec. Vincent jí ještě mockrát pořádně zatopí. Nakrmil ji historkami o svém nešťastném dětství a ona si bláhové myslí, že potřebuje její ochranu. Jen ať si ho hýčká, ať na něho půl roku čeká, o to smutnější bude její pád.

	Najednou měla naspěch. Rychle se rozloučila a Eva ji nezdržovala. Dokonce ji ani nevyprovodila k brance, jen jí zamávala z domovních dveří a hned zase zmizela ve svém vyšperkovaném hnízdečku. Další věc, která Štěpánce vedle Vincenta ležela v žaludku. Hrdlo se jí stáhlo závistí, když ho viděla poprvé a musela se přemáhat, aby ho dokázala aspoň zběžně pochválit. Eva se omlouvala, poukazovala na nedostatek peněz a snažila se, aby měla přítelkyně co největší pohodlí, popisovala, jak by obě místnosti ještě vylepšila, kdyby měla peníze, ale Štěpánka ji poslouchala na půl ucha. Jen slepý by neviděl, že kouzlo toho bytu je v jeho jednoduchosti a nepotřebuje zhola nic.

	Po odchodu Štěpánky dostala Eva o Vincenta strach. Vyčítala si, že na něho byla hrubá, místo aby ho podpořila, a každou chvilku odbíhala k oknu a hlídala zahradu, jestli ho neuvidí přicházet. Pokaždé se jí však naskytl stejný obrázek. Adam vyzbrojený hadry a čisticími prostředky se snažil obnovit zašlý lesk své staré audiny.

	„Můžu nějak pomoct?“ přiloudala se k němu.

	Zrovna dával na místo omyté podlážky, hlavu měl pod volantem a zadkem mířil přímo na ni. Lekl se, pozadu z auta vycouval a s úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Už jsem skoro hotový,“ ujistil ji. „Zítra ještě zajedu do myčky a moje stařenka bude zase jako nová. Kde máš Vincenta?“

	„Pohádali jsme se,“ přiznala. „Nevím, jestli ti to říkal, ale znovu ho vyhodili ze školy a ke všemu asi pojede na půl roku do Paříže. Bude ze mě slaměná vdova,“ ušklíbla se.

	Našel hadr a očistil si do něho ruce. „Nevypadá to, že by ta hádka za něco stála, na to se mi zdáš až moc veselá a vyrovnaná. Vincent měl z tvé reakce strach, ale já věděl, že jsi rozumné děvče a nebude to tak zlé.“

	„Nevíš, kam mohl jít?“ zeptala se.

	„Kam jde chlap, když se pohádá s ženskou? Do hospody Určitě sedí za rohem U Jelena, cucá pivo a čeká, až vychladneš.“

	„To mě nenapadlo. Myslíš, že bych tam měla jít za ním? Nechala jsem si všechno znovu projít hlavou a určitě to nějak zvládneme. Myslím to odloučení a tak,“ vysvětlovala kostrbatě.

	„Jedno pivo by po téhle otravné práci bodlo. Jestli to bez něho ještě chvíli vydržíš, zajdu k Jelenovi sám a řeknu mu, aby se co nejdřív vrátil,“ znovu se na ni usmál, nasoukal se do audiny a zacouval s ní do garáže.

	Bezvadný chlap tenhle Adam, pomyslela si. Vrátila se do bytu, automaticky zamířila do kuchyně a všimla si na židli dřevěné hromádky s černou špičatou čepicí. Vytáhla koš se zbytky látek, našla černý samet a zbytky zlatého brokátu a pustila se do stříhání. Když stříhala poslední hvězdičku, přihnal se Vincent s kyticí a smál se od ucha k uchu.

	Nic neřekla, jen odložila šití a čekala. Vincent ji objal a ona se tu sladkou chvilku usmíření snažila protáhnout, jak nejdéle mohla. Když se od sebe konečně odtrhli, vrazil jí kytku do ruky. „To byl Adamův nápad,“ přiznal.

	„Jsou krásné,“ pochválila ze slušnosti pět růžových růží na dlouhém stonku, v rychlosti si spočítala, co by si místo nich mohli koupit, ale pak se okřikla. Ošklivého bylo mezi nimi dneska už dost, nějaká kytka nestojí za to, aby si zkazila i zbytek večera.

	V jedenáct hodin byla hotová s pláštěm pro černokněžníka a poslala Vincenta, aby ho odnesl Herbertovi. Než šli spát, nechala pootevřené dveře na chodbu. Když se v noci probudila, uslyšela chrápání a chodidly nahmatala měkkou teplou srst. Lehounce do Artura drcla a chrápání přestalo. Stulila se blíž k Vincentovi. Ze spánku něco zamumlal a položil jí ruku kolem pasu.

	
kapitola 5

	Paříž byla zatažená a pošmourná. Obrovský, nepřátelský kolos. Vincent vystoupil z vlaku jako opilý. Ještě, než si u prvního kiosku stačil koupit kávu, přijela k vlaku drezína, do vagonů naskákala skupinka černochů a bleskově vyměnili špinavé lůžkoviny za čisté. Koupil si u stánku s novinami plánek metra a pár jízdenek.

	Měl se hlásit u Musseta v ateliéru kousek od stanice metra Saint-Paul. Vtiskl se do rohu vagonu a pozoroval cestující. Snažil se vrýt si do paměti podobu každého z nich a jeho rozjitřenému nitru se to podařilo tak důkladně, že si je ještě dlouho po návratu do Prahy dokázal přesně vybavit. Teprve mnohem později mu až na jednoho elegantně oblečeného muže z paměti zcela vymizeli. Když vystoupil z metra, kropilo dláždění studené slunce. Napadlo ho, že se nejdřív podívá k Notre-Dame a do Latinské čtvrti a teprve potom vyhledá Mussetův ateliér. Pohled na katedrálu ho vzrušil a Latinská čtvrť ho naprosto okouzlila. Prohlížel si restaurace a kavárny, obchody a obchůdky, trhy s nepřeberným množstvím ovoce a zeleniny a dostal hlad. Koupil si bagetu a spěšně se vrátil. Nalézt Mussetův ateliér nebylo nijak těžké.

	Překvapilo ho, jak je úzkostlivě čistý a střízlivý. Nic kromě zařízení nezbytného pro sochaření tam nebylo. Ale měl dobré denní světlo a hezký výhled do dlážděného dvora s mramorovou fontánou uprostřed.

	„V patře mám zásoby materiálu a malý kamrlík, kdybych tu náhodou potřeboval přespat,“ vysvětlil mu Musset, sporý chlapík se lví tváří. „Dnes se tu trochu porozhlédněte, v poledne vás vezmu k nám na oběd a od zítřka začnete pracovat.“ Přemýšlivě se podrbal na čele, jako by se snažil vybavit si ještě nějaké další instrukce. Konečně mu svitlo. „Ubytování máte zařízené taky až od zítřka, na přespání si sežeňte nějaký hotel. Tady máte pár franků, na jednu noc to snad stačí.“

	Vincent vylekaný nečekanou překážkou sklesle poděkoval a strčil si zmuchlané bankovky do kapsy.

	„Až si najdete hotel, tak se zase vraťte,“ řekl suše Musset a pohledem ho vybízel, aby vypadl.

	Dnes budu se vší pravděpodobností spát někde na ulici, pomyslel si hořce po hodině bloudění po rue de Rivoli. Všechny hotely byly obsazené. Po půl hodině dalšího hledání náhodou nakoukl do jedné z postranních uliček. Hotel, všiml si cedule na jedné úzké, omšelé budově. S novým elánem k ní vyrazil. K zašlé recepci ho dovedl prošlapaný červený koberec. Budova byla prosáklá pachem žluklého tuku a pronikavou vůní neznámého koření. Muž za recepčním pultem byl podle vzhledu Arab.

	Vincent přednesl svou žádost – jednolůžkový pokoj na jednu noc a muž souhlasně zavrčel. Pak střelil očima po ruličce bankovek, které Vincent vylovil z kapsy a jednolůžkový pokoj byl rázem obsazený.

	„Máme jen dvoulůžkový,“ vycenil zuby ve vlčím úsměvu.

	Dvoulůžkový pokoj byl dvakrát tak drahý, ale Mussetovy peníze na něj bohatě stačily, a ještě mu nějaké franky zbyly.

	„Druhé patro,“ podal mu Arab lhostejně klíč.

	Pokoj vypadal odpudivě. Uprostřed místnosti stála veliká postel, ale když se na ni posadil, skulil se do jejího středu. Pochopil, že přes normální postel je položená mnohem větší molitanová matrace, aby jí dodala zdání pohodlného dvojlůžka. Sepraný přehoz nesl známky všemožných lidských výměšků a Vincentovi se zhoupl žaludek. Stejně odporná byla i deka, jen prostěradla byla čistá. Co když se v noci odkopu a ohmataná, ošuntělá a propocená deka se dotkne mého těla? Snad se přitom neprobudím, utěšoval se.

	Po téhle zkušenosti ho kout připomínající koupelnu příjemně překvapil. Bylo tu umyvadlo, maličká sedací vana a bidet. K čemu bidet v takové špeluňce, podivil se a vydal se hledat záchod. Našel ho na chodbě, obrovský černoch, který z něj právě vycházel, si jednou rukou zapínal poklopec a druhou mu přátelsky pokynul. Vincent se na něho pro jistotu zazubil, pak zatajil dech a vlezl do maličké místnůstky, která se uzavírala primitivní zástrčkou. Když z ní vycházel, málem se srazil s vysokou načesanou brunetou v sukni tak kratičké, že jí stěží zakrývala klín. Vypadl z hotelu jako cukrář a pospíchal zpátky do Mussetova ateliéru. Bylo už skoro poledne a on měl hlad jako vlk.

	„Sehnal jste si hotel?“ přivítal ho Musset.

	„V rue de Caron,“ pochlubil se Vincent.

	„Tu špeluňku, co vedou Arabové?“ ujistil se Musset a hlasitě se rozesmál. „Tam se moc nevyspíte, bude tam v noci pořádně rušno. Ten hotel je hodinový, obyčejný bordel, víte? Ale jednu noc vydržíte. Máte hlad? Tak ještě chvilku počkejte, něco dodělám tady na tom panákovi,“ ukázal na sochu rozkročeného muže v životní velikosti.

	Pár minut po dvanácté se vydali k jeho domovu. Nebylo to od ateliéru daleko, ale Mussetův byt byl až ve čtvrtém poschodí. Zatímco Musset je po každodenním tréninku vyběhl jako mladík, Vincent se už ve třetím patře zadýchal. Čekala je upravená jemná žena s výrazným nosem, kterou Musset představil jako svou paní. Vincentovi bylo trapné, že zapomněl na květiny, rozpačitě se usmíval a v duchu se za svou neomalenost proklínal.

	Prošli třemi pokoji a teprve ve čtvrtém se usadili k nízkému stolku, kde jim madam Mussetová nabídla skleničku whisky a misku s oříšky a zmizela. Vincent s Mussetem osaměli a najednou si neměli co říct. Mussetovi to viditelně nevadilo, odpočíval, pohodlně zabořený do hlubokého křesla, a tak se Vincent nenápadně rozhlížel kolem sebe. Pokoj byl zařízený secesním nábytkem, stěny byly vytapetované obrazy a díky hustým záclonám tu vládlo chladivé příšeří.

	Whisky vypitá na lačný žaludek mu lehce stoupla do hlavy a s vděkem přivítal, když se asi po čtvrt hodině v pokoji opět objevila madam Mussetová a vyzvala je, aby přešli do jiného pokoje, téměř identického dvojčete toho předchozího, kde usedli ke kulatému jídelnímu stolu s mísou zeleninového salátu, talíři s pečlivě naaranžovanými plátky studeného masa a salámu a s košíky s pečivem. Pustil se hladově do jídla. Madam Mussetová jen uzobávala, zato Musset jedl s chutí a Vincentův apetit se mu viditelně zamlouval. Pili bílé víno, Vincent si dopřál dvě skleničky a zdálo se mu výborné. Jakmile dojedli, paní domu odběhla pro hovězí roládu, kterou přímo před nimi nakrájela na tenké elegantní plátky. K roládě podávala víno červené, ale Vincent už se v pití mírnil, jen ochutnal a poprosil o sklenici vody. Pak přišly na řadu sýry a hroznové víno z vlastních venkovských vinic. Teprve teď byl oběd u konce. Vincent slušně poděkoval a skutálel se ze čtvrtého patra na ulici. Pocit plnosti však brzy zmizel a zůstala jen příjemná vzpomínka na dobré a kvalitní jídlo.

	První dny si Musset testoval jeho schopnosti. Nechal ho vymodelovat pár drobností a pak rozhodl, že se musí zdokonalit především v kresbě. Vincentovi se to moc nelíbilo, ale neměl odvahu se s ním dohadovat.

	„Proč chcete být sochařem?“ zeptal se ho Musset a on se mu svou kostrbatou francouzštinou snažil vysvětlit, že v kameni cítí život, že mu působí potěšení držet ho v ruce, přitesávat ho a dávat mu tvar.

	„Sochařina je bídné povolání,“ varoval ho jeho nový učitel. „Je to umění bez možnosti se uchytit. A materiál je nákladný. Talent vám neupírám, ale bylo mou povinností vás na to upozornit.“

	Vincent jen pokrčil rameny. Žvaní si vestu, myslel si. Udělám jednou takovou sochu, že si sedne na zadek.

	Netrvalo dlouho a začal o sobě pochybovat. Pozoroval Musseta při práci a dostával strach. Nikdy nebudu ani z poloviny tak dobrý jako on. A možná právě proto si na sebe naložil víc povinností, než dokázal zvládat. Ještě štěstí, že to ze svého maličkého podnájmu neměl k Mussetovu ateliéru daleko. Přesto vstával každý den před šestou, aby byl v ateliéru dřív než on. Musset totiž trpěl chronickou nespavostí a do ateliéru chodil velmi časně.

	Příjemně překvapený jeho pílí, se mu Musset po ránu hodinu věnoval a další hodinu ho nutil kreslit zpaměti. Hned potom Vincent chvátal do Louvru, kde studoval staré mistry. Byl pořád v poklusu, ani na jídlo si pořádně neudělal čas a na Evu přes den ani nevzdechl. Každé odpoledne ještě docházel do kurzu kreslení a teprve v osm večer ho čekaly jeho nejmilejší hodiny. Dva večery v týdnu pracoval u Musseta podle živého modelu a další tři se učil u jeho přítele sochaře Chuilliera, výborného znalce anatomie. Musset, zviklaný jeho blouzněním o sochařině, ho k němu doporučil. Sám si na znalosti anatomie velice zakládal a Chuillier dokonce tvrdil, že anatomie je páteř sochařství. Mezi studenty se o tom vedly neustálé spory a prudké diskuze. Jedni považovali studium anatomie pro dobrého praktického sochaře, který chce prodávat, za zbytečné, jiní jim naopak vášnivě oponovali.

	Vincent se přikláněl na jednu i na druhou stranu. Ale když před něho položili na pitevní stůl zažloutlou nohu mrtvoly, přesvědčení o nutnosti studovat anatomii ho rychle opouštělo. Přesto pracoval tak usilovně, že sebou večer praštil do postele a usnul ještě dřív, než se stačil přikrýt.

	Jedno však pochopil a byl za to Mussetovi vděčný – v jejich práci nestačí dokonalost a provedení bez chybičky, to je pouhá popisnost bez obsahu. Umělec musí stále objevovat, v tom spočívá jeho síla a genialita.

	V jednom se však nikdy neshodli. Vincent si zamiloval Paříž a Musset se mu kvůli tomu vysmíval.

	„Krása Paříže je jen sentimentalita. Ve skutečnosti není vůbec hezká. A ke všemu je to děvka. Patří jen úspěšným, a přitom úspěch má jen málokdo.“

	I když se Vincentova francouzština každým dnem lepšila, nebyl ještě zdaleka tak výmluvný, aby mu mohl oponovat. Tak jen poslouchal a tvářil se nešťastně. Pro něho byla Paříž městem širokých prostor a dalekých obzorů. Našel v ní celý svět se všemi jeho chutěmi a barvami. Bylo to město stvořené pro radost umělců, pro potěchu lidských očí a pro milence.

	 

	Půl roku uplynulo a byl čas myslet na návrat. Vincent byl upřímně nešťastný. Tehdy se Musset ukázal jako grand a nabídl mu, že může během prázdnin bydlet v jeho bytě, protože s manželkou odjíždějí na venkov. Bydlení by tak měl zajištěné, teď zbývalo jen sehnat peníze na živobytí.

	I s tím mu Musset pomohl. Jeho přítel, zámožný lékař, už dlouho mluvil o tom, že by měl rád svou bustu.

	„Já mu ji neudělám,“ svěřil se Vincentovi. „André je hrozný škrt. A protože jsem jeho přítel, neměl by se k placení a já bych ho k němu nemohl nutit. Nikdy nevím, kdy budu jeho služby potřebovat. Navrhnu mu, že bustu uděláte vy, a zařídím, abyste měl v době mé nepřítomnosti volný přístup do mého ateliéru. Vám André zaplatit musí, z toho se nevykroutí. Jen ho hleďte kapánek vylepšit, on je na svůj vzhled háklivý.“

	Vincent nevěděl, jak mu za tak velkorysý návrh poděkovat. Ale jakmile se o to pokusil, Musset ho jediným pohybem zarazil.

	„Největším poděkováním pro mě bude, když bude André spokojený a jednou provždy mě se svou bustou přestane otravovat.“

	Podle dohody se měl doktoru Carrému nejprve představit. Aby v zatěžkávací zkoušce obstál, sáhl až na dno svých hubených úspor a koupil si bílý plátěný oblek a novou košili s krátkým rukávem. Umyl si Mussetovým šamponem nepoddajnou zrzavou kštici, která mu sahala až po ramena, a po chvilce váhání použil i jeho jemně kořeněnou vodu po holení. Potom se prohlédl ve velkém zrcadle a neviděl nic, s čím by pan doktor mohl být nespokojený. Volný oblek úspěšně maskoval jeho vychrtlost, kterou si věčným poletováním po Paříži vypěstoval, a ryšavé vlasy získaly po umytí barvu mědi. Naklonil se blíž k zrcadlu, aby si zblízka prohlédl svůj obličej. Vysoké čelo, oříškově hnědé oči pod silnou linií obočí, nápadný, ale ne ošklivý nos, malá smyslná ústa a energická brada s naznačeným důlkem. Tvář mladého muže, kterého viděl, byla nepřehlédnutelná. Nebyl hezký v běžném smyslu slova, ale nedala se mu upřít zajímavost.

	Uklidněný zamířil do rue de Médicis nedaleko Lucemburské zahrady, kde Carré bydlel. Nejdřív si v zahradě prohlédl pár soch a teprve potom našel správný dům. Carré bydlel ve čtvrtém patře jako Musset, ale v jeho domě byl aspoň výtah. Vincent zazvonil, odkašlal si, prohrábl si prsty vlasy a zůstal civět na nejrozkošnější stvoření pod sluncem. Mladá žena proti němu byla asi stejně stará jako on, postavu měla jako většina Francouzek spíš malou a drobnou a křehký obličej s vystouplými lícními kostmi a obrovskýma černýma očima jí rámovaly smolné kudrny. Podobné má Eva, blesklo mu hlavou. Žena si olízla plné rty a nepatrně se usmála.

	Rychle se vzpamatoval a představil se. Úsměv se jí rozlil po celé tváři a on ho automaticky opětoval. Teprve pak si všiml, že žena má na sobě lehoučké květované letní šaty s bílým límečkem, ze kterého jí ční štíhlý, dětsky křehký krk.

	„Jmenuju se Franҫoise. Manžel vás očekává. Pojďte, prosím, dál,“ vyzvala ho.

	Rozpačitě přešlápl. Musset ho učil pořádně se dívat a on se domníval, že to úspěšně zvládl, ale asi se mýlil. Franҫoise je určitě starší, vždyť Carré je čerstvý padesátník. Pohybem ruky mu netrpělivě naznačila, aby vstoupil. Odlepil se od prahu a málem porazil velkou čínskou vázu.

	„Jsem hrozný nešika,“ omlouval se svou kostrbatou francouzštinou.

	„Mluvíte anglicky?“ zeptala se, když ho vedla do pokoje.

	Přikývl a Franҫoise se zase tak krásně usmála.

	První, co mu padlo do oka, byl velký krb, nad kterým viselo ohromné zrcadlo ve zdobeném zlatém rámu. Stěny pokoje pokrývaly obrazy, ale než si je stačil prohlédnout, vešel do místnosti Carré. Mrňavý, obtloustlý mužík s bříškem a nebezpečně se šířící pleší k němu pružně přistoupil a vysoko zvedl bradu, takže to vypadalo, že si Vincenta prohlíží nosními dírkami.

	„Jsem rád, že vás poznávám. Přátelé Gerarda Musseta jsou i mými přáteli,“ pronesl hlubokým, eroticky zbarveným hlasem a podal mu ruku.

	Vincentovi se rázem zdál mužnější a zajímavější. Nenápadně si prohlížel jeho hlavu a rychle odhadoval, které prvky na ní vypíchne a které potlačí, aby dosáhl co nejpřesvědčivější podoby a zároveň Carrému zalichotil.

	„Gerard říkal, že jste velmi šikovný,“ poznamenal Carré a vybídl ho, aby se posadil.

	Vincent nevěděl kam s očima, ale Franҫoise ho vysvobodila. Vstoupila do pokoje s podnosem, na kterém se třpytily tři sklenice a velký skleněný džbán ze dvou třetin plný vody. Na její hladině plavala ostře žlutá kolečka citronu a o stěny džbánu cinkaly drobné kostky ledu. Džbán se v teple pokoje brzy orosil. Vincent po své sklenici hladově sáhl a žíznivě ji vypil na jeden zátah. Carré v údivu zvedl obočí, ale Franҫoise mu sklenici okamžitě dolila. Očima jí poděkoval a znovu se zahleděl na Carrého. Tváře má příliš masité, nos poněkud neforemný a bramborovitý a začíná se mu dělat druhá brada. To všechno musím potlačit.

	Carré si odkašlal. „Myslím, že bychom si měli nejdřív promluvit o vašem honoráři.“

	Franҫoise se nenápadně vytratila. Vincent vyčkával, napjatý jako struna.

	Carré řekl částku a Vincent přikývl.

	„Ale mám jednu podmínku,“ pokračoval Carré a rozhlédl se, jestli jsou v místnosti skutečně sami. „Nebudu zastírat, že nejsem ješitný. Jsem a nestydím se za to. Busta bude stát na krbu a každý, kdo vstoupí, ji okamžitě uvidí. Chci vypadat impozantně. Ta hlava musí patřit silnému a energickému muži a zároveň musí být na první pohled zřejmé, že jsem to já. Jste schopný uspokojit mé požadavky?“

	„Jistě,“ pospíšil si s odpovědí Vincent a dával si záležet, aby na sobě nedal znát ani známku pochybností. „Budu potřebovat deset, možná dvanáct sezení. Pracovat budu v Mussetově ateliéru. Bude vám to tak vyhovovat?“

	„To je trošku moc. Nezdá se vám?“ ošíval se Carré. „Jsem velice zaměstnaný člověk. Nemůžu si dovolit ztratit tolik času,“ přehodil si nohu přes nohu a káravě se na Vincenta zadíval.

	Vincent si všiml, že proužek kůže mezi jeho ponožkou a záložkou lehkých béžových kalhot je bílý jako tvaroh. Pleť Franҫoise byla teple nazlátlá. Na chviličku si představil Carrého tvarohovitě zbarvené tělo na její nazlátlé pokožce.

	„Za míň sezení to nedokážu,“ řekl pevně.

	„Tak dobrá,“ souhlasil Carré.

	Svou první zakázku měl Vincent v kapse.

	 

	Ten den, kdy za ním Carré poprvé přišel do Mussetová ateliéru, bylo vedro k zalknutí. Carré byl jen v lehké košili, ale přesto měl v podpaží a na zádech tmavé mapy potu. Už ve dveřích požádal o sklenici vody a Vincentovi neušlo, že nenápadně spolkl kulatý bílý prášek. Přestože se viditelně necítil ve své kůži, seděl poslušně podle jeho pokynů. Vincent mohl být spokojený.

	Ale po čtvrtém sezení Carré zneklidněl. Viděl nos a čelo, ale ani jedno nepatřilo jemu. Čelo příliš ustupovalo a nos se mu zdál bachratý a málo světácký.

	„To nejsem já,“ namítl rozladěně. „Myslel jsem, že si toho všimnete,“ nakvašeně se odmlčel.

	„Čeho?“ zeptal se nechápavě Vincent.

	„Přece mé podoby s Chirakem,“ odsekl Carré.

	Vincent znejistěl. Opravdu se tak Carré vidí, nebo ho chce jen poškádlit? Rozhodl se raději mlčet a nereagovat, ale Carré dorážel dál.

	„Každý mi to říká a vy jste přece umělec, musí vám to být patrné na první pohled, a přitom mi uděláte nos jako bramboru.“

	„Dělám jen to, co vidím,“ poznamenal tiše Vincent.

	Carré nebezpečně zbrunátněl. „Děláte, co vidíte vy, ale skutečnost je diametrálně odlišná. Buď si začnu být podobný, nebo s vámi končím.“

	Vincent se na něho díval a nic neříkal. Carré se pomalu uklidňoval.

	Odporně pichlavé oči, myslel si při pohledu na Vincenta. A ještě ke všemu je to packal. Abych ušetřil, nechám se nějakým českým neumětelem zprasit. Měl jsem poslechnout Franҫoise. Chtěla, aby mi bustu udělal Musset. Nechápe, že by na to nikdy nepřistoupil. Mockrát jsem o to nenápadně zavadil, ale pokaždé odvedl hovor jiným směrem. Musset je drahý a potřebuje mě. Nemohl by po mně požadovat honorář, na jaký je zvyklý, a zároveň se mu nechce dělat zadarmo. Chápu to. Já taky znám svou cenu. Ale tenhle packal byl od něho podraz. Copak nemá mezi svými žáky někoho schopnějšího?

	Vincent byl v rozpacích. Tvář vznikající pod jeho rukama měla skutečně ustupující čelo a nos jako bramboru. Dělal Carrého přesně takového, jaký být nechtěl. Jeho rysy až příliš věrně kopírovaly realitu. Smázl je dlaní a začal znovu. Chiraka z něho sice neudělám, ale nos bych mohl kapánek zúžit a protáhnout a vpadlejší tváře rovněž udělají své. Horlivě se vrhl do práce. Doktůrek má ošklivý nos a tváře jako sysel a chce obličej hubený a nos ušlechtilý. Má je mít.

	Při šestém sezení přestal Carré reptat, ale Vincent byl rozpačitý. Vznikající tvář teď byla štíhlejší, delší nos jí přidal na důstojnosti a bez naducaných tváří vypadala dokonce oduševněle. Ale přesto v ní zůstala jistá poťouchlost, kterou z Carrého vycítil. Musím být opatrný, nesmím ji ani potlačit, ani víc vypíchnout, umínil si.

	Osmé sezení už nebylo zapotřebí. Busta byla hotová. Vincenta překvapilo, jak pár ústupků dokáže z fádní a ploché tváře učinit ušlechtilý zjev. A při troše dobré vůle se na ní dají najít i shodné rysy s modelem, pozoroval zamyšleně hotovou bustu a zároveň netrpělivě sledoval hodinky. Za deset minut by měl Carré dorazit. Jestli nebude spokojený a bustu odmítne, jsem nahraný, zamračil se. Roztržitě přešel k oknu a přilepil nos na špinavé sklo. Od západu se táhly zlověstně černé mraky. Nejpozději do hodiny tu máme pořádnou bouřku. Jestli Carré přijde včas a bude s bustou spokojený, možná bych se stihl vrátit do Mussetová bytu dřív, než se spustí liják. V nejhorším případě přespím tady v kamrlíku v patře.

	Zamířil k umyvadlu, z nervozity si už poněkolikáté umyl ruce a mokrou rukou si prohrábl vlasy. Jestli si Carré bustu vezme, nechám se ostříhat, napadlo ho. Na zkoušku si vlasy pevně stáhl v týle. Obličej měl rázem nahý a zranitelný. Dám se ostříhat jen tehdy, jestli si bustu vezme a nebude mít hloupé kecy, pozměnil své předchozí rozhodnutí. Mohutné zahřmění téměř přehlušilo zvuk zvonku. Ještě poslední kontrolní pohled do zrcadla a šel otevřít.

	Carré vtrhl do ateliéru jako vítr a zpupně se hnal rovnou k bustě. Krok před ní zůstal překvapeně stát. Nasupený výraz vystřídal údiv a pak se mu po tváři mihl samolibý úsměv.

	Tomu blbci se to líbí, zajásal Vincent, ale ukázněně mlčel.

	Carré o krok poodstoupil a prohlížel si bustu ze všech stran. „Není to špatné, ale Musset by mi neudělal tak malou bradu. Člověče, copak jste si nevšiml, jak energickou mám bradu? A taky vypadám až příliš zachmuřeně, jsem snad nějaký škarohlíd? Já, člověk se srdcem na dlani?“ pateticky rozhodil ruce a vyčítavě se na Vincenta podíval.

	„Nejste zachmuřený, ale zamyšlený,“ prohodil Vincent. „Každý, kdo se na bustu podívá, okamžitě pochopí, že jste inteligentní a hloubavý.“

	„Myslíte?“ zeptal se Carré ironicky, ale nadouval se jako páv.

	Vtom to Vincentovi došlo. Carré se stydí za směšně malý honorář, který mi nabídl a já ho v nouzi tak ochotně přijal. Kdyby bustu chválil, musel by přihodit, a to se mu viditelně nechce. Musset měl pravdu. Carré je lakomec.

	„Vezmete si ji, nebo ne?“ přistoupil k bustě a majetnicky na ni položil dlaň. „Jestli ne, mám na ni kupce. Včera se tu náhodou zastavil jeden Mussetův známý, a jakmile ji uviděl, nabídl mi, že ji koupí.“

	Carrému zasvítila očka. „Za kolik?“

	„Za pětkrát vyšší sumu, než jakou mi zaplatíte vy,“ prášil drze Vincent.

	„Kdo to byl?“ střílel Carré očičkama po ateliéru, jako by tam neznámého mohl objevit.

	„Chtěl zůstat v anonymitě,“ řekl Vincent nevinně.

	„A vy si myslíte, že já vám budu sedět k bustě, kterou vy za těžké peníze někomu střelíte? Já, jehož čas je tak drahý? Urážíte mě, člověče. Tady jste ve Francii, a ne u vás doma, my ctíme jiné mravní hodnoty. Ale proč vám to povídám a zbytečně ztrácím čas?“ vemlouval se do spravedlivého rozhořčení.

	Vincent popadl bustu a strčil mu ji do náruče. „Zadus se těmi svými mravními hodnotami, ty ubožáku,“ řekl česky a přívětivě se přitom usmíval.

	„Co jste to povídal?“ zeptal se Carré udiveně a opatrně bustu odložil zpátky na stůl.

	„Já že jsem něco povídal?“ nepřestával se Vincent usmívat. „Vezmete si ji, nebo ne?“ zopakoval.

	Carré nasupeně vysázel před Vincenta na frank přesně sumu, na které se dohodli, popadl bustu a překročil práh ateliéru právě ve chvíli, kdy opět zahřmělo. Tentokrát byl hrom silnější, bouřka se kvapem blížila.

	Vincent zastrčil peníze do kapsy. Bude-li žít skromně jako dosud, vystačí mu až do září. Začal si vesele pohvizdovat. Pak si vzpomněl na Evu a bezstarostnost ho rázem přešla. Eva bude vyvádět. S půlročním odloučením se horko těžko smířila, ale jak jí vysvětlím dva měsíce navíc? Těšila se, že spolu strávíme prázdniny, plánovala cestu na chalupu do Benátek. Čím dřív tenhle oříšek rozlousknu, tím líp. Vymýšlet si nemá význam, Eva má na lži nos, hned by poznala, že nemluvím pravdu. Ale buď se smíří s faktem, že chci využít příležitost, která se už nikdy nemusí opakovat, nebo má smůlu, rozvažoval, když zamykal ateliér, ale dobře věděl, že tak jednoduché to nebude. Vzdát se Evy nepřicházelo v úvahu. Eva je motor, který ho bude celý život hnát kupředu. Ke všem překážkám se stavěla čelem, nikdy neuhýbala, nekličkovala a v situacích, kdy on dělal ramena, ale přitom měl plné kalhoty, se chovala statečně a odvážně.

	Když ho podruhé vyhodili z Akademie, nejdřív se vztekala, ale rychle pochopila, že je pro něho Paříž nejlepší řešení. Dnes večer jí určitě zavolám. Vyběhl z ateliéru na ulici a schoulil se před prudkým poryvem větru. Ve vzduchu vířilo listí, kusy papíru a kdesi zadrnčel uvolněný plech.

	Sklonil hlavu a dal se do běhu. Vždycky usměvavá květinářka spěšně odnášela květiny z chodníku do obchodu, sukně se jí ve větru lepila ke stehnům a ostře rýsovala trojúhelník klína. Přispěchal jí na pomoc. Pracovali mlčky a úsporně, a když byla poslední kytka v bezpečí a květinářka mu chtěla poděkovat, jen mlčky ukázal na oblohu. Na dlouhé řeči nebyl čas, každou chvíli se mohl spustit liják. Vzápětí oblohu rozčísl klikatý blesk a hrom za pár vteřin práskl s takovou intenzitou, že si automaticky zakryl uši. Utíkal s hlavou sklopenou, cestou se podezíravě rozhlížel, ale až na dva podezřelé černošské týpky nikoho nezahlédl. Ujistil se, že má peníze stále v náprsní kapse saka, a pro jistotu si ho zapnul. Z jedněch domovních dveří vyběhla žena v bílé blůzce a pestře květované sukni a on do ní málem vrazil. Zamumlal slova omluvy, ale žena si ho nevšímala, pelášila na stanici metra a květovaná sukně za ní vlála.

	V tom okamžiku se spustil déšť a během minuty lilo. Utíkat už nemělo cenu. Chvilku váhal, potom si zul boty a nohavice vyhrnul až ke kolenům. Za pár vteřin byl promočený na kůži. Před Mussetovým domem se otřásl jako pes a rychle vyběhl schody do čtvrtého patra. Zanechával za sebou mokré šlápoty, ale nevšímal si toho, měl jedinou touhu, být co nejdřív doma. Před dveřmi bytu se rozhlédl a zaposlouchal. V domě bylo naprosté ticho. Strhal ze sebe sako a košili, potom kalhoty a spodky, popadl promáčené oblečení a teprve pak si vzpomněl, že klíče zůstaly v jedné z kapes. Zasakroval a začal se promáčenou hromádkou šatstva bezhlavě prohrabovat. U protějších dveří zarachotil řetěz.

	Konečně nahmatal něco tvrdého. Roztřepí kalhoty, našel klíče, roztřesenou rukou odemkl, prosmýkl se do bytu a vtom k němu z chodby dolehl vysoký hlásek dcerky sousedů.

	„Bonjour, Beatrice,“ vystrčil ze dveří mokrou hlavu a zakoulel očima.

	Holčička zavýskla předstíraným strachem a hnala se k němu. Za normálních okolností by předvedl pár strašidelných grimas a Beatrice by ječela hrůzou tak dlouho, dokud by ji nevzal do náruče a nedal jí pusu. Byl to jejich tajný rituál. Beatrice s tímhle zvláštním chlápkem odvedle poznala rozkoš strachu a Vincent poprvé pochopil, jak sladké je držet v náručí vymydlenou pětiletou holčičku. Byli spiklenci, ale tentokrát ji musí zklamat.

	„Dnes nemám čas, Beatrice,“ zahučel do chodby a před rozčarovanou holčičkou zabouchl dveře. Odnesl mokrý balík šatstva do koupelny, z náprsní kapsy vylovil mokrou obálku s penězi a starostlivě ji otevřel. Obsah se zdál být v pořádku. Odložil peníze na křehký bílý stolek a roztočil kohoutky u vany. Těšil se na dlouhou koupel v horké vodě.

	Když byla vana z poloviny plná, prohrábl Mussetovy zásoby vonných solí a vybral si silně aromatickou vůni santalového dřeva, která vzápětí prostoupila celou koupelnu. Když vlezl do vany, bouřka za oknem doznívala. Ponořil se do lázně až po krk a slastně zamhouřil oči. Tohle potěšení si mohl dopřát zřídkakdy. Doma měli jen sprchu, na koleji a u Herberta zrovna tak, Mussetová vana se mu tak stala zdrojem zcela nové rozkoše.

	Blaženě si v horké vodě procvičoval prsty u nohou a připomněl si s úsměvem svou první zkušenost s koupáním ve vaně. Rodiče ho vzali na návštěvu, svátečně ho nastrojili a on jim musel slíbit, že se bude chovat slušně. Když se šel po půl hodině vyčúrat a objevil v koupelně vanu, nezaváhal ani na okamžik. Roztočil kohoutky a rychle se svlékl.

	Nejdřív si napustil vodu po pupík, pak po prsa, a nakonec mu z ní koukala jen hlava. Chyba byla, že zapomněl na čas. Kdyby byl obezřetnější, možná by mu tenhle kousek prošel, ale když se dlouho nevracel, dospělí si toho všimli a šli ho hledat. Táta mu napráskal na červenou zadnici, ze které se ještě kouřilo, a nepomohly ani prosby paní domu, která chlapcovu koupel považovala za výstřední, ale v podstatě neškodnou. Očekávala od kluka spíš nějakou lumpárnu, loučila se s kočkou i s porcelánem po babičce, a klučina spokojeně ležící ve vaně plné horké vody ji spíš pobavil, ale otec byl neoblomný. Dva dny si na zadek nemohl pořádně sednout.

	Připustil si ještě trochu horké vody a tělo, už dávno prohřáté, mu zmalátnělo. Natolik zlenivěl, že kdyby se nerozezněl domovní zvonek, určitě by si slast přepychové lázně ještě chvilku užíval. Ale zvonek dotěrně drnčel, tak se neochotně vyhrabal z vany, zabalil se do Mussetovy huňaté osušky a pospíšil si ke dveřím. Nikde nikdo. Rozpačitě se podrbal na nose, vyklonil se přes zábradlí, ale ani na schodech nikoho neviděl. Možná to byla Beatrice, napadlo ho a vrátil se rozmrzele zpátky do bytu.

	V koupelně odhodil mokrou osušku na zem, oblékl si Mussetův karmínový župan s vyšitým monogramem a zamířil do jeho pracovny. Bosé nohy vydávaly na parketách protivně mlaskavé zvuky, ale trepky si přesto nevzal, dotyk holého chodidla se dřevem mu byl příjemný.

	Posadil se za Mussetův masivní psací stůl a namátkou otevřel jednu zásuvku. Narazil na štos papírových desek, ve kterých se povalovalo pár účtů a černobílých fotografií. Všechno byly momentky a zachycovaly mnohem mladšího Musseta s jeho nosatou paní, jak spolu dovádějí na mořské pláži. Vrátil snímky zpět a otevřel druhou zásuvku. Tady objevil hotový poklad. Ruční papír s Mussetovou hlavičkou a sadu obálek.

	Po krátké úvaze se rozhodl, že než by Evě volal, radši jí napíše. Pečlivě vykroužil oslovení a v hlavě měl prázdno. Tupě civěl na papír, pak se odebral do kuchyně a lokl si koňaku přímo z lahve. Koňak se ukázal jako dobrý nápad, a tak rychle pokračoval v psaní:

	„Musset mně nabídl, že můžu o prázdninách celé dva měsíce bydlet v jeho bytě. Odjel s manželkou z Paříže na venkov a jeho byt tudíž osiřel. Taky byl tak laskavý a dovolil mi pracovat u něho v ateliéru. Na živobytí už jsem si vydělal. Uplácal jsem hlavu jednoho jeho přítele, nadutého doktora, který je přesvědčený, že vypadá jako prezident Chirac, a přitom je mrňavý, tlustý a nos má jako bramboru. Svedl jsem v sobě tuhý vnitřní boj a udělal z něho fešáka. Zaplatil směšně málo, ale za to si můžu sám. Zbytečně jsem se podcenil. Ale přesto mi ten obnos bude při střídmém životě na dva měsíce stačit. A možná budu mít štěstí a naskytne se i nějaký další kšeft. Ten doktor léčí smetánku a bustu se chystá vystavit na krbu ve svém obývacím pokoji, kam vodí návštěvy. Třeba se někomu natolik zalíbí, že o mě projeví zájem.

	Jestli se zlobíš, že přijedu až za dva měsíce, tak mě to mrzí, ale byl bych vůl, kdybych se té jedinečné příležitosti vzdal. Líbám Tě a těším se na Tebe. Tvůj Vincent.“

	Byl v pokušení si dopis po sobě přečíst, ale nakonec to neudělal. Nadepsal obálku, zalepil ji a odnesl do pokoje pro hosty, kde spal. Položil ji na noční stolek, aby ráno byla první, na co mu padne zrak, a nezapomněl ji odeslat.

	Jakmile měl dopis z krku, rázem pookřál. Eva je skvělá holka a on ji má rád, ale někdy mu až moc linkuje život.

	O tom svém má jasnou představu a nejde jí na rozum, že on pořád tápe, ačkoli je o dva roky starší. Ale nemohl si pomoct, vždycky se pro něco nadchl, velkohubě o tom vykládal, a když z realizace z nějakého důvodu sešlo, rázem vypadal jako hlupák. Plány a nápady měl skvělé, ale jak opadlo prvotní nadšení a přišly první obtíže, někdy se až zbytečně rychle vzdával.

	Eva se pokaždé zlobila. Podobný přístup nechápala. Ještě než odjel, oslovila ji Tereza Kociánová, dcera režisérky Mileny Kociánové, aby společně navrhly kostýmy pro divadelní představení Cukr a bič. Inscenace byla jen pro dva herce a kostýmy měly být historické, ale s žádnou konkrétní dobou svázané nebyly, holky dostaly volnou ruku, beze zbytku toho využily a měly úspěch.

	A co jsem dokázal já? Dvakrát mě vyhodili ze školy a víceméně jsem si za to mohl sám. Nic se mi nelíbilo, jen jsem remcal, všechno jsem chtěl dělat jinak, a přitom jsem nevěděl jak. Jen Smotlacha mi rozuměl. Jediný věřil, že ve mně něco je, ale na to, aby se vzepřel ostatním a udržel mě na Akademii, neměl odvahu. Ale díky němu jsem se aspoň dostal do Paříže, udělal svou první hlavu a dostal za ni honorář.

	Eva je proti mně formát. Když připravovala kostýmy pro Cukr a bič, nikde o tom ani necekla. Pochlubila se teprve tehdy, až byly kostýmy schválené. To jen já o všem musím kecat, všechno rozbírat a šťourat do toho ze všech stran.

	Eva je jiná. Pracovitá, houževnatá a cílevědomá. Najednou se mu po ní až bolestně zastesklo. Stesk mu sevřel hrdlo a zvlhly mu oči. Viděl jasně její černé kudrnaté vlasy, dlouhé až na ramena, oči jako uhlíky pod rovnou linkou obočí, pevné mladé tělo, kulatá ňadra a zadeček, kapánek větší k jinak souměrné postavě, slyšel její smích, ale přesto mu unikala. Jiskru a zvláštní přitažlivost, které v sobě měla, si vybavit nedokázal.

	Nespokojeně přistoupil k oknu. Venku už nepršelo. Původně chtěl zůstat doma, udělat si něco malého k večeři, nějaký sendvič a čerstvý salát, otevřít si láhev vína, sednout si na Mussetovu velkou terasu a vdechovat Paříž, ale vzpomínka na Evu ho hnala mezi lidi. Strčil zablácený plátěný oblek do pračky, natáhl si džíny a tričko a najednou se nemohl dočkat, až z bytu vypadne.

	Vzduch po bouřce omamně voněl. Večerní Paříž měl obzvlášť rád, a když si někdy vyšetřil trochu času, bloumal jen tak bez cíle ulicemi, nakukoval do výloh a užíval si každou minutu. Pozoroval chodce, vymýšlel si jejich osudy a občas neodolal, a i když měl hluboko do kapsy, koupil nějakou maličkost. Mořskou houbu pro Evu, trpaslíka z vosku s holým zadkem a knotem uprostřed vyšpulených půlek pro sebe, kytičku fialek, kterou pak daroval nějaké dívce, která se mračila, a on chtěl vidět, jak jí úsměv změní obličej.

	Vrazil ruce do kapes a procházkovým krokem zamířil do kavárny, kam si někdy zašel na kávu nebo skleničku a kde ho dobře znali. Minul rybí restauraci a jako obvykle se u ní zastavil, aby se potěšil pohledem na krevety obložené ledem, stočené úhoře silné jako mužská paže, na ráčky, smáčené sprškou umělého vodotrysku, na mušle a ústřice a další umně naaranžovanou mořskou havěť obloženou plátky citronu, kterou ani neznal.

	Číšník na předzahrádce kavárny utíral mokré stoly a židle a pár hostů netrpělivě čekalo, až s tím bude hotový. Vincent popadl volný hadr na jednom ze stolů a beze slova začal číšníkovi pomáhat. Ten ho chtěl zarazit, ale když ho poznal, jen se usmál a přátelsky mu pokynul.

	Konečně se mohl usadit a objednat si sklenku červeného. Usrkával víno a pokukoval po ženských. Pařížanky se mu líbily Nebyly vyložené krasavice a některé se mohly zdát přímo ošklivé, ale nikdy nebyly nezajímavé nebo tuctové.

	Zavadil pohledem o dvě asi třicetileté ženy. Možná mohly být i starší, přesný věk se takhle na dálku dal odhadnout jen stěží, ale to nebylo důležité. Obě byly středně vysoké, hnědovlasé, měly lehkou svižnou chůzi a ta s výrazně zahnutým nosem si jeho pozornosti všimla a v očích jí kmitl výraz zájmu. Pozvedl svou sklenku, jako by chtěl připít na její krásu, ale buď ji to gesto urazilo, nebo si výraz v jejích očích špatně vyložil. Odvrátila hlavu.

	Ucítil na rameni lehký dotek ruky, polekaně se otočil, zvedl hlavu a díval se přímo do očí rozesmáté Franҫoise Carré. Vyskočil tak rychle, že málem převrhl židli, a nesrozumitelně zabrebtal cosi v tom smyslu, jak je rád, že ji zase vidí.

	„Odnesl si dnes můj muž svou hlavu? Jsem na ni moc zvědavá. Udělal jste ho takového, jaký je, nebo takového, jaký by chtěl být?“ zeptala se rozmarně.

	Pokrčil rameny a provinile se zašklebil.

	Rozesmála se, až se jí černé kudrny kolem tváří roztřásly. Smála se se zakloněnou hlavou a dokořán otevřenými ústy a on si všiml, že nemá ani jednu plombu. Anebo je má bílé, napadlo ho a rovněž se pokusil zasmát, ale vyšlo z něho jen rozpačité uchechtnutí.

	„Pojďte se mnou,“ vzala ho Franҫoise za ruku, „představím vás svým přátelům. Vraceli jsme se z jedné ne právě podařené výstavy, zastihla nás bouřka, byli jsme rádi, že jsme doběhli do nejbližší kavárny. Vy jste tu taky náhodou, nebo sem chodíte pravidelně?“

	„Bydlím přes léto v Mussetově bytě, tak to sem mám pár kroků. Občas zaskočím na kávu nebo na víno,“ vysvětloval ochotně a proplétal se s ní mezi hosty.

	V zadním rohu zakouřené kavárny se u dvou sražených stolů tísnila společnost osmi možná devíti lidí. Všichni byli mladí, asi ve věku Franҫoise, jen jeden muž měl prokvetlé vlasy a zbrázděnou tvář a zrovna jemu po boku seděla viditelně nejmladší a nejkrásnější dívka. Až tak nápadně krásné Francouzky většinou nebývají. Franҫoise ho představila veselé společnosti a on si s každým musel povinně potřást rukou.

	„Vincent dělal bustu mého muže,“ prozradila, když mu číšník přinesl židli a on se vmáčkl přímo vedle mladé krásky. „Až se dnes vrátím domů, bude stát na krbové římse. Manžel chtěl, aby ho dělal Musset, ale ten se na něho vykašlal a přehrál nepříjemnou povinnost na svého žáka.“

	Společnost viditelně Carrého busta ani Vincent nezajímali, už znovu diskutovali o zhlédnuté výstavě. Vincent z útržků hovoru pochopil, že se netýkala jen obrazů, ale především speciálních nábytkových kusů vytvářených technikou asambláže.

	„Co si pod tím mám představit?“ zeptal se Franҫoise šeptem.

	„Nic světoborného,“ utrousila na půl úst. „Já osobně dávám přednost starožitnostem, z nich na mě aspoň dýchá historie.“

	„Tak proč kolem toho všichni nadělají tolik řečí?“ zajímalo ho, ale Franҫoise už si něco špitala se svým sousedem. Umínil si, že se na tuhle výstavu taky podívá a někoho povolaného se na neznámou techniku do podrobností vyptá. Potom se pokusil navázat hovor s kráskou po svém boku, ale kdykoliv ji oslovil, jen se na něho omluvně usmála.

	Po nějaké době ho společnost přestala bavit. Dopil svou skleničku, ještě jednou mrkl po němé krasavici vedle sebe, potom vstal a zašeptal Franҫoise, že musí jít.

	„Tak brzy? To je škoda,“ protáhla zklamaně obličej, ale pak ji něco napadlo. „Co děláte zítra? Zajděte k nám kolem půl jedné, zvu vás na oběd.“

	„Pan doktor bude doma?“ zeptal se pro jistotu, i když předem očekával zápornou odpověď.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „V tu dobu bude v nemocnici a potom má ještě soukromou ordinaci. Zítra se nevrátí dřív než v osm.“

	„Tak to určitě přijdu,“ usmál se na ni a pevně jí stiskl nabízenou dlaň.

	Zbytek společnosti při jeho odchodu zaujatě poslouchal prošedivělého muže, který se široce rozpovídal o povrchnosti současného světa, který sází především na instantní úspěch. To ho zaujalo mnohem víc než předchozí diskuze, ale bylo mu trapné po rozloučení s Franҫoise stát a poslouchat.

	Když se vrátil domů, vyndal z pračky čistý oblek a košili a pověsil je na terase. Do rána mu uschnou a na oběd k Franҫoise dorazí jako ze škatulky. Ještě než usnul, převaloval v hlavě, proč ho asi pozvala, když bustu ještě ani neviděla, ale nakonec usoudil, že se důvod zítra určitě dozví, a ještě se zadarmo naobědvá.

	 

	Druhý den přesně v půl jedné zazvonil u Carrého bytu. Franҫoise mu přišla otevřít v přiléhavých námořnicky pruhovaných šatech s prádlovými ramínky, vlasy měla vyčesané do přísného uzlu a ohromně jí to slušelo.

	Podal jí prostou kytičku, kterou cestou koupil. Přivoněla k ní, poděkovala, usadila ho v obýváku do sedačky přímo proti bustě, omluvila se a zmizela v kuchyni. Díval se na bustu a zdála se mu mnohem podařenější než včera.

	„Obdivujete své dílo?“ křikla na něho.

	„Samozřejmě. Udělal jsem vašeho muže přesně takového, jaký by si přál být.“

	„Dnes večer si pozval partičku věrných nohsledů, aby se pochlubil, jak umělec pochopil jeho osobnost a mistrně zobrazil jeho nitro,“ halekala.

	„To myslíte vážně?“ znejistěl Vincent.

	„Naprosto. Znám ho jak své boty, přesně tohle jim bude vykládat, oni ho budou v jeho bludu podporovat a já se budu královsky bavit. A přitom stačí se na něho podívat. Copak má tak ušlechtilý nos nebo hubený obličej? Kdybyste ho udělal takového, jaký je, asi by se zhroutil,“ přistoupila k němu a zamyšleně si třela hezkou tvářičku. „V jídelně je prostřeno, dáte si nějaký aperitiv? Alkoholickými nápoji jsme výtečně zásobeni. To víte, pacienti. Jiný dárek než flašku nevymyslí.“

	„Měl bych chuť na pivo,“ přiznal upřímně.

	Za okamžik svíral v rukou orosenou láhev a sklenici. Franҫoise symbolicky pozvedla svou sklenku se suchým martini směrem k bustě, lehounce se poklonila a obrátila ji do sebe.

	„Manžel nesnáší, když piju před večerem,“ svěřila se Vincentovi, který celý taneček překvapeně pozoroval.

	Chápavě přikývl, a než za ní odešel do jídelny, rychle se otočil a jako předtím ona pozvedl i on sklenici směrem k bustě a zbytek jejího obsahu na jeden zátah vypil.

	Stůl v jídelně už byl prostřený. Bílý ubrus, bílý porcelán, broušené sklo a uprostřed té jiskřící nádhery cudně klopila oči jeho ucouraná kytička. Okno do jídelny bylo otevřené, přistoupil k němu a vyklonil se na ulici.

	„Jako předkrm jsem udělala chřupavé chlebíčky,“ oznámila mu Franҫoise. „Recept mám od své matky. Než jsem se vdala, naučila mě vařit. Moje máti byla ještě ze staré školy, podle ní řádná manželka musí být především dobrá hospodyně a kuchařka. U vás to platí taky tak?“

	Pokrčil rameny. „Možná ano,“ vzpomněl si na pokusy Evy u plotny. Nevařila špatně, a když měla světlou chvilku, chuť a čas, většinou se všechno, co uvařila, dalo i jíst. „Ale můj starší bratr mámu v kuchyni klidně zastal.“

	„Vy jste ještě mladý a na ženění máte spoustu času,“ otevřela troubu a vyndala z ní zapečené plátky bílého chleba.

	„Mohl bych si někde umýt ruce?“ odložil prázdnou skleničku na parapet.

	„Ani koupelnu jsem vám neukázala,“ podivila se vlastní roztržitosti. „Pojďte za mnou a pospěšte si, jinak nám chlebíčky ztvrdnou,“ vedla ho dlouhou chodbou a na jejím konci ukázala doleva.

	Koupelna byla skoro stejně velká jako Mussetová, ale na rozdíl od té jeho byla zařízená v retro stylu. Prohlédl si ji jen zběžně, opláchl si ruce, mrkl směrem k vaně, do které by se pohodlně vešli dva dospělí lidé, a pospíšil zpátky do jídelny. Franҫoise se mezitím ještě vylepšila. Namalovala si pusu a příjemně voněla. Měl chuť ji políbit, ale rozumně ji potlačil.

	„Máte rád játra?“ nabídla mu chlebíček.

	„Já mám rád úplně všechno,“ chňapl po chlebíčku a nejradši by si ho nacpal celý do pusy, ale ovládl se a jen decentně ukousl. Na patře ucítil jemnou příchuť česneku. „Chutná to dobře,“ pochválil hostitelku.

	„Jsou to jen rozetřená játra se sardelkami a česnekem,“ vysvětlila polichoceně.

	„Cítím tam i nějaké koření,“ natáhl se pro druhý chlebíček. Byly skutečně výborné, a kdyby se nestyděl, spořádal by klidně všechny.

	„Rozetřená játra se sardelkami a česnekem se smíchají s olivovým olejem, tymiánem a pepřem. Tymián je jediné koření, které v nich můžete cítit,“ odložila svůj nakousnutý chlebíček zpátky na talíř a s úsměvem sledovala, jak si pochutnává.

	Bylo mu hloupé pokračovat v jídle sám, tak spolkl poslední sousto a zbylé chlebíčky pohladil smutným pohledem.

	Franҫoise pochopila. „Na mě se neohlížejte, já musím jíst jako vrabec, jinak bych co nevidět vypadala jako kredenc. Tloušťku máme v rodině. Moje matka i babička jsou kulaté jak čerstvě upečené koláče.“

	„Myslel jsem, že Francouzky netloustnou,“ cpal do sebe s radostí zbytek chlebíčků.

	„To byste se divil,“ sklidila ze stolu špinavé nádobí a postavila před něho talíř s kouřící polévkou. „Cibulová,“ oznámila stručně.

	Sebral odvahu a zeptal se, jak se s manželem seznámili.

	„Dá se říct, že jsem byla honorář za léčbu mé matky,“ odpověděla vesele. „Navštěvovala jsem ji v nemocnici a manžel si mě tam všiml. Podrobnostmi matčiny choroby vás nebudu zatěžovat, ale léčení bylo zdlouhavé a náročné, manžel se jí věnoval i dlouho potom, co opustila nemocnici, a když se mně začal dvořit, byla jsem natolik mladá a pitomá, že mně jeho zájmem lichotil. Zároveň jsem za jeho péči cítila jistý dluh, a tak jsem na nabídku k sňatku kývla.“

	„Nelitujete toho?“ zeptal se drze.

	„Máte rád ryby?“ vyhnula se okatě odpovědi. Když přikývl, pochlubila se, že připravila zapékanou štiku. „Jeden z manželových pacientů je vášnivý rybář, ryby tak na našem stole nikdy nechybí. Naučila jsem se je dělat na všechny možné způsoby, a ještě se nám nepřejedly,“ naservírovala před něho talíř s nazlátlou štikou posypanou sekanou petrželkou a mísu smažených brambůrků.

	Polkl sliny a netrpělivě čekal, až se Franҫoise chopí příboru, aby se i on mohl pustit do jídla. Opět se ve své porci jen ponimrala, ale jeho neustále pobízela, ať se neupejpá, že štiky i brambor je ještě dost. „Máte v Praze přítelkyni?“ zeptala se, když definitivně odmítl třetí přídavek.

	„Mám,“ přikývl. „Nebude mít radost, že se vrátím až za dva měsíce, ale nedá se nic dělat. Byl bych blázen, kdybych Mussetovu nabídku nevyužil.“

	Přinesla na stůl moučník a nakrájela ho na úhledné trojúhelníkové řezy. „Albigenský koláč,“ podala mu dezertní talířek s pořádným kusem koláče. „Jestli vám bude chutnat, co nesníte, vám dám s sebou. Manžel se sladkému musí vyhýbat, má zvýšenou hladinu cukru.“

	„Co jsem v Paříži, jsem se tak dobře nenajedl,“ přiznal Vincent. „Mám hluboko do kapsy, a když si chci občas vypít sklenku někde v kavárně, musím se ošidit v jídle.“

	„Kolik vám manžel za bustu zaplatil?“ nenápadně mu šoupla na talíř další kus koláče.

	„Ty švestky jsou taky od vděčného pacienta?“ napíchl jednu švestičku a strčil si ji do pusy.

	Pobaveně se zasmála. „Albigenský koláč dělám vždycky jen ze sušených švestek, kupuju je v obchodě naproti. Pokud vím, ovoce manžel od svých pacientů nikdy nedostal. Ale vy jste mi neodpověděl. Kolik vám manžel zaplatil?“

	Po chvíli trapného vykrucování sumu prozradil.

	Zamračila se. „Musset by si řekl desetkrát tolik. Dáte si skleničku červeného?“ nečekala na odpověď a oběma jim nalila. „Můj muž je lakomec a já to zjistila příliš pozdě. Škudlí i na mně, každý týden mu musím předkládat všechny účty a zdůvodňovat každý vydaný frank. Na mých šatech ovšem nešetří, v těch ho reprezentuju,“ ušklíbla se. „Jste do své přítelkyně hodně zamilovaný, nebo byste ji dokázal se mnou podvést?“ podívala se mu zpříma do očí.

	Vincent se ulekl. Tak jasná výzva ho zmátla. Samozřejmě ho napadlo, jaké by to bylo se s Franҫoise vyspat, a dokonce ho ta představa lákala, ale přímá otázka ho zaskočila. Zoufale přemýšlel, jak odpovědět, aby hostitelku neurazil. Nakonec se rozhodl pro upřímnost.

	„Jsem do ní zamilovaný, ale podvést s vámi bych ji asi dokázal,“ rozpačitě si odkašlal. Jestli Franҫoise svá slova myslí vážně a skutečně se spolu vyspí, nebude to nevěra v pravém slova smyslu. Bude to akt pomsty za Carrého hamižnost.

	Nehnula ani brvou. „Až dopijete, mohli bychom se přesunout do manželovy ložnice,“ navrhla. „Má mnohem pohodlnější postel než já.“

	Hodil do sebe obsah skleničky a vstal. Přistoupila k němu, postavila se na špičky a zaklonila hlavu. Políbil ji. Vzala ho za ruku a provedla dlouhou chodbou až k jedněm dveřím za koupelnou. Otevřela je, postrčila ho dovnitř a zatáhla těžké sametové závěsy. Starý dubový nábytek se v zešeřelé místnosti matně leskl.

	Jde do tuhého, olízl si nervózně rty. Ale z mé strany to nevěra nebude, pro jistotu si znovu zopakoval. Franҫoise mě chce odškodnit za bídný honorář, a kdybych ji odmítl, urazil bych ji. Za všechno může ten její držgrešle. Kdyby byl trochu štědřejší, k ničemu podobnému by nedošlo.

	Franҫoise si přetáhla šaty přes hlavu a zůstala před ním stát jen v kalhotkách a podprsence. Byla perfektně rostlá. Eva bude mít jednou velký zadek, a jak jí ztěžkne těžiště, automaticky se jí zkrátí nohy a bude po kráse. U Franҫoise nic podobného nehrozí. Kdyby náhodou zesílila, tloušťka by se jí rovnoměrně rozložila do celého těla a byla by stejně krásná jako dnes.

	Začal se spěšně svlékat. Když si rozepínal kalhoty, povzbudivě na něho kývla.

	Stále ještě zprudka oddechoval, když se k němu přitiskla a pohladila ho po tváři. „Tohle byla moje mimomanželská premiéra. Mám-li být upřímná, líbilo se mi to a ani trochu toho nelituju.“

	„Já jsem na tom stejně,“ přiznal upřímně. Necítil žádnou vinu. Eva do jeho života v Paříži nepatřila a o Franҫoise se nikdy nedozví.

	„Můžeš chodit na oběd každý den,“ prohodila Franҫoise. „Vařím ráda a baví mě to. Zítra budou telecí kotletky. Nebo by sis radši dal něco jiného?“

	„Jak vysvětlíš manželovi, že utratíš víc za jídlo?“ zatahal ji za spadlou kudrnu.

	„To nech na mně, já už si nějak poradím.“

	 

	Vincent brzy natolik přibral, že mu Franҫoise musela přešít knoflík u jeho starých plátěných kalhot a o týden později mu na zadku praskly. Co by dřív byla katastrofa, se tentokrát hladce vyřešilo. Za peníze, které ušetřil za stravu, si koupil nejen úplně nové kalhoty, ale ještě mu zbylo na džíny a pár triček.

	Celé dlouhé hodiny teď trávil u Chuilliera, studoval poctivě anatomii a ve volných chvílích chodil do Louvru.

	V polovině srpna Franҫoise s manželem jako každoročně odjeli z Paříže do Saint-Tropez a návrat plánovali za deset dní. Vincent tak měl víc času na procházky Paříží. Zvykl si toulat se po Montmartru, prohlížel si obrázky pouličních umělců a ohrnoval nos nad jejich kýčovitostí. Většinou malovali nejznámější pařížské pamětihodnosti nebo nabízeli karikatury herců a politiků, jiní se s větším či menším úspěchem pokoušeli o portréty bloumajících turistů. S jedním Polákem, jehož portréty se mu zdály nejzdařilejší, se dal do řeči a zajímal se o podmínky, za jakých by mohl na Montmartru taky malovat. Polák mu vysvětlil, že nejdřív by musel před komisi a teprve ta by rozhodla, jestli dostane nebo nedostane příslušné povolení.

	Zatímco spolu hovořili, zastavila se u Polákova stojanu výrazná černovláska s mužem, jehož obličej stínil nápadný jahodově červený klobouk.

	„Portrét, mademoiselle?“ vnucoval se jí Polák, ale dívka byla na rozpacích.

	Muž ji Španělsky přesvědčoval, ať to zkusí, ale ona se stále nemohla rozhodnout.

	„Co kdybych se ji pokusil namalovat já? Myslím, že bych to svedl,“ zašeptal Vincent Polákovi do ucha. Ten si ho jen přezíravě změřil a zavrtěl hlavou.

	„Od něho bych se malovat nechala,“ řekla dívka čistou francouzštinou a ukázala na Vincenta.

	Polák pokrčil rameny a uvolnil mu místo u svého stojanu. Vincent si dívku ještě jednou pozorně prohlédl a pustil se do práce. Během pár minut věděl, že se mu portrét zdaří, problém mu dělala jen dívčina brada, ale i s tou si poradil. Tak rychle ještě nikdy žádný portrét neudělal a zachytil nejen věrnou podobu, ale i náznak šibalství v jejích očích a kolem úst.

	Podal jí portrét, dívka se šťastně usmála, spokojené pokývla hlavou a zalovila v kabelce. Muž v jahodově červeném klobouku byl rychlejší. Vtiskl Vincentovi do ruky svazek bankovek a teprve potom si všiml, že portrét není podepsaný.

	„Podpis,“ zapíchl ukazováček do pravého dolního rohu.

	Polák se k Vincentovi naklonil a tiše zadrmolil: „Jmenuju se Potocki. Napiš tam moje jméno, rozumíš? Jinak jim ten portrét vezmu.“

	Vincent ho nerad poslechl. Když dvojice s portrétem pod paží odešla, vyndal z kapsy stofrankovou bankovku a podal ji Polákovi.

	„Peníze si nech,“ zarazil ho. „Ty mě nezajímají. Kde ses naučil tak dobře kreslit?“

	„V Praze.“

	„Karlův most!“ vykřikl Polák a tvář se mu roztáhla v chápavém úsměvu.

	Rozešli se spolu jako nejlepší kamarádi, ale víckrát ho Vincent na Montmartru neviděl. Když se po něm ptal, všichni jen krčili rameny.

	Jindy se přímo z Rodinova muzea jel podívat na Eiffelovu věž, poseděl u ní a posvačil, ale nahoru se nikdy neodvážil. Úplně mu stačilo, jak se mu pokaždé točí hlava na vyhlídce v galerii Pompidou. Přesto tam chodil moc rád. Bloumal z jednoho sálu do druhého, a když ho to přestalo bavit, pravidelně zašel do nedaleké samoobslužné jídelny na salát z bambusových výhonků a třetinku růžového vína. Dny mu tak utíkaly jako voda.

	Před návratem do Prahy se šel rozloučit s Franҫoise. Zavolala, hned jak se vrátila do Paříže, ale když se chtěl za ní rozběhnout, požádala ho, aby přišel za tři dny, musel tak čekat až do pondělka. Ráno krátce sprchlo, ale obloha se brzy vyčasila, a když došel známou cestou do rue de Médicis, byla Paříž jako vykoupaná. Přešel vozovku a jen taktak uskočil před cyklistou s pojízdným zvěřincem. Na řídítkách měl zavěšenou klec, v ní poskakoval papoušek, vzadu na nosiči spořádaně seděl pes a na rameni mu trůnila kočka.

	Tohle všechno budu muset zakrátko opustit, zabolelo ho u srdce. Něco velkého a neopakovatelného právě končí a nikdy se nebude opakovat. I kdybych se sem někdy vrátil, už budu jiný.

	I Paříž bude jiná, protože se na ni budu dívat očima, které nebudou dnešní.

	Franҫoise ho přivítala v džínách a v tričku, černé kudrny měla volně rozpuštěné a tvářila se smutně i vesele zároveň. Byt voněl cibulkou a citrusy. Vincent přistoupil ke Carrého bustě a cvrnkl ji do nosu.

	„Nazdar starouši, už budeš mít ode mě pokoj, jedu domů,“ zašeptal, aby ho Franҫoise v jídelně neslyšela. „Kdybys mi slušně zaplatil, přišlo by tě to laciněji než mě živit. A to ani nemluvím o tvých výstavních parohách. Ale možná to tak bylo správně. Ty jsi spokojený, že jsi ušetřil, a já budu mít hezké vzpomínky.“

	„S kým si to tam špitáš?“ nakoukla do pokoje Franҫoise.

	„Loučím se s tvým mužem,“ pohodil hlavou k bustě.

	„Až s tím budeš hotový, umyj si ruce, za minutku nosím na stůl,“ usmála se a odběhla.

	Procházel důvěrně známým bytem a bylo mu teskno. Roztočil kohoutek v koupelně, jako obvykle nejdřív zachrčel a teprve potom se z něj kvapně vyřinul proud vody. S nostalgií kohoutek pohladil a pak se na sebe zašklebil do zrcadla. „Sentimentální jako stará kurva,“ řekl hlasitě, pečlivě si utřel ruce a rázně za sebou bouchl dveřmi.

	K obědu bude skopová kýta na cibuličkách, aspoň mu ji Franҫoise na rozloučenou slíbila. Skopové jedl naposledy jako malý kluk a nechutnalo mu, byl zvědavý, jak ho připraví tak skvělá kuchařka jako ona.

	„Krásně to tu voní,“ přišel za ní do kuchyně.

	Právě přendávala skopovou kýtu na nahřátou mísu, a když se k ní pokusil přiblížit, drcla do něho zadkem. „Překážíš,“ okřikla ho.

	Odtáhl se a pozoroval, jak kýtu obkládá cibulkami a polévá šťávou. „Vypadá to náramně,“ nadechl se zhluboka.

	„Dala jsem ti do ledničky pivo,“ položila kouřící mísu na stůl hned vedle ošatky s bagetou. „Jestli chceš brambory, máš smůlu. Došly.“

	„Bageta je O. K.,“ ulomil si kousek a strčil ho do úst. Posadil se ke stolu, počkal, až se Franҫoise obslouží a teprve potom zvědavě ochutnal. Jako obvykle ho nezklamala. Spolkl pár soust a uznale pokýval hlavou. „Maso chutná jako andělská prdelka a sos je excelentní. Obvykle mě tvoje recepty nezajímají, ale tenhle bych si rád poslechl.“

	„Není to nic složitého,“ strčila si do úst mikroskopický kousek masa. „Kýtu osolíš a opepříš a vrazíš do kastrolu se dvěma nasekanými cibulemi. Zaliješ ji dečkou hovězího vývaru a pod pokličkou dusíš na mírném ohni asi hodinu a půl. Potom cibuli vyndáš a kýtu na prudkém ohni opečeš ze všech stran, až je krásně lesklá. Pak ji podliješ studenou vodou, přidáš přibližně dvě lžíce rajčatového protlaku rozmíchaného ve dvou deci hovězího vývaru, zakryješ kastrol pokličkou a necháš všechno ještě asi půl hodiny bublat na mírném ohni. Mezitím si oloupeš cibuličky, čím víc tím líp, zvlášť na másle je podusíš, posypeš cukrem, zaliješ zbytkem hovězího vývaru a přibližně za půl hodiny šťávu zahustíš trochou škrobové moučky a podáváš s kýtou. Jednoduché jako facka.“

	Když se s ním za necelé dvě hodiny loučila, strčila mu do ruky obálku. „Od mého muže,“ zašeptala mu tajuplně do ucha.

	Spíš překvapeně, než zvědavě ji otevřel. Dvakrát přepočítal jednotlivé bankovky a pokaždé došel ke stejnému výsledku. Obnos v obálce byl dvojnásobkem sumy, kterou od Carrého za bustu obdržel. „Co to má znamenat?“ otáčel obálkou rozpačitě v prstech.

	„Každá návštěva jeho bustu obdivuje a ten můj lakomec se nestydatě chlubí, jak lacino ji získal. Ale posledně šeredně narazil. Manželka jednoho dirigenta, kterého si nesmírně váží, si ho podala a hučela do něho tak dlouho, dokud neslíbil, že se s tebou dodatečně vyrovná. Stejně je to pro něho jako když plivne, má peněz jako šlupek,“ zastrčila si neposlušnou kudrnu za ucho. „Ale stydí se ti přijít na oči, tak jsem mu musela slíbit, že ti peníze předám sama. Dělala jsem drahoty, že nevím, jak tě mám sehnat, doporučila jsem mu, ať mně dá pokoj a sám si sní, co si nadrobil, ale lísal se tak dlouho, až jsem se milostivě uvolila, že to břímě vezmu na sebe,“ zasmála se rošťácky, pak najednou posmutněla, stáhla si z prstu jednoduchý zlatý prstýnek s bílým safírem a vtiskla mu ho do dlaně.

	„Na památku,“ zašeptala.

	„Bude se mi po tobě stýskat,“ řekl, jak uměl nejněžněji.

	kapitola 6

	Eva seděla v houpacím v křesle v ložnici a už potřetí četla Vincentův dopis. Dva měsíce navíc v Paříži byla rána pod pás. Když si dopis přečetla poprvé, měla chuť ho roztrhat a spláchnout do záchodu, jako by tím mohla popřít skutečnost, že se k ní dokázal tak hanebně zachovat. Počítala dny, kdy se vrátí, každé ráno se těšila na večer, protože až se vyspí, s novým ránem bude společnému životu zase o kousíček blíž, a teď tohle. Další dva měsíce, které musí vydržet sama.

	Aspoň že s matkou se po jeho odjezdu znovu sblížila, dokonce se z ní stal její spojenec.

	Matka Vincentův pobyt v Paříži považovala za dostatečnou náplast za to, že nedokončil školu, a promyšleně a systematicky zpracovávala otce tak dlouho, až si konečně dal říct a slíbil, že mladé po Vincentově návratu vezme na milost. Eva s matkou plánovaly, že všichni společně pojedou na dva týdny do Benátek, potom se rodiče vrátí do Prahy a nechají je na chalupě ještě týden samotné.

	Eva se těšila, co všechno s Vincentem podniknou, malovala si, s jakou radostí a pýchou ji k sobě přivine, až se dozví o jejím úspěchu. Celý měsíc po jeho odjezdu seděla doma a truchlila jako nějaká vdova, odmítala vystrčit nos z domu, probírala se jeho kresbami a společnými fotografiemi a k tomu si na starém gramofonu, který odněkud přitáhl Herbert, přehrávala stále dokola jedinou Wagnerovu desku. Ale pak zazvonil telefon a Lucie Fialová, se kterou se párkrát viděla na nějakém večírku, jí oznámila, že točí svůj absolventský film a byla by ráda, kdyby jí Eva dělala kostýmy.

	Dlouho se nerozmýšlela a přikývla. Za dva měsíce spolu kostýmy vymyslely a Eva je sama ušila. Lucie měla s filmem úspěch a kostýmy se líbily. Byla to sice práce za hubičku, ale nějak se začít musí a Eva věřila, že tohle je jen další krok pro její budoucí kariéru. A Vincent jí to měl potvrdit a místo toho napíše, že nepřijede a vrší prázdné fráze o jedinečné příležitosti.

	Ještě že je tu aspoň Adam. Když Vincent odjel, Adam se u ní za pár dní stavil a zaplatil jí za vstupní mříž a kované lustry pro vinárnu U Zlatého páva a čtyřhranné svícny pro kostel sv. Salvátora, se kterými mu Vincent pomáhal.

	Domyslela si, že velkorysou výškou té částky jí taktně nabízí svou pomoc, a vděčně ji přijala. S matčinými penězi a s dodatečným Vincentovým honorářem bude na šest měsíců královsky zabezpečená.

	Občas jí Adam dělal společnost. Někdy si vypili jen kafe, jindy přinesl láhev vína, popíjeli a povídali si o všem možném. O škole, o Eviných rodičích, o Benátkách, o Adamově dětství a samozřejmě o Vincentovi. Eva se v jeho společnosti cítila v bezpečí. Nebyla slepá a všimla si, že se Adamovi líbí, a lichotilo jí to, ale dávala si dobrý pozor, aby se jejich přátelská setkání nezhoupla do něčeho vážnějšího, čeho by později litovala. Adam se vždycky choval naprosto korektně. Stačilo naznačit, že má práci, a okamžitě se omluvně stáhl.

	Někdy ho vybídla, aby jí podrobně popsal, co právě dělá, a v těch chvílích jako by byla Vincentovi blíž. Adam se na ni rázem přestal dívat tím zvláštním tesklivým pohledem, ožil a ochotně jí odpovídal na všechny zvědavé otázky.

	Hovořil jednoduše a srozumitelně, Vincent to tak dobře neuměl. Když se jednou zmínil, že pomáhá Adamovi se zlacením, chtěla se dozvědět víc, ale on se místo jednoduchého vysvětlení pustil do tak obšírného výkladu, že ho po pár větách přestala poslouchat a jen automaticky přikyvovala. Adam byl mnohem lepší učitel.

	„Tak zlacení tě zajímá. To jsem si mohl myslet,“ zajiskřilo mu v očích. „Budeš se divit, ale není to tak jednoduché, jak se zdá. Zlatím hlavně umělecké předměty, ale předtím je musím pečlivě upravit. Staré svícny pro kostel sv. Salvátora nám s Vincentem daly pořádně zabrat. Nejdřív jsme je zbavili rzi a odmastili, to dělal hlavně Vincent. Já se staral o tmel, ale jeho přípravou tě nebudu zatěžovat.“

	„Proč?“ zamračila se Eva. „Ráda si to poslechnu.“

	„A po dvou větách začneš zívat. Příprava tmelu je rutinní záležitost, nic zajímavého, ale práce s ním už je zajímavější. Nanáší se na předem zahřátý předmět, nechá se zatvrdnout a pak se speciálně jemným smirkem dokonale vyhladí. V případě, že se někde objeví propadliny, znovu se tmelem zaretušují a nanovo vybrousí. Tahle část práce se nedá odbýt, jak se upraví povrch podkladu, tak vypadá i zlacení.“

	„Ráda bych si to někdy zkusila,“ řekla vážně. „Myslím, že by mě to bavilo.“

	„Řeknu ti, až budu něco zlatit, ale budeš jen přihlížet. K finální práci tě nepustím. Ta vyžaduje zručnost a zkušenost. Plátky zlata jsou totiž velmi tenké a přesně kopírují povrch podkladu. Ale ještě než se začnou přikládat, potře se podklad zlatičskou fermeží. Ta se nechá zaschnout, a teprve když je dostatečně suchá, podle velikosti zlacené věci si vyberu suchý jemný štětec, kterým plátkové zlato na předmět nanáším. Pak se obrním trpělivostí a začnu čarovat.“

	„To čarování by bylo něco pro mě,“ zkoušela, jestli se Adam nechá přemluvit, ale jen se smál.

	„Můžeš mi pomoct třeba s restaurováním starých zámků, ale ke zlacení tě opravdu nepustím.“

	„S těmi zámky tě beru za slovo. Až budu mít někdy čas, přihlásím se a ty mě s sebou vezmeš do kovárny. A kdyby se ukázalo, že jsem na tuhle práci levá, aspoň si to tam prohlédnu. V žádné kovárně jsem nikdy nebyla, a když se řekne kovárna, představím si jen kobylu se zvednutou nohou, jak čeká na podkovu.“

	„Tak to budeš překvapená.“ Podíval se spěšně na hodinky a zvedl se k odchodu.

	„Nechoď ještě,“ zaprosila.

	Nápadně ochotně znovu usedl. „Ale o mé práci si už povídat nebudeme. Slibuješ?“ ujistil se.

	„A o čem si budeme povídat?“ zavolala z kuchyně.

	Uslyšel bouchnout dveře od ledničky a za okamžik mu Eva zamávala před nosem lahví bílého vína.

	„Dáš si se mnou skleničku? Sice si už dávno tykáme, ale ještě jsme si na to nepřipili,“ vyndala z příborníku v pokoji dvě křehké sváteční sklenky, které objevila v jednom vetešnictví a používali je s Vincentem jen při výjimečných příležitostech.

	Adam dnes nutně potřeboval zajet za jedním zákazníkem na druhý konec Prahy. Měl mu přivézt návrhy ozdobných tepaných mříží do přízemních oken jeho nové vily. Ten člověk přesně věděl, co chce, a hodlal za dobře odvedenou práci slušně zaplatit. Adam se doslechl, že paralelně oslovil i jednoho jeho kolegu, aby měl na výběr, a bylo pro něho otázkou cti se svými návrhy uspět. Kdyby se mu to náhodou nepodařilo, zákazník by mu podle dohody za návrhy přesto zaplatil, ale tučný honorář za provedenou práci by mu nenávratně proklouzl mezi prsty. To nemínil dopustit, ale zároveň by se nerad vzdal Eviny společnosti. Lítostivě se podíval na láhev vína a vysvětlil Evě, proč si dnes musí na víno nechat zajít chuť.

	Zesmutněla.

	Vzpomněl si, že přesně takhle smutně se tvářila, když se k Vincentovi nastěhovala a on ji poprvé uviděl. Nejdřív se proti Herbertovu nápadu nakvartýrovat do obytného suterénu vily neznámého kamaráda ostře postavil, ale Herbert naléhal, a tak se nechal přemluvit. V suterénu se stejně roztahoval jen Artur. Jakmile Vincenta poznal, nikdy svého rozhodnutí nelitoval. Pak se objevila Eva a to zase nebylo po chuti Nele.

	„Vždyť to děvče ani neznáš a předem ji soudíš,“ domlouval jí. „Počkáme a uvidíme. Když se ti Eva nebude zdát, dostanou výpověď, o to se postarám.“ Už když to říkal, věděl, že nic podobného neudělá, na to mu Vincent až příliš přirostl k srdci. S nadějí, že by svému řemeslu někdy naučil Herberta, se dávno rozloučil. Synek se nevyvedl, nikdy o tom s Nelou otevřeně nemluvili, ale věděli to oba. A teď měl konečně někoho, komu mohl předávat své zkušenosti, a Vincent je nasával jako houba.

	Eva byla zpočátku zakřiknutá a on si jí sotva všiml. Mladá kudrnatá holka, myslel si, když jí roztržitě odpovídal na pozdrav. A pak musel jednou večer mluvit nutně s Vincentem, tak za ním zašel do suterénu. Byl čas večeře, z kuchyně na chodbu byly otevřené dveře a nesl se odtud falešný dívčí hlas. Na posledním schodu se zastavil a poslouchal.

	„Měla vlasy samou loknu, jéjéje. Ráno přistoupila k oknu, jéjéje. Vlasy samou loknu měla a na nic víc nemyslela a na nic víc nemyslela, jéjéjé.“

	Opřel se o rám kuchyňských dveří a místo pozdravu zanotoval: „Jednou vlasy sežehla si, jéjéje. Tím pádem je konec krásy, jéjéje. Když přistoupí ráno k oknu, nemá vlasy samou loknu, nemá vlasy samou loknu, jéjéjé.“

	Dívka se k němu otočila, odložila nůž a hlasitě se rozesmála. V tom smíchu bylo tolik čisté radosti, že neodolal a rozpačitě se k ní přidal.

	„Já jsem Eva,“ utřela si ruce do papírové utěrky. „Mé kudrny jsou pravé, jsem takhle kudrnatá od přírody. Žádnou kulmu nepotřebuju, tak si vlasy nesežehnu a konec krásy nebude.“

	Přikývl a poprvé si ji důkladně prohlédl. Nebyla krasavice, na to měla příliš nízké čelo a trochu delší nos, ale bylo v ní něco milého a nemohl se rozhodnout, jestli to dělají její oči, tak temné, až se zdály černé, nebo rovná linka obočí a malá ústa se souměrně vykrojenými rty nebo všechno dohromady.

	„Nechci vás zdržovat od přípravy večeře,“ všiml si pánve na sporáku a mísy s ledovým salátem. „Potřebuju jen mluvit s Vincentem.“

	Podívala se na hodinky a Adam si všiml, že na tak útlou dívku má silné zápěstí a dlaň spíš dětskou s kratšími prsty a rovně zastřiženými nehty. Ruka, která umí vzít za práci, napadlo ho.

	„Vincent přijde za půl hodiny. Chcete na něho počkat? Jestli máte čas, mně vadit nebudete. Chtěla jsem nakrájet chleba a připravit zálivku na salát, vejce hodím na pánev, až Vincent dorazí.“

	„Nerad bych vás rušil,“ řekl, ale nehýbal se z místa. Z té dívky vyzařovalo cosi neuchopitelného a stěží pojmenovatelného, nějaké zvláštní kouzlo, které ho přikovalo na místo, aniž by chtěl.

	„Nepodíváte se, jak jsme se u vás s Vincentem zabydleli?“ zeptala se znervóznělá jeho mlčením.

	„Moc rád,“ zastyděl se, že na ni tak nepokrytě civí.

	Otevřela dveře do pokoje a ustoupila, aby mohl vejít. Prohlížel si jejich starý vyřazený nábytek, neušlo mu, že židle i kanape jsou nově potažené, přejel dlaní po naleštěné desce kulatého stolu, pohled mu sklouzl na starý příborník, nad kterým visel Kristus s uraženou rukou, a o chvíli déle spočinul na Eviných portrétech pokrývajících skoro celou jednu zeď.

	„Všechny kreslil Vincent,“ řekla pyšně.

	„Tenhle je nejzdařilejší,“ ukázal na kresbu, na níž z polovičního profilu vypadala zasněně a smutně zároveň.

	Váhavě přikývla, ale pak pohodila hlavou, až se jí kudrny rozlétly. „Nechcete se podívat taky do ložnice?“

	První, co spatřil, byl pestrobarevný toaletní stolek z natřených a nalakovaných cihel. „Tomu říkám nevšední kousek!“ vykřikl pobaveně. „Hádám, že to byl váš nápad.“

	„Nápad i realizace,“ pochlubila se.

	„Věšák Thonet,“ všiml si. „Neříkejte, že jste ho našla mezi těmi starými krámy, které jsme sem odložili.“

	„Ten jsem tak trochu ukradla u nás ve škole, ale spoustu věcí jsme s Herbertem objevili u vás na půdě. Třeba oba secesní lustry nebo tady tu košatinu, která mi slouží jako prádelník, ale i stolní lampičku a tenhle roztomilý taburet.“ Pak se rozpačitě odmlčela a po pravdě přiznala, že u nich na půdě našla i houpací křeslo stejné značky jako věšák a na svou obhajobu dodala, že nový výplet zaplatila ze svého. „Je vaše, jestli chcete, klidně si ho vezměte.“

	„Ani nápad,“ odmítl Adam. „Všechno si klidně nechte. Moje žena o další staré krámy nestojí, ani by je neměla kam dát, a o tomhle houpacím křesle určitě neví. To jste taky vy?“ ukázal na akt nad postelí v ložnici.

	Stydlivě přikývla. Adam se ještě jednou podíval na akt, potom na ni a v očích se mu zaleskl smutek.

	„Řekněte Vincentovi, ať se za mnou po večeři zastaví,“ rozloučil se a spěšně odešel.

	 

	Nějaký čas se Evě vyhýbal, ale její přítomnost v domě ho plnila tichou radostí. Když se večer ukládal k spánku, představoval si, že ona dělá totéž, a znepokojovalo ho to a těšilo zároveň. Styděl se za svou radost, že Vincent na půl roku odjíždí do Paříže a Eva zůstane v bytě sama. A když jí přinesl peníze za vstupní mříž, kované lustry a čtyřhranné svícny, dal jí mnohem víc, než Vincent za svou práci zasluhoval. A najednou, už ani nevěděl jak, si tykali a on k ní chodil jako domů.

	Ale dnes se u ní opravdu zdržet nemohl, i když skleničky na stole se leskly a vychlazená láhev bílého vína v jejích rukou se krásně orosila.

	„Tak si jenom maličko cucneš,“ lákala ho.

	„Ať je po tvém,“ vzdal se. „Ale jenom hlt a mizím.“

	Poslušně mu vína do sklenky jen cvrnkla. „Opožděný přípitek na naše tykání,“ pozvedla svou sklenici a přes její okraj se mu zadívala přímo do očí.

	Smočil si ve víně jazyk. Bylo lahodné, se zvláštní zemitou příchutí.

	„Dárek od vděčné zákaznice. Ušila jsem jí pár hadříků, její strýc má na Moravě vlastní vinici a já mám od té doby pravidelný přísun kvalitního vína.“

	„Ještě maličko bych ochutnal,“ zatoužil znovu ucítit na jazyku zvláštní zemitou chuť. „To je moc,“ vykřikl, když mu dolila sklenici až do poloviny. Podívala se na něho, jako by byl malé dítě, které neví, co chce.

	„Kdybych tu zakázku dostal, vydělal bych fůru peněz,“ opatrně se napil, a než víno spolkl, labužnicky přivřel oči a poválel ho po jazyku. Bylo opravdu neobyčejně dobré.

	„Co když se mu tvoje návrhy nebudou líbit?“ dolila mu znovu sklenici.

	„I to je možné, ale nevzdávám se bez boje, to není můj styl. Já se s konkurencí rvu rád. A kolega Frydrych je dobrý. Na tepané mříže je machr. Dveřní mříže si u něho objednávají hlavně Rakušáci, ale pár jich dělal i pro Němce, bylo by pro mě potěšením změřit s ním síly, ale nalila jsi do mě víno, nikam jet nemůžu,“ dopil sklenici a odložil ji na stůl a teprve pak si všiml, že Evina sklenka je téměř netknutá. Ukázal na ni očima.

	„Smočila jsem si jen jazyk, můžu řídit místo tebe,“ odnesla zbytek vína do ledničky, a když se vrátila, měla namalovanou pusu a kudrny zkrocené červenou gumičkou v jednoduchý ohon na temeni.

	„Doběhnu si pro návrhy a za minutu jsem zpátky. Jestli to svedeš, můžeš vycouvat z garáže,“ hodil jí klíče a ona po nich šikovně chňapla.

	Navigoval ji do Zahradního Města, a když se dostali do ulice plné výstavních vil, požádal ji, aby zpomalila, a před tou největší jí poručil zaparkovat. „Jsme na místě, zajeď co nejblíž k chodníku a vystup. Půjdeš se mnou.“

	„Radši bych na tebe počkala v autě.“

	„Blázníš? Třeba se jednání protáhne a já bych byl nervózní. Kadlec je arogantní, ale neukousne tě. Řeknu mu po pravdě, že jsem pil a ty jsi mě sem laskavě dovezla. Dáš si kafe, sedneš si někde v zahradě a já budu klidný.“

	Kadlec je přivítal ve vstupní hale velké jako sokolovna, odkud vedlo schodiště do patra. Když ji Adam představil a vysvětlil, proč ho doprovází, věnoval jí zběžný pohled, ve kterém jasně četla, že je nula a podle toho by se měla chovat. Vyzval Adama, aby ho následoval do jeho pracovny, a jí si nevšímal, tak poslušně cupitala pár kroků za nimi a říkala si, že tak protivného a šeredného chlapa ještě neviděla.

	Pracovna byla o trochu menší ratejna než vstupní hala, u okna stál mohutný pracovní stůl se soškou tanečnice a telefonem v jednom rohu a stohem lejster a stolní lampou v druhém. Vpravo ode dveří byl další stůl, dlouhý a oválný s osmi židlemi a proti němu se krčil konferenční stolek s masivní temně hnědou koženou pohovkou a dvěma křesly. Jednu stěnu lemovala knihovna až do stropu, na zbylých visely obrazy a podle zběžného pohledu Eva usoudila, že jsou to originály.

	Pracovna dělala přesně ten dojem, jaký dělat měla. Člověk se v ní cítil nepatrný jako mravenec. Kadlec s Adamem si sedli ke konferenčnímu stolu a zabořili nosy do návrhů. Usedla na krajíček jedné židle u oválného stolu, snažila se být neviditelná, ale dala si záležet, aby jí neuniklo jediné slovo, jediný záchvěv v Kadlecově ošklivé tváři. Měla dost času, aby si ho prohlédla podrobněji. V hranatém tučném obličeji s malou ustupující bradou, rozčísnutou vedví jak dětská prdelka, mu pod potměšilýma prasečíma očkama seděl rozpláclý boxerský nos a mezi dlouhými zplihlými vlasy v barvě staré slámy, které si česal přes začínající pleš, mu při každém pohybu hlavy vykoukly nezvykle špičaté uši. Vysoký byl asi jako Adam, ale na rozdíl od něho působil vychrtle, ale možná to dělala jen úzká ramena a ptačí hrudník, protože pokud si dobře pamatovala, boky měl vyklenuté jako žena.

	Adam vedle něho působil jako dokonalý vzor mužnosti, ale jeho obvyklá sebejistota byla tatam, neklidně posedával a nervózně visel Kadlecovi na ústech.

	Ten si dával na čas. Ticho v místnosti houstlo. Nechápala, proč se Adam nechá takhle dusit, a narůstal v ní hněv vůči tomu arogantnímu nabobovi, který díky svým penězům dokáže z inteligentních lidí dělat bezradné trouby.

	„Frydrychovy návrhy jsou podstatně robustnější,“ zabodl Kadlec prasečí očka do Adama a přiblble se usmál.

	„Výslovně jste mě žádal, že robustní mříže nechcete,“ ozval se Adam. „Mluvil jste o moderním výtvarném stylu spojeném s originální a poctivou řemeslnou prací. Záměrně jsem zvolil rostlinný motiv, vila je zasazená v zahradě, a i když je veliká, působí odlehčené. Těžkopádné mříže by ji zabily.“

	„Já Adamovy návrhy viděla, a kdybych měla dům a potřebovala mříže, nikdy bych je nechtěla,“ řekla Eva a oba muži se po ní překvapeně podívali.

	Adam se tvářil nevěřícně, viditelně si nemohl srovnat v hlavě, co právě slyšel, a Kadlecovi z tváře zmizel přihlouplý úsměv, zpozorněl a Eva pochopila, že v jeho šeredné hlavě se skrývá bystrý rozum.

	„Jsou až příliš nenápadné, takových mříží si člověk ani nevšimne,“ pokračovala odvážně. „Kdybych si nechala dělat mříže, přála bych si, aby každého praštily do očí.“

	„To byl úmysl,“ zamračil se Adam. „Moje mříže budou nenápadné, ale zároveň bezpečné. Stejně bezpečné jako Frydrychovy.“

	„Ale nebudou tak vypadat,“ stála si na svém. „Jsou až moc originální a líbivé, to přece od mříží nikdo nepožaduje. Mříže mají sloužit a ne zdobit. Nemám pravdu?“ usmála se líbezně na Kadlece.

	„Udělala byste líp, kdybyste mlčela a nemíchala se do věcí, kterým nerozumíte,“ doporučil jí.

	„A vy si myslíte, že když máte peníze, máte patent na rozum,“ odsekla.

	„To by snad stačilo,“ vložil se mezi ně Adam. „Pan Kadlec má pravdu. Zbytečně nás zdržuješ.“

	„A stejně bych tvoje mříže nechtěla,“ mlela dál svou. Sázela na Kadlecovu aroganci.

	S podobným typem člověka už měla zkušenost. Docent Miňovský u nich ve škole jednal se studenty podobně povýšeně jako Kadlec s Adamem. Když si chtěl člověk něco prosadit, musel chtít pravý opak, jedině pak měl naději na úspěch.

	Doufala, že čím víc bude Adamovy návrhy hanět, tím spíš se k nim Kadlec přikloní, aby demonstroval, kdo je tady pánem a že nějaká hloupá holka mu nemá do jeho rozhodnutí co mluvit.

	Byla to sázka do loterie, a jestli se ve svém úsudku zmýlila, přijde o přítele.

	Kadlec zabořil nos do Adamových návrhů, ale jedním okem je stále srovnával s těmi od Frydrycha.

	Nemůže se rozhodnout, usoudila Eva. Chtělo by to přitvrdit.

	Ale jak?

	„Mým rodičům dělal Frydrych mříže do celé chalupy a sousedovi vedle nás do chaty a od té doby nás nikdo nevykradl. Dokonce se o to ani nepokusil,“ pokývala důležitě hlavou a záblesk v Adamových očích jí prozradil, že začíná tušit nějakou čertovinu.

	Na masivním pracovním stole zazvonil telefon. Kadlec vysoukal dlouhé vychrtlé tělo s masitou zadnicí z křesla, zvedl sluchátko a otočil se k nim zády. Eva na Adama povzbudivě mrkla, ale on jen obrátil oči a napůl vážně, napůl v žertu jí zahrozil.

	„Mám nějaké jednání, ale za chvíli jsem hotový,“ položil Kadlec sluchátko, ačkoli bylo slyšet, že volající do něj stále ještě naléhavě hovoří.

	Eva předstírala, že si upravuje přezku u pásku kalhot, aby nějak zaměstnala ruce a zamaskovala netrpělivost. Adam se tvářil neutrálně, ale podle držení těla poznala, že je čím dál nervóznější.

	„To divadélko, které jste mi tu předvedla, bylo naprosto zbytečné,“ zašklebil se na ni Kadlec. „Ale přiznávám, že chvílemi jsem se bavil. Obzvlášť úsměvná byla ta povídačka o Frydrychových mřížích na vaší chalupě a chatě sousedů. Myslíte si, jak jste chytrá, a přitom jste jen obyčejné tele. Mladé a hloupé tele,“ zopakoval s důrazem a úsměv, který se mu objevil na tváři, byl najednou tvrdý a zlý. „Ty mříže by Adam dělal i bez těch vašich tanečků. A důvod je zcela prostý. Ne že by se mi jeho návrhy líbily víc než Frydrychovy, ale spěchám a Frydrych před třemi dny uklouzl na schodech a udeřil se do hlavy tak nešťastně, že upadl do kómatu.“

	Eva na něho vyjeveně koukala a neřekla ani slovo.

	Oba muži vzápětí přešli k ryze praktickým otázkám. Kadlec měl s mřížemi naspěch a Adam až příliš ochotně kývl na jeho šibeniční termín. Pak po ní Kadlec hodil okem, napsal na lístek papíru pár čísel a přisunul ho k Adamovi. Ten se chvilku rozmýšlel, pak čísla přeškrtal a napsal jiná. Kadlec na ně zběžně pohlédl a přikývl. Pak je rychle doprovodil k domovním dveřím, s Adamem se srdečně rozloučil, ale Evu úmyslně přehlédl.

	„Nějak mi vyschlo v krku,“ řekl Adam v autě. „Byl jsem zpocený až na zadku. Ale ty ses vážně ohromně snažila. Cením si toho, Kadlece se ženské většinou bojí.“

	„Předvedla jsem se jako korunovaný vůl,“ nastartovala a pak se bláznivě rozesmála. „Ale já si skutečně myslela, že ti pomáhám. Žvanila jsem nesmysly a ten šeredný hajzl se bavil. Špinavec. To nemohl říct rovnou, že Frydrych je z kola venku?“

	„To by nebyl on, kdyby to udělal. Kadlec si s lidmi rád pohrává, to se o něm všeobecně ví. Ale platí dobře, a co jednou řekne, vždycky dodrží. Za prachy, co od něho dostanu, bych musel jinému udělat přinejmenším ještě i mřížová vrata.“

	„Už nikdy s tebou nepojedu na žádné důležité jednání,“ slíbila, ale Adam ji utěšoval, že si vedla skvěle, a kdyby byl Frydrych ve hře, určitě by mu svou taktikou k zakázce pomohla. Nevěřila mu, ale byla mu za jeho laskavá slova vděčná.

	 

	Doba předpokládaného Vincentova návratu se blížila, matka už druhý víkend gruntovala v Benátkách, a Eva musela s pravdu ven.

	„Vincent mi napsal, že si pobyt v Paříži o dva měsíce prodlouží,“ vylezlo z ní při jedné z jejích návštěv, když na ni matka uhodila, proč chodí jako tělo bez duše, zatímco by se měla těšit.

	Romana nejdřív novinu chvíli přežvykovala, pozorovala při tom schlíplou dceru a měla všeho akorát dost. Holka od nich uteče, rve se sama se životem, upíná se jen k Vincentovi a ten pacholek jí beze všeho oznámí, že se vrátí až za dva měsíce. Cyril měl pravdu. Z toho kluka nic dobrého nekouká.

	„Vydržela jsi bez něho půl roku, vydržíš to i přes prázdniny. Pojedeš s námi do Benátek a odpočineš si. Vypadáš jako svůj stín. A po prázdninách se pěkně vrátíš domů, aby Vincent pochopil, že tentokrát přestřelil. Začínám mít pocit, že myslí především jen na sebe. Vždycky jsem si myslela, jak mám chytrou dceru, ale asi jsem se zmýlila. Podívej se třeba na Štěpánku,“ rozohnila se. „Uvázala si na krk podobný balvan, jako je Vincent? Neříkám, že by se mi líbilo, kdybys střídala chlapce jako ponožky, ale zbláznit se do kluka, který na tebe kašle, je pro mě nepochopitelné.“

	Eva mlčela a tím jen krmila matčin hněv.

	„Tak aspoň něco řekni,“ popichovala ji Romana unavená vlastní lamentací.

	Má pravdu, souhlasila s ní v duchu Eva, ale přiznat to nahlas jí hrdost nedovolila.

	Ale nechtěla připustit, aby se s rodiči znovu rozešla ve zlém, tak slíbila, že s nimi i bez Vincenta pojede podle dohody na dva týdny do Benátek, a to matku aspoň trochu uklidnilo.

	Štěpánka teď za ní chodila téměř denně. Cítila hluboké zadostiučinění, že Vincent na prázdniny nepřijede a Eva zůstane nejkrásnější měsíce v roce sama. Jen aby dokázala, jak věrná je přítelkyně, nabídla se, že se k ní o prázdninách nastěhuje, aby na ni samota tolik nedoléhala.

	Eva s díky odmítla. „Jsi hodná, ale já to nějak vydržím. Léto z celého roku utíká nejrychleji, zajedu s našimi do Benátek, Adam mě párkrát vezme do dílny a zrovna včera volala Tereza Kociánová, jestli bych na měsíc nechtěla na Kavčích horách zaskočit za jednu její kamarádku kostymérku. Přišlo mi to jako dobrý nápad, tak jsem souhlasila.“

	„Proč se Tereza neobrátila na mě? Znám ji přece stejně dobře jako ty,“ zlobila se Štěpánka.

	„Ale já s ní dělala kostýmy pro Cukr a bič,“ zdůraznila Eva a tím jí nechtěně připomněla, že je před ní o pár kroků napřed.

	Tenhle Evin poslední úspěch Štěpánku žral ještě víc než Vincent a přestala si brát servítky.

	„Šest měsíců na Vincenta čekáš jako Popelka a o prázdninách budeš ještě makat, místo aby ses bavila. Nic bych za to nedala, že tam zůstal kvůli ženské. Nechtěla jsem ti to říkat, ale jsme kamarádky, tak je mou povinností tě na to upozornit. Jsi hrozně naivní. Vincent ti něco nakuká a ty mu bez váhání věříš.“

	„Tak pitomá nejsem, aby mě to nenapadlo,“ ohradila se Eva. „Ale co si mám podle tebe počít?“

	Štěpánka byla rázem ve svém živlu. Eva ji málokdy žádala o radu, vždycky si sebou byla tak záviděníhodně jistá, ale tentokrát je konečně v úzkých. „Oplať mu stejnou mincí,“ důvěrně se k ní naklonila a ještěrčím jazýčkem si olízla rty. „Zahni mu, jako on zahnul tobě.“

	Eva svraštila obočí. „Za prvé nevím, jestli to skutečně udělal, a za druhé nejsem typ, který se pro vlastní potěšení nebo z pomsty vyspí s cizím chlapem. Já k tomu potřebuju vztah a o ten nemám zájem, mám ráda Vincenta.“

	„Ty jsi vážně blbá,“ přehodila si Štěpánka nohu přes nohu. Tenhle rozhovor se jí začínal líbit. „Zmínila ses o nějakém Adamovi. Kdo to je?“

	„Náš domácí,“ odsekla Eva. „A k tomu je ženatý a nejmíň o pětadvacet let starší než já.“

	„Jak vypadá?“ pokračovala Štěpánka ve výslechu.

	„Na svůj věk perfektně,“ připustila Eva.

	„Tak vidíš, potřebný materiál máš přímo v domě. Trošku si s ním zaflirtuj, pak ho pusť do postele a uvidíš, jak se ti uleví.“

	Eva jen zavrtěla hlavou. „Bylo by mi ještě hůř než předtím. Adam si nic podobného nezaslouží, i když do postele by se mnou šel asi rád.“

	„Jsi normální?“ zeptala se Štěpánka rozhořčeně. „Atraktivní chlap na dosah ruky a ty se trápíš kvůli Vincentovi. A ještě ke všemu je ženatý. Ženáči jsou přece nejlepší. Nemůžou si na tebe dělat žádné nároky, okamžitě je odkážeš do patřičných mezí. Máš manželku? Máš. Tak mi nic nevyčítej. A to ani nemluvím o tom, s jakou radostí pustí chlup, aby se předvedli. Snaží se ti vynahradit, že každý večer musí upalovat zpátky k rodině, a vůbec je nenapadne, že nám to naopak vyhovuje.“

	Eva se zamračila. „Možná to tak vyhovuje tobě, ale já taková nejsem.“

	„Snad si nemyslíš, že se tahám s ženáčema?“ ohradila se Štěpánka. „Jen se ti snažím pomoct, abys tu samým stýskáním neuschla.“

	Eva přivřela oči a za víčky viděla Adama. Adam byl jediný muž, se kterým by to možná dokázala. S nikým jiným ne, ale Adam?

	„Nechám si to projít hlavou,“ slíbila a Štěpánka byla spokojená. Těšila se, že se Eva do nového vztahu zamotá, s Vincentem bude konec a zrovna tak s tímhle útulným hnízdečkem, do kterého jako pilný ptáček snáší peříčko po peříčku. K domovní brance téměř dotančila a rozloučila se s přítelkyní mlaskavým polibkem. „Na mě se můžeš vždycky spolehnout,“ zašeptala spiklenecky, na rohu se otočila, a ještě jí zamávala.

	Když Eva večer uviděla Adama vystupovat z jeho zelené audiny, rychle odskočila od okna, aby ji nezahlédl. Najednou na něho začala myslet jako na muže a vyvádělo ji to z míry. Napjatě naslouchala, jestli uslyší jeho kroky v chodbě, a malinko ji zklamalo, že obešel zahradu k přednímu vchodu a ani na ni nezaklepal, aby se zeptal, jak strávila den.

	Možná by mu řekla o Štěpánce, společně by se jejím radám zasmáli a z ní by spadl nepříjemný pocit viny, že o nich na krátký okamžik uvažovala.

	Nemluvila s Adamem ani druhý, ani třetí den, míjel její okna unaveně a bez zájmu, až ji to znepokojilo. Čtvrtý den jí to nedalo a zavolala na něho.

	Přátelsky jí zamával. „Nezahlédl jsem tě a nechtěl jsem rušit. Myslel jsem, že máš nějakou práci. Můžu na chvilku dál?“

	Rychle běžela zkontrolovat, jestli má v lednici láhev moravského bílého vína, které mu tak chutná. „Dáš si skleničku?“ zeptala se. Znepokojilo ji, jak je šedý v obličeji.

	„Víno nechci, ale kafem bych nepohrdl,“ usmál se svým typickým ostýchavým způsobem a Eva věděla, že kdyby poslechla Štěpánčinu radu, byla by to největší chyba jejího života.

	„Dřu se na Kadlecových mřížích jako vůl,“ držel šálek s kávou v obou dlaních. „Škoda že tu není Vincent. Ten kluk má páru, s jeho pomocí bych se tak nelopotil. Ještě pořád tě trápí, že přijede až po prázdninách? Jestli ho máš doopravdy ráda, tak mu to přej. Bude z té cesty čerpat celý život. A co jsou dva měsíce proti celému životu?“

	Usmála se na něho, jak nejvřeleji dovedla, potom se naklonila a políbila ho. Jeho rty chutnaly po kávě, a ještě po něčem, co nikdy nepozná, ale bylo jí to jedno. „Mám tě ráda, Adame. Hned po Vincentovi tě mám úplně nejradši.“

	„Víš, že jsem si na tebe myslel?“ usmál se stydlivě jako školák. „Mít tak tuhle holku aspoň na jednu noc, říkal jsem si a krev mi stoupala do hlavy. Ale pak mi došlo, že jsem starý osel a podobné myšlenky jsem si zakázal. Ale když Vincent odjel a ty jsi zůstala sama, vrátily se s ještě větší intenzitou. A pak jsme spolu byli za Kadlecem, ty ses mně snažila pomoct a já pochopil, že víc, než Vincentovi bych ublížil tobě. Jsem ženatý chlap a ty nejsi dívka, se kterou se chlap vyspí a pak jde domů. S tebou by vznikl vztah a kvůli mně by byl samá bolest.“

	Pomaloučku k němu po stole sunula svou ruku. Položil na ni dlaň.

	„Teď půjdu domů za Nelou, pořádně se najím a padnu do postele.“ Dopil zbytek kávy, letmo si protřel unavené oči, ve dveřích se otočil, otevřel ústa, jako by chtěl ještě něco říct, ale pak mávl rukou a byl pryč.

	Další den odjela za rodiči do Benátek. Přivítání s otcem bylo vřelejší, než čekala, ale pouto, které mezi sebou měli, se jednou provždy přetrhlo. Když spolu náhodou osaměli, neměli si co říct. Anebo toho spíš bylo tolik, že nevěděli, jak začít a ani jeden nedokázal překonat hradbu mlčení toho druhého.

	Matka se zmínce o Vincentovi vyhýbala a svou lásku a starostlivost projevovala po svém. Vyvářela, jako kdyby Eva byla dvoumetrový chlap, a ne křehká dívka, která si musí hlídat zadek. Aby se jí nedotkla, cpala do sebe hory jídla a matku tím jen přesvědčila, že se sama pořádně nenají, proto je tak při chuti. Každé ráno a večer pak klusala k Hurišáku, dvakrát ho přeplavala tam a zpátky, aby pár deka shodila, ale neměla z toho žádný požitek.

	Jako by Benátky najednou ztratily své kouzlo. Všechno tu bylo stejné, ale zároveň jiné a cizí. Kdyby tu s ní byl Vincent, barvy by znovu dostaly svůj jásavý odstín, rána by zase omamně voněla a večery by vábily příslibem. Bez Vincenta byly Benátky šedé a nudné. V Praze to bylo jiné. Tam měla spoustu povinností, po Vincentovi se jí sice stýskalo, ale nikdy ne tak intenzivně. Už nikdy ho nikam nepustím, zaříkala se, když posekala trávu v ovocném sadu a pronikavou vůni, kterou vždycky tak milovala, sotva vnímala. Až dosud ji nikdy nenapadlo, jak důležitá je pro smyslové vjemy přítomnost milovaného člověka. Všechno hezké je s ním ještě hezčí, všechno voňavé dvojnásob voňavější.

	Byla ráda, když se dva týdny překulily a mohla se vrátit do svého bytu v Adamově domě, kde se mezi čtyřmi stěnami nebude muset přetvařovat. Otec si s ní při loučení cize podal ruku a suchými rty se letmo dotkl její tváře. Rozpačitě se usmála a on ji najednou pevně objal.

	„Vždycky když se usměješ, jako by se ti z očí vybatolilo malé děvčátko, kterým jsi kdysi bývala. Všechno, co jsem kdy dělal, bylo jen pro tvoje dobro, holčičko moje.“

	Roztála po té větě jako vosk, přitiskla se k němu a málem by se rozplakala, kdyby hned úzkoprsé nedodal:

	„Ale ten tvůj Vincent mi nepřekročí práh, dokud si tě nevezme. A protože on to neudělá, aspoň se vyhnu jednomu trapnému setkání.“

	Měla chuť vykřiknout, jak to může vědět, ale v poslední chvíli si to rozmyslela a znovu se na otce usmála. Pohádat se s ním při odjezdu nemělo smysl, jen by tím trápila matku.

	kapitola 7

	Eva seděla v obývacím pokoji, bosé nohy opřené o kulatý jídelní stůl, pod kterým chrněl Artur, popíjela víno a poprvé od Vincentova odjezdu do Paříže byla šťastná. Dnes se jí podařil husarský kousek, a přitom měla od rána samou smůlu. Že zaspala, na tom nebylo nic divného, kdykoliv se jí to stalo, dokázala zapnout na nejvyšší obrátky, jednou rukou se oblékat, druhou si čistit zuby, zároveň se soukat do bot a snídat v běhu cestou na tramvaj. Ale tentokrát ke všemu až v tramvaji zjistila, že nechala peněženku se všemi doklady na stole v kuchyni, kam ji odložila i s včerejším nákupem.

	Vrátit se pro ni nemohla, už tak měla co dělat, aby na Kavčí hory přijela včas. Střílela kolem sebe očima, jestli se z nějakého cestujícího nevyklube revizor, ale měla štěstí, cesta načerno jí vyšla.

	„Kde se couráš?“ přivítala ji Oliva.

	Oliva se přátelila s režisérkou Kociánovou, matkou Terezy, která Evě tuhle práci dohodila. Bylo jí něco přes čtyřicet, byla veselá a kamarádská a s Evou si od první chvíle padly do oka. Oliva měla za sebou úctyhodnou řádku filmů a režiséři ji měli rádi. Vládlo mezi nimi všeobecné přesvědčení, že na Olivu je spolehnutí.

	Oliva ji provedla po fundusu, půjčovně kostýmů, které visely na tyčích ve dvou řadách nad sebou, ukázala jí, kde jsou fochy s košilemi, kde najde boty a co je v šuplatech, vysvětlila jí, že se fundus pravidelně plynuje kvůli molům, a na každou otázku měla odpověď, ničím ji Eva nemohla zaskočit.

	„Dobrá kostymérka je pro film stejně důležitá jako dobrý režisér,“ říkávala s oblibou a vzápětí se tomu sama zasmála.

	Eva ji měla ráda. Jestli se jednou neuchytím jako kostýmní výtvarnice, budu dělat kostymérku, říkala si, když viděla Olivu, s jakou jistotou vybírá pro každý obraz správné oblečení. Třicátá léta 20. století, ve kterých se film odehrával, měla v malíčku.

	„Synonymem pro módu a luxus byly v té době hlavně Podolská a Rosenbaum,“ poučovala Evu. „Ale známé byly i módní závody Roubíčkové, Ecksteinové, Masákové nebo Hozy. A pánové šili u Bárty, u Knížete nebo u Konečného. Za Rosenbaumem, u kterého pracovala jako manekýna i Adina Mandlová, chodili na Národní třídu především manželky českých, německých a židovských podnikatelů, herečky, ženy diplomatů, ale i řada cizinek. Ty za ním jezdily z celé Evropy. Pracoval podle vzoru francouzských salonů a nejméně dvakrát do roka byl v Paříži, aby tu okoukl sezónní přehlídky. Jezdila s ním Mařatkova žákyně Zdeňka Fuchsová, aby modely přesně okopírovala.“

	„Já jsem myslela, že v té době bylo kreslení modelů na módních přehlídkách zakázané,“ podivila se Eva.

	„To taky bylo,“ souhlasila Oliva. „Všude byly vyvěšené nápisy: Copier c’est voler. Ale Fuchsová měla úžasnou fotografickou paměť. Podstatné rysy modelů si načrtla do skicáře až po přehlídce. Z Paříže pokračoval Rosenbaum se svými návrháři rovnou na Riviéru, tady všechny pařížské podněty zpracovali a připravili vlastní kolekci. Říkalo se, že u něj šil i Douglas Fairbanks a Mary Pickfordová.“

	„Hvězdy amerického němého filmu?“ užasla Eva. „Nebyli náhodou manželé, nebo si je s někým pletu?“

	„Nepleteš. Pickfordová byla až jeho druhá žena. Říkalo se, že byli sebou posedlí jako dva králíci. On klidně najal havajský orchestr, aby jí po ránu vyhrával pod okny serenády.“

	„Odkud tohle všechno víš?“ žasla Eva.

	Oliva se skromně usmála. „A když šla éra němého filmu do háje a po hyperbolách slávy zafoukalo z opačného konce, Fairbanks a Mary se rozešli.“

	„Němé filmy jsou obrovsky legrační,“ podotkla Eva.

	„První zvukové byly ještě legračnější,“ odpověděla pobaveně Oliva. „Když se pohnula klika u dveří do pokoje, znělo to, jako by někdo nastartoval traktor, a zavření dveří se rovnalo srážce dvou náklaďáků. Než se tenkrát naučili ovládat zvuk, řinčel rytíř jako celá ocelárna a voda nalévaná do sklenice hučela jako vodopád. Přečti si Chaplinův životopis, tam tohle všechno najdeš,“ poradila jí.

	„Šili slavní herci taky u Podolské?“ zeptala se Eva rychle, aby Olivu podnítila k dalšímu vyprávění.

	„To víš, že jo. Podolská byla přebornice na kostýmy a pláště, Rosenbaum se specializoval spíš na šaty, společenské úbory a kožichy. A teď dost zábavy,“ měla najednou naspěch a hnala do práce i Evu.

	Ani dnes na podobné vyprávění neměly pomyšlení. Začínalo se točit v kulisách na Kavčích horách a hlavní představitel mužské role Erich Plch ještě nedorazil. Nervozita na place každou minutou houstla. Oliva se nenechala vyvést z míry, pobíhala v nastalém rumraji jako křepelka, zatímco Eva se držela v pozadí a čekala na její pokyny.

	„Plch včera hostoval v Pardubicích a večer měl premiéru v Národním,“ sdělila šeptem Evě. „Natáčení musí počkat, aby se milostpán vyhajal.“

	Všichni o Plchovi říkali, že je nadutý, ale Oliva měla pro jeho chování svoje vysvětlení. „Herectví je jen fikce, pouhé předstírání a Plch je tak skvělý herec, protože si vsugeroval, že je geniální. Říkám mu nadčlověk, ale to jen mezi námi, a nemyslím to zle. Vždyť on se dokáže postavit na první značku, a ještě pokyne režisérovi, kdy má dát klapku, a pak zahraje dlouhý, příšerně složitý záběr přesně tak, jak má být, jedinou podrobnost nevynechá. Tak virtuózně zvládne záběr skutečně jen Plch,“ smála se dobromyslně a Eva chápavě přikyvovala.

	Být u natáčení filmu je jiná káva než navrhnout a ušít kostýmy pro absolventské představení. Tady všechno muselo šlapat jako hodinky, i když nezasvěcenému by se mohlo zdát, že tu každý spěchá a neví kam a proč. Ale Eva brzy pochopila, že všichni přesně vědí, kde je jejich místo.

	První týden strávila šmejděním po fundusu a pomáhala Olivě vybírat vhodné šaty a doplňky. Tehdy objevila šaty, do kterých se okamžitě zamilovala. Bílá dlouhá říza ve stylu řecké antiky z hedvábného žerzeje s drobným řasením na prsou, ale hladká na bocích, měla přes levé rameno dlouhou splývavou vlečku. Nikoho se neptala a ihned si je vyzkoušela. Měla na nohou obyčejné tenisky, tak jí byly trochu delší, ale když se postavila na špičky, jejich lem dosahoval jen centimetr nad zem. Jednou rukou si přidržela vlasy vysoko na temeni a okouzleně se prohlížela ve velikém zrcadle.

	„V těchhle šatech hrála Valešová před patnácti lety Antigonu,“ ozvalo se za ní.

	Polekaně se otočila a mezi šaty na dlouhém věšáku objevila rozesmátou Olivu.

	„Sluší ti,“ přistoupila k ní a upravila jí vlečku na rameni.

	„Přesně v takových šatech bych se jednou chtěla vdávat,“ točila se Eva na špičkách před zrcadlem. „Připadám si v nich jako jiný člověk. Ty šaty hrají samy. Ani sprosté slovo bych se v nich neodvážila vyslovit, bála bych se, že je ušpiním.“

	„Dobrá, ale teď z nich rychle vyjeď a najdi mi nějakou kabelku pro Vébrovou,“ požádala ji Oliva. Eva se neochotně soukala ze šatů. „Na tu svatbu ti je půjčíme, neboj se,“ slíbila jí.

	„A nalíčí mě Blanička,“ prohlédla se Eva naposledy v zrcadle a neochotně pokračovala ve svlékání.

	„Ta specialistka na mrtvoly?“ zachechtala se Oliva. „Už předem tě lituju.“

	Blanička byla jedna z nejlepších uměleckých maskérek a Eva jí byla stejně okouzlená jako Olivou. Blanička uměla perfektně udělat mrtvolu a nesměla chybět u žádného kriminálního filmu. Před filmem s Plchem a Vébrovou dělala devítidílný kriminální seriál plný vražd a Eva s lehkým mrazením v zádech poslouchala, jak má správně vypadat podříznutý chlap a jak si poradit s ženskou, které vyhřezla střeva.

	„V podobných případech se radím s patologem,“ zdůraznila Blanička lehkým tónem, jako by to byla ta nejvšednější věc na světě. „On mi ukáže fotky. Ty většinou dvakrát hezké nejsou, ale vidět je musím. Jinak totiž vypadá podříznutý krk a jinak oběšený člověk. Nebo když se nešťastnou náhodou někdo na něco napíchne, vyhlíží to taky jinak, než když ho někdo propíchne nožem. Taky při oběšení je strangulační rýha jiná než při podříznutí strunou. Vždycky záleží na tom, jak je člověk zabitý.“

	„Jak dlouho trvá, než zmákneš takového nebožtíka? Hodinku?“ odhadla Eva.

	„Někdy mi to stačí, ale jindy se s ním na pitevním stole párám i čtyři a někdy až pět hodin. Podle toho, kde se natáčí. Když se dělá v ateliérech, řekneme, že potřebujeme pět hodin a máme je, ale v exteriérech jsme pod časovým presem, přejíždí se z místa na místo, hlídá se sluníčko, musíme sebou mrskat.“

	„A co krev?“ vyzvídala Eva. „Jsou filmy, kde mi pořád ještě připomíná kečup.“

	„Krev je kapitola sama pro sebe,“ povzdechla si Blanička. „U zraněného po přepadení si musím hlídat její barvu a vědět, jestli jde o tepenné, žilní nebo vlásečnicové krvácení. Jsou maskéři, kteří si krev vyrábějí sami, ale já to neumím,“ přiznala. „Objednávám si ji z Anglie nebo z Německa, tam ji zmákli naprosto věrohodně.“

	„To jsem si mohla myslet, že tě zase najdu v maskérně,“ rozrazila dveře Oliva.

	„Nehoň tu holku pořád,“ hájila ji Blanička. „Je zvědavá a co má být?“

	„Má mi najít kabelku pro Vébrovou, a ne při každé příležitosti zdrhnout do maskérny.“

	Eva jí mlčky podala dvě kabelky.

	„Máš štěstí a teď mazej do krejčovny a zeptej se, jestli už ušili Plchovi večerní oblek,“ zlobila se naoko Oliva a expedovala Evu ze dveří. Nemyslela to zle, líbilo se jí, že je Eva hladová po informacích. Připomínala ji tím sebe, když byla mladá a poprvé přičichla k filmu. Dnes už pro ni bylo všechno kolem natáčení rutina, ale Evino nadšení dodávalo všední činnosti dřívější barvy.

	Když se Eva vrátila z krejčovny s Plchovým oblekem, hledala Oliva předem vyhlédnuté boty pro Vébrovou, a tak jí ochotně přispěchala na pomoc.

	„Ve třicátých letech se šaty zkracovaly,“ zdůraznila jí znovu, „tak musíme být na boty obzvlášť opatrné. Někde by tu měly být botičky na podpatku z lamé a stříbrné nitě. Pásek mají ve tvaru T a zapínají se na jeden knoflík. A taky hledej botky v kombinaci černé a červené, ty se jí budou hodit k stejně barevnému klobouku. Jsou z hedvábného saténu a zdobí je květinová výšivka z kovových korálků.“

	Povšechný přehled o tom, co se nosilo ve třicátých letech, Eva měla. Věděla, že linie pasu u šatů se v té době snížila směrem k bokům a populární byly kloboučky bez krempy ve tvaru zvonu. Neušlo jí ani to, že se nosily nejrůznější komplety s krátkými nebo tříčtvrtečními kabátky a pelerinkami a kabáty raglány. Občas pro Vébrovou objevila zajímavý kousek, který Olivě unikl. S oblečením pro Plcha to bylo horší. Byl vysoký a robustní a k tomu ty jeho extrémně velké nohy. Silo se na něho úplně všechno, ale nejdražší byly boty. Ušít perfektní oxfordky nebylo jen tak. Obuvnický mistr pan Havlíček však svedl i nemožné a Plchovi ušil i krásné dvoubarevné perforované šněrovací polobotky. Oliva říkala, že dokáže ušít boty bez jediné zkoušky.

	„Stačí, abych mu na čtvrtku obkreslila bosou nohu, donesla staré džíny a za pár dní mám originální kozačky,“ chlubila se.

	Na Vébrovou se kostýmy vybíraly samy. Byla malá a hubená, přesně takovou figuru mívaly herečky ve třicátých letech, a tak se na ni šaty téměř nemusely upravovat. Šily se jí jen jedny večerní, jinak si vystačila s těmi z fundusu. Ve filmu hrála Plchovu zamilovanou manželku, kterou on zprvu nebere vážně a ona se snaží vzbudit jeho lásku tím, že se mu pokaždé chce ukázat v jiném světle, a tudíž i v jiných šatech. Potřebovala tak nejméně tucet nejrůznějších kostýmů, od ranních nedbalek přes několikerý dopolední všední šaty, vycházkové kostýmky a sportovní oblečení až po večerní toalety. V každých nových šatech se z ní musela stát jiná žena, aby Plch konečně zabral a ona v něm vzbudila lásku, která v závěru filmu přeroste ve stravující vášeň a Plch skončí jako muž štvaný vlastními city.

	„Bude z něho potrava pro Blaničku,“ smála se Oliva. „Střelí se rovnou do spánku a Vébrová ho najde až druhý den. Naše Blanička si užije krve i posmrtné ztuhlosti.“

	Eva herečku Vébrovou obdivovala, ale Oliva si o ní myslela své. Už s ní dělala několik filmů a věděla, jak rychle se z okouzlujícího stvoření dokáže změnit ve fúrii. Na výběru jejích šatů si proto dávala zvlášť záležet a striktně se držela návrhů kostýmní výtvarnice. Ještě štěstí, že Vébrové móda ze třicátých let tak seděla. I účes jí slušel, tak snad k žádnému z jejích pověstných výbuchů nedojde.

	Z hromady vybraných šatů se Evě nejvíc líbily dvoje. Jedny z hedvábného krepu s tištěným vzorem růží na bocích, kterým se přes světlý živůtek táhly dva černé pruhy z krepdešínu a třásně v dolní partii sukně byly z černého rajónu, a druhé z pavučinově jemného bílého lnu, zdobené ptačími a květinovými motivy vyšitými bílou nití a červenými korálky. V prvním a třetím obraze, které se dnes točily a oba na sebe navazovaly, je doplňoval bílý klobouček ozdobený umělými květinami a brokátové střevíčky z lamé a stříbrné nitě.

	V brokátových střevíčcích, v pavučinových šatech a bílém klobouku se Vébrová měla po návratu z čajového dýchánku u přítelkyně pohádat s manželem, který jí vyčetl, že tu dobu strávila s neexistujícím milencem. Decentně nalíčená Vébrová vypadala v bílém kloboučku úchvatně. Možná proto si Eva všimla, že ve třetím obraze, kdy měla být úplně stejně oblečená jako v prvním, ji Oliva vyslala na plac v šedém klobouku.

	„Klobouk!“ křikla na ni v poslední chvíli.

	Oliva ani nemrkla, bleskově klobouky vyměnila a teprve potom si oddechla. „Díky za záchranu. Ten cholerik,“ zašeptala a ukázala prstem na režiséra Strnada, „by mě asi zabil. Už mám u něho jeden vroubek. V předminulém filmu jsem neuhlídala jedné herečce svetry. Do místnosti vešla v červeném a odcházela v zeleném. Měla jsi vidět, jak tenkrát vyváděl. Zastavil natáčení a řval jako pominutý. Skriptka kňourala, že za to nemůže, že musí hlídat tisíc jiných věcí a hadry si mají obstarat kostymérky. Posypala jsem si hlavu popelem a jelo se dál. Znovu bych to ale zažít nechtěla. Máš to u mě jako v kampeličce. Až skončíš školu a nikde nezavadíš o práci, já se o tebe postarám. Zmíním se tuhle, zmíním se tamhle, a jak se jednou dostaneš k lizu a nic nepokazíš, budeš mít cestu otevřenou.“

	Oliva nikdy nemluvila do větru. Ten klobouk, jehož záměny si na poslední chvíli Eva všimla, jí určitě přinese štěstí. Ale vědomí, že zabránila pohromě, ji v téhle chvíli hřálo mnohem víc. Doma se svým dobrým postřehem pochlubila Arturovi.

	Koukal na ni, hlavu na stranu, pak hlasitě zívl, vyskočil na své křeslo, položil si hlavu na přední tlapy a předstíral, že spí.

	„Víš, co jsi?“ promlouvala k němu, zatímco se svlékala. „Blbec. Ignorant, který nechápe, jakému průšvihu jsem dnes zabránila. A víš, co teď udělám?“ mrkla z okna, jestli neuvidí před garáží Adamovu audinu, ale garáž byla zavřená a zahrada prázdná. „Otevřu si láhev vína, položím si nohy na stůl a všechno si v klidu pozpátku přehraju.“

	Pohodlně rozvalená popíjela víno a najednou ji zalila vlna štěstí. „Je to skvělý pocit, když se člověku něco povede, Arture. Ty jako blbý pes si to neumíš představit, ale kdybych si toho klobouku nevšimla, Oliva by měla malér a já bych se svezla s ní.“

	Artur zvedl jedno ucho.

	„A taky říkala, že mi to nezapomene, a když budu potřebovat, pomůže mi. Posloucháš mě?“

	Pes zvedl i druhé ucho, pak seskočil na podlahu a s hlavou obrácenou k zahradě začal hlasitě štěkat.

	„Ticho!“ okřikla ho. „Co zase máš? Ani promluvit si s tebou člověk nemůže.“ Jen to dořekla, zaslechla v chodbě kroky. To bude asi Herbert, napadlo ji a ani se nenamáhala sundat nohy ze stolu.

	Artur čučel na dveře a štěkal jako pominutý. Užuž se nadechovala, že ho znovu okřikne, ale věta jí zůstala trčet v hrdle. Kratičkou chvilku si myslela, že má halucinace, ale vteřinu nato mrskla nohama a vzápětí visela Vincentovi kolem krku.

	 

	Tu noc usnuli až k ránu. Spali jako dva zápasníci, pevně zaklesnutí do sebe, jeden nasával dech druhého, pot jednoho byl potem jich obou. Spát šli po dvanácté a do té doby se muselo vtěsnat osm měsíců odloučení. Oba se snažili o překot ze sebe vychrlit všechno podstatné, co se za tu dobu událo, navzájem si skákali do řeči, omlouvali se, Eva se smála a plakala zároveň, Vincent ji těšil a nechápal, proč si pobyt v Paříži prodloužil.

	Odjel o týden dřív, Musseta přivolala z venkova těžce nemocná matka a on musel jeho byt opustit. Musset mu nabídl, že těch pár dní může přespat u něho v ateliéru, ale s Franҫoise už se rozloučil a nic víc ho v Paříži nedrželo, tak se sbalil, koupil si jízdenku do Prahy a ráno stál na Hlavním nádraží. Ve vlaku skoro nespal a myslel na Evu. Vzpomínky na Franҫoise bledly s každým ujetým kilometrem, a když překročil německou hranici, její obraz se téměř vytratil. Zůstalo jen vědomí něčeho křehce krásného a nesdělitelného a on věděl, že Franҫoise zůstane navždycky zamčená v tajné zásuvce jeho mysli, kterou možná za rok, nebo i později nesměle otevře, opatrně do ní nahlédne a se smutkem ji znovu pevně uzamkne.

	Na Hlavním nádraží dostal strach. Když Evě napsal, že si pobyt o dva měsíce prodlouží, byla její odpověď studená a její další dopisy neosobní, postrádající původní vřelost i všechna ta bláznivá slovíčka, která do dopisů zamilovaných neodmyslitelně patří. V Paříži tomu nepřikládal důležitost, ale v Praze se jejich setkání začal obávat. A tak místo aby se rozjel rovnou za ní, nasedl do vlaku do Náchoda.

	Byt byl prázdný, oba rodiče byli ještě v práci. Ani v důchodu si nedají pokoj, zlobil se na sebe a cítil se v prázdném bytě jako v kleci. Všechno tu bylo úplně stejné, jako když tady byl naposledy Omšelé a utahané, přesně takové jako jeho rodiče. Tak aspoň sedl a napsal dlouhý dopis Emilovi. Na závěr ho požádal, aby svá psaní opět adresoval na jeho pražskou adresu, a došel s dopisem na poštu.

	Pak si sedl naproti poště na lavičku v parku, vytáhl z kapsy poslední bratrův dopis z Austrálie, který mu přišel ještě do Paříže, a znovu se do něho začetl. Emil se v něm rozepisoval o Gove, bývalé letecké základně, kam nevedla žádná silnice a jinak, než letadlem se tam člověk nedostal. „Poloostrov Arnhem Land, kde se Gove nachází, dostal jméno od holandských námořníků z lodi Arnhem, kteří se plavili do Indonésie pro koření, ale dostali se až do Austrálie a začali s místními obchodovat,“ přelétl očima první řádky. Emil na psaní nikdy zvlášť nebyl, a když už dříve musel něco napsat, vyjadřoval se ztuha a neobratně, ale jeho dopisy z Austrálie měly kupodivu švih a Vincent se nad nimi obvykle dobře bavil.

	Přelétl pasáž, ve které se bratr rozepisoval o blonďatých vlasech a modrých očích domorodců, potomků holandských námořníků, a o švýcarské firmě Nabalco, která tu v padesátých letech objevila bauxit a postavila město Nhulunbuy, kam se přestěhoval z Walabi Beach.

	„Zaměstnat domorodce je problém,“ pokračoval ve čtení. „Včera jsem pozoroval skupinu mládenců, jak se učí vysazovat stromy a řval jsem smíchy. Bílý učitel jim nejen vysvětlil, jak se to dělá, ale názorně jim předvedl, jak se zvedá krumpáč a jak se s ním kope. Jeden z těch domorodých mladíků přikývl, pak s krumpáčem opsal nad hlavou neuvěřitelnou smyčku a zasekl si ho do zad. Nevěřil jsem, když tu všichni říkali, že si domorodci neumějí zavázat ani tkaničky, ale asi na tom něco bude.“

	Vincent si představil domorodce s krumpáčem v zádech a mimoděk se pousmál. Pak rychle přelétl řádky popisující nákup Emilova prvního didgeridoo a pozdržel se až u pasáže s jídlem.

	„Jídlo je tu kvalitní. Ráno k snídani máme všechny druhy čekals s mlékem, vajíčka na několik způsobů, párky, klobásy a anglickou slaninu. A taky různé džemy a pomazánky, čerstvý chleba a topinky. K večeři je výběr nejméně ze dvou jídel a moučníků, kompoty nepočítám. Vzpomínáš, jak jsme je doma kradli mámě ze spíže? A když se v jídelně upečou jehněčí kýty, ukážeme si na kousek, který chceme uříznout, a co se nesní, se vyhodí.“

	Vincent naprázdno polkl. Od včerejšího večera nic nejedl. Zastrčil dopis do kapsy a zamířil zpátky domů. Otevřel ledničku, chvilku v ní štrachal, než našel domácí vyškvařené sádlo, tlustě si jím namazal krajíc chleba a teprve potom se vrátil k rozečtenému dopisu. „Řečtí kluci, a je jich tu požehnaně, mají pitomý zvyk brát si k jídlu celý bochník nakrájeného chleba, krajíci si místo ubrousků otírají mastné držky a pak je házejí pod stůl nebo za sebe. Řekové na rozdíl od Němců dělají strašný bordel. Taky jsem tu přišel o přední zub, ale už mám nový a vůbec to není poznat.“

	V zámku zarachotil klíč. „Co tady děláš?“ postavila matka na jídelní stůl tašku s nákupem. Vincent vyskočil, aby se s ní přivítal. Nastavila mu lhostejně tvář. „Přijedeš a ani předem nedáš vědět. Nic tu nemám. Tohle,“ ukázala na tašku, „je samá drogerie.“

	„Nemám hlad,“ zalhal. „Právě jsem dojedl chleba se sádlem.“

	Bez zájmu přikývla.

	„Ani se nezeptáš, jak jsem se měl?“

	Otočila se k němu zády a předstírala, že něco kutí u kuchyňské linky. „Jeden syn v Paříži, druhý v Austrálii. Celý Náchod si myslí, že si teď žijeme jako prasata v žitě,“ krákoravě se zasmála. „Kdyby tak věděli, že všechno, co jsme od vás uviděli, bylo pár pohlednic a dopisů.“

	„Nějaké franky jsem si vydělal,“ řekl Vincent zaraženě. „Ale moc jich nebylo,“ dodal rychle.

	„Nikdo je po tobě nechce.“ Zapískala varná konvice a matka před něho postavila hrnek s kafem. „Ještě pořád nesladíš?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Kdy přijde táta? Počkám na něho a pojedu do Prahy.“

	„Co tam budeš dělat, když tě vyhodili ze školy?“ přisedla si k němu a Vincent viděl, že je zase o chlup utahanější.

	„Něco si najdu. V Paříži jsem se toho hodně naučil.“

	„Měl bys zůstat tady. Táta ti najde místo v továrně, bydlet budeš mít kde.“

	Nechápavě si ji změřil. Ta žena před ním je jeho matka. Právě se vrátil z Paříže, včera touhle dobou jí kupoval na rue de Rivoli, kousek od stanice metra Louvre, drahý parfém a ona mu řekne, aby zůstal v Náchodě a šel dělat do fabriky. Jak je možné, že ho tak málo zná?

	„Něco jsem ti přivezl,“ zalovil v příruční kabele a podal jí přepychově zabalenou krabičku.

	Váhavě ji obracela v prstech a pak balíček neobratně otevřela. „Co to je?“ vyvalila oči na baňatou lahvičku se zlatým vroubkovaným uzávěrem. „Gi-ven-chy,“ slabikovala. „Co s tím budu dělat?“

	„Vonět se,“ řekl otráveně a zlobil se sám na sebe, že měl vybrat nějaký praktičtější dárek. Třeba utěrku na nádobí s Eiffelovkou, tu by aspoň používala.

	Hodinu do příchodu otce strávili vzpomínkami na Emila. Matka mu dala přečíst některé jeho dopisy, ale nebyly zdaleka tak barvité jako ty, které psal jemu. Když se konečně objevil otec, Vincent se cítil vyždímaný jako citron. Podali si ruce, otec ho chlapsky poplácal po zádech a nalil do něho štamprli vodky. Na nic se nevyptával, znalecky potěžkal láhev francouzského koňaku, utrousil, že si Vincent neměl dělat škodu, a postavil ji na stůl vedle matčina parfému. V jejich prosté kuchyni oba drahé dárky působily jako pěst na oko. Vincent se raději rozloučil a volně se nadechl až cestou k nádraží.

	V Praze nedaleko Adamovy vily ho znovu přepadl strach. Co když ho čeká stejně studené přivítání jako v Náchodě? Ale pak mu Eva skočila kolem krku a on věděl, že jediný domov, který kdy bude mít, dokáže vytvořit jenom ona.

	Ráno společně posnídali, ukusovali chleba s máslem a medem a zapíjeli ho čajem, Eva mu každou chvíli vjela do ostříhané kštice a snažila se ho přesvědčit, že bez dlouhých vlasů vypadá mužněji.

	Nechal se ostříhat až pár dní před odjezdem a požádal holiče, aby mu vlasy schoval. Dostal je dokonce převázané stužkou a strčil si je do kapsy, aniž by věděl, co s nimi udělá. Teď se rozhodl, že je dá Evě. Dárky a zbytkem peněz za bustu Carrého ji potěšil už včera. Radovala se z nich jako malá holka. Styděl se, že tak škudlil a omezil se jen na drobnou kosmetiku. Měl jsem jí dát Givenchy místo mámě, litoval.

	„Víš, jaký je kurz franku?“ probírala se Eva štosem bankovek. Když jí to řekl, vyjekla překvapením. „To je ale fůra peněz! A všechny jsi vydělal jen za jednu bustu. Když se pustíš pořádně do práce, budou z nás boháči.“

	„Brzdi, holčičko,“ mírnil její nadšení. „Tady budu podobné kšefty shánět jen stěží. Budu rád, když mě zaměstná Adam u sebe v kovárně. Ale mezitím se poohlédnu po něčem výnosnějším. A ty zatím doděláš školu, vtrhneš do filmu a televize jako velká voda a společně ukážeme světu, jak se dělá umění.“

	Po snídani Eva mazala na Kavčí hory. „Za pět dní jsem volná,“ loučila se s ním vesele a on ji šel vyprovodit až k brance a mával jí, dokud nezmizela za nejbližším rohem.

	„A my dva se dáme do práce,“ podrbal Vincent Artura za ušima. Pes se mu oddaně přitiskl k noze, chvilku se s ním mazlil a potom pečlivě roztřídil plný kufr špinavého prádla, zapnul pračku, koukl se do ledničky, na kus papíru napsal seznam surovin, které bude potřebovat pro jehněčí na cibuličkách, kterým ho uctila na rozloučenou Franҫoise, a vyrazil nakupovat. Až se vrátí Eva, chtěl mít vypráno i navařeno.

	Na zahradě se srazil s Adamem. Adam na něho okamžik nevěřícně zíral, ale pak mu s úsměvem vyšel vstříc. „Vítej doma, Vincente,“ podal mu ruku a druhou ho poplácal po rameni. „Zdá se mi to, nebo jsi v Paříži kapku přibral? Sluší ti to, vypadáš jako chlap. Čekal jsem tě nejdřív za týden. Copak? Už se ti stýskalo?“

	„To jsem řekl Evě, ale pravda je trošku jiná,“ mrkl na něho Vincent. „Musset, který mi na dva měsíce půjčil svůj byt, se musel předčasně vrátit z venkova do Paříže. Nabídl mi k nocování svůj ateliér, ale na těch pár dní už se mi nechtělo stěhovat, tak jsem jel radši domů. Ale nech si to pro sebe, verze pro Evu byla romantičtější.“

	„Jedu do kovárny. Chceš někam svézt?“ nabídl mu Adam.

	„Děkuju. Jdu jen za roh nakoupit. K večeři budeme mít skopové na cibuličkách. Recept mám z Paříže. A ty budeš čestný host. Přijdeš, viď?“

	„Je předepsaný speciální úbor?“ zakřenil se Adam.

	„Black tie,“ řekl vážně Vincent.

	„Smokink nemám, nikdy jsem ho nepotřeboval, ale stačil by žaket?“ zeptal se schlíple Adam. „Kdy se mám na tu slávu dostavit?“

	„Mezi sedmou a půl osmou,“ usoudil Vincent po krátkém přemýšlení. „Eva se vrátí po šesté, bude se chtít hodit do gala, tak ať na to má čas.“

	U řezníka Vincent požádal o skopovou kýtu, ale dívka za pultem se na něho podívala, jako by mu přeskočilo.

	„Dělám tady už přes rok a skopovou kýtu jsme nikdy neměli. K čemu vám bude skopová kýta? Podívejte, jaké máme krásné maso. Hovězí přední i zadní, kližka je taky moc pěkná. A to nemluvím o vepřové panence, tu si vemte.“

	„Ale já chci dělat skopovou kýtu na cibuličkách, tak to skopové potřebuju,“ stál si na svém.

	Dívka si ho pátravě prohlédla. „Vy umíte vařit?“ zeptala se poťouchle.

	„Moc ne,“ přiznal po pravdě.

	Mrskla na váhu kus růžové flákoty. „Vepřová kýta radost pohledět,“ oznámila mu vesele.

	„Ale já chtěl skopovou,“ namítl chabě.

	„Kýta jako kýta. Dostanu sto třicet devět korun.“

	Cibuli Eva má, takže musím koupit ještě rajčatový protlak, cibuličky, škrobovou moučku, víno, nějaké sýry a zeleninu na salát. A jako moučník budu podávat vychlazený meloun, rozhodl se, když míjel vietnamskou večerku s vystavenou přepravkou plnou leskle zelených melounů.

	Domů se vracel lehčí o pár stovek a obložený jako soumar. U branky se srazil s Adamovou ženou.

	„Byl jsem nakupovat,“ považoval za slušné jí sdělit, když mu branku úslužně otevřela.

	„Vidím,“ pronesla suše.

	„Večer pořádám malou oslavu.“

	„Ať se vám vydaří,“ protáhla se kolem něho.

	„Nechtěla byste taky přijít? Adama už jsem pozval,“ řekl rozpačitě.

	Pomalu se k němu obrátila. Všiml si, že na levém koutku má malinko rozmáznutou rtěnku.

	„Děkuju za pozvání. Ještě si to rozmyslím.“

	Těbůh, pomyslel si. Semelice na oslavě bude pěkná otrava. Ale třeba nepřijde, přehodil si meloun do druhé ruky a kolenem odstrčil Artura, který ucítil v tašce syrové maso a těšil se na hody. „Ty dostaneš granule,“ ujistil ho a přitiskl si tašku pevněji k tělu.

	Ta holka v řeznictví měla pravdu, usoudil, když po dvou hodinách ochutnal vepřovou kýtu na cibuličkách. Sos je dobrý a maso se jen sype.

	Eva se přiřítila pár minut po šesté. Musela utíkat, tvářičky měla růžovoučké a dýchala jako lokomotiva. „Voní to až od zastávky tramvaje,“ hnala se do kuchyně. „Odkdy umíš vařit?“

	„Učím se. Z lásky k tobě,“ zabloudil jí rukou pod tričko.

	Odstrčila ho a sháněla se po lžíci. „Je to dobré. Co dobré, dokonce skvělé!“ nabrala si druhou lžíci.

	„Pozval jsem na večeři Adama,“ přiznal.

	„To jsi udělal dobře, kdybys ho nepozval ty, pozvala bych ho já. Ale to bych předtím musela vědět, že se nějaká večeře chystá. Adam mně ve všem pomáhal. Měl jsi kliku, když ses tenkrát v hospodě seznámil s Herbertem. Představ si, že bychom bydleli u nějaké protivné staré báby.“

	„Já pozval i Semelici,“ vylezlo neochotně z Vincenta. „Nemůžu za to, srazil jsem se s ní v brance, měl jsem plné ruce nákupu a ona mi otevřela, a dokonce mi ji přidržela. Pustil jsem si pusu na špacír, pochlubil se, že chystám oslavu, a bylo to.“

	„Vsaď boty, že nepřijde,“ utěšovala ho Eva. „Co by tu dělala?“

	„Je tak studená, že bychom museli přitopit,“ přisadil si Vincent. „A teď se dej do pucu. Chci mít vedle sebe holku jako lusk.“

	„Tak to sis vybral špatně, kamaráde,“ odběhla do koupelny.

	Když se za půl hodiny vrátila, byla vymydlená jako růžové poupě po jarním dešti. Zabalená v osušce se mihla pokojem a zmizela v ložnici. Vincent prostřel, nakrájel chleba a zeleninu a připravil salát. Ještě vyleštit sklenice a jsem hotový, prohlédl si spokojeně slavnostně upravenou tabuli, ale pak ho napadlo, že zapomněl na květiny. Tráva na zahradě byla vždycky plná sedmikrásek. Natrhal jich celý svazek, naaranžoval ho v kuchyni do vinné skleničky a slavnostně ho nesl do pokoje. Na prahu zůstal překvapeně stát.

	Eva stála uprostřed pokoje v rafinovaně jednoduchých smetanově bílých šatech z jemného úpletu, s lodičkovým výstřihem a holými rameny, a když k němu vykročila ve střevíčcích na vysokém podpatku, na bocích se jí rozvlnily. Vlasy měla vyčesané do uzlu na temeni a čelo jí zdobil zlatý řetízek s přívěsky ve tvaru mincí.

	„Líbím se ti?“ zatočila se dokolečka a sukně jí svůdně zavířila kolem boků.

	„Jsi úchvatná,“ řekl vážně. „Smí se taková krása líbat?“

	Přistoupila k němu a nabídla mu ústa.

	„Přicházím právě vhod. Druhá pusa bude pro mě,“ odkašlal si ve dveřích Adam.

	Vincent se na něho podíval a bláznivě se rozesmál. „Co má tohle znamenat! Copak jdeš na maškarní?“

	„To je žaket, ty troubo,“ poučila ho Eva.

	Vincent si zvědavě prohlížel Adamovo dlouhé sako, jehož plné přednice šikmo ubíhaly ke stranám a šosy vypadaly jakoby odstřižené a zakulacené.

	„Kvůli šosům se žaketu říkalo cutaway,“ blýskla se Eva svými znalostmi. „Adam má žaket černý, ale mohl být i šedý. Ukaž se, ať si tě pořádně prohlédnu,“ vybídla ho. „Kalhoty máš perfektní. Černošedě proužkované, škoda, že ti jsou kapánek kratší, ale to nevadí. Vincente, koukej, on má i vestu, a dokonce béžovou s příměsí žluté. A ten plastron, to je úžasné. Jen boty máš špatné,“ podívala se na jeho mokasíny. „K žaketu se nosí obvykle oxfordky. A taky šedý cylindr a šedé jelenicové rukavice. Ale přesto ti to sekne. Kde jsi ten žaket sehnal?“

	„Památka po předcích,“ vystrčil Adam povýšeně bradu. „Líbím se ti?“

	„To je slabé slovo. Vypadáš nádherně, ale teď se seber a jdi se převléknout. Tenhle kostým se zabavuje ve prospěch televizního fundusu,“ řekla vážně.

	„No tohle,“ nafoukl Adam tváře. „Mám se vzdát nejvzácnější památky na svého dědečka?“

	„Vezmi si džíny a triko jako Vincent,“ poradila mu.

	„Můj parádní bílý oblek z Paříže visí na šňůře,“ obhajoval se Vincent, ale Adam už ho neslyšel, hrabal se v úzkých kalhotách do schodů a žaket se mu na zádech a v ramenou povážlivě napínal. Ten jeho prapředek musel ale být ve své době hotový obr, že se Adam do jeho žaketu vešel, vzpomněla si Eva na poznámku Olivy o problému se starými kostýmy a proporcemi dnešních lidí. Jsme zkrátka vyžraní, pomyslela si a zakručelo jí v břiše.

	Adam se vrátil za pět minut. V každé ruce držel tašku a v zubech svazek růžových karafiátů.

	„Ty jsou pro mě?“ zeptala se Eva. „Takhle mi kytku ještě nikdo nepodával. Co neseš v těch taškách?“

	„V jedné žaket a všechno co k němu patří a v druhé je BYOB.“

	Zarazila se. „Je to něco, co bych měla znát?“

	„Taková krasavice jako ty se na BYOB může zvysoka vykašlat, ale opelichaný kocour, jako jsem já, nikoli. BYOB je zkratka pro bring your own bottle, tak nesu pro jistotu hned dvě,“ podal jí lahve zabalené v jemném papíru.

	Vincent se jich bez váhání ujal. „Koňak a šampaňské,“ pochvaloval si. „A šampaňské je ještě studené, vytáhl jsi ho z ledničky, viď? Máme něco na přípitek,“ přehodil láhev z jedné ruky do druhé a předstíral, že ji zachytil v poslední chvíli.

	„Na tvůj návrat,“ pozvedl Adam číši.

	„Na shledání a na přátelství,“ řekl vážně Vincent.

	„Na lásku,“ zamrkala Eva, aby potlačila zrádné slzy.

	Vepřová varianta skopové kýty na cibuličkách měla úspěch a Vincent se hřál ve slovech chvály a uznání. Letmo se zmínil, že tohle jídlo poprvé ochutnal u doktora Carrého, kterému dělal bustu, a když ho náležitě vylíčil, jaký to byl mrňavý šereda a lakomec, Eva se zamyslela.

	„Ten recept jsi dostal od koho? Od jeho ženy?“

	Vincent na vteřinku zkoprněl, ale rychle se vzpamatoval. „Od koho jiného? Vařit uměla, ale ti dva se hledali, až se našli. Představ si starou, protivnou Erancouzku vyschlou jako treska. Přesně tak vypadala.“

	Eva se s novou chutí pustila do jídla, a přitom Adamovi důležitě vyprávěla, jak zachránila svou přítelkyni Olivu od jistého maléru. „Říkala, že to u ní mám schované jako v kampeličce. Oliva se vyzná, přátelí se s režiséry i s kostýmními výtvarníky, až dodělám školu, určitě mi dohodí nějakou práci, a když se dobře uvedu, budu mít všude dveře otevřené. To taky říkala,“ dodala rychle, když si všimla skeptického pohledu, který si mezi sebou Adam s Vincentem vyměnili.

	K vepřovému na cibuličkách pili červené víno, ale k sýrům Vincent otevřel bílé a Eva v pití kapku přibrzdila, aby si ještě mohla loknout Adamova koňaku a nespadla pod stůl.

	Kdykoliv rozhovor na chvíli uvázl, měl Vincent v zásobě nějakou historku z Paříže. Eva mu visela na ústech, aby jí neuniklo ani slovo, Adam se bavil, přikyvoval, a když se Vincent zmínil, jak na začátku svého pobytu z nedostatku zkušeností skončil v bordelu, rozvázal i on a přiznal, že při své první návštěvě Paříže dopadl zrovna tak. U koňaku se dohodli, že u něho Vincent může pracovat, jak dlouho bude chtít.

	„Sice nezbohatneš, ale lepší něco než nic,“ prohlásil Adam rozhodně a Vincentovi se ulevilo.

	Když Adam naléval každému druhou sklenku koňaku, ozvalo se dvojí krátké, ale důrazné zaklepání a ve dveřích stanula jeho žena. V přiléhavých černých kalhotách a bílé nadýchané blůzce vypadala náramně, všichni zmlkli v polovině věty a s uznáním si ji prohlíželi.

	První se vzpamatoval Adam. Vstal a vyšel manželce vstříc. Tvořili spolu krásný pár, přestože vedle sebe stáli netečně jako dva cizí lidé.

	Vincent vyskočil a úslužně nabídl paní doktorce židli. „Hlavní chod už jsme sežrali,“ ujelo mu a omluvným pohledem požádal o odpuštění.

	„Já nekoušu, Vincente,“ dala důraz na jeho jméno a Vincent zrozpačitěl.

	Evu to pobavilo a s napětím čekala, co bude dál. A nestačila se divit. Vincent bleskově přikrájel sýry, přinesl talíř na salát a sklenici na víno, a když ho Nela požádala o vodu, mohl se přetrhnout, aby jí vyhověl.

	Semelice ho podrbe za ušima a on je z toho celý pryč, žasla Eva. Nela si ďobla sýru, upila vína a nenápadně se rozhlédla kolem sebe. Je zle, lekla se Eva. Jestli začne remcat, že jsme si byt zařídili jejich nábytkem, jsme nahraní. Na nový nemáme. Ale je tu ještě Adam, uklidnila se. Výslovně mi řekl, že ty staré krámy nechtějí.

	Ale Nela ji překvapila. „Máte to tu moc hezké. Nikdy bych nevěřila, jak útulně se dá s pár starými a nepoužívanými kusy nábytku zařídit byt. Přiznávám, že já bych to tak hezky nesvedla,“ pronesla uznale.

	Eva se zarděla. Semelice přeháněla.

	„A ty vaše překrásné portréty. Ty jste dělal vy, Vincente? Skutečně náramně povedené. Taky bych ráda měla podobný portrét. Nepokusil byste se o něj? Samozřejmě bych ho nechtěla zadarmo.“

	„Vincent teď bude mít jiné starosti,“ ozval se Adam. „Zaměstnám ho u sebe v kovárně. Už žádná výpomoc, ale regulérní práce. Kadlecův kamarád viděl moje mříže a chce je taky. Kadlec se zmiňoval o baráčku, ale už jsem si to tam byl okouknout a je to spíš palác. Kousek za Prahou, ale ten člověk tam jezdí jednou za uherský rok. O mřížích uvažoval už dávno, ale bál se, že budou barák hyzdit. Ovšem ty moje mu prý ještě dodají lesk,“ skromné se pousmál.

	„Já bych ten portrét udělal rád,“ řekl Vincent. „Kdyby paní doktorka měla někdy večer čas, načrtl bych si pár skic. Pracuju rychle,“ řekl sebevědomě.

	„Říkejte mi Nela,“ odhrnula si Semelová z čela půvabným gestem spadlou kadeř.

	Ona ho snad balí, napadlo Evu a po očku se podívala na Adama. Dělal jakoby nic, tak do sebe obrátila koňak a vyčkávala, zatímco Semelová elegantními doušky upíjela víno a tvářila se jako ctnost sama.

	„Můžu vám taky říkat jménem?“ vyjelo z Evy, a hned jak to dořekla, věděla, že odkryla karty. Z tónu její otázky Semelice určitě pochopila, že žárlí. Ale věta byla jednou vyřčená, zpět se vzít nedala, tak se aspoň snažila ulomit jí hrot co nejbezelstnějším úsměvem.

	„Jistěže, děvenko,“ usmála se na ni Semelová, ale vmžiku svůj úsměv skryla ve sklenici s vínem.

	Budu dělat, jako že tu není, pohrávala si Eva s prázdnou sklenkou a významně se podívala na Vincenta. Jen mlčky zavrtěl hlavou. On si snad myslí, že jsem opilá, zamračila se.

	„Musím Evu pochválit,“ zahlaholil Adam. „Je správné děvče. Jiná by si užívala volnosti, ale ona chodila do školy a po večerech místo zábavy ještě pracovala. Uměl sis vybrat, Vincente.“

	Eva ho pohladila očima. Ale proč se Semelice pořád tak hloupě usmívá? Co má za lubem? měřila si ji nedůvěřivě. Té ženské to až neskutečně sluší. Oči se jí lesknou a tváře jí vínem zrůžověly.

	Nela Semelová se na ni dívala a kolem úst jí nepřestával pohrávat úsměv.

	„Eva je ohromně šikovné děvče a vy, Vincente, máte aspoň načas zajištěnou práci. Proč se nevezmete? Na co čekáte? Na hmotné zajištění? Na to, až se víc poznáte?“ přezíravě mávla rukou. „Nebuďte bláhoví. Ani jedno z toho vám štěstí nezaručí. Co si o tom myslíš, ty, Adame? Nemám pravdu?“

	Adam rozpačitě žmoulal ubrousek.

	„Tak vidíte, Adam si myslí totéž co já,“ culila se Semelová. „Tak už se přece rozhoupejte, Vincente,“ dorážela, ale Vincent se jen přihlouple usmíval.

	Jak budu vypadat, jestli ji neposlechne? ulekla se Eva. Bude to stejné, jako kdyby mi dal košem. A ještě ke všemu před svědky.

	„Co kdybychom se nejdřív ještě napili?“ navrhl Vincent a dolil každému skleničku. Potřeboval získat čas. Nesmí říct nějakou hloupost, na svatby jsou holky háklivé. Ale nechat se kormidlovat Semelicí se mu taky nezamlouvalo. Jednou by mu Eva mohla vyčíst, že rozhodnutí nebylo z jeho hlavy. Hloupá situace. A ke všemu Adam sedí jako zařezaný, místo aby mu pomohl. Lokl si koňaku, chviličku ho podržel na kořeni jazyka a v tu chvíli se mu rozsvítilo. Vstal, odešel do ložnice, a když se vrátil, měl oči jen pro Evu.

	„Podej mi ruku,“ požádal ji.

	Váhavě poslechla.

	Když jí nasazoval prstýnek od Franҫoise, v duchu se modlil, aby jí seděl. Měl štěstí. Nevěřícně si prohlížela jednoduchý zlatý kroužek s bílým safírem, ale pak se na něho šťastně usmála.

	„Žádost o ruku měla být zlatým hřebem tohohle večera. Ten prstýnek je toho důkazem. Bohužel jsem příliš otálel, čekal jsem na nejvhodnější okamžik a Nela mě předběhla,“ snažil se Vincent do hlasu vložit co nejvíc lítosti.

	Eva zářila, Semelová lehce zrozpačitěla a Adam si rychle dolil další koňak.

	Pozdě v noci se Eva k Vincentovi pevně přitiskla a tichounce zašeptala: „Kdybys mě o tu ruku nepožádal, propadla bych se hanbou.“

	kapitola 8

	Na cestu do Benátek půjčil Adam Vincentovi svoji audinu.

	„Až tě tvůj nový tchán s tchyní poženou, bude tvůj úprk elegantnější,“ neodpustil si zavtipkovat a Vincent jen kysele protáhl obličej.

	Ale jestli se s Eviným otcem pohádám a pravděpodobnost výměny názorů se dala předpokládat, zvlášť když jsme je s Romanou nepozvali ani na svatbu, bude mnohem jednodušší sednout do auta než dřepět na návsi na batohu a čekat na autobus.

	Svatbu měli jednoduchou. Za svědky jim šli Adam se Štěpánkou, po obřadu si v nejbližší hospodě dali svíčkovou a jeli domů. Eva měla na sobě stejné šaty, jako když ji požádal o ruku, a on svůj jediný bílý oblek, který si koupil v Paříži. Obyčejné zlaté kroužky koupil z peněz od Carrého, kytku si Eva vybrala sama a vyzvedli ji cestou na obřad. Štěpánka udělala pár snímků a slíbila, že jim je nechá zvětšit a zarámovat. Večer chvíli poseděli s Herbertem, který se vrátil z Českých Budějovic a jako svatební dar jim přivezl živou slepici, kterou dostal po představení od vděčného diváka. Nejvíc se slepice líbila Arturovi. Zahnal ji do kouta, kde jí chtěl dát pusu, ale slepice splašeně mávala křídly, zvysoka kvokala a zanechala pod sebou snídani i oběd.

	„Já ji zabíjet nebudu,“ mračila se Eva. „Slepici si můžu oškubanou a vykuchanou koupit v obchodě. To nebyl dar, ale pomsta,“ hudrala, když Vincent poděšenou slepici konečně chytil, odnesl na zahradu a slepičince uklidil.

	„Jen se na ni podívej, jak je krásná,“ schválně provokoval Herbert. „Pravá vyandotka. Vyandotky se jmenují podle zaniklého indiánského kmene. Z Ameriky se dovážely hlavně do Anglie a Německa a odtamtud už to byl jen kousek do Rakouska a k nám. Nejstarší vyandotky byly stříbrné, a jestli si dobře vzpomínám, vznikly křížením hamburčanek s tmavými bramánkami.“

	„Kecáš,“ řekla nedůvěřivě Eva.

	„Nekecám,“ ohradil se Herbert a koukl po slepici. „Ale zrovna tahle je bílá jako nevěsta. A ty krásné žluté nohy! A jak je kulaťoučká. A taky má moc hezky vyklenutá prsa a červené ušnice. Hotová paní starostová.“

	„Dej pokoj, je hubená jako lunt,“ pozorovala Eva z okna slepici, jak trhavými pohyby klove do trávy.

	„Vyandotky mají masíčko jedna báseň a jsou velice dobré nosnice,“ hučel do ní dál. „Snesou klidně až sto šedesát vajec.“

	„Za den?“ zhrozila se Eva.

	„Svatá prostoto,“ utrousil Herbert na půl úst. „Být vámi, dal bych jí nějaké jméno. Pak ponese ještě víc.“

	„Když má zvíře jméno, tak ho nezabiješ,“ utřela ho.

	„Navrhoval bych nějaké hodně vznešené. Když je to podle tebe jen obyčejná slepice, tak ať má aspoň nablýskané jméno,“ mlel Herbert, co mu slina na jazyk přinesla.

	Vincent se podíval do kalendáře. „Co třeba Sibyla? Jméno pro slepici s indiánským rodokmenem trochu neobvyklé, ale zato důstojné.“

	Večer se s Evou kvůli Sibyle skoro pohádali. Vincent navrhl, aby jí koupili klavír. Eva si poklepala na čelo, ale pak na jeho hru přistoupila.

	„Brnkat na klavír umí každé malé dítě. Ale naše Sibyla je něco extra. Klavír je pitomost,“ napjatě čekala, čím ji Vincent trumfne.

	Nevzdával se. „Jen si to zkus představit. Klavír bude stát hned vedle jídelního stolu, aby se při hraní mohla inspirovat pohledem z okna.“

	„Při hraní si bude hlídat noty a nebude mít čas čučet z okna,“ namítla. „A taky nevím, jak ji to chceš naučit.“

	„Jsi přízemní,“ odbyl ji. „Já po tobě chci, aby sis představila slepici u klavíru, a ty se staráš, kdo ji naučí hrát. Třeba já, ale to není důležité. Důležité je, že až se Sibyla vypracuje, začne koncertovat. Budeme s ní jezdit po celé Evropě a vyděláme fůru prachů.“

	„Jestli má být Sibyla zlatý důl, pak bych doporučovala, aby se specializovala na předvídání budoucnosti,“ zamyslela se Eva. „Mohla by předpovídat výsledky kohoutích zápasů. Při kohoutích zápasech jde o velké peníze. A pronikli bychom až do Asie.“

	„Prostředí kohoutích zápasů je pro naši Sibylu naprosto nevhodné,“ soudil Vincent.

	„Tak bude věštit z žížal,“ navrhla Eva. „Před barákem se potáhne fronta zájemců až na stanici tramvaje.“

	„Piáno a koncerty!“ zařval Vincent.

	„Kohoutí zápasy nebo žížaly,“ vyvřískla Eva a polekaný Artur se rozštěkal.

	„Kde ta Sibyla vůbec je?“ ulekl se Vincent. „Na zahradě ji nevidím,“ vyklonil se z okna.

	„Možná už má koncert ve Vídni,“ popíchla ho.

	A tak jim Sibyla zůstala na krku. Snad proto, že neměla žádné kamarádky, slevila ze svých slepičích zvyků a s Arturem se skamarádila. Bylo to distingované přátelství, žádné důvěrnosti mu nedovolila a Artur to respektoval.

	Přesně před jejich odjezdem do Benátek snesla Sibyla své první vejce a zpravila je o tom hlasitým kvokáním. Eva slíbila, že až se vrátí, udělá ho Vincentovi na hniličku.

	Tahle návštěva byla matčina práce. Jakmile pominulo dotčení, že je mladí nepozvali na svatbu, zpracovávala Cyrila tak dlouho, až se vzdal.

	„Že si Evu vezme, jsem nečekal, ale i když to udělal, ještě stále to nic neznamená,“ brblal. Romana věděla, že má vyhráno. „Tak dobře, ať přijedou,“ svolil konečně.

	Teď toho trochu litoval a zároveň se na dceru těšil. Když uviděl před vraty zelenou audinu, zpotily se mu dlaně. Rychle se snažil vrata otevřít, ale jak byl nervózní, tak dlouho nešikovně zápolil se závorou, až mu Eva přiběhla na pomoc.

	„Tati,“ oslovila ho nesměle a potom se na něho usmála.

	Nechal závoru závorou a rozevřel náruč. Já starý idiot, jedinou dceru mám a tvrdohlavý jsem jako mezek.

	„Tati,“ zašeptala mu Eva do ramene, pak si utřela oči, vzala Vincenta za ruku a přivedla ho k němu. „To je můj Vincent, tati,“ představila ho.

	„Já jsem Cyril,“ potřásl mu pravicí. „Romano? Kde je ta ženská?“

	„Tady,“ ozvala se Romana po jeho boku a usmála se na Vincenta. „Ráda tě poznávám,“ vložila do hlasu co nejvíc srdečnosti.

	Vincenta jejich přívětivost překvapila. Očekával mnohem mrazivější přijetí. Tak dlouho byl jablkem sváru mezi Evou a jejími rodiči, že by se měl předvést v nejlepším světle. Chopím se nějaké práce, tím nic nezkazím, rozhodl se. Do oběda bych třeba mohl uklidit hromadu dříví před stodolou.

	„Potřeboval bych nějaké staré oblečení,“ obrátil se na Romanu. „Vy si budete mít s Evou určitě co povídat a já mezitím pomůžu s tamhletím nadělením,“ mávl rukou k hromadě dřeva. „Jen mi řekněte, kam s ním,“ podíval se na Cyrila.

	„Dříví počká,“ odmítl jeho pomoc, ale Romana se nabízené ruky ráda chytila.

	„Najdu ti nějaké Cyrilovy staré montérky a tričko. Velké kusy dřeva se musejí pořezat, ty odnos ke špalku, hned vedle cirkulárky. A na severní straně stodoly je nový přístřešek. Tam přijdou menší kusy. Drobnou žoužel jsem chtěla dát do papírových pytlů a uložit je ve stodole.“

	„Kolečko máte?“ plivl si Vincent do dlaní.

	Do oběda byl s půlkou hromady hotový a dokonce ho to bavilo. Tohle je určitě lepší než sedět ve světnici, koukat na sebe a nevědět, co říct, rovnal pečlivě dřevo do řad a lopatou nabíral droboť do pytlů.

	O čem spolu mluvili Eva s rodiči, nevěděl, ale když ho Romana zavolala k obědu, chovali se k němu, jako by ho znali odjakživa.

	Až při kávě a drobenkovém koláči s černým rybízem si Cyril významně odkašlal, pohladil si ohryzek a nakousl téma Vincentových rodičů.

	„Předpokládám, že nebyli na svatbě stejně jako my.“

	„Ale tati, už jsem ti říkala, že jsme měli jen dva svědky. Byla to netradiční svatba, ale my ji takovou chtěli. Umíme se s Vincentem radovat i bez obecenstva,“ vzpomněla si na krásné šaty, které jí Oliva slíbila zapůjčit z fundusu a v duchu se opravila. Vincent ji takovou chtěl, já se jen přizpůsobila.

	„A malá svatba nás skoro nic nestála,“ dodal Vincent a Eva ho pod stolem kopla do nohy.

	„Smím se zeptat, co tvoji rodiče dělají?“ pokračoval Cyril ve výslechu. „Eva se zmiňovala, že pracují v textilní továrně v Náchodě. Je to tak správně?“

	„Každý nemůže být univerzitní profesor,“ zamumlal si Vincent pod vousy.

	„Ještě kousek koláče?“ usmála se na něho Romana.

	Vincent roztržitě přikývl.

	Cyril zabodl pohled do fotografií předků na stěně. „Ale máš bratra, že? Prý žije v Austrálii.“

	Vincent si oddechl. Jako téma je Emil ideální. „Bratr je mnohem starší než já. Bylo mu patnáct, když jsem se narodil. Dalo by se říct, že mě vychoval. Nebýt Emila, byl ze mě kominík.“

	Cyril zvedl nechápavě obočí. „Proč zrovna kominík?“

	„Protože si to táta přál. Ale Emil prosadil, že půjdu na gymnázium. On vystudoval průmyslovku a myslel si, že když budu mít gymnázium, půjdu jednou na vysokou.“

	„Ale tu jsi nedokončil,“ pokýval Cyril hlavou.

	„Snad abych šel zase na to dříví,“ zvedl se Vincent, ale Eva mu očima naznačila, aby se uklidnil.

	„Nemáš v úmyslu studium uzavřít? Mluvili jsme o tom s Romanou, byli bychom ochotni nějakou korunou přispět.“

	„Ale tati, už jsem ti přece říkala…“

	Cyril se zamračil. „Já vím, ale zeptat se můžu, ne?“

	„Dokud bude na Akademii stejná banda blbů, tak ne,“ řekl Vincent rozhodně.

	V tichu pokoje zabzučel komár. Eva svěsila hlavu, Romana očima nervózně těkala z kouta do kouta a Vincent si uvědomil, že s tak primitivní argumentací před Eviným otcem neobstojí.

	„Blbec byl jen jeden,“ dodal smířlivěji. „Falešně nás povzbuzoval k samostatné práci, a jakmile se člověku povedlo něco originálního, vzápětí ho zdeptal. Ale o Prášilově přístupu se všeobecně ví, jen já mu otevřeně řekl, co si o něm myslím. Kdybych držel hubu, dostudoval jsem bez problémů. Ale už mám práci a dokonce mě baví.“

	„Umělecké kovářství má dozajista budoucnost, ale je to těžká dřina,“ namítl Cyril.

	„Ta mně vadí ze všeho nejmíň. Chci se tohle řemeslo naučit, ale to neznamená, že se jím budu celý život živit. Rozšiřuju si obzory a možnosti. Já jsem umělec,“ podíval se Cyrilovi zpříma do očí, „a ten nikdy nemá žádnou jistotu, má jen své představy a vlastní energii. Možná byste byl spokojenější, kdyby si Eva vzala kominíka,“ usmál se na Romanu, ale uhnula pohledem.

	„Už toho nechte,“ zaprosila Eva. „Chceme se s Vincentem ještě dnes podívat do lesa. Co houby? Rostou?“

	„Copak my máme čas chodit na houby?“ rozhodila Romana v bezmocném gestu rukama. „My přece musíme dřít na zahradě.“

	„Ale vždyť to děláš ráda, mami,“ nedala se Eva.

	„To máš pravdu,“ přiznala Romana. „Přesto jsou v sadu ještě nesklizená jablka a zimní hrušky, ale hub mám plný košík. Přinesl ho Bláha, chviličku předtím, než jste přijeli. Chtěla jsem se s tebou poradit, co z nich mám na zítřek uvařit. Určitě kulajdu, to vím, ale co se zbytkem? Houbovou omáčku, houbové karbanátky nebo snad rizoto s houbami? Na co bys měl chuť, Vincente?“

	„Já bych si dal omáčku,“ těšil se Vincent.

	„Bude k ní chtít knedlíky,“ varovala matku Eva.

	„Zmínil jsi se o bratrovi,“ vložil se znovu do hovoru Cyril, tvrdohlavě rozhodnutý dozvědět se o Vincentově rodině co nejvíc. „Jak se v Austrálii uchytil?“

	„Každou chvíli dělá něco jiného, ale podle mě se nemá špatně,“ vzpomněl si Vincent na bratrovo psaní, které ráno našel ve schránce. „Náhodou mám s sebou jeden jeho dopis, jestli chcete, můžu vám z něj kousek přečíst,“ odběhl, aniž by čekal na odpověď. Když se vrátil, Eva s Romanou myly nádobí, ale jakmile ho uviděly, spořádaně se opět usadily.

	Zběžně přejel očima první řádky, našel odstavec, který hledal, pohodlně se opřel o opěradlo židle a začal číst.

	„Vzali jsme auto a sekery, pušku neměl nikdo, a vyjeli jsme. Řídil jsem. Brzy jsme objevili bufala a začali je honit. Oddělil jsem mladého býka od stáda a kluci na korbě se ho snažili praštit sekerou, ale tak blízko jsem se k němu nedostal, býk vždycky uskočil. Jízda byla nebezpečná. Jeli jsme mezi stromy, vyžadovalo to zručnost všemu se vyhnout a auto nepřeklopit. Pořád jsem musel mít na mysli, že mám na korbě kluky, a nereagovat zbrkle. Nakonec jsem udělal jedinou možnou věc a na býka narazil bull barem, který mělo každé auto vpředu na ochranu právě proti bufalům a jiným zvířatům.“ Zvedl zrak, aby zkontroloval zájem posluchačů, a na vysvětlenou dodal: „Bull bar je taková železná mříž.“

	Eva mu naznačila, aby se nezdržoval a četl dál.

	Odkašlal si a pokračoval: „Buvol se zapotácel, ale uháněl dál. Musel jsem do něj drcnout ještě dvakrát, než jsem to odhadl správně, a býk udělal kotrmelec. Zastavil jsem vedle něho, kluci seskákali z korby a opatrně se k němu přiblížili. Tihle býci byli nebezpeční a dokázali rohem zajít. Měli je dlouhé, špičaté a zahnuté do stran jako šavle. Kluci byli připraveni kdykoliv vyskočit na korbu, kdyby $e býk zvedl. Naštěstí měl zlomenou nohu, ležel na boku a bučel.“

	Romana hlasitě vydechla.

	Vincent se zarazil. „Mám číst dál? Bude to ještě horší.“

	„Jen čti, je to zajímavé,“ vybídl ho Cyril.

	„Přesekali jsme mu sekerou šíji v záhlaví, ale dál bučel. Museli jsme mu hlavu přeseknout úplně i s hrtanem, jinak by nepřestal. Rozčtvrtit sekerou tělo na kusy bylo poměrně snadné, ale při stahování kůže jsme se zapotili. Buvoli mají na palec silnou kůži, kterou prořízne jen nejostřejší nůž, a kůže plná tuku je těžká. Dva z nás ji táhli přes záda zpět a dva odřezávali od masa. Pracovali jsme rychle, aby nás při pytlačení nechytili rangeři. Nad hlavami nám kroužilo hejno orlů hvízdavých a přesně označovalo naši pozici.“ Romana pozorně naslouchala, ale Cyril pochybovačně kroutil hlavou. S pytlačením viditelně nesouhlasil. Eva potlačovala zívnutí. Emilovy dopisy už ji dávno přestaly zajímat. Časem jí jejich exotičnost zevšedněla, a protože nebyla na Emila citově vázaná, nechávala si je předčítat jen ze slušnosti. Vincent dopis raději odložil, ale Romana zklamaně vykřikla:

	„Čti dál, chci vědět, jak to dopadlo.“

	Pokrčil rameny, ale poslechl. „Taky jsme chodili na divoká prasata. Ta se lovit směla a nic jsme skrývat nemuseli. Lovili jsme je pro maso, ale větší a starší kusy jenom kvůli tesákům. Jednou jsme se ocitli blízko vodní prolákliny, kde se prasata ráda zdržovala. Eric s Doughem si vzali pušky, já sekeru a pomalu jsme se plížili buší. Vítr byl příznivý. Z okraje vodní prolákliny jsme dole u vody uviděli kance se sviní. Leželi v bahně a odpočívali. Kluci si vyměnili pohledy, kdo si co vezme na mušku, a zamířili. Zaburácely výstřely a obě zvířata se vymrštila na nohy. Kanec pak padl zpátky a zůstal ležet na boku, svině vyběhla stráň na opačné straně prolákliny a prchala. Oba střelci se rozběhli za ní a Eric ji asi po sto metrech dobil. Já jsem mezitím sešel ke kanci. Měl jsem na nohou jen Vietnamky a bořil jsem se do bahna.“

	Tady se Vincent dramaticky odmlčel a pro zvýšení efektu úmyslně ztišil hlas.

	„Kanec nejevil známky života, ale sotva jsem byl od něho na dva metry, náhle se vymrštil do vzduchu. Instinktivně jsem před sebe strčil sekeru, vězel jsem v bahně, a nemohl se hnout. Kanec ji chytil do tesáků a znovu padl. Ten kovový zvuk tesáků na železe mé sekery mě vyděsil, do smrti na něj nezapomenu. Prase leželo, prudce oddechovalo a z mordy se mu valila krev. Stál jsem tam bez hnutí a chvěl se hrůzou, dokud nedodýchalo. Pak jsem mu usekl předek čumáku i s tesáky. Mezitím se vrátil Eric se zprávou, že kluci svini stahují a porcují. Když jsem mu řekl, co se stalo, sešel dolů a společně jsme kance otevřeli, abychom se podívali, kam ho vlastně trefil. Měl čistě prostřelené srdce. Myslím, že mi Eric svým přesným zásahem zachránil život.“

	Při poslední větě Vincent hlasem o kapánek poklesl a pohledem sklouzl k Cyrilovi. Ten si o stříšku z dlaní opřel bradu, oči měl přivřené a ve tváři zasněný výraz.

	„Moc hezky se to poslouchalo,“ narovnal se, až mu luplo v zádech, a omluvně se usmál. „Já bych si na kance netroufl ani jako mladý kluk, natož dnes.“

	Romana vstala, pokynula Evě a obě znovu nastoupily ke dřezu.

	„Ještě jsem neskončil,“ zarazil je Vincent, potěšený, že Emilovo líčení Cyrila tak zaujalo.

	Obě ženy znovu poslušně usedly.

	„Kančí rypák jsem položil do mraveniště velkých mravenců s kusadly, říká se jim masomravenci,“ zdůraznil každé slovo. „Už za týden ho čistě obrali do bělosti kostí a stačilo ho vytáhnout z mraveniště lopatou a sundat tesáky. Byly dlouhé, zakroucené, a až za mnou někdy přijedeš, rád ti je ukážu. Kdykoliv se na ně podívám, slyším ten jejich kovový zvuk na železe mé sekyry a blahopřeju si, jaké jsem měl štěstí.“

	Vincent odložil dopis a napil se vody. Vyschlo mu z dlouhé četby v ústech.

	„Píše ti bratr často?“ zeptal se Cyril.

	„Přibližně jednou za měsíc. Ale vždycky jsou jeho dopisy ohromně zajímavé. Když mu píšu já, někdy se stydím, jak nudný život proti němu vedu.“

	„Co je na tom zajímavého, zabíjet zvířata?“ zabručela Eva, ale matka do ní drcla, aby byla zticha.

	„Četl jsem, že divoká prasata můžou být nakažená svalovci,“ řekl Cyril.

	„O tom se Emil jednou zmiňoval,“ přitakal Vincent. „Jejich maso se musí pořádně propéct, ale Emil tvrdí, že mladí divočáci většinou nakažení nejsou. Dělají si k nim knedlíky se zelím.“

	„Já už to nemůžu poslouchat,“ odložila Eva utěrku. „Půjdeme na houby, nebo budete pokračovat v debatě o prasatech?“

	„Košíky najdeš ve stodole,“ poradila jí matka. „A sbírejte jen zdravé kousky, nezáleží na množství, ale na kvalitě.“

	Jakmile odešli, přisedla si k Cyrilovi a tázavě se na něho podívala. „Tak co mu říkáš? Mohlo to být horší, nemyslíš?“

	Chvíli mlčel, jako by hledal slova. „Ten kluk je rezavý a naše Eva černá. Jaké vlasy budou mít naše vnoučata?“

	Romana pochopila, že Vincent vyhrál. Konečně bude doma zase klid.

	 

	Eva s Vincentem se vraceli do Prahy obtěžkaní proviantem na celý týden. Odváželi si nejen zbytek houbové omáčky a šišku knedlíků, ale i houbové karbanátky a houbový guláš a Romana slíbila, že zbytek hub jim ještě usuší, aby měli přes zimu nějaké zásoby.

	„Celý týden nesáhnu na vaření,“ libovala si Eva. Pořád čekala, kdy se Vincent konečně rozhoupe a o jejích rodičích se rozpovídá, ale mlčel jako zařezaný. Připadala si ublíženě. Táta s mámou ho přece tak přátelsky uvítali a po celý víkend se k němu skvěle chovali, neubylo by ho, kdyby na jejich adresu utrousil pár laskavých slov. Před Prahou už to nevydržela. „Co říkáš našim? O čem jste si s tátou povídali, když jsme s mámou šly spát?“

	Vincent předstíral soustředění na jízdu a v duchu si sumíroval odpověď. Nechtěl se Evy dotknout, její máma se mu líbila, ale v Cyrilovi se nevyznal. Seděli spolu pozdě večer u piva a Vincent mezi řečí prohodil, že jeho rodiče na něho nikdy neměli čas. Cyril pokýval hlavou a důvěrně se k němu naklonil.

	„Moji rodiče mají domeček ve Střešovicích. Je jim hodně přes osmdesát a nejsou nesmrtelní. Táta má cukrovku a máma nemocné srdce. Rád bych je viděl v nějakém penzionu pro staré lidi, kde by o ně bylo postaráno, ale nechtějí o tom ani slyšet.“

	Vincent přikyvoval a vyčkával.

	„Ten domeček po nich jednou zdědím a byl bych rád kdyby v něm bydlela Eva. S tebou, samozřejmě,“ dodal spěšně.

	Vlastní domek v Praze, zaradoval se Vincent a vzápětí ho zarazilo, že se Eva o prarodičích z otcovy strany nikdy nezmínila. Řekl to Cyrilovi a ten jen nešťastně pokrčil rameny.

	„To je dlouhá historie. U nás se rodili vždycky sami kluci. Eva je po dlouhé době první děvče. Rodiče to měli Romaně za zlé, jako by to byla její vina, a dávali jí to znát. Ani jsem se jí nedivil, když k nim odmítla chodit. A Eva si je taky nijak zvlášť neoblíbila. Jako malou jsem ji brával s sebou, ale pokaždé se domů vracela s brekem. Babička nebo děda jí něco řekli, jí se to dotklo a už řvala. Později se místo pláče urazila a nafoukla pusu, tak jsem za rodiči chodil radši sám. Dnes by ji moc rádi viděli, ale Eva k nim nemá žádný vztah. Nemohl bys jí trošku domluvit a někdy se s ní za těmi mými staroušky vypravit? Byl bych ti skutečně moc vděčný.“

	Co je tohle za pitomost? říkal si Vincent. Proč mám slepovat pokažené vztahy s lidmi, které neznám? Co je mi do toho? Nahlas však jen něco zamručel, co se při troše dobré vůle dalo pochopit jako souhlas.

	Ale Cyril byl tvrdohlavý. Chtěl slyšet jasnou odpověď a předpokládal, že na ni má právo. Kluk z pochybné rodiny, který si hojí pošramocené sebevědomí bratrem v Austrálii, by mohl mít tolik slušnosti, aby Evu k návštěvě babičky a dědy přemluvil nebo aspoň donutil. Zvlášť když mu kyne možnost vyřešit jejich svízelnou bytovou situaci. Romana sice říkala, že byteček mají moc pěkný, ale co naplat, je to jen pronájem ve vile s majiteli, stačí, aby se poškorpili, a jsou na ulici.

	„Pomůžeš mi?“ naléhal tak dlouho, až se Vincent po třetím pivu podvolil a slíbil, že s Evou aspoň promluví.

	„Tvá máma se mi líbí, ale víš, o co mě požádal Cyril?“ Zopakoval jí jejich rozhovor a zdůraznil, že prarodiče mrzí, jak se k ní chovali a rádi by ji viděli.

	„Co tak najednou?“ ohrnula Eva rty. „Když jsem byla malá, děda mi pořád říkal, že jsem kluk, protože holky se u nich nerodí. Žalovala jsem to mámě, ta si na něho došlápla a on mě při další návštěvě přivítal říkačkou: Byl jeden svatý a ten měl volka, to nebyl volek, to byla holka.“ podívala se na Vincenta, co té urážce říká, ale mlčel. „Máma si ho znovu podala a pak už radši neříkal nic, zato babička na mně nikdy nenechala nit suchou. Jednou tvrdila, že jsem moc tlustá, jindy zase hubená, buď jsem se malovala málo, nebo zase moc, nikdy jsem se jim ničím nezavděčila.“

	„Cyril mi řekl, že po nich jednou zdědíš jejich dům. Asi má dojem, že by sis ho měla kapku odpracovat,“ usmál se Vincent.

	„To určitě,“ ušklíbla se. „Až ho jednou zdědím, stejně mi spadne akorát tak na hlavu. Vždyť je to stará barabizna.“

	Vincent nepředpokládal, že se bude Eva takhle zpěčovat. Kdyby ji s prarodiči usmířil, stoupl by u Cyrila v ceně a to by vůbec nebylo špatné. „Co bych za to dal, kdybych nějaké prarodiče měl,“ podotkl suše.

	„Teď je máš. Protivného dědka a nesnesitelnou bábu,“ vesele se rozesmála. „Klidně k nim choď místo mě. Já jim zavolám, aby se nebáli, že je jdeš vykrást. Můžeš si jich užívat, jak ti bude libo. Vsadím se, že po první návštěvě tě k nim víckrát nikdo nedostane.“

	Eva na tuhle rozmluvu zapomněla, ale Vincentovi pořád ležela v hlavě. Nenapadlo ho nic lepšího, než se obrátit o radu k Adamovi.

	„Na tvém místě bych tam už dávno zajel,“ řekl mu Adam. „Ulice Na Bateriích od nás není daleko. Obhlédni domek a zjisti, jaké úpravy by potřeboval. Mám známého zedníka, je to pracant, není drahý a umí úplně všechno. Zastane instalatéra i elektrikáře a vždycky se můžeš spolehnout, že odvede perfektní práci. Ale upřímně, kdybyste se odstěhovali, bude se mi po vás stýskat. Tak skvělé podnájemníky nikdy neseženeme. Ale Herbert má nové děvče, třeba to nebude nic vážného, ale kdyby se chtěl náhodou ženit, byl by z toho problém.“

	„Nejdřív ti lidé musí umřít,“ zdůraznil Vincent.

	„Tak se za nimi vydej, dokud jsou ještě naživu. Nech Evu, ať si dělá, co chce, a k ničemu ji nenuť. Stejně by se nenechala. Má svou hlavu.“

	Za pár dní, Vincent právě spojoval dvě tyče pomocí třmenů, se ho Adam zeptal, jestli už Eviny prarodiče navštívil. Vincent jen zavrtěl hlavou.

	„Eva jim volala, nevím, co si spolu řekli, ale tvářila se dotčeně, možná bych to měl celé radši nechat plavat. Nerad bych se do něčeho namočil, i když bych Cyrilovi rád vyhověl. Ale jít proti Evě se mi nechce.“

	„Já bych tam přesto šel,“ stál si na svém Adam. „Staří lidé mají někdy nepředvídatelné vrtochy. Co kdyby baráček nakonec odkázali útulku pro psy?“

	„Evin táta je nepominutelný dědic,“ připomněl mu Vincent.

	„Já to řekl jen jako příklad,“ ohradil se Adam. „Dělej, jak myslíš. Pro dnešek jsme skončili, můžeš jet domů, já ještě zajdu za Rychtářem, objednal si u mě návrhy mříží pro rodinnou hrobku.“

	„Udělal bych mu tepaný kříž, kdyby chtěl,“ nabídl se Vincent.

	Eva doma nebyla. Z nudy vyvenčil Artura, zašel se podívat na zahradu, jestli Sibyla snesla vejce, ohřál si guláš ze včerejška a z nedostatku jiné činnosti se rozhodl, že Adama poslechne.

	Dojel tramvají ke Střešovické nemocnici a odtamtud šel pěšky. Podle Evina odhadu deset minut chůze. Konečně našel ulici Na Bateriích a po chvilce bloudění objevil i domek. Přízemní rohové stavení mělo dvě okna do ulice, od které ho oddělovala poměrně velká předzahrádka. Na jejím konci stála přerostlá hruška. Bylo vidět, že o předzahrádku někdo neobratně pečuje. Se vší pravděpodobností to bude Cyril. Přestal přešlapovat za plotem a rázně zazvonil. Trvalo nekonečně dlouho, než se za rohem domku objevila shrbená mužská postava.

	„Copak si přejete?“ vykřikl muž na svůj věk obdivuhodně silným hlasem.

	„Jsem Vincent, manžel vaší vnučky Evy, a přišel jsem se na vás podívat,“ odpověděl stejně hlasitě.

	„Nemusíte tak křičet, nejsem hluchý,“ rozběhl se muž čiperně k vrátkům. „Eva říkala, že její muž má rezavé vlasy,“ prohlédl si Vincentovu ryšavou kštici a odemkl vrátka. „Pojďte dál, nečekali jsme vás, ale kafe vám Cecilka určitě uvaří.“

	Následoval starce do domu. Všechno, co kolem sebe viděl, bylo staré a opotřebované. Ale chodba byla prostorná, a když si odmyslel slabý zápach zatuchliny, docela se mu líbila. Na chodbě nic měnit nebudu, rozhodl se, než vstoupil do obývacího pokoje. V křesle u okna vedoucího na dvorek za domem seděla tlustá stará paní a četla. Jakmile ho uviděla, sundala si brýle a zvědavě si ho změřila.

	„To je Evin manžel, Cecilko,“ představil ho stařec.

	Místnost byla přecpaná starým nábytkem a byla tu cítit stejná zatuchlost jako na chodbě, ale Vincent věděl, že si na ni nos za chvíli zvykne a přestane ji vnímat. Přistoupil ke staré paní a co nejvřeleji se usmál.

	„Moc rád vás poznávám,“ přijal nabízenou ruku a opatrně ji stiskl.

	„Posaďte se,“ vybídla ho a ukázala na křeslo vedle sebe. „Lojzíku, uvař nám kávu,“ požádala autoritativně svého muže.

	„Kafe ti doktor zakázal,“ řekl muž trucovitě.

	„Podle doktora už jsem měla být dávno mrtvá a pořád jsem tady,“ odbyla ho, muž si ztrápeně povzdechl a odešel.

	Kuchyň bude na druhé straně chodby, hádal Vincent a sedl si vedle Cecilky.

	„Tak naše malá Eva se vdala,“ zaklapla knížku a zapíchla do něho vybledlé oči. „Ani za oznámení jsme jí nestáli,“ dodala plačtivě.

	„Jejím rodičům jsme taky nic neřekli,“ pospíšil si s vysvětlením. „Měli jsme jen malý obřad se dvěma svědky, pak jsme šli do hospody na oběd a to bylo všechno.“

	„Slyšíš, Lojzíku? Eva o svatbě neřekla ani Cyrilovi a Romaně. Co na to Cyril? Byl hodně naštvaný?“ V očích jí zajiskřilo a jejich šedomodrá barva nabyla na sytosti.

	Lojzík před ně položil ozdobné šálky s kávou a vrátil se do kuchyně pro mléko a cukřenku. „Eva byla odjakživa tajnůstkářka,“ posadil se na pohovku u protější stěny. „Každé slovo z ní člověk musel páčit a pro každou hloupost se urazila.“

	„Neposlouchejte ho,“ poradila mu Cecilka. „Eva byla naopak treperenda. Vyžvanila, i co nevěděla. Jako malá holčička byla roztomilá, ale než se člověk nadál, začala si hrát na slečnu a bylo s ní k nevydržení. Pořád nás jen kritizovala. Vzpomínáš, Lojzíku?“

	„Její táta byl jako kluk hrozný parchant,“ ztišil stařec hlas a tiše se zasmál. „Když mě obzvlášť naštval, říkal jsem si, že mě jeho vlastní děti jednou pomstí. A netrvalo dlouho a Evička moje tajné přání do puntíku splnila.“

	„Kvůli mně se svým tátou nemluvila,“ přiznal Vincent. „Poznal jsem se s ním teprve nedávno, ale myslím, že spolu budeme dobře vycházet.“

	Cecilce zacvrlikalo v hrdle. „S naším Cyrilem? Nebuďte bláhový. S ním dokáže vydržet akorát Romana.“

	„Mluvíš hlouposti,“ obořil se na ni Lojza. „Kde bychom dnes byli bez Cyrila? Kdo tě vozí po doktorech, kdo se stará o velké nákupy?“

	Cecilka pohodila rameny, až se jí lalok pod krkem roztřásl. „To je přece jeho povinnost. Dokud to potřeboval, starali jsme se my, teď nám jen splácí dluh.“

	Vincent se napil kávy. Byla silná a dobrá. „Eva říkala, že se ve vaší rodině rodili jen sami kluci,“ nadhodil zvědavě.

	„Naše věčná stěžovatelka zase žalovala,“ zacvakal Lojzík umělými zuby. „Rodili a co má být? Eva je první holka.“

	„Já byla ráda, když se narodila holčička,“ přihlásila se o slovo Cecilka a Vincentovi neušlo, že si kávou pobryndala bílou blůzu. „Dokud mi to Romana nezakázala, pletla jsem jí čepičky s bambulkou.“

	„Romana říkala, že jí nesluší,“ přisadil si Lojza. „Copak může takovému mrněti něco slušet nebo neslušet?“

	Cecilka neodpověděla. Všimla si hnědého fleku na svých mohutných prsou a vyvedlo ji to z míry, ale pak jí došlo, od čeho má Lojzu. „Dojdi mi do kuchyně pro mokrý hadr, pokusím se tu skvrnu vyčistit,“ požádala ho.

	Vincent vyskočil. „Udělám to já. Kuchyň je předpokládám hned naproti.“

	Kuchyň byla velká čtvercová místnost zastavěná starým nábytkem podobně jako pokoj, jen místo zatuchliny tu byla cítit spálená cibule. Namočil první kus hadru, který mu přišel pod ruku, a všiml si, že kape kohoutek.

	„Nemáte náhodou rezervní těsnění?“ zeptal se Lojzy, zatímco si Cecilka pracně čistila zasychající skvrnu. „Spravil bych vám vodovod v kuchyni.“

	„Vy to umíte?“ nevěřil mu Lojza. „Cyril říkal, že objedná instalatéra, ale ještě tu nikdo nebyl. Ve sklepě by se možná nějaké těsnění našlo, ale já už tam nelezu, bolí mě kolena.“

	Ten barák má i sklep, vypadl Vincent z pokoje dřív, než ho mohli zadržet. Otevřel první dveře. Záchod. Nádržka na vodu až někde u stropu, řetízkové splachovadlo s dřevěnou rukojetí. Smrdělo to tady přesně tak, jak se dalo čekat. Vedlejší dveře vedly do koupelny, velké vykachlíčkované místnosti se starou litinovou vanou na prohnutých nožkách pod oknem, kterým bylo vidět až k brance. Zbývaly už jen jediné dveře. Opatrně sestoupil po příkrých schodech do sklepa a nestačil se divit. Sklep byl rozlehlý, vybílený, s krásně klenutým stropem, po jedné straně byly police a v bedýnce hned v úrovni očí objevil všechno, co potřeboval, včetně nářadí.

	Odnesl bedýnku do kuchyně a vrátil se do pokoje. Cecilka si opět četla a Lojza se na pohovce pohodlně natáhl a odpočíval.

	„Kape v téhle domácnosti ještě něco?“ zeptal se Cecilky.

	„Umyvadlo a vana v koupelně,“ odpověděla, aniž by zvedla oči.

	Když byl hotový a chtěl odejít, poklesla jí bradička. „Ještě nechoďte,“ žadonila.

	„Kam byste spěchal?“ přidal se Lojza a tak si Vincent rád sedl. Líbilo se mu tady. Měl pocit, jako by znal oba staroušky celý život.

	„Říkejte mi Vincente a tykejte mi,“ požádal je. „Když jsem si vzal Evu, jsem vlastně váš příbuzný.“

	„Já mám vnuka!“ vymrštil se Lojza z pohovky, chytil se za kříž a s hekáním padl zpátky. „Slyšela jsi, Cecilko? Mám vnuka,“ opakoval překvapeně.

	„To ti došlo až teď?“ utrousila na půl úst. „Na půdě visí suché prádlo. Cyril přijde až pozítří. Nemohl bys ho sebrat?“ koukla vyčkávavě na Vincenta.

	Bez váhání přikývl.

	„To byla jen zkouška,“ zachichotala se. „Kdybys odmítl, neměla bych ti to za zlé, ale ty už jsi tam málem běžel a to mě přesvědčilo, že z tebe bude opravdu náš kluk. Prádlo si s Lojzíkem necháváme vyprat. Prát a žehlit už není nic pro mě. To nám zařídil Cyril.“

	„Ale já ho o to musel požádat,“ připomněl jí Lojza.

	„Taky nám pečovatelská služba vozí každý den obědy,“ pochlubila se Cecilka. „Na jednu porci klidně i šest knedlíků. Ale já umím hospodařit. Co nesníme, schovám na druhý den k večeři, knedlíky udělám s vajíčkem nebo ke zbytku špenátu usmažím volské oko. Na jídlo si nemůžeme stěžovat, všechno zbaštíme. I velký úklid pečovatelé obstarají. Vyperou záclony, umyjí okna, setřou celý barák.“

	„Příští týden zase přijdu,“ slíbil Vincent. „Napište si seznam všeho, co potřebujete opravit, a když to budu umět, rád to udělám.“

	„Dej mu náhradní klíč, Lojzíku, ať s ním nemusíš k brance,“ požádala muže Cecilka a se samozřejmostí nastavila Vincentovi tvář k polibku.

	Dal jí pusu, až to mlasklo, a ona se cvrlikavě rozesmála. „Takový hubanec jsem dostala naposledy jako mladá holka,“ zahrozila mu prstem.

	 

	Večer Evě celou návštěvu dopodrobna vylíčil. S nezájmem ho vyslechla a na otázku, jestli ho příští týden k prarodičům doprovodí, jen zavrtěla hlavou. Nepřemlouval ji a taky jí nepřiznal, že se na další návštěvu těší. Koupil Cecilce velké balení Nescafé a sadu voňavých mýdel a pro Lojzu čmajznul Adamovi Playboye. Odemkl si branku vlastními klíči. Tebe porazím, přejel rukou po drsném kmeni staré hrušně. Moc stíníš a já hrušky nerad. Před domovními dveřmi si schválně očistil podrážky, aby na sebe upozornil, teprve potom zaklepal na dveře a vstoupil.

	Lojza vystrčil hlavu z pokoje, a když ho uviděl, zavolal radostně přes rameno: „Cecilko, hádej, kdo přišel?“

	„Vincent. Viděla jsem ho oknem. Pojď dál, chlapče, vypracovala jsem ti seznam dlouhý jako nohavice. Budeš litovat, že jsi k nám kdy strčil nos.“

	Vzal si od ní kus papíru a zběžně ho přelétl. Promazat zámek u branky, přišroubovat práh u kuchyně, vyměnit žárovku v koupelně nad zrcadlem, přitlouct v kuchyni skobu na smeták. Systematicky začal plnit bod po bodu, nedbal nářků Cecilky, že si nemá s kým povídat, a odháněl Lojzu, který spíš než by pomáhal, jen překážel. Za necelou hodinu byl se všemi drobnými opravami hotový, sedl si k Cecilce do křesla, Lojza uvařil kafe a strčil mu do ruky buchtu od oběda.

	Koukají na mě jako na svatý obrázek a já, mezitím co jsem šmejdil po celém baráku, v duchu plánuju, jak ho po jejich smrti zrekonstruuju. Měl bych se stydět. S přízemím velká práce nebude. Starý záchod zruším a zvětším o něj kuchyň. Záchod bude v koupelně, je dost velká, aby se tam pohodlně vešel. Obývák, kuchyň i chodba budou potřebovat nové podlahy. Stará okna taky nestojí za nic. A z půdy udělám obytné podkroví. S novou střechou bude tohle všechno stát majlant.

	Cecilka vybalila mýdla a nábožně ke každému přivoněla. „Dám si je mezi prádlo,“ sdělila důležitě Vincentovi.

	Chvíli si s nimi povídal, chtěli vědět, jak se seznámil s Evou, a oba rozveselilo, že k němu od táty utekla. Každá maličkost je dojemně zajímala, i jeho práce u Adama, a když přišla řeč na jeho rodinu a on se netajil tím, že na něho rodiče celý život kašlali, Cecilka ho rázně požádala, aby se tím netrápil, protože oni mu přece všechno vynahradí. Bylo to od ní milé, pohladil ji po ruce a ona se překvapením zajíkla. Když schází láska dětem, je to smutné, ale když chybí starým lidem, je to ještě smutnější, zalitoval, že už musí jít.

	„Málem bych zapomněl,“ zadržel ho na odchodu Lojza. „Byl bys tak hodný a přinesl mi z půdy kufr? Poznáš ho snadno. Starý papundeklový kufr převázaný obyčejnou prádelní šňůrou.“

	Střešním okénkem dopadaly na půdu šikmé sluneční paprsky a zlatily poletující prach. Na tyhle krámy budu jednou potřebovat kontejner, zakopl o pohozenou lopatku na uhlí a zaklel. Opřel se o starou skříň a čekal, až se v šeru trochu rozkouká. Konečně kufr uviděl. Popadl ho s představou, že bude lehký, a jen hekl. Kufr musel vážit aspoň třicet kilo.

	Zapadající slunce se opřelo přímo do střešního okna a Vincent si všiml několika obrazů ledabyle opřených o stěnu. Zvědavě jeden z nich zvedl. Nazelenalý potok protékal mezi holými vychrtlými stromy. Podzimní krajina, jakých viděl desítky. Spíš ze zvyku než ze zvědavosti si prohlédl signaturu. Podpis byl zřetelný a dobře čitelný. Václav Radimský. To jméno v něm probudilo o obrazy zájem. Už ho určitě někdy slyšel. Na druhém byla selka v neforemném kroji. Obraz se mu nelíbil a lhostejně ho odložil. Další byla příšerná mazanice, dětský pokus o kubismus. Usmál se, když se přesvědčil, že podle odhadu v pravém dolním rohu objevil Evino jméno. Od ní budou i další obrazy a jeho zájem pohasl. Opřel obraz selky i podzimní krajiny o Evinu mazanici, ale pak mu to nedalo, přidřepl na bobek a pokusil se přečíst jméno na obrazu se selkou. Ba-zov-ský přeslabikoval a zamyšleně vstal. Bazovský, opakoval si cestou ze schodů a prohýbal se pod těžkým kufrem. Ať sebevíc namáhal paměť, jméno mu nic neříkalo.

	„Kam mám ten kufr donést?“ zahalekal z chodby.

	Lojza k němu čiperně přiběhl. „Stačí, když ho necháš tady. Moc ti děkuju, nechtěl jsem říkat o pomoc Cyrilovi, byl by zbytečně zvědavý. V tom kufru je překvapení.“

	„Těžké jako cent,“ oprášil si Vincent ruce.

	Lojza se na něho udiveně podíval, popadl držadlo kufru a nehnul s ním ani o centimetr. „To není správný kufr,“ vyjekl. „Teď už to vidím. Tenhle je převázaný koženým řemenem a ne prádelní šňůrou. Musíš tam ještě jednou a tenhle krám tam odnes zpátky,“ šťouchl do kufru štítivě špičkou boty.

	Vincent zaťal zuby, popadl kufr a s funěním s ním začal stoupat do schodů. Jestli tohle byla další zatěžkávací zkouška mé ochoty, pěkně děkuju. Postavil kufr na jeho místo a málem zakopl o druhý.

	Tentokrát se přesvědčil, že je skutečně ovázaný prádelní šňůrou, a k jeho radosti byl i nesrovnatelně lehčí než první. Do přízemí ho snesl jako nic.

	„To je on,“ pochvaloval si Lojza. „A teď ho otevři.“

	Chvíli se hmoždil s uzlem na šňůře a pak otevřel zámky na víku.

	Lojza si s hekáním klekl a začal se přehrabovat ve starých šatech. „Už to mám,“ zaradoval se. V ruce svíral obyčejnou krabici od bonboniéry. „Našel jsem ji,“ vítězoslavně s ní zamával Cecilce před nosem. „Dáš mu ji ty nebo já?“

	„Na tom nezáleží. Bude to památka od nás od obou. Važ si jí, Vincente,“ řekla slavnostně Cecilka.

	Lojza mu podal krabici. „Otevři ji a koukni se dovnitř,“ poradil mu.

	„Tabatěrka,“ hvízdl překvapením Vincent. „A vypadá, že je zlatá.“

	„Na víčku je vykládaná želvovinou,“ pokývala Cecilka hlavičkou, až se jí lalok pod bradou zatřásl. „To je dárek za to, že se o nás tak hezky staráš.“

	„Takovou cennost si nemůžu vzít,“ ošíval se, ale nepustil tabatěrku z ruky.

	„Chceš nás rozzlobit?“ zahudroval Lojza. „Jestli ne, tak si ji vezmi a utíkej. Už jsme tě zdrželi dost dlouho.“

	Večer se chtěl Vincent tabatěrkou pochlubit Evě, ale byla unavená a šla si hned po večeři lehnout. Uložil ji do svého nočního stolku a druhý den na ni zapomněl. Když ji za pár dní znovu objevil, přišlo mu hloupé dodatečně vysvětlovat, jak k ní přišel. Odnesl ji k Adamovi do kovárny a ukryl ji do skříňky, kam si ukládal pracovní oblečení. Kolik by asi mohla stát? vrtalo mu hlavou. O pauze už to nevydržel a zeptal se Adama.

	„Odkud ji máš?“ podíval se na něho Adam podezíravě.

	Vincent se klukovsky usmál. „Dostal jsem ji od Eviných prarodičů. A můžu za to poděkovat jen tobě. To ty jsi mi poradil, abych k nim zašel, i když se mi moc nechtělo. Občas jim s něčím pomůžu a oni jsou mi vděční. Tu tabatěrku mi darovali.“

	„Moc pěkný kousek,“ potěžkával Adam tabatěrku v ruce. „Vsadím se, že starouškové nemají zdání, jaké cennosti se zbavili. Mohl bys za ni dostat i pár desítek tisíc. Ale být tebou, bych ji neprodával. Tyhle cenné kousky budou léty ještě cennější. Ovšem kdybys nutně potřeboval peníze, prodej ji přes aukční síň, pak budeš mít jistotu, že za ni získáš skutečně dobrou cenu.“

	Vincent očarovaně hleděl na tabatěrku. Na ní mu v téhle chvíli vůbec nezáleželo, před očima měl obraz podzimního potoka s vychrtlými stromy a selky v neforemném kroji. Z návalu naděje se mu až zatočila hlava. Co kdyby ty obrazy měly taky nějakou cenu? Jméno Radimského mu bylo čím dál víc povědomější, ale nedovedl odhadnout, jestli je to tím, že si ho v duchu už tolikrát opakoval, nebo se o něm někdo zmínil ještě na Akademii. Byl jsem mizerný student, přiznal si upřímně, kdybych byl pozornější, nemusel bych teď škemrat o pomoc u Adama. Ale co když má naděje není planá a ty obrazy jsou skutečně cenné? Když o nich řeknu Adamovi, už to nebude jen moje tajemství. Kde mám jistotu, že všechno nevybreptá Evě?

	Ale kdybych za každý dostal aspoň padesát tisíc, měli bychom na nějaký čas vystaráno. Vzal si od Adama tabatěrku a strčil si ji do kapsy.

	„Jestli ji někde ztratíš, budeš si pozdě spílat do hlupáků,“ zavrtěl Adam nad jeho lehkomyslným počínáním hlavou.

	„Nemáš náhodou kontakt na nějakou aukční síň?“ zeptal se ho a doufal, že se mu neklepe hlas.

	„Tady ne, ale doma bych nějaký určitě našel. Ale musíš mi to připomenout.“

	„Ale Evě nic neřekneš, viď?“ ujistil se Vincent. „Jestli tu tabatěrku prodám, chtěl bych ji něčím překvapit. Zájezd k moři by jí určitě udělal radost.“

	 

	V noci Vincent skoro nespal. A když usnul, zdálo se mu, jak přehazuje peníze vidlemi. Počkal, až Eva ráno odešla do školy, a pak na telefonní číslo, které mu ještě večer dal Adam, zavolal. V aukční síni mu řekli, že Radimského i Bazovského berou okamžitě. Rychle polkl a odvážně se zeptal na předpokládanou cenu. Když ji uslyšel, poděkoval, opatrně položil sluchátko, rozběhl se do ložnice, šipkou skočil na postel a šíleně zařval.

	Artur se lekl, táhle zavyl a na zahradě poplašeně zakvokala Sibyla. Do minuty se ozvalo zaklepání na dveře a do pokoje poděšeně nahlédla Nela Semelová. „Stalo se něco, Vincente? Až nahoře jsem zaslechla podivné zvuky. Jako by tu někoho podřezávali. Jste v pořádku?“

	Přestal kopat nohama do vzduchu a způsobně se posadil. „Jen mi ruplo v bedně,“ řekl bezstarostně. „Mám radost ze života a to je všechno.“

	Nela vydala sevřenými ústy nespokojený pukavý zvuk. „Příště bych prosila po ránu víc ohledů. Jsem lékařka a nelidská zařvání nespojuju s radostí ze života, ale spíš s jeho ohrožením,“ dodala škrobeně a nasupeně za sebou přibouchla dveře.

	Vincent si nacpal do pusy polštář a pár vteřin do něho zdušené kvílel. Nikdy by ho nenapadlo, že bláznivá radost může z člověka vydolovat stejné zvuky jako nesnesitelná bolest. Když se trošku uklidnil, vykoukl z okna, ale Adamovu audinu nikde neviděl. Odjel do kovárny beze mě. Nepřešlapoval jsem ráno u garáže, tak se ani neobtěžoval na mě zavolat. Má smůlu. Dnes se u něho ani neukážu. Uvařil si v kuchyni kafe a odnesl si hrníček do pokoje. Sedl si ke stolu, vzal papír a tužku a začal počítat. Pak se najednou zarazil a roztržitě několikrát přešel po místnosti. Bláznivou radost vystřídalo mravenčivě napětí.

	Jak obrazy od staroušků dostanu? Vylákat je z nich podvodem nebo odnést bez jejich vědomí nepřipadá v úvahu. Takové obrazy nemůžou na aukci. Určitě budu muset před jejich prodejem podepsat, že jsem je neukradl. Musí mi je darovat. A co když to neudělají? Co potom? Roztřásl ho chlad. Válí se jim kdoví jak dlouho na půdě, nikdo o jejich ceně nemá ponětí, stačí zachovat chladnou hlavu a mazaně to zaonačit tak, aby si mysleli, že jim dělám milost, když je těch starých krámů zbavím. A hlavně nic nesmím uspěchat. Jsou staří, ale ne pitomí. Kdybych si o obrazy řekl vzápětí poté, co mi dali tabatěrku, mohlo by jim docvaknout, že jsou cenné.

	Co blázníš? okřikl se. Jsou přesvědčení, že jsou to mazanice, proto je strčili na půdu. Copak by tam poslali štrachat cizího člověka, kdyby měli představu o jejich ceně? Ale co když mě zase jen zkoušejí? Co když čekají, že po nich chňapnu, a pak na mě ukážou prstem? Koukněte na něho, na vykuka, nestyděl se okrást dva staré lidi.

	Vyťukal Adamovo číslo a omluvil se, že se necítí dobře a do kovárny nedorazí. Adam bručel, že by ho zrovna dnes nutně potřeboval, ale když Vincent nasadil nosní hlas a předstíral, že potlačuje kašel, ještě mu poradil, aby se rychle vrátil do postele a koukal se vypotit. Bylo mu trochu stydno, když pokládal telefon, ale ve hře byly důležitější věci než drobná lež.

	Hned po obědě se ke starouškům vydám, rozhodl se. Ale dřív než ve tři se u nich objevit nesmím, jinak bych je vzbudil. V tu chvíli mu došlo, že za rodiči poměrně pravidelně chodí i Cyril. Je téměř stoprocentní, že o obrazech na půdě nic neví. Muž jeho rozhledu a vzdělání by okamžitě rozpoznal, jakou mají cenu. Musím zjistit, jak se na půdu dostaly, umínil si.

	V půl čtvrté už s Cecilkou popíjel kafíčko. Lojza se k nim nepřipojil. Trucoval. U oběda se s Cecilkou pohádali, jestli brambory, které měli s řízkem k obědu, byly lojovaté, nebo moučné. Cecilka tvrdila, že byly moučné, Lojza si stál na tom, že lojovaté. Vincent je měl rozsoudit. Ochutnal pár zbylých brambor a přiklonil se k Cecilčině názoru. Proto teď na něho Lojza zamračeně pokukoval. Vincent marně přemýšlel, jak ho vtáhnout do hovoru, a nebýt Cecilky, asi by na nic nepřišel, ale když se zmínila, že zítra budou mít podle jídelního lístku kapra, rychle mu svitlo. Při jedné z předchozích návštěv se Lojza zmínil, že býval vášnivý rybář. Ryby – to bude správné téma.

	„Jakou jste chytil největší rybu, Lojzíku?“ předstíral zvědavost, kterou necítil, ale téma si vybral správně, Lojza zabral. Tohle bylo pole, kde se může předvést a zazářit a Cecilka bude držet papulu, protože rybám nerozumí.

	„Štiku,“ vypjal hrdě hruď. „Ale to už je dávno. Moje poslední ryba byl kapr. Každý si myslí, že kapr je obyčejná ryba, ale to je omyl. U nás byly vyšlechtěné čtyři základní formy kapra. Šupinatý, lysý, řádkový a hladký.“

	Cecilce sklesla víčka a Vincent dostal strach, že šel Lojzovi až moc na ruku.

	„Kapra šupinatého zná každý,“ pohladil si Lojza zálibně bradu, „ale málokdo ví, že jeho lysí bratři mají taky šupiny. Ale jsou většinou nepravidelné a nejčastěji se dají najít u hlavy, ocasu nebo na hřbetě. A řádkový kapr má šupiny podél postranní čáry a další těsně podél hřbetní linie. Úplně bez šupin je jen kapr hladký. Šupináči se vysazují spíš do vyšších poloh, hladký a lysec do nižších, kde je větší teplo.“

	Cecilka hlasitě uchrápla, ale hned se polekaně narovnala a varovně zvolala: „Já nespím, já všechno slyším.“

	„Vážně? Tak co jsem povídal?“ uchechtl se Lojza a Cecilka poplašeně zatékala očima. „Mluvil jsem o piskořovi, viď?“ mrkl na Vincenta.

	Souhlasně přikývla a Lojza byl v sedmém nebi, jak ji nachytal.

	„Piskoř je taky ryba?“ zeptal se Vincent nevěřícně.

	„A co by to asi mělo být?“ utrhl se na něho Lojza. „Piskoř žije ve stojatých vodách, starých ramenech a močálech. Když se dostane do vody chudé na kyslík, umí si poradit. Dýchá střevem. Na hladině nabere vzduch, přitom si hlasitě mlaskne a vydýchaný ho vypouští prdeli ven.“

	„Análním otvorem,“ opravila ho se zasyčením Cecilka.

	Ryby, Radimského zelený potok – jak to skloubit, aby to vypadalo nenásilně? mudroval Vincent. „Já jsem jako malý kluk chytal ryby v potoce,“ řekl váhavě a v hlavě mu vtíravě pulzovala myšlenka, že je idiot. „Někteří malíři umějí namalovat potok, že vypadá jako živý. Třeba takový Radimský,“ dodal a hlas se mu zachvěl.

	Cecilka souhlasně přikyvovala a Lojza zadumaně mlčel.

	„Václav Radimský byl specialista na potoky,“ plácal nazdařbůh, jen aby znovu zopakoval malířovo jméno. Ale žádný záblesk pochopení v očích staroušků neviděl.

	„Strašně rád bych takový obraz s potokem měl doma. Nemusel by být ani od Radimského, hlavně aby na něm byl potok. Připomínal by mi dětství.“

	„Jestli mě paměť neklame, tvoje dětství nestálo za nic,“ podivila se Cecilka. „Aspoň jsi nám to říkal. Tak co si na něm chceš připomínat.“

	Vincent ztěžka polkl. Vzal jsem to za špatný konec, ale nevadí. Budu trpělivý a příště si vymyslím nějakou záminku, aby mě museli poslat na půdu, a budu předstírat, že jsem tam obrazy náhodou objevil. To bych se na to podíval, aby mi je nedali. A když to nepůjde po dobrém, odnesu je tajně. Ovšem to by byl oříšek. Jak je propašovat z domu, když mám Lojzu pořád za zadkem a Cecilka věčně čučí z okna? Byla by to ode mě podlost, ale nechat je hnít na půdě, by bylo bláznovství.
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	Trvalo celé tři neděle, než se Vincent k Cecilce a Lojzovi znovu podíval. Adam si někde uhnal ošklivý katar průdušek a lékaři ho varovali, že dostane zápal plic, jestli katar řádně nevyleží. A přitom mu hořela zakázka ozdobných mříží pro Kadlecova přítele. Vincent si s nimi musel poradit sám, a protože mu scházela Adamova zručnost a profesionalita, lopotil se s finálními pracemi dvakrát tak dlouho než on. Ale přesto zakázku odevzdal včas a Adam byl spokojený.

	S Evou se doma jen míjeli. Během posledního půl roku pravidelně docházela za Olivou na Kavčí hory a pomalu se smiřovala s myšlenkou, že skončí jako kostymérka, ale měla štěstí. Při jednom natáčení Oliva marně hledala vhodný kostým pro baletku a Eva se nabídla, že potřebnou sukénku ušije sama. Než jí to Oliva stačila vymluvit, z bílého igelitového ubrusu spíchla perfektní sukni. Všiml si toho režisér Koval, a když zjistil, že Eva co nevidět ukončí studia kostýmního výtvarnictví, nabídl jí spolupráci.

	„Připravuju novou pohádku, kostýmy měla dělat Jana Levinová, ale právě jsem se dozvěděl, že onemocněla. Dám šanci vám a doufám, že mě nezklamete,“ sdělil jí stručně a Eva jen přikývla, poděkovala a běžela se pochlubit Olivě.

	„Představuje si, že mu ušiješ šaty pro princeznu ze záclony,“ smála se, ale bylo na ní vidět, že má z Evina nečekaného úspěchu radost.

	A tak zatímco Vincent finišoval s mřížemi, Eva šmejdila po televizním fundusu a sháněla vhodné kostýmy. Levinová by se nemohla snažit víc. Eva byla schopná drobné úpravy všech šatů udělat sama, nemusela se tak pořád zdržovat s krejčovnou. Jen princezniny svatební šaty se měly šít a Eva udělala hned dva návrhy. U prvního se inspirovala neoviktoriánským stylem, který byl v podstatě interpretací kostýmů, které nosily v 17. století španělské princezny. Šaty ze zlatého taftu zdobilo kolem decentního výstřihu černé lemování, které se opakovalo i u krátkých balonkovitých rukávů. Sukně byla bohatá, ale šaty měly celkově moderní švih a byly originální.

	Druhé šaty byly bílé, aby podtrhla společenský status a mravní čistotu královské nevěsty, a krinolínu ozdobila volány a sámečky. Oba nákresy šatů vypadaly úchvatně, ale režisér dal přesto přednost prvnímu návrhu s odůvodněním, že princezna v jeho pohádce je rozpustilá dívka a při scéně, kdy se po svatební hostině honí s princem v královských zahradách, by se v šatech s krinolínou přizabila.

	Eva pýchou málem pukla.

	„Je to jen pohádka,“ bručel Vincent, když v noci vyskakovala z postele, aby si poznamenala nový nápad.

	„Jsou to jen mříže,“ odpovídala mu na půl úst a on musel uznat, že má pravdu.

	Den poté, co mříže Kadlecovu příteli odevzdal, se vydal k Lojzovi a Cecilce. Čím víc se k domku blížil, tím větší měl obavy. Během jeho nepřítomnosti se mohlo stát cokoliv. Obrazy mohl nějakou náhodou objevit Cyril, ale ještě horší by bylo, kdyby je našel někdo jiný. Lojza mohl z půdy něco potřebovat a poprosit o pomoc někoho z pečovatelské služby. Kdyby ho nějaký chytrolín o obrazy požádal, Lojza by mu je z nevědomosti možná i dal.

	Posledních pár metrů k ulici Na Bateriích Vincent utíkal a zpocené tričko se mu lepilo na záda. Před brankou se zastavil, aby se vydýchal. Chovám se jako blázen. Určitě se nic nestalo a obrazy jsou na svém místě. Odemkl si vlastním klíčem, záměrně pomalu domek obešel, na dvorku od něj poodstoupil, jak mohl nejdál, a předstíral, že si prohlíží střechu.

	Lojzík s Cecilkou ho přivítali protaženými obličeji. Nenabídli mu ani kávu. Cecilka seděla před televizí a předstírala zájem o hnojení a roubování ovocných stromů. Očekával roztrpčení, výčitky, že mohl aspoň zavolat, ale s tak ostentativním ignorováním nepočítal. Rozhodl se, že si ho nebude všímat. Zašel do kuchyně, objevil plný odpadkový koš a vynesl ho do popelnice. Umyl pár kousků špinavého nádobí, odložil je na odkapávač, zabouchl špatně dovřenou lednici a právě se po zemi oháněl smetákem, když do dveří nakoukl Lojza. Vzápětí zmizel a Vincent zaslechl z pokoje vzrušené šeptání.

	Lojza podává hlášení, usmál se pro sebe a smetl hromádku drobků na lopatku.

	„Přestaň strašit v kuchyni a pojď k nám,“ zavolala na něho Cecilka.

	Schválně si dal načas. Když se přiloudal do pokoje, zahrozila mu prstem. „Už jsme si mysleli, že jsi na nás zapomněl. Lojza tě každý den vyhlížel celé odpoledne a já se marně těšila. Dvakrát jsme ti schovali buchty od oběda a pokaždé jsme je museli okoralé vyhodit. Proč ses tak dlouho neukázal?“

	Lojza stál, hlavu nachýlenou na stranu, bradu pokleslou a ústa pootevřená. Špicoval uši a po každé Cecilčině větě snaživě přitakal.

	„Měl jsem strašně moc práce,“ sedl si Vincent naproti Cecilce, jemně jí vzal z ruky televizní ovladač a pohledem se dovolil, jestli může televizi vypnout. „Adam náhle onemocněl a já za něho musel dokončit zakázku. Dělali jsme ozdobné mříže pro jednoho bohatého chlápka. Makal jsem jako šroub, abychom zakázku stihli včas a vyhnuli se případným tahanicím.“

	„Boháči jsou prevíti, to znám,“ přitakal Lojza.

	„Co ty můžeš vědět o boháčích?“ vypískla Cecilka. „Celý život jsi měl holý zadek a tvoje rodina zrovna tak. Zato můj tatíček měl cukrárnu,“ pochlubila se. „Nejlepší kremrole v Praze se daly sehnat jen u Krále. To věděl každý.“

	Vincent se ulekl. Jestli je nechám rozjet, začnou se trumfovat a já odejdu s prázdnou. „Když jsem přicházel k domu, všiml jsem si, že jedna taška je nakřivo. Asi by se na ni měl někdo podívat,“ prohodil nevinně.

	„Tak proto sis na dvorku málem vykroutil hlavu. Pozorovala jsem tě oknem a divila se, co tam nahoře hledáš,“ řekla Cecilka.

	„Obhlížel jsem střechu i z druhé strany, ale tam se zdálo být všechno v pořádku. Ještě že neprší, mohlo by vám na půdu zatékat,“ přisadil si.

	„To by tak ještě scházelo,“ zhrozila se a bezradně se podívala na Lojzu.

	Ten po ní lišácky mrkl. „A co kdyby ses tam podíval ty, Vincente? Jsi šikovný. Třeba bys to dokázal spravit sám.“

	Vincent s předstíranou nechutí vstal. „Zkusím to, ale za úspěch neručím,“ řekl ve dveřích a schody na půdu bral po dvou. Chviličku čekal, až se trochu rozkouká, a pak se tápavě vydal k místu, kde obrazy posledně zanechal. Srdce měl až v krku. Byly tam. Přiskočil ke stěně a dychtivě jeden z nich popadl. Láskyplně pohladil zaprášený rám a nastavil obraz proti světlu dopadajícímu ze světlíku. Zelený potok s vychrtlými stromy. Strčil si obraz pod paži a druhý sevřel v ruce. Před schody se zarazil, oba obrazy opatrně odložil, několikrát po půdě přešel, nad pokojem schválně zadupal, potom našel železnou tyč a párkrát s ní praštil do jednoho z trámů. Pak si sedl na první schod, očima hladil obrazy a čekal. Na nic přitom nemyslel, jen seděl a sledoval hodinky. Přesně po čtvrt hodině usoudil, že uplynulo dost času, aby si s taškou poradil, opatrně se opět chopil obrazů a sešel do přízemí.

	„O tyhle dva krámy jsem nahoře málem zakopl,“ opřel obrazy o křeslo.

	„Proč nám je sem taháš?“ vykřikla zděšeně Cecilka. „Jen se podívej, jak jsou zaprášené,“ přejela štítivě prstem po jednom rámu.

	„Co střecha? Spravil jsi ji?“ přerušil ji Lojza.

	Vincent přezíravě mávl rukou. „Skoro nic to nebylo. Tašku jsem narovnal, ale až bude pršet, ještě ji zkontroluju. Co mám dělat s těmi obrazy?“ dotkl se jich špičkou boty, aby zdůraznil, jak málo mu na nich záleží.

	„Odnést je zpátky tam, kde byly,“ poradila mu Cecilka.

	„Jsou to moc hezké obrazy,“ přistrčil k ní Bazovského selku. „Nechcete si je někam pověsit?“ Už když tu otázku říkal, věděl, že dělá chybu. Jestli se Cecilka jeho hloupého nápadu chytí, všimne si jich Cyril a jsem namydlený Visel Cecilce na ústech a pohledem se jí snažil vsugerovat, aby jeho idiotský návrh zavrhla.

	Cecilka zaváhala. „Co je na tom druhém obrazu?“

	Vincent k ní otočil Radimského zelený potok a Cecilka se naklonila, aby na obraz líp viděla.

	„Co říkáš, Lojzo? Pověsíme je? Když sundáme krajinku s jelenem nad televizí, krásně by se tam vešly.“

	„Mně je to fuk,“ prohlásil Lojza rozšafně. „Ale já je věšet nebudu, musel by to udělat Vincent.“

	Vincentovi se zpotily dlaně a v krku mu vyschlo. Já vůl, spílal si hořce. Že jsem nedržel hubu. „Najdu si nějaké skoby,“ řekl rezignovaně.

	„Ale nejdřív pořádně otři prach na obraze,“ požádala ho Cecilka.

	„Co mám dělat s tím jelenem?“ zeptal se otráveně.

	„Klidně si ho můžeš nechat,“ usmála se na něho mile. „Aspoň na nás budete mít nějakou památku.“

	„Kde jste k těm obrazům přišli?“ zadíval se Vincent smutně na potok a selku a přímo hmatatelně cítil, jak se jeho plány rozplývají.

	„Já ani nevěděla, že nějaké obrazy na půdě jsou. Ty ano, Lojzíku?“ obrátila se Cecilka na manžela.

	„Koupili jsme tenhle dům pár roků po válce a na půdě byla spousta veteše. Něco jsme vyhodili, ale zrovna obraz s jelenem se nám oběma líbil, tak jsme si ho pověsili a ostatní obrazy jsme tam nechali,“ vykládal důležitě Lojza.

	„Ono jich bylo víc?“ zastříhal Vincent ušima.

	„Určitě. Pokud si dobře vzpomínám, na jednom byly nějaké venkovské domečky, ale přesně už si ho nevybavuju. Musel by ses tam podívat,“ pokrčil Lojza rameny.

	„Cyril je nikdy neviděl?“ pustil se Vincent na tenký led.

	„Ten? Nikdy na půdě nebyl,“ pohodila hlavou Cecilka. „Náš Cyril je fajnovka, lézt na půdu a probírat staré krámy pro něho není.“

	Aspoň něco, pomyslel si s úlevou Vincent a smutným pohledem se rozloučil s potokem i se selkou. Večer Cyrilovi zavolal a mezi řečí se zmínil, že dnes babičce a dědovi spravil střechu. „Nic vážného, jen jsem přerovnal pár tašek,“ dodal na vysvětlenou, když mu Cyril za pomoc přehnaně děkoval. „Jestli tam tenhle týden půjdeš a bude pršet, mohl bys zkontrolovat, jestli na půdu nezatéká. Podle mě bude všechno v pořádku, ale rád bych měl jistotu.“

	„Tenhle týden se k nim nedostanu,“ řekl Cyril lítostivě. „Onemocněl náš asistent a já za něho musím převzít nějaké přednášky, ale příští týden tam určitě zajdu. A ještě jednou ti děkuju. Nikdy by mě nenapadlo, že ti moji starouškové tak přirostou k srdci. Moc hezky o tobě mluví a o to víc se zlobím na Evu. Už dávno se mohla přes svou averzi přenést.“

	Chvilku ještě nezávazně klábosili, pak si telefon vzala Eva a Vincent se uchýlil na záchod. Seděl na míse a zvažoval: mám týden na to, abych z nich obrazy vymámil. Dnes je úterý, zítra nemůžu, ale ve čtvrtek se u nich zase stavím. Přistihl se, že čím víc na obrazy myslí, tím majetnější k nim má vztah.

	 

	Ve středu ho čekala studená sprcha. Když se vrátil z kovárny, Eva mu sdělila, že táta musel uprostřed přednášky odejít z posluchárny, protože měl důležitý telefon.

	„Babička volala přímo na katedru historie. Děda se vyhrabal na půdu, o něco tam zakopl, upadl a volal na babičku, že má zlomenou nohu, ať okamžitě sežene tátu. A když tam táta celý vyplašený dorazil a snesl dědu z půdy, ukázalo se, že má jenom odřenou holenní kost a na čele bouli jak holubí vejce. V ruce držel nějaký obraz a pořád mlel, že ti ho musí ukázat.“

	Vincent napjatě poslouchal, ale mlčel jako hrob.

	„Táta strašně pospíchal, chtěl se co nejdřív vrátit na fakultu, ale děda ho přinutil, aby sundal v pokoji nějaké dva jiné obrazy, které jsi tam prý pověsil, a místo nich jim tam musel vrátit zase jejich slavného jelena. Mermomocí mu je prý chtěli vnutit, ale táta jim řekl, ať jdou i s obrazy k čertu, sedl do auta a odjel. Máma se strašně smála, když mi to povídala, asi tátovi tohle povyražení trochu přála. Co to bylo za obrazy?“ zeptala se zvědavě.

	„Podzimní krajinka s potokem a selka v neforemném kroji,“ popsal je neochotně.

	„Potok lemují holé stromy a před selkou stojí velký keramický džbán,“ přikývla. „Pamatuju si je z dětství. Ale pokud mě paměť neklame, byl tam ještě jeden. Nějaký venkovský motiv. Náves s rybníčkem. Už tenkrát na mě dýchal zvláštní poetičností a to jsem byla malá. Až tam příště půjdeš, požádej je, aby ti ty obrazy dali. Schovám si je jako vzpomínku na malou zvědavou holku, kterou jsem kdysi byla.“

	Vincent jí to slíbil, ale v hlavě se mu rodil úplně jiný plán. Obrazy už považoval za své a v žádném případě se jich nemínil vzdát. Zvlášť ne teď, když je viděl Cyril a opovrhl jimi. Za blbost se platí, myslel si v duchu a přesně věděl, co udělá. Adam byl stále ještě nemocný, půjčí si od něho audinu, odveze obrazy do kovárny a namaluje jejich přesné kopie. Podle Evina popisu by třetí obraz mohl být od Bazovského, venkovská tematika by jeho stylu odpovídala.

	Ve čtvrtek našel všechny tři obrazy v chodbě. Lojza na zraněnou nohu přehnaně dopadal a boule na čele mu hrála dofialova.

	„Vylezl jsem na půdu jen kvůli tobě,“ sdělil mu důležitě. „Chtěl jsem se přesvědčit, že tam ten třetí obraz je a skutečně tam taky byl.“

	„Lže,“ vykřikla Cecilka. „Byl zvědavý, jak jsi opravil střechu. Obraz byla jen záminka. Mohl se zabít, ale copak si dá říct?“

	Vincent se díval na obrazy a najednou mu byly lhostejné. Strávil kvůli nim tolik bezesných nocí, potil se hrůzou, že se mu jeho plán nezdaří, a teď, když je získal téměř legálně, měl v sobě prázdno. Už žádná bláznivá radost, euforie a štěstí. Nic. Jako by ho běh posledních dní natolik vyčerpal, že už mu nezbyly síly na obyčejné pocity. Sedl si se staroušky do pokoje, předstíral, že je poslouchá, ale nevnímal jediné slovo. Jako by se ocitl v nějaké zvláštní bublině. Všechno kolem něho bylo skutečné a zároveň snové. Přistihl se, že odpovídá na otázky, ale vlastní hlas mu zněl cize.

	„Jestli si ty obrazy chceš vzít jen ze slušnosti, řekni to rovnou a neseď tu jako hromádka neštěstí,“ uslyšel Cecilku a najednou byl zase zpátky Předměty kolem něho už se mu nerozplývaly před očima, opět nabyly ostré kontury, viděl i jemnou šmouhu pavučiny nad oknem na dvorek a tenoučkou nitku, na jejímž konci se třepetal pavoučí akrobat. Náhle ho prudce zašimralo v nose. S kapesníkem nahmátl v kapse i dopis od Emila. Tolik sem spěchal, že si ho ani nestačil přečíst. Dopis od Emila byla jistota, že nesní, že tohle všechno je realita.

	„O svém bratrovi jsem vám už vyprávěl,“ vytáhl dopis z kapsy. „Tohle psaní jsem ještě neotevřel. Chcete, abychom si ho přečetli spolu?“

	Cecilka horlivě přitakala a Lojza souhlasně zamručel. Vincent opatrně roztrhl obálku a vyndal z ní list papíru popsaný úhledným Emilovým písmem. Při pohledu na dobře známý bratrův rukopis se konečně dostavila bláznivá radost. Musel pevně zatnout zuby, aby se hlasitě nerozesmál. Jsem v balíku, brácho, šeptal v duchu. Je ze mě milionář a nemusel jsem hnout prstem. Ale je to jen moje tajemství, a kdybych ti o něm napsal, ztratilo by všechen půvab.

	„Tak už čti,“ vybídla ho nedočkavě Cecilka.

	Přelétl očima první řádky a začal číst až od odstavce, který se mu zdál zajímavý.

	„Nikdy jsem se nenaučil jezdit bez sedla, ale jinak jsem se učil dobře a rychle. Denně strávím v sedle osm hodin a někdy, když mustrujeme, i víc.“ Vzhlédl od dopisu. „Mustrovat znamená shánět dobytek,“ vysvětlil. „Mám svých šest koní, kteří jsou strategicky rozmístěni v různých ohradách po celé farmě, a při mustrování je uženu všechny. Když je míň práce, jezdíme kolem plotů a kontrolujeme, jestli někde nejsou porušené od býků. Jakmile totiž ucítí krávu, jsou k neudržení a plot pro ně není žádná překážka.“

	„To znám,“ špitl Lojza. „Když jsem byl kluk, jeden mladý býček mě málem vzal na rohy.“

	Cecilka sykla a podívala se omluvně na Vincenta.

	Usmál se na ni a četl dál: „Nejhorší je stádo vodních buvolů, to ploty nerespektuje vůbec. Držíme je schválně u vody, aby se mohli bahnit, protože za vodou jdou stejně bezohledně jako býci za kravami, ale stejně je každý pátek musíme shánět dohromady z mnoha kilometrů. Je to nebezpečná práce. Buvolí býci jsou v bahně i agresivní, na krátkých nohách s širokými kopyty jsou v močálech ve svém živlu. Kamarád Dick mi vyprávěl o jezdci, kterého býk napadl a kůň ho shodil. Buvol mu svou mohutnou lebkou zatlačil hlavu do země, ale naštěstí tam bylo hluboké bahno a tak se mu nic nestalo. Dick říkal, že kdyby to bahno bylo mělčí, tak mu hlavu rozdrtil o zem jako vajíčko. Takhle se jen málem utopil.“

	Cecilčinu představivost pošimralo vzdálené nebezpečí, hlasitě vyjekla a Lojza ji zpražil pohrdavým pohledem. Vincent přelétl další řádky a v duchu zvažoval, nemá-li je raději přeskočit, ale pak se rozhodl, že o ně Cecilku nepřipraví.

	„Máme na farmě ale i jiný skot, vlastně dobytek z celého světa, protože vládní organizace pro výzkum, která farmu vede, chce zjistit, jaký skot by nejvíc vyhovoval zdejším podmínkám. Mně se líbí skot z Afriky, má dlouhé rovné rohy a je celý žlutý s bílými zadky, jen býci jsou černí na rozdíl od žlutých krav. Každý týden přijedou z Darwinu zvěrolékaři a my pro ně musíme mít v ohradách připravené stádo. Zkontrolují váhu a některé z krav uměle oplodňují. Býky máme ve zvláštní ohradě ze silného železa a těm zase berou semeno. Rád se dívám, jak elektrickým proudem hladí býka na nejcitlivějším místě, jak mu vyjede pyj a nastříká do zkumavky.“

	Lojza se uchichtl a tentokrát to byla Cecilka, kdo ho usadil pohledem.

	„Mám pokračovat?“ zeptal se Vincent. „Následující pasáž je jen pro otrlé.“

	„My dva už máme něco za sebou, jen čti,“ vybídla ho Cecilka.

	„Odběr vždycky provádí zvěrolékařka,“ uculoval se Vincent. „Je jí asi čtyřicet a moc hezká není, ale jinak má proporce jako správná ženská. Jednou, když byla zase ohnutá a já se jí díval do výstřihu rozhalené košile, si mě všimla, vesele na mě zamávala elektrickým proudem a zeptala se, jestli taky nechci, že by mě vycucla. Podíval jsem se jí zpříma do očí a řekl, že do skleničky zásadně nedávám. Když odjeli, Dick mně vynadal. Ona je totiž manželka hlavního zvěrolékaře, ale to já předtím nevěděl. A tak z toho nic nebylo, i když jsem měl nastřádáno víc než býci.“

	Dopis byl neobyčejně dlouhý a Vincent se rozhodl, že pasáž o tom, jak Emil na koních závodí nebo se učí rodeo, přečte starouškům někdy příště.

	„Už musím jít,“ strčil si psaní do kapsy. „Ale pro obrazy si ještě dnes přijedu autem.“

	„Ty máš auto?“ zaradovala se Cecilka. „To bys nás mohl místo Cyrila vozit k doktorovi.“

	„To auto si jen půjčím,“ vysvětlil jí a pak mu došlo, že si ho co nevidět bude moct koupit sám. Tak ho to rozrušilo, že málem ztratil hlas. Huhňavě se rozloučil a celou cestu na tramvaj utíkal.

	Adamova audina stála před garáží, klíčky byly pohozené na sedadle. Nastartoval a za pár minut byl zpátky. Obrazy na něho pořád čekaly v chodbě. Položil je v autě na zadní sedadlo a vyrazil do Kopaniny. V kovárně si je poprvé důkladně prohlédl. Okopírovat je by neměl být problém. Strčil je do kouta a přikryl starou dekou. Když v Praze postavil auto zpátky před garáž, bylo v domě stále stejné ticho, jako když odjížděl.

	Eva přišla domů až za půl hodiny. Vypadala dychtivě a slušelo jí to. Vincentovi se při pohledu na ni rozbušilo srdce. Všechny ponižující tanečky kolem obrazů podnikl jen kvůli tomu, aby byla šťastná.

	„Máme za sebou první kostýmní zkoušku,“ oznámila mu. „Oliva vždycky říkala, že herci jsou dramatický materiál, a má pravdu. Těch řečí kvůli každé hlouposti! Ale moje šaty se povedly. Princeznu hraje Veronika Vacková a vypadá v nich božsky. Taky mi je vychválila až do nebes. Ale na ostatních kostýmech z fundusu jí vždycky něco vadilo. Ovšem na Olivu si nepřišla. Ta na ni byla jako med, aby si prosadila svou. Dokonce zavolala švadlenu z krejčovny a na místě s ní probrala jednotlivé úpravy. Vacková je plochá jako prkno a nesnáší výstřihy. Uklidnila se, teprve když jí slíbily, že jí do každého všijí kraječky.“

	Vincent neposlouchal. Plánoval, který obraz okopíruje jako první. Bazovský mu připadal jednodušší, možná by mohl začít s ním. A teprve až budou kopie hotové, obrazy prodá. V aukci samozřejmě. Jak říkal Adam, jedině tak za ně dostane nejvyšší cenu. A potom… Co bude potom si nedokázal představit.

	kapitola 10

	Na přelomu jara a léta zavolal Vincentovi Smotlacha. Vincent překvapeně něco zakoktal, ale Smotlacha ho přerušil. „Potřebuju s vámi mluvit. Ještě pořád se věnujete bohulibému kovářskému řemeslu, nebo byste rád dělal nějakou pořádnou práci?“ A aniž čekal na odpověď, nesmlouvavě dodal: „Zítra ve čtyři vás čekám v kavárně naproti Akademie.“

	Vincent položil sluchátko a zamyšleně se podíval na kopii Radimského na stěně proti sobě. K nerozeznání od originálu, konstatoval spokojeně a zběžně si prohlédl i dvě kopie Bazovského, které Eva umístila nad pohovku. Sfoukl jsem je levou zadní, usmál se koutkem úst. A Evě se nelíbí ani jeden. Pověsila je jen ze slušnosti, ale jak ji znám, najednou zmizí a najdu je v ložnici zastrčené za skříní. A to bude jen dobře. Čím míň je bude mít na očích, tím líp.

	Na schůzku se Smotlachou se pečlivě připravil. Odjel z kovárny hned po obědě a Adamovi namluvil, že je objednaný k zubaři. Doma se osprchoval a oholil, vzal si čisté džíny a nové sako. Koupil si ho ten den, kdy se prodaly obrazy Bazovského se selkou v neforemném kroji a Radimského zelený potok. Jméno kupce se nedozvěděl a ani po něm nepátral. V aukční síni všechno proběhlo hladce. Přinesl obrazy, podepsal prohlášení, že díla nejsou kradená a pocházejí z jeho majetku, a čekal. Dnes měl na účtu necelé dva miliony za Radimského a o milion víc za Bazovského. Už si na to zvykl. Druhý Bazovský se bude dražit za měsíc a podle předběžného odhadu se může těšit minimálně na stejnou sumu, za jakou se prodal ten první.

	Podíval se na sebe do zrcadla v ložnici, které nedávno koupila Eva. Přejel si dlaní po čerstvě oholené bradě, vyzkoušel si několik obličejů, pak si uhladil spadlý pramínek vlasů a poprvé se sám sobě líbil. Jsem rezavý a co má být? Aspoň si mě každý hned všimne. A mám štěstí. Taky jsem mohl mít k rezavé palici tvarohovou pleť a vodově modré oči, ale já mám pleť úplně normální a oči oříškové. Usmál se na sebe a špičkou palce a ukazováčku se chytil za nos. Frňák opravdového chlapa. A co teprve ten úžasný důlek na bradě! Přiblížil tvář těsně k zrcadlu, až se jeho dechem nepatrně zamžilo. Vezmu si kravatu, rozhodl se. Džíny, drahé sako a kravata musí Smotlachovi stačit.

	Přesně ve čtyři byl na místě, ale Smotlacha ho přesto předběhl. Seděl až vzadu u stolečku u okna, a jakmile ho uviděl, vykřikl jeho jméno a zamával. Potřásli si rukama, Vincent se posadil a hezky zpříma se na Smotlachu podíval. Žádné uhýbání očima, žádné rozpačité koktání. Sám se divil, jak ho peníze na účtu změnily. A všimla si toho i Eva.

	„Nějak ti v poslední době narostl hřebínek,“ podotkla, když zaslechla, jak suverénně hovoří po telefonu s jedním Adamovým zákazníkem. „Dřív sis takhle nevyskakoval. Ne že by se mi to nelíbilo. Sebevědomí ti sluší. Jen mi nejde do hlavy, co za tím vězí. Snad ne nějaká ženská?“ majetnicky si ho přitáhla za límec košile a našpulila ústa.

	Roztržitě ji políbil, ale myšlenkami byl jinde. „Jaká značka auta by se ti víc líbila? Ford nebo Opel?“ zeptal se zvědavě.

	„Vykradl jsi banku?“ odtáhla se od něho.

	Pobaveně se zasmál. „Už na to nemysli, byl to jen takový nápad.“

	Schválně jestli si změny mého chování všimne i Smotlacha. Přivolal číšníka, aby si objednal. Před Smotlachou stála sklenička s nazlátlou tekutinou, poručil si to samé a zjistil, že profesor pije francouzský koňak. Nehnul ani brvou a Smotlacha udiveně svraštil obočí.

	„Netušil jsem, že ozdobné mříže tolik vynášejí. Chraň bůh, že bych měl něco proti kovářům. Je to staré a úctyhodné řemeslo. A dobrý umělecký kovář musí umět i kreslit a to vám šlo vždycky velmi dobře,“ pozvedl symbolicky svou skleničku a oba se napili. „Ochutnal jste stejně dobrý koňak i v Paříži?“ maloučko mlaskl a odložil sklenku.

	„V Paříži jsem byl pořád švorc, a když jsem dostal od Carrého zaplaceno, většinu peněz jsem si schoval. Po návratu se mi hodily,“ vysvětlil Vincent.

	„Od té doby už jste nikde v cizině nebyl?“

	Vincent se nad tou otázkou nepatrně zarazil. „Ne, nebyl. Měl jsem jiné starosti. Musel jsem se nějak uživit a taky jsem se oženil.“

	Smotlacha na něho pár vteřin nevěřícně zíral a pak se srdečně rozesmál. „Tak vy jste ženatý? To je ale překvapení. Nikdy bych neřekl, že zrovna takový rebel jako vy strčí tak brzy hlavu do chomoutu. Můžu se zeptat, co dělá vaše žena, nebo je to snad tajemství?“

	„Končí UMPRUM, kostýmní výtvarnictví. Právě teď obléká nějakou pohádku a je z toho celá pryč. Škrpály pasáčka koz ji zajímají víc než já. Skoro se nevidíme, ale hlavní je, že ji to baví.“

	„Měl jsem pro vás návrh, ale když jste čerstvě ženatý, nevím, jestli se vám do něj bude chtít,“ hodil mu Smotlacha udičku a napjatě čekal, jestli se Vincent chytí.

	„Ale poslechnout si ho můžu, ne?“ napil se Vincent koňaku, aby zamaskoval zvědavost. Co má ten starý lišák za lubem? Že by další cestu do Paříže?

	Vzpomněl si na Franҫoise a překvapilo ho, jak snadno a přesně si ji vybavil.

	„Jak dobře víte, všechno krásné a ohromující přicházelo mezi nás barbary z jihozápadu. A kolébkou omračující svět v mnoha sférách umění byla, jak taky jistě dobře víte, Itálie,“ spustil obšírně Smotlacha. „Mám tam dobré přátele mezi drobnými sběrateli, skoro u každého z nich najdete aspoň něco malého ode mě. Nedávno se mi jeden z nich ozval. Jiný jeho přítel právě dostavěl vilu u jezera Como a rád by si ji originálně vyzdobil. Představuje si sochu do zahrady, možná i nějaký obraz nebo grafiku a taky by chtěl navrhnout nábytek. Dokázal byste to?“

	„A protože chce tohle všechno za hubičku, obrátil se na českého troubu,“ řekl Vincent nepokrytě, co si myslel.

	Smotlacha se prudce nadechl, potom se napil a nakonec souhlasil. „Řekl jste to drsně, ale máte pravdu. Kdybych byl o deset let mladší, neváhal bych ani na okamžik, ale už jsem pohodlný, tak jsem si vzpomněl na vás. Neztratil jste se v Paříži, poradíte si i v Itálii. A hlavně byste tam na sebe upozornil. Kdybyste dokázal navrhnout pár speciálních nábytkových kousků, něco skutečně originálního, co by těm snobům do života vneslo poezii, pevně věřím, že byste tam později vždycky znovu našel práci. Ještě jednou, nic proti kovařině, ale do smrti se u ní zahrabat nechcete, že? Člověk s vašimi ambicemi…“

	Vincent se zazubil. „Lezete mi do zadku, pane profesore. Nic bych za to nedal, že jste svému příteli kývl, potom se vám naskytl lukrativnější kšeft a teprve tehdy jste si na mě vzpomněl. Říkal jste si, ten blbeček Renér skočí po takové nabídce všema deseti. A vy pak svým přátelům jen oznámíte, že místo sebe posíláte mladého nadějného kluka, který udělá stejnou práci ještě laciněji než vy. Zabijete tak dvě mouchy jednou ranou. Italové budou spokojení a já vám budu ještě víc zavázaný.“

	Smotlacha zvedl obě ruce v obranářském gestu, ale Vincent ho nepustil ke slovu.

	„Já vám to nezazlívám, mně to dokonce lichotí, ale mám jednu podmínku.“

	„Jakou?“ zeptal se Smotlacha po krátkém zaváhání.

	„Když se mnou budou spokojení, dostanu za odvedenou práci zaplaceno stejně jako vy a v případě, že se jim mé věci nebudou líbit, odvezu si všechno, co tam udělám, domů.“

	„Změnil jste se, Vincente,“ povzdechl si ztěžka Smotlacha. „Ale pokusím se o to a do týdne vám dám vědět. Jestli dostanu souhlas, budete schopen vyrazit co nejdřív?“

	Vincent přikývl a nechal hlavu skloněnou, aby ho neprozradil vítězoslavný záblesk v očích. Ať už to v Itálii dopadne, jak chce, aspoň by doma zlegalizoval část z peněz, které utržil za obrazy, a zároveň by dosáhl přesně toho, co si přál. Vyrazit Evě dech, jak je dobrý. Konečně by nad ní měl vrch. Až by si k honoráři, který dostane od Italů, přihodil něco navíc z prodeje obrazů, musela by uznat, že je formát a on by před ní konečně ztratil pocit méněcennosti, který ho přepadal pokaždé, když začala hovořit o svém dětství a svých rodičích.

	Za týden mu Smotlacha zavolal, že je vše vyřízené. „Za týden můžete vyrazit. Před odjezdem se za mnou stavte na Akademii, dám vám všechny potřebné kontakty na svého přítele Carla Picciho. Žije a pracuje v Luganu. Jakmile se s ním spojíte, o zbytek už se postará.“

	Večer Vincent čekal na vhodnou chvilku, aby mohl Evě sdělit své plány. Radit se s ní nechtěl, do Itálie pojede, ať se jí to líbí nebo ne, ale rád by to zaonačil tak, aby konečné rozhodnutí vzešlo z její hlavy a nepřipadala si stejně ublíženě, jako když odjel do Paříže. Ale Eva ho během večera nepustila ke slovu. Tak dlouho mlela o své zatracené pohádce, až už to nevydržel a zhurta na ni vyjel:

	„Nějakou blbou pohádku bych oblékl i já. Co je na tom za vědu? Venkovské ženské navlíkni do širokých sukní a přiléhavých živůtků s výstřihem, aby jim koukaly kozy, chasníkům dej halenu, kalhoty po kolena a nějaký kabátec. Dvořanovi přidej pod krk fiží, naraž mu paruku a je to.“

	Eva ho vyslechla a k jeho údivu se rozesmála. „My oblékáme lidi a ne ramínka na šaty. Ne všechno každému padne a ne ve všem se cítí dobře. Musíme se tomu přizpůsobit. Přece jsem ti říkala, že princezna je plochá jako prkno, jí bys ve výstřihu nic nenašel, ať bys hledal, jak chtěl. Dvořanovi připíchni pod krk fiží a naraž mu paruku,“ pitvořila se po něm. „Ale co když má velkou nohu a potřebuje ušít boty? Já ti taky neradím, jak máš nýtovat, tak mi nemluv do mé práce.“

	Bezmocně rozhodil rukama. „Já jenom chtěl, abys už byla chvíli zticha a mohl jsem ti říct, že za týden odjíždím do Itálie.“

	Eva v údivu pootevřela ústa. Tvářičku měla najednou dětskou a dojemně bezbrannou, až se zastyděl. Přesně tohle nechtěl. Pro svůj klid potřeboval, aby uznala, že v Itálii získá nové zkušenosti a hlavně kontakty a určitě si vydělá víc než u Adama v kovárně.

	„Volal mi Smotlacha, že si přítel jeho dobrého kamaráda postavil vilu u jezera Como a požádal ho, aby mu ji pomohl vyšperkovat. Smotlacha nemůže, a tak si vzpomněl na mě. Věří mi. Podle něho jsem se v Paříži osvědčil. Ale nemám představu, jak dlouho se tam zdržím. Možná měsíc, možná čtvrt roku.“

	Eva mlčela. Přistoupil k ní, sklonil se a vzal ji za bradu. „Pochop mě, je to příležitost. Konečně bychom si mohli dovolit koupit auto.“

	„Tak proto ses mě tenkrát ptal, jestli by se mi víc líbil Ford nebo Opel,“ řekla tiše. „Už tehdy jsi o Itálii věděl a zase jsi mě postavil před hotovou věc.“

	Ohradil se, že to není pravda, ale neposlouchala ho.

	„To není fér, Vincente,“ řekla plačtivě. „Já tu nechci být tak dlouho bez tebe. Na auto kašlu, na peníze kašlu, chci jen jediné – usínat a probouzet se vedle tebe, se zadkem stuleným ve tvém klíně a s tvojí rukou na svých prsou.“

	Spolkl hlasitý povzdech. Bude muset zariskovat a bál se, ale přesto to udělal.

	„Tak já nikam nepojedu. Hned teď zavolám Smotlachovi a řeknu mu, že si to nepřeješ,“ demonstrativně vykročil k telefonu.

	„Ale tak to není!“ vykřikla Eva. „Mně jen vadí způsob, jak jsi mi to oznámil. Považuju za nefér postavit mě před hotovou věc. To je všechno. A ke všemu neumíš ani italsky.“

	„To je nejmenší překážka. Francouzština a italština jsou románské jazyky. Smotlacha říkal, že do měsíce se celkem snadno domluvím. Tak co mám podle tebe dělat?“ zastavil se v půlce cesty a už věděl, že má vyhráno.

	„Jet. Co jiného,“ řekla smířeně.

	„Ne. Máš pravdu. K čemu nám budou auto a peníze, když nebudeme spolu? Zítra zase popadnu kladivo, ať si sochy v Itálii dělá někdo jiný. Smotlacha říkal, že bych měl udělat i nějaký nábytek. Vždyť bych to ani nesvedl a jen bych si uřízl ostudu.“

	„Ty že bys to nesvedl?“ rozzlobila se Eva. „Uděláš ho levou zadní, o tom jsem přesvědčená. Ale přesto se mi bude stýskat,“ dodala tichounce.

	Před odjezdem se šel rozloučit s Lojzou a Cecilkou. Trochu se té návštěvy bál, tížilo ho černé svědomí, ale když ho oba radostně uvítali, ulevilo se mu. Spravil rozbitý zámek u kredence v kuchyni, ale když ho Lojza požádal, aby se podíval na ledničku, která od včerejška nefunguje, musel ho zklamat.

	„Ledničky spravovat neumím, budete si muset zavolat opraváře. Anebo víte co? Koupím vám zítra novou.“

	„Víš, co dneska stojí lednička?“ zhrozila se Cecilka.

	„Jen ať ji koupí, jestli na ni má,“ odbyl ji Lojza a už byli v sobě. Vincent byl na jejich škorpení zvyklý, nevěnoval mu pozornost a ze zvědavosti se šel na ledničku podívat.

	Byla vypnutá, tak jen strčil šňůru do zásuvky a lednička spolehlivě zavrněla. „Už je spravená,“ oznámil Cecilce. „Nic jí nebylo, jen ji někdo vypnul.“

	„Já to nebyla,“ ohradila se Cecilka dotčeně a obratem ze sabotáže obvinila Lojzu. Hrozilo, že jejich spor přejde v hádku, a Vincenta nenapadla jiná záchrana než Emil. Vytáhl z kapsy jeho dopis a třenice rázem ustala.

	„Tentokrát vám přečtu, jak se náš Emil učil rodeo, ale musíte mi slíbit, že už se nebudete hádat.“ Měl jsem jim přece říct, že na pár týdnů odjíždím, připomněl si, ale pak se rozhodl, že to udělá až při odchodu a ušetří si tak lamentaci, která by k ničemu nevedla a ještě by ho zbytečně zdržela.

	Cecilka s Lojzou se způsobně usadili jako děti čekající na pohádku, Vincent si odkašlal a začal číst od prvního odstavce, který mu padl do oka.

	„Zrovna včera jsme s Dickem oddělili od stáda mladou jalůvku, já z jedné strany a Dick z druhé. Dick ji v plném trysku chytil za rohy, seskočil z koně a pak ji povalil na zem. Já se tohohle seskakování bojím, abych si nezlomil kotník jako zamlada.“

	Vincent zapátral v paměti, kdy měl Emil zlomený kotník, ale nevzpomínal si. Oba staroušci na něm viseli očima, tak četl dál. „Podruhé si to Dick špatně vypočítal, nechytil rohy jalovice, ale větev ukrytého pahýlu. V pádu narazil na strom bokem a zlomil si žebra.“

	Cecilka polekaně vyjekla. „Zlomená žebra bolí jako čert. Když jsem byla mladá…“

	„To sem teď nepleť,“ houkl na ni Lojza. „A ty čti dál.“

	„Kde jsem skončil?“ brejlil Vincent do dopisu. „Tady. Nechal jsem jeho koně běžet a vrhl se k němu s otěžemi mého koně zaklesnutými v předloktí. Dick nemohl popadnout dech a já nevěděl, co dělat. První pomoc neovládám a tohle vypadalo na vnitřní zranění. Byl jsem bezradný. Nakonec se Dick trochu zmátožil. Opatrně jsem. ho vysadil do sedla svého koně a pomalu ho vedl domů. Špatně se mu dýchalo a já měl strach, aby mi neomdlel. Nevěděl jsem co dřív, jestli ho držet v sedle, nebo vést koně. Nakonec se mi podařilo dostat ho na farmu.

	Ale děláme tu i jiné věci. Třeba vozíme na pláně Američany a lovíme s nimi buvoly, klokany a krokodýly. Krokodýlů je málo, protože je každý střílí na potkání, tak máme jednoho permanentně uvázaného u vody na laně, a když nenajdeme jiného, tak vozíme turisty k němu. Cestou jim nabulíkujeme, že jsme večer předtím nechali smyčku u vody a že bude zajímavé, jestli se do ní něco chytilo. Krokodýl tam samozřejmě pokaždé byl a nadšení těch blbounů nebralo mezí. Já se potom na něho vrhnu a svážu ho a oni se s ním fotí.

	Ale nemusíš mít o mě strach, vůbec to není nebezpečné. Až za mnou přijedeš, naučím tě fígl, jak krokodýla zkrotit, aby byl mírný jako beránek. A příště ti napíšu něco o místních domorodcích. Jak jejich holky chodí od pasu nahoru nahaté a jaké mají kozy.“

	„Kdy asi ten příští dopis přijde?“ přemýšlel nahlas Lojza. „Doufám, že tvůj bratr na své sliby nezapomíná.“

	Teď je ta správná chvíle, prohrábl si Vincent roztržitě vlasy a škobrtavě spustil: „Příští týden odjíždím do Itálie. Pracovně. Vrátím se asi za dva měsíce, ale přesně to ještě nevím.“

	Bylo zajímavé sledovat, jak se Cecilčin obličej postupně mění. Když domluvil, stále se tvářila stejně přívětivě, ale jak jí postupně docházel smysl jeho slov, poplašeně zamrkala, bradička se jí nakrabatila a linie rtů poklesla do podkovy.

	„To nemyslíš vážně,“ řekla plačtivě, ale nečekala na odpověď a kolébavou chůzí kachny z pokoje demonstrativně odešla.

	Lojza si mnul kořen nosu a mlčel.

	„Cyril slíbil, že k vám zajde aspoň dvakrát týdně,“ zalhal Vincent a připadal si jako mizera. „A dva měsíce utečou jako voda.“

	„Možná tobě,“ pokusil se Lojza o úsměv, ale vyšel z něj jen podivný úšklebek. „My už žijeme ze dne na den. Ale nedá se nic dělat, když musíš jet, tak jeď. Ale nezapomeň nám poslat aspoň pohlednici, ať víme, že sis na nás vzpomněl.“

	Podali si ruce, Lojzova dlaň byla horká a křehká a Vincent ji opatrně stiskl. Cecilka seděla schoulená na kuchyňské židli, ramena se jí zachvívala a k očím si tiskla velký kostkovaný kapesník.

	Pohladil ji po vlasech. Uškubla hlavou, jak by s ním nechtěla mít nic společného.

	Sklonil se a těsně u jejího ucha zašeptal: „Mám vás rád, Cecilko.“

	A potom odešel. U branky se naposledy otočil. Na okenním skle v koupelně byly přilepené dvě staré tváře.

	 

	Vincent seděl v pohodlném proutěném křesle ve velké zahradě Vita Papiniho, uzobával z broušené mísy zářivě červené masité jahody a mezi vznosnými cypřiši pozoroval lesknoucí se hladinu jezera Como. Vzduch byl průzračný a na jasně modré obloze plulo pár nadýchaných obláčků. Bylo půl desáté, za hodinu začne být vedro.

	Posunul si slaměný klobouk do týla, vybral si z mísy tu nejhezčí jahodu a s požitkem ji snědl. Byl sám se sebou spokojený. Na břehu umělého jezírka v zadní části zahrady stála jeho socha nahé dívky se zvednutými pažemi a hlavou zvrácenou k obloze, v gestu prosebném a zároveň žádoucím, a právě maloval portrét Donaty, Papiniho manželky, papiniho portrét už byl hotový a visel na čestném místě v jeho velké pracovně.

	Papini mu k práci poskytl velkorysý prostor v domku pro hosty, pár metrů vzdáleném od jeho vlastní vily. Místnost, ve které Vincent pracoval, byla částečně situovaná na sever, měla velká okna, hodně světla a vzduchu. Už tu udělal sochu dívky, Papiniho portrét a dvě křesla – solitéry, ve kterých se nedalo sedět, ale lahodily oku. Přesně za půl hodiny tam na něho bude čekat Donata, a dokud nezačne být vedro příliš úmorné, bude pracovat na jejím portrétu. Původně ji chtěl malovat v plenéru, ale po pár skicách se rozhodl jinak. Tvář signory Papini byla tak barevně sytá, že potřebovala zjemnit pastelovým pozadím.

	Se svým mužem tvořili nesourodý pár. Papini byl malý, uhlově černé vlasy přilíznuté k lebce mu válem ustupovaly z čela, zpod kterého se z masité tváře dívaly černé pichlavé oči. Zato úsměv měl široký a srdečný. Na rozdíl od své ženy, která byla o hlavu vyšší než on a pohybovala se líně a s rozvahou, byly Papiniho pohyby za všech okolností rychlé a trhavé. I pohled měl těkavý, zatímco volské oči signory Donaty ulpívaly na lidech a předmětech dlouze a jen s nechutí se od nich odtrhávaly. Pohyby měla smyslně vláčné, a zatímco z jejího muže létala slova jako z kulometu, signora Papini hovořila málo a vždy tiše.

	V blízkém městečku, kam Vincent občas zašel, aby si v obdivuhodně zásobeném krámku s malířskými potřebami dokoupil chybějící barvy, se šuškalo, že Papini si svou ženu přivezl odněkud z jihu. Zlé jazyky dodávaly, že ona ho nechtěla, tak si ji od rodičů koupil a ona mu hned po svatbě utekla. Vincent těm informacím sdělovaným s poťouchlým mrknutím oka nepřikládal žádnou váhu. On si žádných nesrovnalostí mezi manželi nevšiml a to s nimi žil v podstatě pod jednou střechou už déle než dva měsíce. Bydlel sice v domku pro hosty, ale pravidelně s nimi večeřel u společného stolu v jejich přepychové jídelně, kde jim hospodyně servírovala čerstvě vylovenou štiku nebo murénu, sivěna nebo sladkovodního okouna, gnocchi s liškami a klobásou nebo ravioli plněné ricottou a houbami. Odtud se po jídle přesunuli na kávu do prostorného obývacího pokoje s výhledem na jezero. Především kvůli tomu si musel hned první týden koupit nový plátěný oblek. Ten z Paříže už byla tak utahaný, že v něm stoloval jen jednou a z jídla neměl žádný požitek, tak se za jeho ošuntělost styděl.

	Snědl poslední jahodu, protáhl si nohy a hlasitě zívl. Kvečeru se zajdu vykoupat, vzepřel se oběma rukama o lenoch křesla a koutkem oka zahlédl Donatu. Něco na ní bylo divné. Ona utíká, uvědomil si po pár vteřinách. Mocné poprsí se jí natřásalo, z uzlu na hlavě se jí uvolnil pramen vlasů, a jak se k němu blížila, ústa zkřivená námahou, měla v očích úlek. Když k němu bez dechu doběhla, na horním rtu se jí leskly kapičky potu.

	„V Praze se něco stalo,“ sdělila mu přerývaně.

	Vincent zjistil, že ji sice poslouchá, ale nevnímá. Teprve teď ji viděl takovou, jakou ji chtěl mít na obraze. Ne unylou a lhostejnou, jak mu pokaždé seděla, ale živoucí a plnokrevnou. Ne s ospale přivřenýma očima, ale s pohledem jiskrným a dychtivě pootevřenými šťavnatými ústy, do kterých si bude vkládat jahodu. Najednou měl její portrét jasně před očima. Obličej bude mít trochu zakloněný, krk napjatý a bude z ní sálat živočišnost, kterou jinak tak úspěšně potlačuje.

	„Pronto. Mám na drátě vaši ženu. Všechno jsem jí nerozuměla, ale pochopila jsem, že se něco stalo a ona s vámi musí mluvit,“ vychrlila Donata jedním dechem a teprve pak si položila ruku na prsa, jako by tím pohybem chtěla jejich mocné vzdutí upokojit.

	Ucítil ostré bodnutí strachu. „Kde mám ten hovor?

	V hale?“ vykřikl na ni v běhu.

	„Babička s dědou umřeli,“ slyšel Evu tak jasně, jako by stála vedle něho. „Děda ve spánku a babička hned druhý den na infarkt. Stihla jsem ji v nemocnici ještě při vědomí a její poslední slovo bylo tvé jméno. Měl bys jim přijet na pohřeb. Měli tě mnohem radši než mě.“

	„Kdy bude obřad?“ zeptal se a sám se divil, jak cize zní jeho vlastní hlas.

	„Příští úterý.“

	„To stihnu,“ viděl před očima nový Donatin portrét. „Nejpozději v pondělí jsem doma.“

	„Můžeš se po pohřbu zase vrátit,“ dodala.

	Spíš vycítil, než uslyšel, že za ním někdo stojí. Položil sluchátko a otočil se. Jeho oči se střetly s černýma očima Donaty. Položil jí hlavu rameno a tělo se mu otřáslo suchými vzlyky. Jemně mu mnula šíji, pak ho vzala za ruku a odvedla do své ložnice. Žaluzie byly zatažené, bylo tu šero a příjemný chládek. Donata se mlčky svlékla a položila se na sněhově bílé prostěradlo. Tělo měla snědé a pevné. Vincent pochopil, že mu nabízí útěchu, tak si pro ni šel a s úlevou cítil, jak v jejím těle utápí svůj vlastní žal.

	Za tři dny měl její portrét hotový a Vito Papini jím byl okouzlený.

	„Magnifico. Až díky vám vidím, jak krásnou mám ženu,“ prohlížel si obraz ze všech stran. „Ta šíje, ta ústa, pohled, který vábí a zároveň varuje. Ano. Přesně tohle je moje Donata. Vystihl jste její podstatu, její esenci. Jste opravdový umělec, Vincente, a já nepřestanu být vděčný osudu, že jsem vás poznal.“

	Vincent přikyvoval a myslel si své. Papini mluví krásně a květnatě, ale až dojde na placení, otočí o sto osmdesát stupňů.

	„Za jak dlouho se k nám vrátíte?“ odvrátil Papini neochotně pohled od obrazu. „Musíte namalovat celou mou rodinu. Naše děti a moje rodiče. Jejich portréty budou viset ve vstupní hale, aby si jich každý hned po příchodu všiml.“

	„Nevrátím se,“ řekl pevně Vincent. „Alespoň ne hned. Možná někdy v budoucnu. Pak vám ty portréty určitě udělám, jestli mě do té doby nevyměníte za někoho jiného.“

	Papini se teatrálně chytil za srdce. „Jste můj přítel, Vincente, a můj přítel je pro mě jako můj bratr. Vždycky se na mě můžete spolehnout.“

	Vincent si dával záležet, aby se tvářil co nejpřívětivěji. Den před odjezdem mu Papini zaplatil. A zaplatil tak, že ztratil řeč.

	„Poděkujte Donatě,“ mrkl na něho Papini. „Původně jsem tak štědrý být nechtěl. Moje žena se nezdá, ale umí si prosadit svou. Přinutila mě, abych honorář zdvojnásobil a já při pohledu na její portrét nakonec souhlasil.“ Pak se k němu důvěrně naklonil. „Kdybych svou ženu tak dokonale neznal, víte, že bych ji podezíral?“ zabořil pichlavé oči přímo do Vincentovy rozpačité tváře, ale pak ho přátelsky poplácal po rameni. „Nic ve zlém, příteli, já své ženě naprosto důvěřuju.“

	V ten moment Vincent pochopil, že tohle bylo varování, a on udělá dobře, když se tady víckrát neobjeví.

	 

	Pohřební obřad Cecilky a Lojzy byl prostý, ale důstojný.

	V den pohřbu pršelo a ochladilo se a Vincent s nostalgií vzpomínal na prosluněné dny u jezera Como. Neměl žádný tmavý oblek, ale Eva s tím počítala a půjčila mu v televizním fundusu perfektní černé funebrácké hadry včetně kravaty. Cyril byl v šedém, jen kravatu měl černou a Romana v jednoduchém tmavomodrém kostýmku vypadala štíhlejší, a kdyby nebyla v obličeji tak přepadlá, moc by jí to slušelo. Eva si oblékla své jediné černé koktejlky a přes ně si na poslední chvíli koupila jednoduché černé bolerko bez zapínání. Na rozdíl od své matky jen kvetla. Když ji Vincent po návratu uviděl, dokonce si pomyslel, jestli není náhodou v jiném stavu, a sám byl překvapený, jak mu přišlo líto, že se mýlí.

	Řečníka odmítli a po skautské hymně, kterou dodal Cyril, tiše postáli před dvěma rakvemi a Vincent zahlédl, že Cyrilovi kanou po tvářích slzy. Romana s Evou klopily hlavy, ale neplakaly a jemu do pláče taky nebylo. Cecilku s Lojzou oplakal už v Itálii a teď si připadal jako herec v druhořadém filmu, kterého navlékli do smutečních šatů a on má předstírat smutek. Truchlil, ale předvádět svůj smutek na veřejnosti odmítal.

	Po obřadu jeli k Eviným rodičům, kde na ně na stole v kuchyni čekala mísa chlebíčků přikrytá tenkou potravinovou fólií. Romana je vybízela, aby si posloužili, ale Cyril jen odmítavě zavrtěl hlavou a Eva řekla, že chlebíčky se šunkou nikdy neměla ráda. Vincent měl hlad a klidně by pár chlebíčků spořádal, ale styděl se jako jediný cpát, tak poprosil Romanu o kávu. Káva se ukázala jako nezávadná, všichni tři se k němu připojili. Tiše popíjeli a žádnému nebylo do řeči.

	„Už dávno jsme se s Romanou dohodli, že domek po mých rodičích necháme Evě,“ přerušil bobtnající mlčení Cyril. „Leccos bude třeba maličko opravit, ale to už tam můžete klidně bydlet.“

	Vincent nahmátl pod stolem Evinu ruku a ona mu ji pevně stiskla. „Považuju za dobrý nápad investovat naše peníze do jeho rekonstrukce,“ řekl důrazně.

	Cyril vydal nepříjemný klokotavý zvuk podobný smíchu. „Chlapče, abys dnes mohl rekonstruovat barák, musel bys mít aspoň dva miliony. Všechno je drahé. Práce, materiál,“ mávl přezíravě rukou.

	„Můžu si svléknout sako?“ zeptal se Vincent Romany, a jakmile byl jenom v košili, cítil se hned pohodlněji. „Nějaké peníze jsem v Itálii vydělal,“ rozepnul si knoflíček u krku a vyhrnul si rukávy.

	Cyril překvapeně otevřel ústa a Romana míchala kávu tak zuřivě, až ji vyšplíchla na podšálek.

	„A nejen to. Adam má známého zedníka,“ pokračoval Vincent. „Je moc šikovný. Dokáže položit střechu, vyměnit podlahy, poradí si s novou elektroinstalací i s rozvody vody a ke všemu není drahý. A já bych mu pomáhal. Možná by nám milion a půl mohl stačit.“

	„Můžu se zeptat, co jsi v té Itálii dělal? Eva se vyjadřovala poněkud neurčitě, zmínila se o nějaké soše, nábytku a obrazech. Za ně jsi dostal tolik peněz?“

	Vincent přikývl. Že k honoráři od Papiniho přihodil slušnou sumičku z vlastního účtu, na který si uložil peníze za Cecilčiny a Lojzovy obrazy, samozřejmě zamlčel.

	Změna, kterou jeho slova u Eviných rodičů vyvolala, byla ohromující. Romaniny unavené rysy se rázem projasnily, narovnala se v ramenou a celá pookřála, zato Cyril se vedle ní scvrkl, koutky úst mu poklesly a tvář se zachmuřila.

	„Jsem univerzitní pedagog a vedle tebe si připadám jako žebrák,“ procedil mezi zuby, ale pak se ovládl a nevesele se zasmál. „Asi jsem tě podceňoval. Nedokázal jsem si představit, že bys uživil rodinu, a trochu jsem se uklidnil, teprve když jsi začal pracovat u svého přítele v kovárně, ale pak jsem si zase říkal, že si naše Eva mohla najít lepší partii než nějakého kováře. Nikdy by mě nenapadlo, že jsi tak dobrý.“

	Eva byla výškou honoráře rovněž překvapená, ale protože ve Vincenta věřila, brzy jeho výši považovala za úměrnou jeho schopnostem a Vincent se ulekl, že nasadil příliš vysokou laťku. Ale rychle se uklidnil. Honorář od Papiniho je přece výjimka, za práci v Praze už se nemusí tak štědře odměňovat, jinak by mu jeho miliony dlouho nevydržely.

	„Jak by sis rekonstrukci představoval?“ zeptala se Romana. „Bylo by asi zapotřebí dát novou střechu, a pokud vím, koupelna je stará a ošklivá a ani kuchyň nestála nikdy za nic. Ale obývací pokoj se mi vždycky líbil. Je velký a vzdušný, já osobně bych na něm nic neměnila.“

	„Taky tam nebudeš bydlet, mami,“ připomněla jí Eva. Rázem pochopila, že Vincent má najednou nad jejími rodiči vrch a náramně ji to potěšilo.

	„Pokoj je hezký,“ souhlasil Vincent, „ale potřebuje novou podlahu. Představoval bych si parkety, jestli Eva bude souhlasit.“

	Střelil po ní očima a Eva přitakala. Rekonstrukci domu spolu probírali skoro celou noc před pohřbem a pohádali se jen nad kuchyní. Eva si představovala kuchyň v královské šedi v kombinaci s červenou a bílou a pracovní desku chtěla z kaleného skla odolnou proti nárazu a poškrábání, ale podle Vincenta by se podobná kuchyň hodila spíš do moderních střízlivých interiérů a on toužil po teplém a útulném bydlení s kuchyní anglického typu, kde by místo skříněk byly otevřené police.

	„Ale podlaha do obývacího pokoje je to nejmenší,“ pokračoval zamyšleně. „Rád bych na půdě zřídil další tři pokoje se samostatnou toaletou. V jednom by byla ložnice, v druhém, tom největším, Evina pracovna a poslední by zůstal v záloze pro děti. Já bych si svůj ateliér přistavěl hned vedle, když porazíme hrušku, rázem se otevře dostatečně velké prostranství, abychom si to mohli dovolit.“

	„Na to ti milion a půl stačit nebude,“ sýčkoval Cyril. „Tohle bude setsakramentsky drahá rekonstrukce spojená s přístavbou.“

	Vincent si ho nevšímal a hleděl si Romany. „Starý záchod v přízemí zruším a zvětším o něj kuchyň. Koupelna je dostatečně velká, aby tam mohla být vana, sprchový kout i toaleta.“

	„Jen mě mrzí, že jsi nepomyslel na šatnu,“ ozvala se Eva a Vincent se na ni překvapeně podíval. O šatně včera nepadlo ani slovo.

	„Vstupní chodba je dostatečně veliká, aby se tam daly zabudovat skříně,“ zaimprovizoval. „A další budou v ložnici. Na samostatnou šatnu už není místo, barák není nafukovací,“ pohodil nesouhlasně rameny a Romana horlivě přitakala.

	„Vlastní pracovna ti nestačí? Ještě bys chtěla i šatnu? Uvažuj realisticky. Co je pro tebe důležitější? Hadry nebo práce?“ obořila se na dceru.

	Eva zvedla ruce, jako by se vzdávala.

	„A všude vyměníme okna, stará už jsou zpuchřelá a špatně se zavírají. Ale já se práce nebojím, naopak se na ni těším,“ dodal Vincent sebevědomě.

	„Z čeho budete žít, když všechny peníze vrazíte do baráku?“ dorážel Cyril. „Jednodušší by bylo se tam nastěhovat a opravy dělat průběžně.“

	„A pořád žít na staveništi?“ zeptala se ironicky Eva. „Rýsuje se mi perfektní kšeft. Režisér Hep se chystá točit film z období protektorátu a Oliva je jeho dobrá kamarádka. Dělala s ním už nejmíň šest filmů a on na její úsudek hodně dá. Doporučila mě, Hep se na mě přeptal u Kovala, kterému jsem oblékala pohádku, a souhlasil. Budu pro něho navrhovat kostýmy.“

	„Tak brzy po škole? Holčičko moje, to je úžasná zpráva,“ rozzářily se Romaně oči.

	„Gratuluju,“ řekl Cyril. „Tuhle dobu mám v malíčku, kdybys cokoliv potřebovala, jsem ti k dispozici.“

	„Proto jsem to neříkala, jen jsem vás chtěla upozornit, že na rekonstrukci domu budeme dva. Nemusíte se strachovat, že bychom neměli z čeho žít.“

	„Obléknout celý film bude náročné, viď?“ zatvářila se starostlivě Romana. „Upřímně, já bych to nezvládla, a nejde mi na rozum, že moje dcera si na takovou práci troufne. Už teď jsem na tebe pyšná.“

	„To já jsem zase pyšná na Vincenta,“ našla Eva pod stolem jeho ruku a propletla své prsty s jeho. „Tolik jako on nevydělám ani náhodou. Vždycky jsem věděla, že je talentovaný, ale v tak rychlý úspěch jsem nedoufala.“

	„Abys mě nepřechválila,“ bránil se Vincent. „Po Paříži jsem si myslel, že mi svět leží u nohou, a přitom kdyby nebylo Adama, byli bychom na suchu. Kdoví kdy zase dostanu nějakou pořádnou příležitost. A právě proto se chci do rekonstrukce pustit co nejdřív. Až budu mít svůj ateliér, bude všechno jiné.“

	„Jen aby,“ zapochyboval Cyril, ale Romana ho umlčela pohledem.

	Když se loučili, poklepal Vincentovi na rameno. „Chtěl jsem ti ještě jednou poděkovat. Za to, jak ses staral o mé rodiče. Měli tě moc rádi, obzvlášť maminka se v tobě viděla. Kdykoliv jsem k nim přišel, mluvili oba jen o tobě.“ Vincent se rozpačitě usmál. „Já je měl taky rád. Je mi moc líto, že jsem se s nimi nemohl rozloučit.“

	Na zpáteční cestě přemluvil Evu, aby se v domku ještě zastavili. Namítla, že už je pozdě a je unavená, ale tak dlouho do ní hučel, až se podvolila. Otevřel dům vlastními klíči, nakoukl do kuchyně a pak váhavě vstoupil do obýváku. Všechno tu bylo úplně stejné, jako když tu byl naposledy, jen křesla obou staroušků osiřela. Posadil se do jednoho a padl na něho bezbřehý smutek. Tohle byl definitivní konec a už je nikdy neuvidí. Sevřel pevně víčka, ale bylo to marné. Plakal tiše, suchými vzlyky a Eva stála nad ním a hladila ho po vlasech. Nesdílela s ním jeho bolest, ale trpěla, protože trpěl on. Oba stejně cítili, že jsou si v tuhle chvíli smutku bližší než kdykoliv předtím.

	 

	S rekonstrukcí dlouho nečekali. Ještě že měli Adama, neocenitelného rádce a pomocníka. Bez něho a bez Bohouše by se neobešli.

	„Dříč a tahoun,“ představil jim Adam zedníka Bohouše a ten se jen skromně usmál. „Budete takového pracanta moc potřebovat,“ pokračoval Adam. „Dnes za mnou byl Herbert. Konečně se bude ženit a váš byt nutně potřebuje. Je takový ňouma, že neměl odvahu za vámi přijít sám, tak pověřil mě. Bohouš sebou bude muset hodit, abyste se měli kam odstěhovat.“

	Bohouš se podrbal na hlavě. „Začal bych obývacím pokojem. Vyměním okna a radiátory, předělám elektriku, položím podlahu a pak se pustím do kuchyně a do koupelny. Až bude hotový spodek, začneme s vrškem. Bude to náročnější, než kdyby v domě nikdo nebydlel, ale nedá se nic dělat.“

	Eva nebude mít prostor ani klid na práci, ale kdyby bylo nejhůř, může se nastěhovat k rodičům, napadlo Vincenta, ale když jí to navrhl, odmítla.

	„Nějak si poradím,“ ujistila ho a bylo na ní znát, jak se na budování vlastního hnízda těší.

	Už v domě prošmejdili každý kout a do připravených krabic uložili drobnosti, které si po Cecilce a Lojzovi chtěli ponechat. Starý porcelán a broušené sklo, pár ozdobných předmětů, svícny, vázy, bronzovou sošku jezdce na koni, nějaké knihy a měděné formy na pečení, stařičké nástěnné hodiny a pár obrazů, které nestály za nic, ale měly pěkné vyřezávané rámy. Sošku porcelánového medvěda měla Eva v úmyslu vyhodit, ale Vincent ji na poslední chvíli zachránil. Cecilka ji měla moc ráda a on si ji chtěl nechat na památku. Z nábytku se téměř nic vybrat nedalo a po vzájemné dohodě se rozhodli, že zachrání jen vyřezávanou truhlu, která stála v chodbě, a veliké zrcadlo v masivním zlaceném rámu. Všechno ostatní přijde do kontejneru.

	Evu mrzelo, že se bude muset rozloučit se starým nábytkem z jejich původního bytu, na který si zvykla a přirostl jí k srdci, a tajně prošla pár obchodů se starožitnostmi, kde hledala podobné kousky, ale buď byly nezřízeně drahé, nebo ošklivé. Aniž by o tom Vincent věděl, vydala se za Adamem, aby se s ním poradila. Vyčíhala si ho, když vzadu na zahradě hrabal listí, a zezadu se k němu přikradla.

	„Ahoj, Adame,“ pozdravila a pobavilo ji, jak sebou poplašeně trhl. „Můžu s tebou na chvilku mluvit?“

	Opřel se o hrábě a zvědavě si ji změřil. „Rád si udělám přestávku.“

	Najednou nevěděla, jak začít. Po návratu Vincenta z Paříže už spolu nikdy o samotě nemluvili. V rozpacích si strčila ruce do kapes a nakopla nejbližší drn. Adam se usmíval a trpělivě čekal.

	„Chtěla jsem se zeptat,“ spustila rozpačitě, „jestli bychom si nemohli od vás něco ponechat. Zaplatíme, když to bude zapotřebí.“

	„Doufám, že nemyslíš Artura,“ řekl Adam. „Vím, že jste si na něho zvykli, ale je to Herbertův pes a já o něm nemůžu rozhodovat.“

	„Artur!“ vykřikla překvapeně Eva. „Na něho jsem nepomyslela. Vždyť my přijdeme o Artura! Kdo nás bude ráno budit a večer se drápat mezi nás do postele?“ zesmutněla.

	„Koupíte si vlastního psa,“ těšil ji Adam. „K vlastnímu domu pes patří. A až budete mít děti, užijí s ním spoustu legrace. Já na svého Fleka do smrti nezapomenu. Dostal jsem ho k desátým narozeninám, rodiče usoudili, že už jsem dost starý, abych se o něho dokázal postarat. Byli jsme nerozluční. Když umřel, onemocněl jsem z toho.“

	„Artura jsem na mysli neměla,“ popadla Eva oběma rukama drn a hodila ho na kupku shrabaného listí. „Já mám zájem o váš nábytek. O těch pár starých kousků, které v bytě už byly, nebo jsme je s Herbertem našli na půdě.“

	„Ty si klidně vemte. Herbert ani Nela je nechtějí. Ale pro formu bys za Nelou mohla zajít a požádat ji o ně. Podle mě bude ráda, že vám budou sloužit. Běž za ní radši hned, za hodinu jde na jógu.“

	Nela Semelová nenechala Evu ani domluvit. „Nechte si všechno, ale pod jednou podmínkou. Až bude mít Vincent čas, udělá mi ten dlouho slibovaný portrét.“

	Tohle byla férová nabídka a Eva ráda souhlasila. Vincent už tak spokojený nebyl, měl plnou hlavu rekonstrukce a na nic jiného neměl pomyšlení.

	S Herbertem se dohodl, že v bytě můžou zůstat, dokud nebude hotový aspoň obývací pokoj, kde by mohli přespávat a Eva měla prostor pro práci na kostýmech. Scénář už měla přečtený, teď potřebovala nejmíň měsíc klid na práci.

	Už si všechno rozplánovala. Nejdřív si chtěla vytáhnout jednotlivé role a založit pro lepší přehled každé postavě její vlastní složku. Tohle už pro ni nebylo nic nového, přesně takhle postupovala při pohádce. Ale obléknout pohádku je proti filmu hračka. Oliva jí dala dobrou radu, aby si u každého kostýmu udělala seznam, kdy hraje. „Jinak se v tom utopíš,“ varovala ji. Bez Olivy a jejích letitých zkušeností by byla ztracená.

	A zatímco Vincent přes den pomáhal Bohoušovi s rekonstrukcí, ona se uzavřela v ložnici v jejich starém bytě a pracovala.

	Přečetla poctivě veškerou literaturu o protektorátu, kterou jí vybral otec, a rychle jí začínalo být jasno. Z dvojího jedny – přesně takhle vznikaly šaty během války. Staré šaty se neustále přešívaly, kombinovaly se různé materiály, látky jednobarevné a hladké s látkami kostičkovanými, puntíkatými a kvítkovými. Z odlišné látky nejčastěji vznikaly manžety, límečky, sedla, ale i různé vsadky do halenek a sukní. Kombinovaly se i lemy, které vytvořily komplet ze dvou oděvů rozličných látek. Stačilo použít zbytek látky z kabátku jako légu na sukni nebo z látky sukně našít kapsičku na kabátek. Módní byla i kombinace dvou odstínů stejné barvy. A třeba starší šaty a halenky s drobným vzorem se používaly na podšívky oblíbených bolerek.

	S tímhle si vyhraju, pomyslela si Eva, když se dozvěděla, že kombinování se objevovalo i na úplně nových modelech z prvotřídních salonů. Mohla bych spojit hedvábný satén s nějakou matnou látkou a doplnit vlnu a hedvábí o krajkové vsadky.

	O všem se radila s Olivou. „Nezapomeň na skládání, sámkování a štěpování,“ zdůrazňovala jí Oliva. „Všechny tyhle zdobící techniky tenkrát pomáhaly zamaskovat švy po párání, a když byla švadlena šikovná a dokonale ovládala své řemeslo, zároveň jimi dokázala zdůraznit tvary ženského těla tak, aby působilo štíhle, ale zároveň plně. Přesně tohle byl totiž tehdejší trend. Spoustu podobných věcí ti najdu ve fundusu, ale na to, co se bude šít, si pořádně dohlédni. Zvlášť na společenské šaty buď opatrná, zdob nastavováním a nastavuj zdobením. A hlavně nezapomeň, když dáš nějaký kostým dohromady, hned si ho vyfoť.“

	Někdy Eva ztrácela hlavu, ale Oliva jí pokaždé dodala sebedůvěru a mockrát jí vytrhla trn z paty. Třeba na speciální kostým pro kaskadéra, který měl hned na začátku filmu dublovat hlavního hrdinu, málem zapomněla a nebýt Olivy hned by měla na triku první malér.

	Přehnaně jí děkovala, ale Oliva věděla své. Eva je schopná, kreativní a zodpovědná, jinak by se za ní u režiséra Hepa nepřimlouvala.

	S Vincentem se vídali většinou jen večer, když se vrátil utahaný domů. Aby stačil Bohoušovi, stálo ho to mnohem víc sil, než předpokládal, ale za pár dní si tělo na extrémní zátěž zvyklo, takže už neusínal vstoje a byl schopný si s ní i povídat.

	V polovině listopadu jí oznámil, že se můžou stěhovat. Eva byla zoufalá. Finišovala se svou prací a zrovna ten den se málem pohádala s Hepem, když mu podle obrazů sdělovala své představy a probírala s ním jednotlivé návrhy kostýmů a on se cukal, že tolik společenských šatů hlavní hrdinové v žádném případě šít nepotřebují.

	„Najděte něco ve fundusu,“ poradil jí příkře a jí dalo hodně práce, než ho přesvědčila, že přesně tohle už udělala Oliva, ale pár nových společenských šatů je přesto nezbytných.

	„Prosazovat si svůj názor se musíš naučit. Čím dřív, tím líp,“ poučila ji Oliva. „Jak znám Hepa, stejně tě jen zkoušel. Kdyby ses od něho nechala ukecat, nevěřil by ti.“

	Přikyvovala, ale náladu jí to nepozvedlo. A teď ke všemu ještě stěhování. V noci skoro nespala a stále dokolečka se jí v hlavě honil katastrofický scénář, co všechno během stěhování ztratí a o kolik drahocenného času přijde. Vincent se chce stěhovat už tenhle víkend a začátkem prosince se má začít točit. Do konce listopadu si herci všechny kostýmy musí vyzkoušet, ledacos se bude muset upravovat, prodlužovat nebo naopak zkracovat, někomu zvětšit živůtek, jinému nepadnoucí sako.

	Oliva se na kostýmní zkoušky těšila. „Je to zábava,“ mrkala potutelně na Evu. „Někteří chlapi chodí naostro. Pro ně mám v zásobě pár rezervních spodků.“

	Eva se obávala zbytečně. Stěhování proběhlo hladce. Bohouš sehnal dodávku a pár kamarádů a natřikrát byl veškerý jejich majetek nacpaný v obývacím pokoji v novém domečku. Při poslední otočce řidič dodávky přehlédl pyšně se promenující Sibylu a z nadějné slepičí virtuosky zbyl jen nevzhledný chuchvalec krve a peří. Artur zbytky své kamarádky očichal a se staženým ocasem smutně zalezl pod bezový keř. Eva usoudila, že tahle ztráta je pro ně spíš výhoda a Sibyliny ostatky bez dlouhých řečí pohřbila za Adamovou garáží.

	V posledních týdnech v domku nebyla a nestačila se divit. V pokoji byly nové parkety, elektrické rozvody a radiátory, v celém přízemí svítila nová okna, i dlažba v chodbě se leskla novotou a v koupelně fungoval záchod a sprchový kout. Místo na vanu ještě zelo prázdnotou, ale přežít už se tu dalo. Zato kuchyň byla katastrofa.

	„Máš v ní funkční dvouvařič a nějak si budeš muset poradit,“ sdělil jí lakonicky Vincent.

	„Je to mnohem lepší, než jsem doufala,“ přiznala. „V pokoji se sice nedá hnout, ale mám stůl a židli, postel je tam taky a víc nepotřebuju.“

	„Ani pračku?“ zeptal se nevinně.

	„Ježíšmarjá, pračka!“ vykřikla zděšeně. „Úplně jsem zapomněla, že ta stará byla Herbertova. Neměli jsme si ji náhodou taky vzít?“

	„Nebuď hamižná,“ pokáral ji. „Copak ti nestačí cizí nábytek?“

	„Ale jak budu prát?“ drbala si nešťastně hlavu.

	„Pračka bude v pondělí, už jsem ji vybral a zaplatil,“ uklidnil ji. „A když půjde všechno podle plánu, přiveze Bohouš i vanu a nainstaluje ji zároveň s pračkou.“

	Byla mu vděčná, že se o všechno stará sám a s ničím ji neobtěžuje, protože v pondělí ji zrovna čekala první kostýmní zkouška, na kterou měl přijít i Hep.

	 

	V pondělí ráno Eva vstala o půl hodiny dřív, ale stejně utíkala z domu na poslední chvíli. V hromadě krabic a igelitových pytlů nemohla najít čisté spodní prádlo, a když už se smířila s myšlenkou, že si oblékne špinavé ze včerejška, objevila ho v modrém igelitovém pytli na odpadky. Na nějaké velké líčení nebyl čas. Byla ráda, že se stihla osprchovat, stáhnout si vlasy do gumičky a přetřít si pusu rtěnkou.

	„Zlom vaz,“ popřál jí Vincent a ještě z okna na ni zavolal, že jí to sluší.

	Přála si, aby to nebyla jen těšínská jablíčka. O Hepovi se vědělo, že má hezké ženy rád, a kdyby jí to opravdu slušelo, určitě by s ním bylo snadnější pořízení. Drobné ústupky ano, ale zásadní nikdy, opakovala si.

	Hep se držel skvěle, ale horší to bylo s herci. U pohádky se pokorně podřídili, ale tady chtěl najednou každý projevit svůj názor a vkus. Vzdorovala i Sylva Vránová, představitelka hlavní hrdinky, se kterou se Eva dobře znala a vždycky spolu vycházely.

	„Proč jsou tyhle jednoduché vycházkové šaty delší než předchozí sukně?“ zeptala se hádavě.

	„Protože obrazy, ve kterých budete mít na sobě sukni, se odehrávají v roce třicet devět, ale ten ve vycházkových šatech v roce čtyřicet jedna. Tehdy se délka šatů a sukní prodloužila, a jelikož zkracování předchozích sezón dostoupilo kolen, ženy delší sukně vítaly,“ zdůraznila, aby Vránová viděla, že má přehled.

	„Ale já mám přece hezké nohy,“ obrátila se Vránová o pomoc na režiséra.

	„To máš, beruško,“ přikývl souhlasně. „V devátém obrazu je ukážeš odshora až dolů,“ a šeptem, ale dost hlasitě, aby ho slyšela, dodal: „A nejen je, ukážeš toho i mnohem víc. Ale to přece dobře víš, vždyť znáš scénář.“

	„O tom jsem si s vámi chtěla taky promluvit,“ řekla Vránová nasupeně Hepovi a Eva si na chvilku oddechla. „Nahatá se předvádět nebudu. Mám dvouletého syna a tohle,“ zabodla prst do prsou v obtaženém svetříku, „už není, co bývalo.“

	„Tvoje filmová postava je matkou dokonce tří dětí,“ připomněl jí Hep. „Nikdo od ní neočekává, že bude mít kozičky jako čtrnáctiletá.“

	„Ale nahatá v tom filmu budu já a ne vy,“ soptila Vránová. „Já půjdu s kůží na trh, mně se budou lidi za zády posmívat, ne vám.“

	„Omyl, beruško,“ vycenil na ni Hep zuby. „Ty tu roli zahraješ tak, že i kdybys měla kozy až na břicho, lidi si před tvým výkonem sednou na zadek. Proto jsem ti tu roli dal. Vím, že jsi jediná, která to dokáže.“

	Vránová si jednou rukou načechrala vlasy a druhou mu pohrozila, ale spor byl zažehnán a Eva se poučila. Oliva měla jako vždycky pravdu. Herci jsou dramatický materiál a podle toho se s nimi musí zacházet.

	„Jestli chcete, tak vám ty vycházkové šaty trochu zkrátím,“ rozhodla se k ústupku.

	„Proboha proč?“ vyvalila na ni oči Vránová. „Copak jste neříkala, že se po jednačtyřicátém sukně prodloužily? Nerada bych hrála v kostýmu, který by neodpovídal realitě. Já jsem herečka a houby mi záleží, co mám na sobě, hlavně že postava je autentická.“

	Schválně jak budeš zpívat, až si zkusíš večerní toaletu, pomyslela si zlomyslně Eva. Ale Vránová už se soukala do béžových šatů s vycpávkami na ramenou, lehce podkasaným živůtkem s příčnými hnědými pruhy a nabíranou sukní s dvěma hnědými pruhy na bocích.

	„V pase jsou mi malé,“ postěžovala si.

	„V krejčovně to spraví,“ ujistila ji Eva. „Tyhle šaty budou hrát ve třech obrazech. Jednou ještě s tímhle kabátkem,“ podala jí ho a Vránová do něj hladce vklouzla.

	Kabátek jí seděl perfektně. Eva jí nasadila hnědý baret. „Vypadáte skvěle, a až vás nalíčí a učešou, bude to dokonalé. Ted ještě večerní šaty, kožešinové bolerko a dva pláště a jsme hotové.“

	Vránová si od ní vzala jeden z plášťů a nenápadně k němu přičichla.

	„Je z čistírny,“ zabručela Oliva. Vránová už jí viditelně lezla krkem.

	Anglický plášť s raglánovými rukávy a dvojitou přednicí byl přijat bez připomínek a Eva ukázala Vránové, jak lze zapnout jen jeho spodní část a vrchní nechat efektně pootevřenou. Francouzský plášť, který byl pravým opakem sportovního, spíš pánsky vyhlížejícího lahvově zeleného raglánu, měl barvu velbloudí srsti, jejíž odstín Vránové obzvlášť slušel. S kabelkou z jemné kozinky a černými semišovými lodičkami vypadal komplet mimořádně elegantně.

	„Ještě chybí toka,“ posadila jí Eva na hlavu ručně tvarovaný klobouček bez krempy. Teprve teď Vránová zjistila, že je jí druhý plášť nepatrně těsný přes prsa, ale Eva ji ujistila, že ho použije pokaždé přes odpolední šaty a nemusí ho nikdy zapínat. Teď přišla na řadu večerní toaleta z moaré, s balonkovitými rukávy k loktům a s koketně naaranžovanou mašlí v bederní partii.

	„Ty moje příšerné kozy,“ zlobila se Vránová a cpala prsa do živůtku. „Šaty nejsou špatné, ale rukávy mají příšerné, nedaly by se odstranit?“

	„Nedaly,“ zavrčela Oliva. „Ale živůtek vám v krejčovně upraví. Tady se to trochu povolí,“ ukázala Vránové na prsa, „sem vrzneme nějakou ozdobu,“ šťouchla ji do klíční kosti, „a šatičky vám budou sedět jedna báseň.“

	Večerní šaty tak měly vyřízené bez dlouhých dohadů. Ale nejvíc se Vránové líbily jednoduché bílé letní šaty s drobným černým puntíkem z hedvábného flamizolu a s červenou sametkou v pase, ke kterým příslušely bílé šněrovací plátěné botky s plochou podrážkou. Jakmile se do nich obula, zvedla ruce do výšky, zatočila se a radostně zavýskla.

	„V těchhle šatech je mi znovu sladkých sedmnáct!“

	„Šestnáct,“ opravila ji Eva. „V nich a ve slamáku se širokou krempou přece v prvním obraze přijíždíte do vily svého budoucího manžela. Ale musíte si je zapnout až ke krku, takhle rozhalené se nenosily a dívka ve vašem postavení by si to ani nedovolila.“

	„Ale co když mi nebudou zase pasovat, když je zapnu?“ strachovala se Vránová, ale poslušně bojovala s drobnými knoflíčky. Nařasený živůtek byl k jejím bujným vnadám velkorysý. Šaty prošly bez úprav.

	Hep se podíval na hodinky. „Jsi hotová, beruško,“ upozornil Vránovou. „Zdržím se ještě na kostýmní zkoušce paní Čápové a ostatní už nechám na Evě.“

	„Ještě jsem si nezkusila bolerko,“ sáhla Vránová po krátkém kožešinovém bolerku v barvě holubí šedi, oběma rukama si přidržela hebkou kožešinu u brady a se zalíbením se na sebe podívala do zrcadla. „Jak vypadám?“ udělala na Hepa zamilované oči.

	„Jako hvězda,“ poplácal ji dobromyslně po zadku. „A máme to za sebou,“ oddechl si, když Vránová odešla. „Kupodivu se ani moc nevzpouzela. Párkrát jsem byl svědkem nehezkých hysterických scén, tak jsem mile překvapený. Sylva není špatná holka a je dobrá herečka, ale když jí něco nevoní, umí být nepříjemná. A jakmile narazí na odpor, sklouzne do hysterie. Uklidnit ji stojí čas a čas jsou peníze. Čápovou znáte?“ zeptal se Evy.

	„Jen trochu,“ přiznala. „Snad jí kostýmy budou sedět, je hodně korpulentní a s večerními šaty možná nastanou komplikace. Ale spoléhám na Olivu, že vybrala ty největší.“

	Světlana Čápová vplula do místnosti jako zaoceánská loď rozřezávající přídí vlny. Kupodivu svižně vykročila k Hepovi, přitáhla ho k sobě za uši a mlaskavě ho políbila na obě tváře.

	„Kdybys mě nedal tuhle roli, Jaroušku, vlastníma rukama bych tě uškrtila. Ten lotr Vycpal mi ji napsal přímo na tělo. Jak toho malého zmetka nesnáším, nezaujatě uznávám, že scénář napsat umí. Všechna čest. Ale proč jsi proboha obsadil Vránovou? Jako by nebyly jiné herečky. Vránová je husa a hrát s ní je utrpení. Všechnu pozornost chce strhnout na sebe.“

	„Tenhle problém nech na mně, Světlanko,“ usmál se unaveně Hep. „Vránovou jsem obsadil po zralé úvaze a uvidíš, že bude dobrá.“

	„To jste vy, ta nová kostýmní výtvarnice?“ obrátila Čápová svou pozornost k Evě. „Jsem zvědavá, jestli jste skutečně tak šikovná, jak se o vás říká. Pár lidí vás tak vychvalovalo, až mi to bylo podezřelé.“

	Eva byla v rozpacích. Očima vyhledala Hepa, aby jí pomohl, ale právě o něčem tiše hovořil s Olivou a prstem si přitom poklepával na hodinky. Usoudila, že by sebou měla hodit.

	„Nejdřív zkusíme odpolední šaty,“ navrhla Čápové. „Zvolila jsem záměrně hodně jednoduché, byla jste sice zámožná, ale i na vás už dopadla tíživá ekonomická situace, a na velkou parádu nemáte peníze. Ale doženeme to klobouky a doplňky. Klobouky jsem vám připravila hned tři, uvidíme, který se k vašemu typu bude nejvíc hodit.“

	„Trochu těsné v pase,“ upozornila ji Čápová, když se do šatů oblékla. „Co jim říkáš, Jaroušku?“ usmála se na Hepa jako školačka.

	„Sluší ti,“ pokýval souhlasně hlavou.

	„Budou hrát ještě v třetím a čtvrtém obraze,“ upozornila ho Eva. „Ve třetím přes ně patří tenhle kouzelný kabátek,“ pomohla ho Čápové obléknout, zkontrolovala průramky a o krok ustoupila, aby si ji lépe prohlédla. „K šatům budete mít na hlavě toku, ale s tímhle kabátkem byste si mohla dovolit i něco extravagantnějšího,“ narazila jí na hlavu breton.

	Čápová se párkrát svižně prošla po místnosti. „To je zajímavé. Když jsem si přečetla scénář, věděla jsem, že je to moje životní role, ale pořád jsem si nebyla jistá, jak ji uchopím. Ale s těmihle šaty jsem do ní vklouzla jako do druhé kůže. Jen boty mě trochu tlačí.“ Pohodila hlavou a důrazně prohlásila: „Ale já to vydržím.“

	Eva si oddechla. Boty byly skvělé. Černé semišky na klínu, zdobené štěpováním, s otvorem pro palec, s volnou patou a šněrováním na nártu byly autentické, za války je vyráběla obuvnická firma Papež. Jiné střevíce by nevadily, ale tyhle byly přesně tou pravou tečkou, která spolu s černou koženou kabelkou s kovovým rámem kostým Čápové autenticky dokreslí.

	Po šatech přišel na řadu gabardénový plášť s ozdobně tvarovanými patkami kapes a širokým, hluboce otevřeným límcem, po něm jednoduché domácí oblečení s apartní puntíkovanou zástěrkou a silný flanelový župan bez zapínání, stažený v pase jen vázačkou. Prubířským kamenem celé zkoušky měly být jediné společenské šaty, ve kterých Čápová doprovází svou dceru v podání Vránové na večírek jejího nastávajícího muže, bohatého továrníka kolaborujícího s nacisty.

	Oliva vybrala hned troje a předpokládala, že Čápová si vybere ty na první pohled nejnákladnější, a nemýlila se. Herečka na ně okamžitě ukázala prstem. Černé sametové šaty měly čtvercový výstřih zdobený krajkou a dlouhé rukávy a jejich slavnostní ráz umocňovalo kožešinové boa a klobouček ozdobený stejnou kožešinou. Z Čápové byla rázem impozantní dáma. Zvedla nos do výšky a jen tak mimochodem podala Hepovi ruku k políbení.

	Nezaváhal ani na okamžik, letmo naznačil polibek a pak si její ruku přidržel na svém srdci. „Bije jen pro tebe,“ pronesl pateticky a Čápová zařvala smíchy.

	„Ty šašku, máš štěstí, že tě mám tak ráda,“ odložila klobouček, ale dál se mazlila s hebkou kožešinou přehozenou přes ramena.

	„Věčná škoda, že kožešiny už nejsou v módě,“ zalitovala. „Mám ve skříni perziánový kožich a chodím se na něj jen koukat. Ani do společnosti si ho neodvážím obléknout, abych nevypadala, že jsem zaspala dobu.“

	„Já svoje paleto z lišky nosím pořád a je mi úplně jedno, kdo si na mě ukazuje prstem,“ prohodila Oliva. „Dříve ženy věděly, co jim sluší, a dokonce i první rok protektorátu se nesl v duchu luxusních kožešin. Na společenské pláštěnky nebo bolerka a štoly se používal hlavně norek, ovšem za vrchol luxusu se považoval ruský hermelín nebo americká činčila. Ale ty byly většinou stejně nedostupné jako kožešiny ze stříbrné lišky, sobola nebo ocelota.“

	„Já myslela, že v té době se nejvíc nosily přehozy z lišek,“ vmísila se do hovoru Eva. „Ale že bych nosila kolem krku komplet celé zvíře s hlavou, nohama i ocasem, si neumím představit.“

	„Takovou potvoru mám ještě schovanou v krabici po své matce,“ přiznala Čápová. „Smrdí tak příšerně naftalínem, že není k použití.“

	Eva zpozorněla. Celá liška by přes odpolední plášť Čápové nebyla k zahození.

	„Co kdybyste ji věnovala do televizního fundusu?“ zeptala se zvědavě.

	„A televize mi za ni nezaplatí ani stovku,“ odfrkla pohrdlivě Čápová. „Kdepak, nikomu ji nedám, je to památka.“

	Oliva na Evu za zády Čápové mrkla a ona pochopila, že má mlčet. „Liška byla klasická elegance,“ prohodila Oliva. „Mohla se nosit nejrůznějším způsobem, s hlavou dopředu nebo dozadu, vysoko nebo nízko, obtočená kolem krku nebo jen tak přehozená přes rameno nebo přes ruku.“

	„Kam se hrabe na perzián, to byla panečku kožešina,“ hájila Čápová svůj kožich.

	„Nejhodnotnější běžná kožešina,“ opravila ji Oliva. „Byl trvanlivý a proto oblíbený, ale často ho nahrazoval levnější buenos. Imitace byly hodně populární. Třeba nedostupný norek kožešníci imitovali půleným bizamem. Černý seal králík se hodil na imitaci tuleního kožichu, bílý králíček na hermelín a králík obarvený nahnědo dobře napodoboval bobří kožešinu. Ale nejčastěji se kožichy stejně šily z králíků, nutrií, zajíců, beránků, veverek a dokonce i z tchořů. Tchoří kožich jsem nikdy neviděla, ale prý vypadal úplně stejně, jako by byl z bobra nebo ze sibiřské popelky.“

	„Jak tohle všechno víš?“ žasla Eva.

	„Můj první tchán byl kožešník,“ pochlubila se Oliva. „Naučil mě, jak se má o kožešiny pečovat. Kdysi to byla hotová věda. Na čištění zamaštěných partií krků se doporučovalo vytírání ohřátými otrubami. Astrachán se měl jen vyklepat přes tlustou pokrývku tenkou rákoskou. Bobr, křeček, vydra a všechny kožešiny s krátkým vlasem se čistily třením nahřátým jemným pískem. Na lišku, popelku a vačici se používaly piliny napuštěné benzinem, aby se nepolámal vlas. Na světlé kožešiny byla nejlepší horká bramborová moučka. A teď perlička na závěr. Ukládání kožešin na léto,“ zvedla významně ukazováček, aby si zajistila pozornost. „Kožich s naftalínem se vložil do plátěného pytle a schoval do papírové krabice. Tu bylo ještě předtím zapotřebí vytřít terpentýnem a vystlat novinovým papírem. Pak se do ní naskládalo všechno možné, co bylo po ruce. Další naftalín, kousky tabáku, kafr nebo vata smočená v terpentýnu a co já vím, co ještě. Krabice se zalepila leukoplastí a uložila na tmavé, chladné a suché místo.“

	„Slyšíš to, Jaroušku?“ přerušila ji Čápová. „Že ženské mezi sebou jen klevetí, je pomluva. Třeba my tu hodnou chvíli vedeme vysoce odbornou debatu.“

	Ale Hep už ve zkušebně nebyl. Během jejich hovoru se nenápadně vytratil.

	„Sprosťák,“ ulevila si Čápová. „Odejde a se mnou se ani nerozloučí. Mám ještě něco zkoušet, nebo jsem hotová?“

	Když Eva s Olivou osaměly, podívaly se na sebe a jako na povel se rozesmály.

	„Co jí říkáš?“ zeptala se Oliva. „Dnes se překonávala, ale pamatuju zkoušky, kdy tekla krev. Nic jí nebylo vhod, ke všemu měla tisíc připomínek, ale z Hepa má špundus, proto se držela zkrátka a nepředváděla se. Ta ženská nikdy nepochopí, že skutečná sebedůvěra je tichá záležitost.“

	„Proč jsi na mě mrkla, když se mluvilo o prodeji její lišky?“ chtěla vědět Eva.

	Olivě zacukalo v koutcích úst. „Čápová je šíleně lakomá, to ví každý. Říká se o ní, že vymetá všechny večírky jen proto, aby se pořádně nadlábla. Pokaždé přijde s velkou kabelou, a když odchází, má ji narvanou k prasknutí. Bere všechno, ale nejradši má ovoce a nepohrdne i nějakou vidličkou nebo lžící. Všichni kolem ní předstírají, že nic nevidí, a ona je přesvědčená, jak je mazaná. Svým způsobem je to chudák ženská. Manžel se s ní rozvedl a syna má už léta v zahraničí, ale herečka je dobrá, to se jí musí nechat.“

	S mužskými proběhlo zkoušení kostýmů mnohem svižnějším tempem a naostro nebyl ani jeden. Oliva si dělala poznámky, které šaty se musejí ještě upravit, občas s někým zažertovala, ale když se za posledním hercem zavřely dveře, obě si oddechly.

	„Dnes se konečně vykoupu ve vlastní vaně,“ pochlubila se Eva. „Všeuměl Bohoušek ještě dodělá obkladačky a koupelna bude přesně podle mých představ. Béžová, hnědá a bílá.“

	„Neukousli jste si příliš velké sousto?“ strachovala se Oliva. „Přestavovat starý barák přijde někdy na víc peněz než si pořídit nový.“

	„Vincent je ohromně šikovný, spoustu věcí si dělá sám,“ vysvětlila jí Eva. „Hned jak bude hotová koupelna a kuchyň, pustí se s Bohoušem do podkroví, kde vzniknou tři pokoje. Ten největší bude můj. Už se nemůžu dočkat. Budeš první, koho pozvu na návštěvu.“
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	Trvalo však ještě dlouho, než byla Eva s jejich novým domovem naprosto spokojená. Vincentův ateliér ukousl značnou část zahrady, ale stále ještě zůstalo u domu dost místa, kde mohla pěstovat květiny. Nikdy by nevěřila, že ji práce s půdou bude tak bavit. Jako mladá holka veškerou starost o zahradu v Benátkách nechávala na matce, a když byla přesto k nějaké práci přinucená, vykonávala ji jen s nechutí. O to víc si užívala vlastní zahrádky.

	Plot olemovala zimolezem, kolem cestičky k domu nasázela bílé, žluté a temně rudé růže, od kterých se krásně odrážely modré, růžové a fialové květy náprstníků, mezi kterými voněla levandule. U jedné stěny ateliéru vykukovaly bohyšky a kvetly rododendrony, u druhé svítily trsy žlutých denivek, modrých kosatců a růžových fuchsií, a kde jen to šlo, se vinula mučenka a plamínek. A kolem obří azalky, kterou tu před lety ještě zasadila Cecilka, zjara vyrážely trsy konvalinek.

	Zprvu byla spíš impulzivní zahradnice, semínka a kytičky kupovala jen podle barev, a teprve když se dozvěděla, že nikdy nebude mít děti, se začala zahradě věnovat s větší systematičností a pílí. Vincent tuhle smutnou zprávu přijal naoko lhostejně, aby ještě víc nejitřil její bolest, a druhý den jí koupil nové auto, o kterém uvažoval už před odjezdem do Itálie. Sám jezdil ve Fordu Mondeo, se kterým byl spokojený, a pro Evinu potřebu se mu jako ideální vůz zdál třídvéřový Opel Corsa. Auto bylo sice jen chabou náplastí za dítě, ale nevěděl, jak jinak by ji v jejím zármutku aspoň trochu potěšil.

	I na Evin vůz vzal peníze z účtu, který si tajně založil po prodeji obrazů. Po rekonstrukci domu se ztenčil, ale pořád mu na něm zbývalo dost, aby ze sebe mohl dělat granda. Zrovna nedávno s Adamem dokončili zábradlí a vnější i vnitřní kovovou výzdobu hotelu Savoy v Karlových Varech a honorář byl víc než slušný, přesto ho před Evou ještě o pár desítek tisíc navýšil a částku opět velkoryse ukrojil z účtu za obrazy. Dělal to tak s každým svým honorářem, aby v Evě vzbudil dojem, že je mnohem úspěšnější, než ve skutečnosti byl.

	Zvyšovalo mu to sebevědomí a jen někdy, když v noci nemohl usnout nebo se nečekaně probudil, ho přepadaly obavy, co s ním jednou bude, až účet vyschne a žádná zakázka se neobjeví. Zatím pokaždé dokázal plíživý strach potlačit a ráno na něj obvykle ani nevzdechl. Eva měla stále práce dost, teď právě připravovala kostýmy pro historický film z konce osmnáctého století a on dělal hned dvě věci najednou. Pro italského zákazníka, kterého mu dohodil Papini, vyřezával loutky a zároveň vyhrál soutěž na bustu Karla Čapka, kterou vyhlásila Společnost bratří Čapků. Že se jí zúčastnili jen on a Franta Podlipný, protože společnost neměla peníze a mohla tudíž vyplatit jen symbolický honorář, Evě neřekl. Nechal ji v přesvědčení, že je nejlepší, a proto vyhrál. Eva na něho byla pyšná. Předem věděl, že honorář za loutky tenhle schodek vyrovná a Čapkova busta byla prestižní záležitost. A taky se díky ní seznámil s Janem Králem, rodákem z Poličky, uznávaným sochařem, ke kterému i Smotlacha vzhlížel jako k pánubohu.

	Král byl na stará kolena vzat na milost i ve své domovině, měl velkou výstavu svých soch v Jízdárně Pražského hradu, a tak se jeho krajané konečně mohli se značnou částí jeho díla seznámit v rozsáhlé retrospektivě. Žil už dlouhá léta v Hamburku a domů zajížděl vzácně. Pro Vincenta bylo ctí, když ho Smotlacha na výstavě starému pánovi představil.

	„Na čem pracujete?“ zeptal se ho Král bez okolků a Vincent se tiše radoval, protože mohl odpovědět, že na Čapkově bustě.

	„Rád bych ji viděl,“ řekl Král vážně. Vincent ho okamžitě pozval k sobě domů.

	„Jel bych třeba hned,“ složil se Královi v úsměvu obličej do vějíře vrásek, „ale nemůžu. Musím tady ještě aspoň hodinu trčet a pak pro mě přijedou z ministerstva kultury a odvezou mě na nějakou recepci. Odpudivá představa,“ otřásl se.

	„Tak jim pláchněte. Zmizte dřív, než si vás vyzvednou. Co můžou udělat člověku, který má za sebou takovéhle dílo?“ rozmáchl se Vincent kolem sebe. „Vy je nepotřebujete, oni potřebují vás, tak ať si počkají. Mám tu auto, za deset minut jsme v mém ateliéru. Prohlédnete si Čapka a já vás zase přivezu zpátky,“ visel mu dychtivě na rtech.

	„Být ve vašem věku, nemusel byste mě dvakrát přemlouvat, ale dnes jsem na takové kousky už moc starý,“ váhal Král.

	„Jednou mi někdo řekl, že existují dva typy lidí,“ zamyslel se Vincent. „Jedni, kteří si pamatují, že byli dětmi, a druzí nikoli. Ti první mají šanci k čemukoli, ale ti druzí jsou jen dospělí. A já ve vás toho malého kluka vidím, už je rošťák hodně schovaný, ale stále tam někde je.“

	Královi se objevila v očích šibalská světélka. „Tak dobře. Pokusíme se odtud nenápadně vycouvat.“

	„Vedu mistra na toaletu,“ odrážel Vincent cestou dotěravce, a teprve když seděli v autě, s úlevou si oddechli.

	„Budou mě shánět,“ zavrtal se Král spokojeně do sedačky.

	Před domem mu Vincent pomohl vystoupit z auta.

	„Hezký domeček,“ pochválil mu Král dům a v domovních dveřích vzrušeně zavětřil. „Čichám bramboráky,“ přivřel oči. „Bramboráky jsou moje zamilované jídlo, připomínají mi dětství a maminku. Kolem Poličky byl chudý kraj, ale brambory nám nikdy nechyběly. Odkud víte, že mám rád bramboráky?“

	„Přísahám, že jsem to nevěděl,“ zvedl Vincent dva prsty.

	„To je dost, že jdeš,“ zavolala Eva z kuchyně. „Čekala jsem tě už před půl hodinou.“

	„Moje žena,“ řekl šeptem Vincent. „To ona je ta čarodějka, která ví předem, čím mé hosty nejvíc uctí. Vedu návštěvu,“ zavolal směrem ke kuchyni a snažil se Krále nasměrovat do obývacího pokoje, ale jeho přitahovala jen vůně z kuchyně.

	Eva stanula na prahu rozpálená od plotny, na sobě měla úzké džíny a vytahané tričko a vlasy ledabyle stažené do uzlu se jí v kudrnatých pramíncích uvolnily a rámovaly jí obličej.

	„Neuvěřitelná podoba,“ vydechl překvapeně Král. „Dovolte, abych se představil. Jan Král,“ nachýlil jemně hlavu, chopil se Eviny podávané ruky a něžně ji podržel ve své.

	„Jan Král?“ ujistila se Eva. „Ještě mi řekněte, že ten samý Král, o kterém Vincent mluví jen v superlativech. Ale co děláte tady? Máte být v Jízdárně.“

	„Já jsem odtamtud Mistra unesl,“ zazubil se spokojeně Vincent. „Rád by se podíval na Čapkovu bustu.“

	„Čapek počká,“ hrnul se Král ke stolu. S úlevou se posadil a spokojeně se kolem sebe rozhlédl. „Máte hezkou kuchyň, útulnou a domáckou, nemám rád dnešní naleštěné sterilní kuchyně.“

	„Já ano,“ řekla klidně Eva. „Měla jsem v plánu kuchyň v královské šedi v kombinaci s bílou a červenou. A pracovní desku z kaleného skla odolnou proti nárazu i poškrábání. Při správném podsvícení se leskne jako zrcadlo.“

	„Fuj,“ utrousil Král a Eva se zvonivě zasmála.

	„Vincent chtěl kuchyň anglickou,“ pokračovala. „Žádné skříňky, jen otevřené police. Pánve by pověsil na zeď, cedníky hned vedle nich, jídelní stůl by byl ohoblovaný a místo sporáku bych vařila na otevřeném ohništi. Dřív než jsme si stačili zakroutit krkem, dospěli jsme ke kompromisu a vznikla tahle kuchyň v provensálském stylu. Už jsem si na ni zvykla,“ úspornými pohyby kladla na dřevěnou desku stolu talíře a příbory. „Dáte si pivo?“ zeptala se Krále.

	Chytil ji za ruku a přitáhl si ji k sobě. „Připomínáte mi děvče, které jsem kdysi znal. Byla stejně živá a kudrnatá jako vy. Tenkrát jsem měl ateliér v Bubenči a ona tam za mnou chodila. Vzpomínám si, jak jsme jednou spolu seděli na Stalinově pravé botě vedle šíleně velikých tkaniček a ona plakala, že bude mít po živnosti.“ Pustil Evinu ruku a prohrábl si vlasy. „Co je s těmi bramboráky? Mám hlad.“

	„Ptala jsem se, jestli budete chtít pivo,“ připomněla mu jemně.

	„Co jiného bych měl pít k bramborákům?“ zabručel a Eva odsekla:

	„Třeba čaj. U nás doma se k nim vždycky pil jen čaj.“

	Král udělal grimasu, jako by kousl do kyselého jablka.

	„Mohl bych skočit pro točené do hospody za rohem,“ nabídl se ochotně Vincent.

	„Nikam neskákejte a konečně si sedněte,“ zavrčel Král a Vincenta napadlo, že Král je starý nerudný dědek a on se svým pozváním unáhlil.

	Eva postavila doprostřed stolu mísu s bramboráky a z ledničky vyndala tři piva. Král se nedočkavě obsloužil, ukrojil si první sousto a s požitkem ho žvýkal. Teprve při třetím bramboráku znovu rozvázal.

	„Vaše bramboráky mají rezavou kraječku a je v nich přesně tolik česneku, jak to mám rád. Nesnáším tlusté a mastné bramboráky, jak je dělají Němci. Dám si ještě jeden a končím. Nesmím se přežrat, jinak mi bude blbě, a když mi je blbě, rád se hádám.“

	S posledním bramborákem se téměř mazlil, krájel ho na malé kousky, aby mu dlouho vydržel, a když spolkl poslední sousto a zapil ho pivem, rozlil se mu po tváři výraz blaženosti. „Žaludek zpívá, teď ještě uvidíme, co tomu řekne žlučník.“ Krátce se zamyslel. „V životě už jsem jedl skoro všechno. V Maroku mi chutnala kořeněná žebírka s parmazánovým litým koláčem připomínajícím propletené žížaly, v Karibiku jsem měl leguána na kari a dušeného křídlatce. Křídlatci jsou obrovští měkkýši a kromě střev se z nich dá sníst úplně všechno. I penis. Byl tuhý i po smrti,“ pobaveně se zašklebil. „Zato srdce makrely královské vytažené přímo z moře bylo moc dobré. Stačilo ho jen posolit a pokapat limetkou. Ale nic lepšího než české bramboráky neexistuje. A teď už je budu mít až do smrti spojené s vámi,“ usmál se na Evu.

	Vincent začínal být nervózní. Jestli se bude Král dál rozkecávat, nestihne se podívat na Čapkovu bustu, ale odvahu, aby ho popohnal, v sobě nenašel. Zlostně loupl okem po Evě, když se Krále zeptala, co se stalo s jeho kudrnatou dívkou.

	„To asi nevíte, že když se stavěl Stalinův pomník, museli jsme tam jako studenti AVU povinně docházet, abychom pochopili skutečné umění, a spolužáci kameníci tam dokonce za slušné peníze pracovali,“ rozvalil se Král pohodlně na židli. „Makalo tam na padesát kamenosochařů a kameníků z celé republiky, bylo to ohromné divadlo a ta kudrnatá holka byla obyčejná kurvička z jednoho hampejzu někde na Františku a se svýma kamarádkama pilně umělce v jejich nadlidském výkonu podporovala. Plakala, protože socha stála a ona měla po kšeftech. Potkal jsme se s ní až po letech v Hamburku. Byla manželka univerzitního profesora a předstírala, že mě nezná.“

	„Slíbil jste, že se podíváte na moji bustu,“ vzmužil se Vincent.

	„Ale největší legrace byla, když Stalina bourali,“ nevšímal si ho Král. „Stranická komise nejdřív uvažovala o jeho přemístění, ale jak to udělat se sochou velikosti šestipatrového činžáku na betonovém podloží? Tak se rozhodli pro odstřel. Ale měli strach, že kamení bude lítat po celé Praze, tak na to šli opatrně. Po první akci Stalin vypadal, jako by měl neštovice, po druhé už to bylo o něco lepší, ale pořád ještě stál a čučel na Pařížskou a na Staromák. Tak radši povolali anglické ženisty.“

	Vincent už nedokázal skrýt netrpělivost a prsty neslušně bubnoval po stole.

	Král se nespokojeně zamračil. „Vy si opravdu myslíte, že jsem z té vernisáže utekl jen proto, abych se podíval na vaši bustu? Nebuďte bláhový, vůbec mě nezajímá. Já zmizel z úplně jiného důvodu. Znervózňovalo mě vidět všechny svoje věci pohromadě, nelíbilo se mi, jak na ně tolik lidí civí. Připadal jsem si před nimi jako nahý, proto jsem tak ochotně vzal do zaječích.“

	Vincent otevřel ústa, ale Eva mu za Královými zády dala znamení, aby mlčel. Přinesla z ledničky další pivo, postavila ho před Krále a přisedla si k němu. „Můj táta říkal, že Stalinovu hlavu někdo schoval? Je to pravda?“

	„Říkaly se různé věci. Třeba to, že já mám ze Stalinova ucha doma vanu,“ zabublalo v něm smíchem. „Škoda že to nebyla pravda, to by bylo kamene a ke všemu ještě krásného. Vozil se ze všech možných žulových lomů, ale především z Liberecka.“

	„Neměl bych vás odvézt zpátky? Už jsme pryč víc než hodinu,“ upozornil ho Vincent. O Krále ztratil zájem a nechápal, proč se s ním Eva tak horlivě vybavuje.

	„Nemám ke kameni žádný vztah, ale Vincent mi vždycky říkal, že kámen není jen mrtvá hmota. Máte stejný názor?“ zeptala se.

	„Kámen žije jako všechno, co je kolem nás. Žije a taky stárne,“ pokýval Král hlavou. „Čerstvý kámen z lomu se dá krásně zpracovat, ale když pár let leží, tvrdne, vypouští vodu a krystalizuje. Člověk musí kameni rozumět a umět s ním zacházet.“

	Tohle nám říkal na Akademii i Smotlacha, připomněl si Vincent. A hned potom následovala přednáška o dialogu s hmotou. Naprosto přesně si vybavil Smotlachova slova. „Kámen je šéf a vy ho musíte poslouchat.“ Podobnou myšlenku začal rozvíjet i Král.

	„Člověk musí poznat, co který kámen chce, každý druh má svůj způsob zpracování. Na začátku je myšlenka, musíte vědět, co z kamene chcete dostat. A když s ním začnete pracovat, kámen vám odpovídá a vy musíte dobře naslouchat, nesmíte dělat žádné chyby, nesmíte ho znásilňovat.“

	„To bylo moc hezky řečeno,“ pochválila ho Eva. „Představuju si, že když se takový kámen znásilní, nikdy z něj sochař nedostane to, co původně zamýšlel. Co udělá pak?“ upřela na Krále dokulata rozevřené oči.

	„Někdo i tu zmrvenou sochu klidně vystaví, jiný ji rozmlátí. Co já už zničil soch! Ale teď se mi to dlouho nestalo. Kámen poslouchám a dávám na sebe pozor. A jakmile mně práce začne jít moc snadno, hned mám podezření, že je něco v nepořádku. Koukám zabrzdit a hledám, kde se stala chyba.“

	Eva horlivě kývala kudrnatou hlavičkou. Leze mu do zadku, pochopil Vincent. Ale proč?

	Král, jako by mu četl myšlenky, vstal, protáhl si ztuhlá kolena a poklepal mu na rameno. „Neškareďte se tak. Jste mladý, máte krásný dům, skvělou ženu a práci. Já na tom byl ve vašich letech mnohem hůř. Byl jsem emigrant, v Čechách jsem nechal úplně všechno, neuměl jsem řeči, ze všeho jsem byl vykulený a trvalo mi řadu let, než jsem pochopil, jak společnost na západě funguje a hlavně jak funguje trh s uměním.“

	„O tom mi radši ani nemluvte,“ zabrumlal Vincent. „Kolik myslíte, že dostanu za Čapka?“

	„Kolik?“ vybafl Král.

	„Ani se neptejte,“ mávl Vincent rukou.

	„Tak mně ho aspoň ukažte. Kdyby se mi líbil, tak ho od vás koupím.“

	Eva je do ateliéru nedoprovodila. Jakmile odešli, bleskově nastrouhala dalších pár brambor a usmažila Královi čerstvé bramboráky. Proložila je ubrouskem, aby do nich vsákla mastnota, a nakladla je do umělohmotné krabice. Byla s tím hotová dřív, než v chodbě uslyšela jejich hlasy. Vincentův byl nápadně veselý, Král mluvil tlumeně, ale přesto vycítila, že není nespokojený.

	„Pěkný je ten Čapek, líbivý, pánové s ním budou spokojení,“ řekl jí Král. „Ale Vincentovy studie ženských aktů jsou mnohem působivější, drsné a pravdivé. Váš muž má talent a těch pár věcí ve dřevě, které mi ukázal, je skutečně moc dobrých. Toho Špatně vyřezaného svatého si od něho koupím a pro ostatní věci mu v Hamburku zajistím odbyt. Škoda, že už musím jít,“ vzal její ruku znovu do své. „Byla jste na mě moc milá.“

	Podala mu krabici s teplými bramboráky. „Ty máte na cestu. Možná nebudou tak dobré jako ty předchozí, dělala jsem je narychlo, zatímco jste byli v ateliéru, ale s o to větší láskou.“

	Vincent se omluvil a zmizel v koupelně, Král se k Evě naklonil a pošeptal jí do ucha: „Ta Čapkova busta je jen pro oči, ale Čapek člověk v ní není. Ale to mu neříkejte, já mu ji kvůli vašim bramborákům pochválil.“

	Víc si toho říct nestihli, z koupelny se ozvalo spláchnutí toalety, tak od sebe odskočili jako dva provinilci.

	„Můžeme jet,“ zavelel Vincent a celý zářil.

	Eva je pozorovala oknem v obývacím pokoji, jak jdou k brance. Najednou Král klopýtl o kořen bambusu a Vincent ho v poslední chvíli zachytil, aby neupadl. Hned zítra se postarám, aby ten bambus šel pryč, umínila si. Vyklubal se z něho agresor a jeho kořeny začaly nadzvedávat kamennou dlažbu.

	Oba muži nasedli do auta a jí najednou hlavou bleskla Králova poznámka o tom, jak pěkný mají dům. Co by teprve říkal, kdyby viděl Benátky, kde Vincent nechal navrtat studnu a stodolu přestavěl na ateliér. A teď si od něho Král ještě koupí Špatně vyřezaného svatého a zajistí mu odbyt i pro další dřevěné sochy. A že se mu nelíbí Čapek? Shovívavě se usmála. Je to hezký pocit, když může být žena pyšná na svého muže.

	 

	O Vincentovy dřevěné plastiky byl v Německu zájem. Král splnil svůj slib, zkontaktoval ho s Helmutem Schulzem a pár let Vincent dělal jen se dřevem a občas s většími zakázkami pomáhal Adamovi. Byl buď v Benátkách, kde měl mnohem prostornější ateliér než v Praze, nebo v Adamově kovárně v Kopanině. Tehdy si pořídili Gata, aby Eva nebyla tak sama.

	Přála si úplně malého pejska, psího drobečka, ale Vincent se vzepřel a výsledkem byl kompromis. Hrubosrstý jezevčík. Jakmile ho Vincent přivezl domů, rázem na své původní přání zapomněla. Gato byl rozkošný. Naučila ho všechno, co má správný pes umět, a Gato ji miloval. A potom onemocněl táta.

	Přesně si vzpomínala na den, kdy jí matka zavolala, že byl na rentgenu plic a lékařce se na snímku něco nezdá, proto ho posílá na počítačovou tomografii.

	„Jestli to bude rakovina, tak to nepřežiju,“ vzlykala jí do telefonu a Evu zamrazilo.

	Podrobné vyšetření ukázalo nádor a ani lékařské útěchy, že se zdá ohraničený, a tudíž je velká naděje, že bude nezhoubný, matku neuklidnily a svoje obavy přenesla i na Evu. Jediný, kdo zůstal naprosto klidný, byl Cyril.

	„Na strach je vždycky času dost,“ říkal a Eva s Romanou mu byly za jeho postoj vděčné, ale zároveň je plnil o to větší bolestí.

	V den, kdy ho operovali, Gato utekl. Eva šla ráno vynést odpadky, a jak byla myšlenkami stále u táty, nezavřela pořádně branku a Gato se vydal na průzkum. Byla z toho zoufalá. Zmítala se ve strachu o tátu a o psa, ale hledat ho nešla. Vincent zrovna pracoval s Adamem v kovárně, tak jí nemohl pomoct. Když už nemohla vydržet na jednom místě, zvedal se jí žaludek a hlavu měla jako dutou, vyťukala roztřesenými prsty telefonní číslo na jednotku intenzivní péče a přitiskla si sluchátko pevně k uchu.

	„Pan Tobiáš nám spinká,“ slyšela sestru. „Nádor nebyl zhoubný, můžete být klidná. Zrovna teď otevřel oči, mám mu něco vyřídit?“

	„Díky bohu,“ zašeptala Eva a sestra se zasmála. „Řekněte mu, že ho mám ráda,“ požádala ji, když se trochu uklidnila.

	Bylo to jako zázrak. Jakmile položila telefon, žaludek se jí uklidnil, hlava už zase fungovala, prsty se netřásly, za to na ni padla nesmírná únava. Seděla s rukama v klíně a tupě civěla na stěnu před sebou neschopná jakékoli myšlenky. Z letargie ji vytrhlo až zařinčení zvonku. Poplašeně sebou trhla a běžela se podívat z okna v koupelně, odkud bylo nejlíp vidět na branku. Stála u ní mladá dívka a v náručí držela Gata.

	„Chviličku strpení,“ křikla na ni Eva otevřeným oknem. „Hned jsem u vás.“

	K brance doběhla celá udýchaná. „Kde jste ho našla?“ vyptávala se, zatímco odemykala.

	Gato se v dívčině náručí kroutil a vzpínal, dívka ho radši postavila na zem a on se hned přitulil ke své paničce.

	„Procházela jsem parkem o ulici dál a všimla jsem si vlčáka, jak se po vašem pejskovi žene. Odehnala jsem ho a vyhlížela někoho, komu by ten nešťastný pejsek patřil, ale nikdo se k němu nehlásil,“ sypala ze sebe dívka. „Chudáček,“ sklonila se, aby Gata pohladila. „Vypadal smutně a opuštěně, a když jsem chtěla odejít, kňučel tak žalostně, že mi to nedalo, vzala jsem ho do náruče a všimla si adresy a telefonu na jeho známce. Pak už to bylo jednoduché. Telefon byl stále obsazený, ale stačilo se prvního chodce zeptat, kde je ulice Na Bateriích. Když jsem zjistila, že skoro za rohem, radši jsem vám ho rovnou přinesla. Celou cestu jsem ho nepustila z náruče, bála jsem se, aby mi znovu neutekl.“

	„Moc vám děkuju,“ podrbala Eva pod krkem Gata a nechala si od něho olízat celý obličej. Teprve potom si dívku prohlédla. Byla neobyčejně půvabná. Víc než osmnáct jí nebude, odhadla a v návalu vděčnosti ji pozvala dál. Dívka její pozvání ochotně přijala a Eva rázem věděla, že udělala pitomost. Co si s tak mladou holkou bude povídat? Ale i kdyby se měla k smrti nudit, našla jim Gata, tak to musí vydržet.

	Pejsek se jim co krok radostně pletl pod nohama, a než došly do domu, dívka se několikrát sehnula, aby ho pohladila.

	V jejích pohybech byla i přes její mládí patrná ženská vláčnost a pokaždé, když se narovnala, omluvně se na Evu usmála, jako by tím, že hladí jejího psa, dělala něco nepatřičného.

	Eva ji zavedla do kuchyně. „Posaďte se,“ ukázala na nejbližší židli.

	Dívka vykročila k židli, pak se zarazila a znovu se tak mile omluvně usmála. „Ani jsem se vám nepředstavila. Jmenuju se Jorga. Jorga Lenemarová.“

	Eva k ní vztáhla pravici. „Já jsem Eva Renérová.“

	Dívčina drobná dlaň byla trochu vlhká a Eva si vzpomněla, že v jejím věku trpěla stejným problémem. Taky se jí potily dlaně.

	Jorga se posadila a vzala si od ní sklenici s pomerančovým džusem.

	„Pomerančový mám ráda, ale úplně nejradši mám džus z červeného grepu. Chutná mi jeho nahořklá příchuť,“ řekla a sklopila oči.

	Eva se dívala, jak pije. Nepatrně zaklonila hlavu a něžné hrdlo se jí při každém polknutí zachvívalo. Najednou si vedle ní připadala stará. Rozpačitě si projela rukou své kudrny a s bodnutím tiché závisti hleděla na Joržinu hladkou, medově plavou hřívu s odstíny mědi. Husté vlasy jí v bohatých pramenech spadaly až na záda a ona si je nevědomky půvabným pohybem hlavy odhazovala z obličeje. Tvářičku měla něžnou, porcelánově křehkou s vystouplými lícními kostmi a pod temně hnědým obloukem obočí oříškově hnědé oči.

	Jemná citrusová vůně, kterou Eva cítila při každém jejím pohybu, jí připomněla, že se ráno nestihla vysprchovat. Musím vedle ní vypadat příšerně, a zatoužila, aby dívka odešla.

	Ale Jorga upíjela džus malými doušky, jako by si ho šetřila, a široce rozevřenýma očima se rozhlížela kolem sebe. Nebyly to žádné kradmé pohledy, ale ničím nezastřená zvědavost, ve které Eva četla tichý obdiv.

	Má trochu zvednutý nos, všimla si, když se k ní dívka obrátila z profilu. Z anfasu to vidět nebylo, ale z profilu to bylo dobře patrné. A kolem úst jí sedí zvláštní bolestivý stín, zmizí, když se usměje, ale jakmile zvážní, hned se jí kolem koutků znovu objeví.

	„Takovou kuchyň bych si jednou taky přála,“ řekla Jorga, dopila džus, vytáhla ze stojánku na stole ubrousek a osušila si ústa.

	„Nejste první, kdo mi ji chválí,“ vzpomněla si Eva na Krále.

	„Nezlobte se, že se tady tak nepokrytě rozhlížím,“ omluvila se Jorga, „ale zvenku váš dům vypadá docela malý. Je sice moc hezky upravený, ale nečekala jsem, jak prostorný bude uvnitř. Už jen ta kuchyň. Tak velká se hned tak nevidí. Naše kuchyň je jen tmavá nudle, kde se dva lidi stěží otočí. Je to úplně jiný pocit, vejít do domu, kde je najednou tolik prostoru. Jako by se tu člověku líp dýchalo.“

	„Nechcete se podívat do obývacího pokoje?“ slyšela se říkat Eva a vzápětí by se nejradši kousla do jazyka, ale pozvání už se zpět vzít nedalo.

	„Moc ráda,“ řekla dívka a vláčně vstala.

	Já bych na jejím místě vyskočila jako rapi, zatímco ona se zvedá jako královna, napadlo Evu. A oblečená je taky moc hezky. Džíny s laclem a jednoduchá bílá halenka. Ideální kombinace pro dívku jejího věku.

	Jorga stanula na prahu obývacího pokoje. „Je krásný,“ přistoupila k jednomu z křesel a mimoděk pohladila jeho lenoch. „Ty starožitné kousky sem úžasně pasují,“ zadívala se na příborník. „A je tu i krb!“ vykřikla překvapeně. „Krb byl vždycky můj sen. Praskající polena a k tomu dobrá knížka, co víc by si člověk mohl přát?“

	„Já myslela, že dnešní mladí už nečtou,“ poznamenala kousavě Eva.

	„Já čtu a hodně,“ odporovala jí Jorga. „Vždycky jsem četla. Jedna z mých nejstarších vzpomínek je na mámu, jak sedí v plátěném lehátku s knížkou v ruce a něčemu se hlasitě směje. Škemrala jsem, aby mi prozradila, co je jí tak k smíchu, ale ona mě odbyla, že bych tomu nerozuměla, a ať si počkám, až budu umět číst sama.“

	Eva zjistila, že se usmívá.

	„Jednou při čtení dokonce plakala,“ pokračovala Jorga povzbuzená jejím zájmem. „Tenkrát už jsem byla starší a možná proto mi obsah knížky stručně nastínila. Chudá venkovská dívka měla za svobodna dítě, malého chlapečka, a když o ni projevil zájem bohatý sedlák, kvůli synáčkovi, aby nestrádal, si ho vzala. Ale sedlák jí byl nevěrný s děvečkou a chlapce týral. Chlapec v závěru knížky sedlákovo stavení zapálil a sedlák i s děvečkou v něm uhořeli. Jak já jim to tenkrát přála.“

	„Advent od Glazarové,“ řekla Eva. „Ale stavení nezapálil Metod, ale Františka. Tak se jmenovala jeho matka. Tu knížku mám, kdybyste chtěla, můžu vám ji půjčit.“

	„Opravdu?“ zeptala se Jorga dychtivě.

	Eva přistoupila ke knihovně u protější stěny a po chvilce hledání v ní Advent našla. „Když jsme se sem nastěhovali, nelenila jsem a srovnala autory podle abecedy. Byla to nekonečná piplačka, ale vyplatila se. Tu knížku si můžete nechat, jestli chcete, nahoře ve své pracovně mám druhou, jenom ve starším vydání.“

	„To nemůžu přijmout,“ bránila se Jorga. „Přečtu si ji a zase vám ji vrátím.“

	„Jak myslíte,“ pokrčila Eva rameny.

	Jorga rozpačitě přešlápla a sehnula se, aby podrbala za ušima Gata, který se jí přitulil k noze. „Moje máma je účetní, a když si někdy přinese práci domů, posadí se s ní ke kuchyňskému stolu. My totiž bydlíme v paneláku. Ve dvougarsonce. Pokojíčky jsou tam tak malinké, že se nám do obývacího pokoje sotva vejde obyčejná sedačka, konferenční stolek a televize a v tom druhém máme palandy a skříně.“

	Nezmínila se o otci, všimla si Eva, ale taktně o tom pomlčela a Jorze vysvětlila, že je kostýmní výtvarnice, a proto nutně potřebuje pracovnu.

	Jorga dokonale zahrála překvapení. „Navrhujete kostýmy třeba do televize?“ zeptala se obdivně.

	„Právě pro ni finišuju s kostýmy pro seriál Dům na kopci z počátku minulého století a zároveň připravuju kostýmy i pro jedno divadelní představení,“ řekla Eva a hned se lekla, v jakém je díky otcově nemoci skluzu. Potřebuju makat a ne ztrácet čas s cizí holkou, přesto jí Joržin zájem lichotil. S Vincentem se o své práci už jen málokdy bavila. Dřív se s ním často radila, ale jak filmy a divadelní představení na jejím kontě narůstaly a udělala si jméno, jeho zájem upadal a dnes už ani přesně nevěděl, na čem právě dělá.

	Často jezdil do Benátek, kde makal na dřevěných sochách pro Němce. To byly zakázky, které mu domlouval Král se Schulzem. Někdy se tam zdržel jen přes víkend, jindy zůstal i týden a víc a jí to tak vyhovovalo, měla na své kostýmy aspoň větší klid. S Králem někdy mluvila telefonicky, ale od jeho výstavy v pražské Jízdárně už ho nikdy neviděla a pokaždé ji překvapilo, že jeho hlas zní zase o trochu sklesleji a unaveněji.

	Zato Vincent se s ním vídal poměrně často. Několikrát za rok do Hamburku zajel a po návratu pokaždé sýčkoval, že Král už dlouho nevydrží. Jeho kontakty už by to nijak neohrozilo, ale postupem času se sblížili a Vincent měl z jeho konce strach.

	Po Smotlachovi a Adamovi byl Král další muž v jeho životě, který ho někam posunul a svou vírou v jeho talent mu dodával ve chvílích pochybností o vlastních schopnostech sílu a vytrvalost.

	Eva o jeho schopnostech nepochybovala a pro něho bylo čím dál těžší ji v její víře utvrzovat. Musel se neustále přetvařovat, dělat ze sebe silnějšího a hlavně schopnějšího, než ve skutečnosti byl, a dostával se tak do začarovaného kruhu. Ale mohl si za to sám a dobře to věděl. Kdyby své první honoráře tak bezhlavě nenavyšoval penězi získanými z prodeje obrazů, byl by na tom dnes mnohem líp. Takhle si Eva zvykla poměřovat výšku jeho honorářů s mírou jeho talentu a on se někdy cítil jako podvodník. Na druhé straně však rozumně uznával, že by se nikdy neodvážil tak velkoryse rozmáchnout, kdyby neměl v zásobě pár utajených milionů. Nikdy by se nepustil ani do rekonstrukce domu, ani do přestavby stodoly v Benátkách, držel by se při zemi, vědom si toho, že jeho příjmy jsou sice poměrně vysoké, ale nepravidelné a nárazové.

	Eva ze svých honorářů přispívala pravidelně na chod domácnosti, ale rychle si zvykla, že cokoliv přesahovalo běžný rámec jejich potřeb, financoval on. Nikdy se proti tomu nevzepřel a nikdy se ani nezeptal, kolik vydělává. Bylo pro něho otázkou prestiže nést na svých bedrech hlavní finanční zátěž celé domácnosti. A Eva ho za to uznávala a chlubila se jím. Přesně to si vždycky přál. Dosáhnout uznání a chvály, kterých se mu doma nikdy nedostalo.

	„Profese mého muže je mnohem zajímavější než moje,“ podotkla Eva skromně, když s Jorgou společně stoupaly po schodech do prvního patra, aby si mohla prohlédnout její pracovnu. „Asi jste si všimla ateliéru u severní strany domu. To je jeho království. Momentálně je v Hamburku, aby se domluvil se zákazníkem na nové dřevěné skulptuře, ale zároveň pracuje i na loutkách pro Italy. Pro jednoho nedávno dělal i originální nábytkové kusy speciální technikou asambláže.“

	„Hamburk,“ řekla zamyšleně Jorga. „Tam musí být krásně. Někde jsem četla, že tam mají hrázděné domy s věžičkami, které propichují oblohu jako jehlice klobouk. To přirovnání se mi moc líbilo.“

	„Taky tam mají proslulou čtvrť St. Pauli. Ta už není tak poetická,“ řekla Eva a Jorga rychle skryla smích ve stříšce z dlaně.

	„Vím, na co narážíte. Tam jsou ty jejich slavné uličky lásky.“

	„Nejznámější je třída Reeperbahn,“ poučila ji Eva. „Pro vaši představu je dlouhá asi jako naše Václavské náměstí. Tam se koncentruje všechno, co se týká sexu. Striptýzové bary, veřejné domy i sexshopy Ale pozor, všechno tam je legální a podléhá kontrole německých úřadů a policie.“

	„Vy jste tam byla?“ zeptala se Jorga.

	„V Hamburku ano, ale do St. Pauli mě manžel bohužel nevzal,“ usmála se Eva. „Místo toho mi ukázal novogotický chrám Panny Marie a neorenesanční radnici na Starém Městě. Škoda že za války lehla víc než polovina Hamburku popelem a spousta historických památek přišla nazmar.“

	Hamburk Jorgu dál nezajímal. „Co je to za techniku ta asambláž, o které jste mluvila?“ zeptala se, aby Evu odvedla od zdržování se historií.

	„Asambláž,“ zopakovala Eva zamyšleně. „Jak bych vám to co nejjednodušeji vysvětlila. Představte si umělecké dílo vytvořené spojováním různých předmětů a materiálů.“

	Potom otevřela dveře a první, co Jorze padlo do oka, byl dlouhý pracovní stůl zavalený papíry s nákresy a návrhy a spousta knih povalujících se po zemi. Další knihy byly pečlivě srovnané v knihovně, která zabírala celou jednu stěnu a protější zdobily Eviny portréty. Zvědavě si je prohlížela.

	„Ty dělal můj muž,“ pochlubila se Eva.

	„Jsou krásné,“ nespouštěla z nich Jorga oči. „Já mám doma taky jeden svůj portrét. Na základní škole při hodině výtvarné výchovy mě učitel vybral jako model a celá třída mě musela nakreslit. On pak ze všech výkresů vybral nejzdařilejší a daroval mi ho. Ale je to jen taková dětská mazanice.“

	Eva chápavě přikývla a Jorga upadla do rozpaků. Nebylo příliš hloupé a dětinské, co právě řekla? Bezradně přistoupila ke stolu, vzala do ruky namátkou jeden návrh a soustředěně si ho prohlížela. „Říkala jste, že pracujete na seriálu z počátku minulého století. Copak se už tenkrát nosily harémové kalhoty?“ zeptala se udiveně.

	„Vy víte, co to je?“ překvapilo Evu.

	„Baví mě móda,“ přiznala Jorga.

	Eva zpozorněla. Jorga ji začala zajímat. „Kalhoty byly v tu dobu určené výhradně mužům,“ zdůraznila. „Ale jedna ze seriálových ženských postav je hodně pokroková a to se projevuje i v jejím šatníku. Tímhle kostýmem, na který se díváte, chce šokovat svou rodinu. Dát ho dohromady nebylo jednoduché. Nejdřív jsem našla dlouhý pruh tkaniny zasazené ve zlaté síťovině, která se bohužel hned trhala, tak jsem ji použila jen na lem živůtku a na rukávy. Samotný živůtek pochází z jedněch starých šatů po mé babičce a modrý hedvábný šifon jsem objevila v jednom zastrčeném obchodě s látkami v Písku. Čelenka je originální, pro tuhle scénu extra vypůjčená.“

	„Vy umíte taky šít?“ žasla Jorga. Eva tím v jejích očích ještě o kousek povyrostla.

	Eva přikývla. „Kostýmy získáváme třemi způsoby: zapůjčením, ruční výrobou nebo zakoupením,“ vyjmenovala. „Spoustu věcí se ale najde ve fundusu. To je takový náš sklad kostýmů,“ vysvětlila. „A někdy třeba narazím na šaty, které mají nevyhovující barvu, ale správný střih. Podle jejich střihu buď ušiju nové sama, nebo požádám o pomoc naše švadleny.“

	„Kdo bude nosit tyhle šaty?“ ukázala Jorga na další návrh.

	„Gabriela Pátková. Ta jich má nejvíc. Její postava je velká parádnice, potřebuje spoustu převleků, hodně šatů se jí muselo šít. Ale na Pátkovou se šije dobře, má postavu jako chlapec.“

	„Vy znáte Pátkovou?“ ohromilo Jorgu. „To je moje oblíbená herečka. Ve škole říkají, že jsem jí podobná.“

	Eva se rozesmála. „Vy jste přece mnohem hezčí a hlavně nejmíň o patnáct let mladší. Gabriela je prvotřídní herečka a já ji mám ráda, ale o pel nevinného mládí už dávno přišla. Že na plátně vypadá tak skvěle, je práce maskérů.“

	„Té taky rozumíte?“ vyjelo z Jorgy naivně.

	„Moc ne, ale něco jsem od nich odkoukala,“ usmála se Eva. „Třeba vím, že v tomhle seriálu nikdo nesmí vypadat, jako by měl make-up. V době, kdy se odehrává, se líčily jen holky špatné pověsti nebo herečky. A Pátková hraje dceru z bohaté továrnické rodiny. Její otec nadělal jmění v textilním průmyslu, svou dceru má rád, ale snaží se ji držet zkrátka. Pokud vím, tak jí v maskérně pokaždé upravují obočí, oči jen lehce zdůrazní očními linkami a na jejich vnější okraj přilepí pár umělých řas.“

	Jorga hltala každé slovo a Eva polichocená jejím zájmem ochotně pokračovala: „Na tváře všem herečkám maskérky míchají dvě základové barvy, a pokud mě paměť neklame, používají jen Armani a Chanel. Jsou transparentní a zároveň zářivé. Holky v maskérně jsou moc šikovné, a i když přidají trochu zdravíčka a nějakou barvu na rty, umějí to udělat tak, že každá tvář vypadá přirozeně.“

	„Vy už předem vždycky víte, kdo kterou roli bude hrát?“ zeptala se Jorga.

	„Většinou ano,“ řekla Eva. „Pro mou práci je to ideální. Když neznám typologii člověka, pro kterého kostým dělám, hůř se mi pracuje. Ale bohužel se obsazení herců občas změní, herec roli na poslední chvíli odřekne a pak je to nepříjemné. Ale nejdůležitější je to u civilek. To jsou věci ze současnosti,“ dodala na vysvětlenou. „Současná móda má hodně široký záběr. Oblékám elegantní vrahy i ucourané vědce, a abych postavu kostýmem důvěryhodně dokreslila, musím vědět, kdo ji bude hrát. Ale nejde jen o to, mít dobově správné oděvy. Zároveň musí i dotvářet charaktery postav, dávat informaci o jejich rozpoložení, sociálním zařazení a věku. Musím myslet na roční období, kdy se děj odehrává, a na spoustu dalších věcí. Pak i na první pohled jednoduchý kostým může divákovi rychle zprostředkovat informaci o postavě.“

	„Mluví vám herci do vaší práce, nebo si na sebe nechají všechno poslušně navléknout?“

	To děvče je chytré, uvědomila si Eva. Všechny její otázky mají hlavu a patu. „Na první kostýmní zkoušku s sebou přitáhnu pojízdný věšák šatů. Mám připravené nejrůznější tvary sukní a sak, abych viděla, jestli vypadají dobře na konkrétním herci. Všechno, co funguje, si nafotím a potom použiju pro další nápady. A pokud by bylo příliš složité něco najít, tak si to udělám sama.“

	„Třeba jako ten váš překrásný živůtek,“ poznamenala zamyšleně Jorga.

	„Přesně tak,“ souhlasila Eva a dívka se jí čím dál víc líbila. „Nejmíň mi herci mluví do návrhů u pohádek a filmů ze současnosti. Tam se většinou podřídí. Přesto však každý podvědomě projektuje do kostýmů svůj vkus a názor a já většinou v maličkostech vyhovím, aby se herec v kostýmu cítil dobře. Jsem taková služebnice příběhu a postavy, jejího charakteru a celkového vyznění díla,“ dodala důležitě.

	Nemohla si pomoct, v té holce bylo něco, co ji nutilo se předvádět. Možná její upřímný obdiv nad vším, co kolem sebe viděla, ale i to, s jakou pozorností uměla naslouchat. Snad i proto jen nepřešla kolem zavřených dveří do ložnice, ale jako by mimochodem vzala za kliku a nechala Jorgu nahlédnout dovnitř. V ložnici byly zatažené závěsy, denní světlo matně pronikalo jejich jemnou strukturou a mlžné příšeří dodávalo místnosti stejný nádech snové přízračnosti jako v jejich bývalé ložnici, kterou dnes obýval Herbert se svojí ženou a nedávno narozenými dvojčaty.

	Zrovna včera se u nich Eva na skok zastavila, podrbala lísajícího se Artura za ušima, pozdravila se s Herbertovou ženou a pomuchlovala se s dvojčaty, kterým přinesla dva krásně pomalované nočníky. Vincent si s nimi vyhrál celé jedno odpoledne. Na nočníku pro holčičku byly znázorněné tři roztomilé figurky děvčátka. Jedna měla zkřížené nožičky a tvářila se utrápeně, druhá si stahovala kalhotky a bradou si přitom přidržovala sukýnku a třetí seděla na nočníku a blaženě se usmívala. Figurky na klučičím nočníku byly neméně půvabné. Chlapeček se zkříženýma nožičkama, chlapeček s rozevřeným zipem na krátkých kalhotách a konečně kluk spokojeně čúrající do nočníku.

	Potom přišel Adam, popadl do každé ruky jeden nočník a hlasitě se rozesmál. Byl pořád moc pěkný chlap a Evu těšilo, že se mu jejich dárek tak líbí. Hlasitý hovor a smích přilákal i Nelu. Prohlédla si nočníky a prohlásila, že pro dvojčata je jich škoda.

	„Vezmu si je já,“ snažila se je vydrapnout Adamovi z rukou, ale ten je pevně svíral.

	„Nebo je aspoň uschovám, než dvojčata přestanou čúrat do plínek,“ zvolila schůdnější taktiku, ale u Adama přesto nepochodila.

	Herbertova žena postavila oba nočníky na knihovnu, odkud na ně bylo ze všech stran dobře vidět. Chvilku si ještě povídali, Eva v rychlosti vypila kávu, všimla si, že Nela trošku ztloustla a Herbert se každou chvíli zamilovaně otírá o svou ženu a přišlo jí to líto. Kdy se k ní naposledy takhle měl Vincent? Nevzpomínala si. A pak se probudila dvojčata, jako na povel začala řvát a všichni se kolem nich začali točit.

	Využila toho a spěšně se rozloučila. Když se teď dívala na svou ložnici, zalitovala, že si nočníky nenechali. Krásně by se u postele vyjímaly.

	Jorga překvapeně vykřikla a ukázala na pestrobarevnou krychli u jedné strany postele, jejíž zářivé barvy ostře kontrastovaly se smetanově bílým přehozem. „Ale vždyť jsou to jen obyčejné cihly!“ řekla udiveně, když ji blíž prozkoumala.

	Přesně takhle před lety zareagovala i moje máma, vzpomněla si Eva. Už mockrát chtěla tenhle provizorní noční stolek zlikvidovat, ale pokaždé si to rozmyslela. Nejenže dobře plnil svou funkci odkládací plochy, ale taky rozbíjel teplé tóny ložnice. To byl důvod, proč si s ním kdysi dala tolik práce.

	„Můžu se zhoupnout?“ zeptala se Jorga, a než stačila Eva přikývnout, seděla v houpacím křesle. Zlehka se na něm pohupovala a rentgenovala očima celou ložnici. Neušlo jí, že věšák vedle starožitné skříně s opraveným kováním je Thonet jako křeslo a obdivovala secesní lustr i jednoduchou bílou komodu na prádlo, kterou Eva vyměnila za rozpadající se košatinu. Viděla, že jednotlivé kousky nejsou až tak zajímavé a jen díky originálnímu skloubení vytvářejí působivý a jedinečný interiér. Ráda by se tu ještě zdržela, ale Eva začínala být netrpělivá, tak se naposledy zhoupla a vstala.

	„Všechno je u vás úplně jiné, než jsem zvyklá,“ řekla omluvně na chodbě.

	Eva zamířila ke schodům, ale Jorga otálela.

	„Tamhle za těmi dveřmi je další pokoj?“ zeptala se zvědavě.

	„Ne. Tam je toaleta, pokoj je naproti, ale je prázdný, nic zajímavého byste tam neviděla,“ odbyla ji.

	Jorga udělala prosebný obličej, tak Eva rázně otevřela dveře. Měla pravdu. Až na pár krabic, rozložené žehlicí prkno a sušák na prádlo byla místnost holá a neosobní. Energicky došla k otevřenému oknu a pečlivě ho zavřela. Byl z něho moc hezký pohled na zahrádku s dětským bazénem a houpačkou u protějšího domu.

	„Původně tu měl být dětský pokoj, ale když jsem se dozvěděla, že děti mít nemůžu, tak jen zahálí. Jak vidíte, suším tady prádlo a žehlím,“ řekla úsečně.

	Jorga byla v rozpacích. Co se asi říká ženě, která nemůže mít děti? Měla by nad tím vyjádřit lítost, nebo projevit obyčejnou zvědavost? Rozhodla se pro upřímnost.

	„Proč nemůžu mít děti?“ zopakovala po ní Eva. „Důsledek banální operace slepého střeva v dětství,“ řekla tvrdě s důrazem na každé slovo.

	Jorga za ní poslušně cupitala po schodech a věděla, že se něco křehkého mezi nimi právě pokazilo. Kdybych nenaléhala, aby mě ten pokoj ukázala, určitě by se takhle nenaštvala, vyčítala si. „Tak já už půjdu,“ špitla v přízemí.

	Gato zvedl hlavu a krátce štěkl. Sklonila se a dala mu pusu mezi oči. „Kdybyste někdy potřebovala pejska ohlídat nebo vyvenčit, ráda to udělám.“

	Eva se zlobila, že se před tou cizí dívkou tak nepokrytě otevřela, zatímco sama o ní neví skoro nic. Jen to, že žije sama s matkou v panelákové dvougarsoniéře. Ale začít se vyptávat, když už byla na odchodu, jí připadalo hloupé, tak radši mlčela.

	„Nechci se vnucovat, ale myslím to vážně,“ zdůraznila Jorga. „Nechám vám svůj telefon. Jezdím sem z Černého Mostu za kamarádkou ze školy někdy i dvakrát týdně. Ona je dobrá v matematice a já v češtině a dějepisu, tak se spolu před maturitou učíme.“

	Eva chápavě přitakala. „Ještě jednou vám za Gata mockrát děkuju,“ řekla u vrátek a chvilku se dívala, jak Jorga odchází.

	Má pružnou chůzi mladých holek a ta její je ke všemu stejně graciézní jako chůze černošek zvyklých nosit na hlavě břemena. Vtom se Jorga otočila a jejich oči se střetly. Eva se zastyděla, že na ni tak civí, a Jorga jí zamávala. Váhavě zvedla ruku a mávnutí opětovala.

	Když se vrátila do domu, zavolala matce a slíbila jí, že ji odpoledne za otcem odveze do nemocnice. Matka plakala a prosila ji, jestli by nemohla přijet už dřív, že na ni doma všechno padá, a Evě nezbylo než souhlasit. „Pro dnešek z práce nebude nic,“ povzdechla si nahlas. „Kvůli tobě, ty potvoro,“ podívala se káravě na Gata. „Co je to za nápady utíkat? Co kdyby tě přejelo auto? Copak nevíš, že tu všichni jezdí jako blázni?“

	Gato zavrtěl ocasem a vyplázl na ni jazyk.
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	Zlatý pejsek, libovala si Jorga cestou na tramvaj. Nebýt jeho, sama bych se k Evě Renérové nikdy nedostala. První a nejdůležitější krok mám za sebou a bude záležet jen na mně, jak se situace dál vyvine.

	Na stanici tramvaje vyndala z batůžku zrcátko a nenápadně se v něm prohlédla. Zezadu se k ní přitočil vysoký štíhlý muž s nakrátko střiženými černými vlasy, které mu na spáncích začaly prokvétat.

	„Jste krásná, to vidí i slepý,“ usmál se vemlouvavě.

	Otočila se k němu zády, ale byl neodbytný. „Neudělala byste si na mě někdy čas?“ hučel do ní.

	„Ne,“ odsekla a o krok od něho odstoupila.

	„Kdybyste si to někdy rozmyslela, tady je má vizitka,“ strčil jí do ruky tuhou kartičku.

	Nenápadně si ji prohlédla. MUDr. Radek Vávra, stálo na ní velkými písmeny. Otočila se k němu čelem a usmála se. „Možná vám zavolám,“ řekla rozmarně, vmísila se mezi cestující nastupující do tramvaje a proklouzla do ní dřív, než stačil něco odpovědět.

	V tramvaji si vizitku pečlivě schovala. Už jich měla slušnou sbírku. Vizitky originální i snobské, ale taky úplně obyčejné, jako třeba tahle. Ty měla nejradši. Jednoduché vizitky mívali muži vzdělaní a inteligentní. Tenhle doktor bude pravděpodobně pracovat ve Střešovické nemocnici, když tak blízko ní čekal na tramvaj. Možná má auto v servisu anebo si ho půjčila manželka, možná mu zavolám a možná taky ne.

	Ten rohový domek s krásnou zahrádkou měl na vizitce u branky napsána dvě jména. Eva Renérová a Vincent Renér. Kdo je Eva Renérová věděla Jorga moc dobře. Teta Štěpánka s ní chodila na UMPRUM. Podle ní byla Eva docela obyčejná holka, která se vyšvihla, až když se provdala. Jorga ten příběh znala nazpaměť. Velké kamarádství, které časem vyšumělo, říkala si, ale Štěpánka byla jiného názoru. Eva podle ní dala přednost kariéře před dětmi a myslela jen na sebe a svoje úspěchy.

	„Proč by mě jinak odbyla, když jsem ji žádala o pomoc?“ stěžovala si ufňukaně a Jorga jí pohrdala.

	Štěpánka byla hloupá a nechtěla si připustit, že ji v televizi ani jinde nechtějí jen proto, že není schopná nic originálního vymyslet. Jorga viděla některé její návrhy kostýmů a připadaly jí příšerné, a když je teď mohla porovnat s těmi Evinými, jen se ve svém názoru ujistila. Štěpánka bývala krásná a i dnes, kdy je o dvacet kilo těžší, jsou stopy bývalého půvabu ještě patrné, ale dávno ztratila švih, jen sedí doma, nadává na celý svět a nejvíc si to odnášejí její muž a Martin.

	Svého bratránka Martina měla Jorga odjakživa ráda. Byl matčin pravý opak, v ničem se jí nepodobal. V rodině se tradovalo, že Jorga pobrala krásu po své tetě, zatímco Martin se potatil. Stejně jako jeho otec i on nosil silné brýle, byl vysoký a kostnatý a jediné, co ho odjakživa zajímalo, byly knihy. Jeho otec vlastnil slušně prosperující nakladatelství a Martin považoval odmalička za samozřejmé, že půjde v jeho šlépějích. Studoval na filozofické fakultě bohemistiku a historii a možná proto byla Jorga v těchhle předmětech tak dobrá. Kam jí paměť sahala, vždycky si s Martinem povídali jen o knížkách nebo o historii. Nikdy ji to nepřestalo bavit, ani když se z ní začala klubat nápadně hezká dívka a kdekdo předpokládal, že kvůli svému zjevu má jen povrchní zájmy.

	Když ve škole oznámila, že chce studovat oděvní návrhářství, nikdo se nad tím nepozastavil, ani její profesor dějepisu ne. Svými oděvními kreacemi byla už od prvního ročníku pověstná a byly doby, kdy ji profesoři posílali domů, aby se převlékla do něčeho méně extravagantního. Postupem času se zklidnila a přešla do opačného extrému. Strojila se spíš nenápadně, přesto však její oděv nesl pokaždé punc originality. Až na džíny a kabáty si skoro všechno šila sama. A od druhého ročníku pletla pro celou školu svetry. Kupoval si je od ní dokonce i profesorský sbor a tak si nechala zhotovit mnohametrovou paspuli se zkratkou LENEMAR, která se tak stala její značkou a na všechny své modely ji našívala.

	Matka se zlobila. Nemohla skousnout, že takhle propaguje příjmení svého otce, který se na ně vykašlal, ještě když dcera neuměla pořádně mluvit.

	„Jorga se mi na značku nelíbí a Lenemarová je příliš dlouhé,“ vysvětlovala jí, ale nijak ji tím neobměkčila.

	„Tak sis měla vymyslet něco úplně jiného,“ bručela. „Představ si, že se na oděvní návrhářství dostaneš a jednou budeš slavná. Na všech tvých šatech bude jméno toho bídáka.“

	Jorze to přišlo směšné. Její máma a teta Štěpánka byly úplně stejné, i když máma byla jen obyčejná účetní a Štěpánka měla UMPRUM. Život se jim nevyvedl podle jejich představ, tak byly obě zklamané a zapšklé. Ale co udělaly pro to, aby byl jiný? Vůbec nic. Štěpánka dokončila školu a čekala s rukama v klíně, kdy ji někdo objeví, a když se to nestalo, začala žárlit na úspěšnější Evu. Vinu za to, že už se nestýkají, svalovala vždycky jen na ni, ale Jorga tetu Štěpánku znala natolik, aby věděla, že Evě nasazuje psí hlavu.

	„Vztahovačná až hrůza,“ říkala o Štěpánce její matka, ale sama nebyla o nic lepší.

	Jorga se ani nedivila, že od nich táta odešel, ale když jí to jednou v hádce před matkou uklouzlo, bylo z toho slzavé údolí na celý týden. Od matky a Štěpánky žádnou pomoc při uskutečnění svého životního snu očekávat nemohla. Ale Eva Renérová si jako kostýmní výtvarnice udělala dobré jméno a mohla by ji nejen připravit na přijímačky, ale přes své známosti třeba i nějak pomoct v budoucnosti.

	„Kde ses tak dlouho courala?“ zaslechla z kuchyně matčin podrážděný hlas a rázem měla po náladě. Takhle to u nich šlo stále dokola. S matkou už se nedalo téměř o ničem mluvit, ke všemu měla nějaké připomínky, nic se jí nelíbilo a vždycky svalovala vinu na druhé, místo aby se zamyslela sama nad sebou.

	„Byla jsem se učit u Ireny. Co bude k večeři?“ opřela se o zárubeň kuchyňských dveří. Jejich kuchyň byla příšerná. Stará odřená linka, ošklivý stolek s umakartovou deskou a dvěma rozvrzanými židlemi, nová byla jen lednička a mezi všemi těmi starými krámy se vyjímala jako pěst na oko. Jorga měla ještě před očima Evinu kuchyň a o to smutnější a zchátralejší jí připadala ta jejich.

	„Jsem snad tvá služka?“ obořila se na ni matka. „Přijdeš kdoví kdy, pořádně ani nepozdravíš a zajímá tě jen žvanec. Že bych mohla být třeba unavená, tě nenapadlo?“

	„Kdybys byla unavená, tak ležíš v posteli a nemícháš něco v hrnci,“ namítla Jorga, ale jen si tím naběhla na další lamentaci.

	„Copak já si můžu dovolit lehnout? Já jsem tu přece od toho, abych ti posluhovala. A nestůj tady jako solný sloup a připrav talíře. Uvařila jsem bramboračku,“ vrazila jí matka do ruky šišku chleba. „Nakrájej ho na tenké krajíčky, ne na ty tvoje obvyklé hypalce. A trochu sebou hoď, ploužíš se tu jako mrtvola.“

	Jorga krájela chleba a představovala si velký kulatý stůl se šesti židlemi v Evině kuchyni. Tam se jim musí jinak stolovat než u našeho rozviklaného stolku, pod který se mi nevejdou pořádně ani nohy. Ale aspoň že je bramboračka, ta je mnohem lepší než rajská nebo nudlová. Tyhle tři polévky se u nich vařily pořád dokolečka a máma si nedala vymluvit, že by jí klidně stačil jen namazaný chleba se šunkou a sýrem.

	Jedly mlčky. Matka vypadala unaveně. Vlasy měla zplihlé, v ucouraných praméncích jí spadaly kolem povadlého obličeje bez stopy líčidla. Tohle byl matčin protest proti světu – vypadat tak, jak se cítila. Utahaně a mizerně.

	„Umyju a natočím ti vlasy,“ nabídla se Jorga. Najednou jí matky bylo líto. Co má ze života? Do práce a z práce. Jediná cesta, kterou zná.

	Matka zvedla překvapeně hlavu od talíře. „Proč? Ty jsi něco provedla? Řekni to radši rovnou a nesnaž se mě podplatit mytím vlasů. Umýt a natočit si vlasy pořád ještě umím.“

	„Tak proč to neuděláš?“ uklidila po sobě Jorga nádobí do dřezu.

	„Nebuď drzá a radši se běž učit,“ okřikla ji matka.

	Jorga se stáhla do pokojíčku, kde spolu spaly. Vylezla na svou hoření palandu, zavřela oči a čekala, až se jí za víčky začne odvíjet dobře známý film. Už dávno si vysnila svůj vlastní dům, kde bude paní ona a nikdo jiný. Byl to její útěk před skutečností a uchylovala se k němu pokaždé, když se pohádaly s matkou, a občas taky před spaním, ale usínala příliš rychle a málokdy si stačila představit víc než jeden pokoj. O zařízení domu měla dávno jasno, přesně věděla, že jídelna bude situovaná na jih a obývací pokoj na západ, že ve své ložnici bude mít celou jednu stěnu prosklenou, jen s kuchyní si nikdy nevěděla rady, ale teď si ji půjčí od Evy a kvůli tomu tmavý nábytek ve své vysněné jídelně změní na světlý.

	V obývacím pokoji se rozeřvala televize. Pevně stiskla víčka, ale chvilku trvalo, než se znovu odpoutala od reality. Co kdybych si k domu pořídila i bazén? Vnitřní nebo venkovní? Snažila se představit obě eventuality. Venkovní bazén by byl efektní, ale mít bazén přímo v domě je mnohem praktičtější. Mohl by sousedit s obývacím pokojem a oddělovala by ho jen skleněná stěna. Ano, tohle je to pravé, zaradovala se. A kolem bazénu budou palmy vysoké až do stropu a jedna venkovní stěna bude taky prosklená a za teplého počasí se jenom odsune a k bazénu bude rázem přístup i ze zahrady.

	„Vstávej,“ třásla s ní matka. „Tomuhle říkáš učení? Chrníš jako dřevo. Už ať jsi v koupelně a vezmi si čistou noční košili, starou jsem ti dala do prádla.“

	„Dobrou noc,“ sklonila se za necelou půlhodinu vymydlená Jorga k ležící matce.

	„Dobrou,“ přitáhla si matka její hlavu k sobě a políbila ji. „Hezké sny, holčičko moje, a zítra vstaň dřív, ať tu po tobě odpoledne nenajdu takový binec jako dneska.“

	 

	V příštích dvou týdnech se Jorga každé volné odpoledne potulovala kolem domu Renérových, ale Evu nikdy nezahlédla. Jen jednou ji uviděla, jak zamyká branku, ale než k ní stačila doběhnout, Eva nasedla do svého opia a byla pryč. Jorga marně přemýšlela, jak k ní opět nenápadně proniknout. Že by jí znovu utekl pes, se čekat nedalo, je to domácí mazlíček a úprk se mu podařil čirou náhodou. Určitě už si dávají pozor a branku pečlivě zavírají.

	Za další týden se rozhodla, že uplynula dostatečně dlouhá doba, aby u Evy zazvonila, prohodila, že jde právě kolem od kamarádky a ráda by věděla, jak se má pejsek, a nevypadala přitom vlezle. Podle toho, jak se Eva bude tvářit, se rozhodnu, co dál. Jestli se bude chovat odměřeně, risknu to a budu ji pozdravovat od tety Štěpánky, ale jestli bude vlídná a přívětivá, nechám si Štěpánku pro sebe a naťuknu přijímačky. Pro jistotu si s sebou vezmu pár návrhů svých šatů, fotky hotových modelů, nějaké kresby a portréty mámy a Martina.

	Jakmile se blížila ke známému domu, odvaha ji opouštěla, a když k němu došla, místo aby se zastavila u branky a zazvonila, naopak zrychlila krok. Styděla se za svou zbabělost, bylo jí líto dalšího zbytečně promarněného odpoledne, ale sílu, aby se vrátila a svůj plán zrealizovala, v sobě nenašla.

	Když míjela obchod s potravinami, vzpomněla si, jak se matka včera zlobila, že jsou u nich v obchoďáku předražené okurky. „A to je sezóna,“ vykřikovala. „Moc by mě zajímalo, jakou cenu na ně napaří v zimě. Budeš jíst zelí a ne okurky,“ brumlala si pro sebe, zatímco připravovala zeleninový salát.

	Schválně jak drahé je budou mít tady, rozhlédla se Jorga po prodejně, vzala si nákupní košík a vydala se hledat regály se zeleninou. Okurky tu měly jen polní a nebyly drahé. Jorga našla největší a nejmenší a šla je zvážit k samoobslužné váze. Lísteček s cenovkou za mrňavou okurku nalepila na velkou a malou vrátila zpátky do přepravky. Mezitím co prováděla tuhle nenápadnou operaci, nahrnula se do prodejny spousta lidí. Asi přijela tramvaj a lidi zamířili do krámu jako kobylky, usoudila, postavila se otráveně na konec fronty a znuděně čekala, až na ni přijde řada. Ženská před ní měla nákup, jako by čekala konec světa. Mléko, jogurty, chleba, těstoviny, uzeniny, ovoce a zeleninu, dva balíky minerálek, konzervy a džusy a čtyři velká balení toaletního papíru. Jorga si v pravidelných intervalech zhluboka povzdechla, aby ji žena před ní slyšela a pochopila, jak lidi stojící za ní trpí.

	Konečně na ni přišla řada. Položila svou velkou okurku na jezdící pás a připravila si peněženku. Pokladní se podívala na cenu, potěžkala okurku a hlasitě, aby to všichni slyšeli, Jorgu obvinila z podvodu.

	„Takhle velká okurka nemůže stát pět devadesát. Zvážila jste malou a lísteček přilepila na velkou. S tímhle si na mě nepřijdete. Jestli tu okurku skutečně chcete, tak si ji běžte převážit, já počkám,“ opřela se pohodlně o opěradlo židle a zle si Jorgu měřila.

	Jorga vzala okurku do ruky a nevěřícně se na ni zahleděla. Dávala si záležet, aby vypadala hodně překvapeně, vysoko zvedala obočí a špulila pusu. „No tohle! Ještě když jsem stála na konci fronty, byla ta okurka úplně maličká. Za dobu, co tady trčím, pravděpodobně povyrostla.“ Jen to dořekla, uslyšela za sebou potlačovaný smích a pochopila, že má spojence. „Můžete být ráda, že kupuju jen okurku, co kdybych si vybrala třeba pomeranč?“ pokračovala, povzbuzená tichým spojenectvím.

	„Ten už by teď byl velký jako meloun,“ řekl za ní zřetelně příjemný mužský hlas a Jorga se po něm otočila, aby muži aspoň očima poděkovala.

	Na okamžik se střetli pohledem, jeho oči byly podobně oříškové jako ty její, ale vlasy měl nápadně ryšavé a pod velkým nosem mu na žensky jemných rtech pohrával úsměv. Poslední, čeho si všimla, byl důlek na bradě, pak ji hádavý tón pokladní přinutil otočit se k muži zády.

	„Tak co bude s tou okurkou!“ ječela.

	Fronta se neklidně zavlnila. Pár bystřejších kupujících pochopilo, že vpředu to vypadá na dlouhé lokty, a přesunuli se i se svými vozíky k jiným pokladnám.

	„Půjdete si ji znovu zvážit nebo ne?“ vyštěkla pokladní jako vzteklý pes.

	„Nebudu platit za něco, co jsem nemohla ovlivnit a nemůžu to změnit,“ stála si Jorga tvrdohlavě na svém.

	„Zavolám vedoucího,“ pohrozila jí pokladní.

	„Nebylo by lepší, kdybyste zvedla zadek a tu okurku laskavě převážila sama?“ ozval se ryšavec.

	Pokladní si ho zlobně změřila, ale když viděla, že se bezelstně usmívá, rozhodla se na nelichotivý pokyn zapomenout a udělat, oč ji žádá. Cena okurky se tak rázem zvedla z pěti devadesáti na dvacet korun.

	„Dovolte, abych tenhle zajímavý rozdíl v ceně doplatil já,“ zašeptal muž Jorze a ona mu poděkovala úsměvem.

	Pokladní jen bezmocně přihlížela. „Příště si na vás dám pozor,“ rozloučila se s Jorgou stroze.

	Ta už měla na jazyku drzou odpověď, ale znovu za sebou uslyšela mužův hlas.

	„Nepokazte to nějakou invektivou. Byla to legrace, ale urážkami byste se shodila.“

	Má pravdu, uznala a schválně se loudala, aby ji před obchodem dohonil. Počkala, až s ní srovnal krok, a teprve pak prohodila: „Díky za podporu. Bylo to od vás milé.“

	„Neděkujte, já se bavil. Mičurin by z vás měl radost,“ usmál se Vincent. Už v obchodě si všiml, že je ta dívka hezká, v dlouhé frontě se nudil zrovna tak jako ona a možná i proto mu její historka s okurkou připadala zábavnější, než ve skutečnosti byla, a tak se postavil na její obranu. A na denním světle byla dívka ještě půvabnější než v umělém osvětlení. Vincent pochopil, že má před sebou ideální model pro sochu, o kterou ho při jeho poslední návštěvě Hamburku požádal Král.

	Jako významného sochaře oslovili Krále, aby se zúčastnil soutěže o výzdobu nově zrekonstruované kavárny Bellevue, ale svou účast odmítl a místo sebe navrhl Vincenta. Dlouze o tom spolu hovořili, a když Vincent přišel s nápadem, že by mohl udělat torzo nahé ženy, Král mu návrh nadšeně schválil. Vincent chtěl původně požádat o sezení Evu, ale teď byl rád, že to neudělal. Tahle dívka bude pro jeho záměr mnohem lepší. Jestliže se mu podaří zachytit její porcelánově křehkou tvář s vystouplými lícními kostmi a zvláštním stínem bolesti u úst, bude mít vyhráno. Na plátně by si pohrál i s jejími medově zbarvenými vlasy, u sochy zdůrazní jen jejich hustotu a bohatost.

	Měli s dívkou pravděpodobně stejnou cestu, kráčela vedle něho se samozřejmostí svědčící o tom, že okolí dobře zná. Šla pružně a pohyby měla rychlé, jak mladé dívky mívají, a on si vedle ní najednou připadal pomalý a nemotorný. Ale ten pocit trval jen kratičkou chvilku a zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	„Vy tady někde v okolí bydlíte? Zajímavé, že jsem vás ještě nikdy nepotkal,“ prohodil, ale banalitu, že tak hezké dívky by si určitě už všiml, včas spolkl.

	„Jezdívám sem pravidelně za kamarádkou,“ zaklonila Jorga hlavu, medově plavé vlasy se jí rozprostřely na zádech jako vějíř a jejich slabounká citrusová vůně polechtala Vincenta v nose.

	Chápavě přikývl, a protože přicházeli k jejich domu, zvolnil krok. Měl v úmyslu pozvat dívku dál, ale ještě předtím od ní chtěl slyšet souhlas, že mu bude sedět modelem. Byl zvědavý, jak na jeho úmysl zareaguje Eva. Zajímalo ho, jestli si všimne stejného bolestivého rysu u dívčiných úst, který byl pro něho rozhodující.

	Jorga nenápadně pokukovala skrz plot, jestli někde náhodou neuvidí Evu, ale zahrádka byla opuštěná a okna vedoucí do ulice zavřená. Rozmrzelo ji to. Schválně zrychlila krok, ale muž po jejím boku jí těsně u branky zastoupil cestu.

	„Chtěl bych podle vás udělat sochu,“ vychrlil ze sebe. „Když sem tak často jezdíte za kamarádkou, nemělo by vám dělat potíže sedět mi modelem.“

	„Modelem?“ opakovala po něm nevěřícně.

	„Pro sochu do kavárny Bellevue v Hamburku,“ řekl vážně Vincent.

	„Vy jste sochař?“ zarazila se Jorga a s novým zájmem si ho prohlédla.

	Pramen ryšavých vlasů mu spadl do čela, on ho netrpělivým pohybem odhodil a ona náhle viděla, že ten chlap je krásný. Pousmála se a Vincent by si ten úsměv nejradši schoval do dlaně, aby ji v okamžicích tápání stačilo jen otevřít a přesně ho vtisknout do zamýšlené sochy. Ten úsměv, ve kterém byla pochybnost, ale i kousek vzrušení a dychtivosti, mu učaroval a mimoděk vzal Jorgu za ruku.

	„Neodmítejte mě, prosím,“ žadonil. „A jestli mi nedůvěřujete, pojďte se mnou ke mně domů, představím vás své ženě a ukážu vám svůj ateliér,“ horečně začal volnou rukou hledat po kapsách klíče, a když je našel, spěšně branku odemkl.

	Jorga potlačila chuť bláznivě se rozesmát. Bylo to absurdní. Právě se seznámila s Eviným mužem a on chce dělat její sochu. Co jen se tady načmuchala, aby na ni znovu narazila, a pak stačí neplánovaně zajít do obchodu a náhoda jí příležitost naservíruje přímo pod nos. Souhlasně přikývla a významně se podívala na svou ruku.

	Okamžitě ji pustil, galantně jí dal v brance přednost a plný radosti ji vedl do domu. „Kdybyste měla čas, mohli bychom začít už dnes,“ navrhl. „Udělal bych si nejdřív pár skic, ale dlouho bych vás nezdržel. Ovšem zítra bychom se už vážně mohli pustit do práce.“ Mluvil dychtivě, přesvědčený, že čím rychleji bude postupovat, tím spíš se mu podaří vtisknout přesný výraz dívčiny tváře do zamýšlené sochy.

	V chodbě k němu přiběhl Gato a on se sklonil a podrbal ho za ušima. „To je náš pes,“ pochlubil se. „Evo, postav na kafe, vedu návštěvu.“

	Na schodech se ozvaly spěšné kroky. Eva měla na sobě volnou halenu a džíny ustřižené těsně nad koleny, neupravené kudrny na její hlavě připomínaly vrabčí hnízdo a vypadala unaveně.

	„To jste vy?“ věnovala Jorze letmý úsměv.

	„Vy se znáte?“ podíval se z jedné na druhou překvapeně.

	„Jorga je přece dívka, která nám našla Gata. Vyprávěla jsem ti o ní. Copak jsi zapomněl? Ten den tátu zrovna operovali a já zapomněla dovřít branku a Gato utekl. Jorga ho našla v parku.“

	„Proč jste mi to neřekla?“ obrátil se na Jorgu vyčítavě.

	„Nebyla příležitost,“ pokrčila rameny a v duchu přemítala, jestli si Eva volnou halenu koupila nebo si ji ušila sama. „S tím kafem vám pomůžu,“ nabídla se.

	„V ledničce je mléko,“ natočila Eva v kuchyni vodu do varné konvice. „My pijeme kávu vždycky s mlékem. Vy taky?“

	„Já kafe nepiju vůbec,“ usmála se Jorga omluvně. „Ale mám žízeň.“

	„Dáte si minerálku, kolu nebo váš oblíbený džus z červeného grepu?“ postavila Eva kouřící šálky a mléko na tác.

	„Třeba minerálku,“ rozhodla se po vteřince váhání Jorga.

	Vincent stál ve dveřích a obě ženy porovnával. Mladičká a svěží Jorga vypadala vedle unavené Evy jako třešinka. Stejně hlaďoučká, s pletí vypjatou a oblými křivkami, i když byla štíhlounká a křehká. Zato na Evě mu bylo všechno důvěrně známé – tvář, postava, pohyby i gesta. Najednou před sebou viděl Francoise. Promnul si oči a provinile se na Evu usmál.

	Pochopila jeho úsměv jako omluvu za to, že ji vyrušil z práce, a očima mu dala znamení, že je všechno v pořádku a ona se nezlobí.

	„Kdo z vás mi už konečně řekne, jak jste se seznámili?“ položila tác s kávou a minerálkou na stolek v obývacím pokoji, posadila se do křesla a Jorgu vybídla, aby si sedla vedle ní. Vincent se pohodlně rozvalil na pohovce a zalil si kávu mlékem.

	„Potkali jsme se v obchodě. Vzpomněl jsem si, že jsi mě prosila, abych koupil nějaké sušenky a oříšky.“

	„A já byla u kamarádky a pak jsem šla koupit okurku. U nás jsou drahé, zajímalo mě, jestli tady budou levnější.“

	„A byly?“ zvedla Eva koutek.

	„To si piš,“ rozesmál se Vincent. „Jorga na největší okurku nalepila cenovku té nejmenší a pokladní vysvětlila, že jí za dobu, co čekala u pokladny, vyrostla.“

	Eva se hlasitě rozesmála a Vincenta jako vždycky její smích uvolnil a rozradostnil. Kdoví jak se směje Jorga, napadlo ho.

	„Je to pravda?“ zeptala se Eva s kapičkami smíchu v hlase Jorgy.

	Jorga si ukřivděně postěžovala, že u pokladny s jednou okurkou v košíku málem vystála důlek. „Ženská přede mnou měla nákup, jako by čekala třetí světovou válku. Myslela jsem, že si pokladní mého podvůdku nevšimne, ale koukla na okurku a pak na mě a já věděla, že je zle. A vtom mě napadla ta pitomost, že mi okurka v košíku vyrostla. Pokladní se do mě obula, ale váš muž se mě zastal. Řekl jí, aby laskavě zvedla zadek a šla si tu podělanou okurku převážit sama.“

	„Jmenuju se Vincent,“ skočil jí do řeči.

	Jorga se odmlčela, jako by ztratila nit.

	„Co kdybychom si tykali, když jsme se náhodou tak sešli?“ navrhla Eva. „Já Jorgu znám, ty už taky a hlavně nám zachránila psa.“

	„A taky mi bude sedět modelem,“ přisadil si Vincent. „Už jsme se dohodli. Až dopiju kafe, ukážu jí ateliér a udělám si pár skic.“

	„Modelem pro co? Pro sochu do Hamburku?“ zeptala se Eva.

	Za tohle ji Vincent miloval. Kdo jiný by dokázal tak přesně odhadnout jeho záměr? Jen Eva vidí v rysech Jorgy všechno co on. Nepatrný stín bolesti u úst, malinko zvednutý nos i něžnou linii rtů. Svrběla ho ruka, jak se toužil dát do práce.

	Souhlasně přikývl. „Už mám o ní určitou představu. Udělám torzo ženy, hlavu a ramena bude mít trochu vysunuté, jako by se předkláněla,“ pátravě sjel z Joržina obličeje k jejím ňadrům. Pod tenkým tričkem se jí rýsovaly obliny přesně té velikosti, jakou si představoval. Přiměju to děvče, aby se přede mnou svléklo?

	„Máš nějaké problémy s nahotou?“ snažil se, aby jeho otázka vyzněla co nejlhostejněji.

	Jorga úkosem pohlédla na Evu, ale ta se tvářila, jako by šlo o nejnevinnější věc na světě, a tak rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Budu tě potřebovat jen do půl těla,“ utěšil ji.

	Jorga zalovila v paměti, jakou si vzala ráno podprsenku. Jestli tu novou bílou, pak je to v suchu, ale jestli sáhla po nějaké staré, dnes se ještě svléknout odmítne. Pak si vzpomněla, že má béžovou s vycpávkami, která jí ňadra o číslo zvětšuje. Vincent bude překvapený, až se svléknu a on zjistí, že mám prsa menší, než předpokládal.

	„Jestli půjdete do ateliéru, já se vrátím ke své práci,“ dopila Eva kávu a vstala.

	„Pořád ještě děláš na tom historickém seriálu?“ zeptala se Jorga a zjistila, že tykat Evě není vůbec tak obtížné, jak se obávala. „Až budeme s Vincentem hotoví, mohla bych se za tebou stavit? Ráda bych tě o něco požádala. Ale když mě odmítneš, nic se neděje.“

	„O co jde?“ zpozorněla Eva.

	„Právě mě napadlo, jestli bys mě nemohla trochu připravit na přijímačky. Po maturitě bych chtěla studovat na UMPRUM módní návrhářství.“

	Eva si vzpomněla na dlouhé přednášky, které k ní držel otec, když se na UMPRUM hlásila ona. „Proč jsi mi o tom neřekla hned, když jsme se viděly poprvé?“ zeptala se udiveně. „Nemám času nazbyt, ale snad bych ti mohla aspoň poradit, co si máš prostudovat a na co se nejvíc zaměřit. Teď už si vzpomínám. Říkala jsi, že tě baví móda a umíš šít. To je moc dobře, bez toho by ses neobešla,“ navinula si jeden kudrnatý pramen na prst a zamyšleně se na Jorgu dívala, jako by ji viděla poprvé.

	„Šiju odjakživa,“ řekla Jorga. „Jako každá holka jsem nejdřív oblékala jen panenky, ale později jsem začala šít i na sebe a dnes obšívám holky ze školy. Koukni se třeba na tuhle sukni,“ zatočila se před Evou, aby si ji prohlédla ze všech stran. „Tu jsem si spíchla ze starých džín a batoh zrovna tak. Jestli máte doma staré džíny na vyhození, sem s nimi. Stačí říct, co z nich chcete, a já to udělám.“

	Evě se sukně líbila. Jorga nápaditě využila původních kapes, z nichž jedna zůstala na zadku a druhá byla vpředu téměř až u lemu sukně. Je bezesporu šikovná. Pochvalně přikývla.

	Jorga k ní přistoupila, vzadu si odchlípla pásek a vyzvala ji, aby se podívala na značku.

	Eva si málem vykroutila krk. „Le-ne-mar,“ přeslabikovala. „Zkratka tvého příjmení,“ konstatovala.

	Zapamatovala si mé jméno i to, že mám nejradši džus z červeného grepu, zaradovala se Jorga. A dokonce přislíbila, že mi pomůže. A Vincent podle mě bude dělat sochu. A za všechno může jedna pitomá okurka.

	 

	Kdykoliv Jorga později vstoupila do Vincentova ateliéru, vždycky si vzpomněla, jak ji napoprvé ohromil. První, co ji upoutalo, bylo cosi podobné křeslu z červeného proplétaného drátu a černá figura v lidské velikosti provedená stejně nepochopitelným způsobem. Jednu nohu měla lehce pokrčenou, jako by se chystala udělat krok, a vzbuzovala tím dojem, že se vznáší.

	„Líbí se ti to?“ zeptal se Vincent.

	„Nevím, co si mám myslet,“ přiznala. „Nikdy jsem nic podobného neviděla. To červené vypadá jako křeslo, ale asi se do něho sednout nedá nebo snad ano?“

	„Není na sezení. Je na koukání. Tyhle blbůstky dělám speciálně pro Italy. Mám na severu Itálie známého, nějaký čas jsem u něho pobyl a pár věcí jsem mu udělal. Tohle, co tu vidíš, je pro jeho přátele.“

	„Ten drátovec se mi začíná líbit,“ přistoupila k drátěné figuře a zjistila, že jí od paty vede obyčejná elektrická šňůra. „Ona svítí?“ dovtípila se.

	„Za denního světla nic neuvidíš, ale až se tu někdy zdržíš do tmy, tak ji spolu rozsvítíme,“ slíbil.

	Zahlédla police s vyrovnanými keramickými figurkami u protější stěny, ale než je stačila blíž prozkoumat, Vincent ji nasměroval k židli u druhé stěny, o kterou se opírala řada pláten ledabyle přehozených kdysi bílým prostěradlem. „Sedni si, trochu se prohni v pase, narovnej záda a vypni prsa,“ poručil jí.

	Snažila se udělat všechno podle jeho pokynů, ale nespokojeně mlaskl, vzal ji za paže a přitiskl je k zadní části sedáku. „Můžeš se za něj držet,“ poradil jí. „A víc vysuň bradu a vlasy si odhoď na záda. Tak je to správně. A teď vydrž,“ postavil se ke dlouhému stolu, zavalenému nádobami se štětci a barvami. Snažila se sedět přesně podle jeho pokynů a ani se nehnout. Tohle pro ni byla nová zkušenost a brzy pochopila, že sedět někomu modelem je mnohem obtížnější, než si představovala. Nejdřív ji začal svědit nos a nutkání podrbat se bylo tak vtíravé, že nevědomky změnila polohu a Vincent se na ni obořil, aby se nehýbala. Potom k ní přistoupil, znovu jí zkroutil ruce dozadu a pár vteřin ji mlčky pozoroval, než se zase pustil do práce.

	Ztuhl jí krk a bolelo ji v kříži, ale ani necekla. Tentokrát seděla jako přibitá. Po nekonečně dlouhé době na ni pohlédl jako na živou bytost a požádal ji, aby se do půl těla svlékla. Bez reptání se podvolila. Pochopila, že ten, kdo se bude dívat na její prsa a hodnotit je, nebude Vincent muž, ale úplně jiný člověk, který se v něm skrývá a kterého nezajímá jako žena, ale jen jako objekt. Rozčarovalo ji to a uklidnilo zároveň.

	„Máš menší ňadra, než jsem si myslel,“ řekl zamyšleně. „Ale není to na škodu, naopak to tak možná bude lepší. Není ti zima? Nemám přivřít okno?“ zeptal se jí starostlivě, a než stačila odpovědět, okno přivřel, a když se k ní vracel, bezděky si promnul čelo. Zůstala mu na něm dlouhá černá šmouha a to, co by jí za jiných okolností přišlo směšné, ji dojalo. Jako by je ta šmouha sbližovala. Narovnal ji do správné pozice. Z jeho dotyků jí naskakovala husí kůže.

	Vyložil si to po svém a pohodil rameny. „Ještě chvilku a dám ti pokoj,“ řekl úsečně, ale už to nebyl Vincent, ale ten druhý a Jorga pochopila, že těm dvěma bytostem v jednom mužském těle právě propadla.

	Už jednou byla zamilovaná a cítila stejný vnitřní třas a neklid jako dnes, ale tenkrát jí bylo šestnáct a ten chlapec byl o osm let starší. Líbil se jí tak, že v jeho přítomnosti ztrácela řeč a on byl z toho rozpačitý, nechápal důvod jejích jednoslabičných a neochotných odpovědí a vyložil si je po svém – že je Jorga ještě příliš mladá a hloupá. Kdyby jen tušil, jak se hanbí přistižená při nějaké neznalosti, jak se stydí za svůj vzhled nohaté a neohrabané holky, jak strašně touží, aby ji políbil, a přitom se toho bojí, možná by všechno dopadlo jinak. Z bezradnosti tak spala s jinými chlapci a ještě mu o tom vykládala, aby si dodala pocit falešné dospělosti. A on jí za to pohrdal a zájem, který o ni zpočátku jevil, ustal stejně náhle, jako se projevil. Oplakávala ho celý rok a tenkrát se zařekla, že udělá všechno na světě, aby z ní nebyla jen obyčejná tuctově hezká holka, ale žena, pro kterou muž odhodí všechny staré závazky, dokonale ztratí hlavu a stane se loutkou v jejích rukou, se kterou bude ona podle svých představ manipulovat.

	„Pár tahů a končím,“ ujistil ji znovu Vincent a ona mu mrknutím dala najevo, že to bere na vědomí.

	Když byl konečně hotový, měla tělo úplně ztuhlé. Vincent si prohlížel skici a nevšímal si jí. Masírovala si paže a ztuhlou šíji a kroutila trupem, aby rozhýbala kříž. Schválně se neoblékla, ale Vincent měl oči jen pro své skici.

	„Můžu se podívat?“ vstala, aby mu nahlédla přes rameno.

	„Radši se oblékni,“ utrousil. „Už je dost pozdě. Jestli chceš ještě mluvit s Evou, měla bys zavolat domů, aby o tebe neměli strach.“

	Na matku ani nepomyslela. Spěšně se začala strojit. Skici ji přestaly zajímat.

	„Já se tu ještě zdržím,“ řekl na půl úst. „Ale zítra zase přijď. Hodilo by se ti to kolem třetí hodiny?“

	„Určitě přijdu,“ slíbila a už teď se na zítřek těšila. Všechno se jí na Vincentovi líbilo. Ryšavé vlasy, hezká tvář, pevná svalnatá figura, ruce s širokými dlaněmi a dlouhými silnými prsty. Představovala si, jak se jí těma rukama bude zítra zase dotýkat, a projel jí tak ostrý pocit radosti, až se zalykala.

	Eva už na ni čekala. Vyčesala si vlasy do ohonu na temeni, rty si přetřela rtěnkou a rázem vypadala o pár let mladší. „Jaké to bylo? Netrápil tě moc? Já už mu sedět odmítám. Je to strašná dřina. Pokaždé mě bolelo celé tělo.“

	Jorga zakroutila rameny, udělala trpitelskou grimasu a Eva se chápavě usmála. „Půjdeme nahoru?“ zamířila ke schodům.

	„Radši bych nejdřív zavolala mámě, aby o mě neměla strach,“ vzpomněla si Jorga na Vincentovu radu.

	Eva otevřenými dveřmi ukázala na telefon v pokoji. „Budu na tebe čekat ve své pracovně.“

	Za pár minut stála Jorga ve dveřích a tváře měla nafouknuté jako malá holka. „Máma je na mě naštvaná. Prý to pěkně schytám, až se vrátím.“

	„Snad nebude tak zle,“ ukázala Eva na židli vedle sebe. „Nejdřív ti řeknu pár slov na úvod. Kdyby sis chtěla dělat poznámky, papír a tužku máš na stole. A určitě si dobře prostuduj literaturu, kterou ti doporučím. Čím víc toho budeš vědět, tím líp.“

	Jorga si vzpomněla, že má v batohu desky s portréty matky a Martina a nějaké fotografie svých modelů a návrhy šatů.

	„Ukaž mi je,“ vybídla ji Eva. Pozorně si je prohlédla. Portréty se jí zdály zdařilé a hlasitě je Jorze pochválila. Z modelů se jí obzvlášť zalíbily bílé šaty se stojacím límečkem, krátkým košilovým rukávem, vysokým pasem a širokou tuhou sukní, zpod které vykukovaly obláčky nabírané černé spodničky. Černá kulatá ozdoba u krku a černý kožený pásek připomínající spíš obruč šatům dodávaly švih. Spolužačka Jorgy k nim na snímku měla vysoké kozačky a černé legíny, ale Eva si k nim uměla docela dobře představit i střevíčky na vysokém podpatku nebo balerínky a Jorgu na to upozornila.

	Další šaty byly úzké, dlouhé a bláznivě pestré, ale co na nich okamžitě upoutalo, byl jejich živůtek s širšími ramínky, prostřižený skoro až k pasu. Jeho originalita spočívala ve dvou kulatých plackách v barvě šatů, které kryly prsa a zároveň přitahovaly oči jako magnet. Návrhy šatů si prohlédla už jen zběžně, potom desky zaklapla a usmála se.

	„Ty přijímačky uděláš. Jsi dobrá, to vidí i slepý A teď se pustíme do práce. Myslím, že bude stačit, když začneme 17. a 18. stoletím. Tehdy v umění dominovalo baroko a později rokoko. Oba tyhle kulturní směry pronikavě ovlivnily architekturu, malířství, sochařství, hudbu, design interiérů, textilie i oděvnictví,“ opřela se pohodlně do židle. „Barokní móda byla strnulá, bohatě zdobená a formální a tkaniny byly těžké. Rokoková móda byla celkově rozmarnější. Siluety se od barokních nijak výrazně nelišily, ale detaily zdobení byly podstatně subtilnější a ornamenty jemnější. A podobně jako se v baroku odrážel temperament Ludvíka Čtrnáctého, rokoku vládl jeho nástupce Ludvík Patnáctý. Víc se dozvíš v Dějinách odívání 17., 18. a 19. století.“

	Jorga si poctivě udělala poznámku.

	„Teď ti povím něco, co jste se učili ve škole, ale přesto ti to v kostce zopakuju. V 17. století byla Evropa přímo posedlá po exotickém zboží. Vysoce ceněná byla především bavlna a čínské hedvábí. Poptávka byla tak veliká, že přiměla evropský textilní trh k vývoji nových technologií.“

	„Mechanický tkalcovský stav a textilní manufaktury,“ přikývla Jorga.

	„Nezapomeň na rozvoj tiskařských strojů,“ připomněla jí Eva. „Od 70. let 18. století začaly díky němu vycházet ve Francii, v Anglii a později i v Německu módní časopisy. Móda se tak mohla šířit i mimo aristokracii a přestala být výsadou jen nejvyšší třídy. To je poměrně důležitě,“ zdůraznila, když viděla, že Jorga jen sedí a poslouchá a žádné poznámky si nepíše.

	„Budu si to pamatovat,“ ujistila ji.

	„A teď něco o mužské módě,“ pokusila se Eva přehodit nohu přes nohu, ale speciálně vyrobený sedák židle jí v tom zabránil.

	Jorze to neušlo, a protože potřebovala na chvilinku vypnout, naklonila se blíž, aby sedák podrobně prozkoumala.

	Eva ochotně vstala. „Tuhle židli mi vybral a koupil Vincent. Byla jsem zvyklá pracovat se zkříženýma nohama. Tenhle sedák mi to znemožňuje. Moc pohodlné to není, ale aspoň nebudu mít křečové žíly.“

	Jorga si představila, jak Vincent židli vybírá s myšlenkou na Evino zdraví, a ani trochu se jí to nelíbilo.

	„Kde jsme to přestali?“ zapátrala Eva v paměti. „Aha, u mužské módy. Předchůdcem dnešního obleku byl komplet, který se nosil za vlády Karla II. Skládal se z kalhot ke kolenům, kterým se říkalo cullotes nebo breeches, vesty a přiléhavého kabátce. Nosil se v Anglii, ve Francii i v dalších částech Evropy od 60. let 17. století a s mírnými úpravami dominoval pánské módě až do francouzské revoluce.“

	Tohle už si Jorga poctivě zaznamenala.

	„Kdy jste si s Vincentem domluvili další sezení?“ zeptala se Eva, jakmile Jorga odložila tužku.

	„Na zítřek. Mám přijít kolem třetí hodiny.“

	„Tak toho pro dnešek necháme a zítra, až tě propustí, zastav se zase u mě.“

	 

	Doma už v předsíni Jorga slízla takovou facku, že jí předem připravená řeč zamrzla v krku. Dotčeně se chytila za tvář a uraženě odpochodovala do koupelny. Matka v kuchyni rachotila nádobím, přes tenkou stěnu slyšela, jak práská zásuvkami a teď dokonce i něco rozbila, zvuk tříštěného skla se mísil s jejím rozzlobeným sakrováním. A pak najednou bylo ticho.

	Jorga opatrně z koupelny vystrčila hlavu, ale jediný zvuk, který zaslechla, byl pravidelný tikot kuchyňských hodin. Po špičkách došla ke kuchyňským dveřím. Matka seděla u stolu a nešikovně si levačkou snažila zavázat palec na pravé ruce.

	„Co se ti stalo?“ všimla si hromádky zakrvácených střepů na podlaze. Beze slova si klekla a pečlivě je zametla. „Ukaž, já ti to ošetřím,“ sundala matce z palce neforemnou kouli a uviděla na jeho bříšku ošklivou rozšklebenou ránu. „Podle mě by se to mělo zašít.“

	„Víš, kolik je hodin? Musela bych na pohotovost a tam určitě nemají nic jiného na práci než sešívat rozříznuté palce. Trochu to krvácí, ale jinak je to prkotina. Podívej se do lékárničky, měl by tam být framykoin v prášku. Nasyp mi ho přímo na ránu, pevně ji obvaž a přelep leukoplastí.“

	Bylo to jednoduché. Jorga měla hbité prsty a matce se nově zafačovaný palec líbil. „Měla jsi se místo na hadrářství přihlásit na medicínu,“ pokývala hlavou. „Medicína má budoucnost, ale navrhování šatů je k ničemu. Vystuduješ, nikde se neuchytíš a co z tebe bude? Obyčejná nula. Mně se prostě nikdy nic nepovede.“

	„Ale já se ti povedla, mami,“ řekla Jorga tiše. „Víš, kde jsem dnes byla? U Evy Renérové. To je ta kostýmní výtvarnice, které teta Štěpánka nemůže přijít na jméno. Studovaly spolu na UMPRUM. Už si vzpomínáš?“

	Matce se konečně rozsvítilo. „Renérová! Už vím. Štěpánka je vzteky bez sebe, když o ní mluví. Patří jí to,“ zlobně se zasmála. „Vytahovala se na mě, že jsem jen účetní a ona kostýmní výtvarnice, a jak dopadla. Sedí doma na zadku, tloustne a užírá se. A přesně tak skončíš i ty. Místo aby sis z ní vzala ponaučení, ženeš se do stejných konců. Já snad nikdy nebudu mít klid.“

	„Eva Renérová mě připraví na přijímačky, mami,“ řekla Jorga naléhavě. „Proč myslíš, že jsem přišla tak pozdě? Probíraly jsme spolu módu 17. a 18. století. Všechno má v malíčku. Je úžasně chytrá, bydlí v krásném domě se zahrádkou, má psa a muže sochaře.“

	„Jak jsi k ní přišla?“

	Jorga jí odvyprávěla příhodu s Gatem, jak ho našla v parku a přinesla k Renérovým, jak hezky se k ní Eva chovala a nevynechala ani to, že se každou volnou chvilku potulovala kolem jejich domu a vyhlížela ji. „Mohla jsem jí říct, že jsem Štěpánčina neteř, ale schválně jsem to neudělala. Možná by se mě potom ujala jen kvůli vzpomínkám na staré přátelství a to jsem nechtěla. A dnes jsme se konečně znovu viděly a já jí ukázala pár svých kreseb a nafocených modelů a ona řekla, že jsem dobrá. Jestli si tohle myslí ona, pak skutečně dobrá jsem. A udělám všechno pro to, abych byla nejlepší.“

	„To bude Štěpánka čumět, až jí tohle povím,“ zachichotala se matka. „Správně se tě měla ujmout ona, ale copak ta si ještě něco pamatuje? Pěkná larvička není všechno a ona se vždycky spoléhala jen na svůj panenkovský ksicht a dlouhé nohy. Proč myslíš, že jsem se tebou nikdy nechlubila? Proč jsem jako ostatní matky každému na potkání nevykládala, jak krásnou mám dceru? Nechtěla jsem, abys dopadla jako ona. Spoléhat se jen na svůj vzhled je nebetyčná pitomost s tragickým koncem. Ale ty tak hloupá nebudeš, viď?“

	Jorga ji vzala kolem ramen. „To víš, že ne,“ ujistila ji. „Já mám s životem jiné plány. Ale to mě nesmíš fackovat po každém pozdním příchodu. Budu teď za Evou chodit, kdykoliv si na mě udělá čas. Víš, na čem právě pracuje? Na historickém seriálu Dům na kopci. A schválně jestli uhodneš, kdo v něm hraje,“ dramaticky se odmlčela. „Gabriela Pátková,“ vyslovila nábožně hereččino jméno. „Eva mně prozradila, že to, jak vypadá, je už jen zásluha maskérů, protože Pátková má svůj pel mládí dávno za sebou,“ ocitovala přesně její slova a zachichotala se podobně jako předtím matka.

	„Tohle je příležitost pro malou oslavu,“ mrkla na ni matka, přistoupila k vysoké úzké skříni, která nahrazovala spíž, a vyndala z ní láhev ořechovky. Nalila ji do dvou sklenek a tu menší přistrčila Jorze. Potom si cucla a slastně přivřela oči. „A teď mi přesně popiš, jaký má ta Renérová dům a jak vypadá její muž. Už jsi ho viděla? Matně si vzpomínám, že ho Štěpánce vyfoukla. Moc se jí líbil a těžce nesla, že dal přednost ošklivější kamarádce. Vidíš a znovu jsme u toho. Na kráse nezáleží. Otevře ti dveře, ale to je všechno, dál už si musíš poradit sama.“

	Jorga chápavě přitakávala. Ten večer po dlouhé době uléhaly s matkou v naprosté shodě.

	kapitola 13

	Na druhém konci Prahy se Eva přitulila k Vincentovi a rozespale se ho zeptala, jestli byla Jorga lepší modelka než ona.

	„Docela to ušlo. Až si zvykne a nebude tak křečovitá, bude to lepší,“ ujistil ji. „Důležitější je, aby se mi povedlo, co mám v úmyslu. Rád bych přesně zachytil bolestivý rys u jejích úst, ale nevím, jestli to svedu.“

	„Myslím, že by z ní jednou něco mohlo být,“ prohodila Eva. „Na přijímačky ji připravím, ale pak už bude záležet jen na ní.“ Najednou se polekaně vztyčila. „Nařídil jsi budík? Ráno musím vstát v půl sedmé. Od půl deváté se točí a já chci být na place.“

	„Chudáčku. Tenhle seriál ti dává zabrat,“ politoval ji Vincent.

	Eva si hlasitě povzdechla. „Jen Pátková má osmerý společenské šaty. Už vidím, jak kolem ní budeme všichni zase tancovat. Určitě si na poslední chvíli vymyslí nějaké blbosti. Ještě že ten seriál točí zase Hep. Jiný by ji už dávno nakopal do zadku.“

	„A přitom je tolik mladých a talentovaných hereček a Pátková je stará meluzína,“ divil se Vincent.

	„Tak mi je jmenuj,“ chytila ho za slovo. „Řekni mi jedinou, která je lepší než ona,“ vzepřela se na loktech, aby na něho líp viděla.

	„Třeba ta dlouhá černovláska, co hrála v tom…,“ zapátral v paměti. „Zapomněl jsem, jak se to jmenovalo. Hned na začátku se jí utopilo dítě a ona se z toho zhroutila. Ta přece hrála naprosto skvěle.“

	„Ty myslíš mladou Kernerovou? Tak ta by byla asi dobrá, ale je těhotná. A Nývltová zrovna tak a pak je tu ještě Emrová a ta má zrovna zlomené rameno. Pátková byla jediné řešení,“ plácla sebou zpátky do polštářů.

	„Budu na tebe zítra myslet,“ slíbil jí, otočil se k ní zády, a než mu stačila popřát dobrou noc, pravidelně oddechoval.

	Když ráno zadrnčel budík, ohleduplně ho zamáčkla, ale Vincent se jen převalil na druhý bok a spal dál. To se tak někdo má, spustila rozespale nohy na podlahu a dotápala do koupelny. Střídavá horká a studená sprcha ji vzpamatovaly. Dům na kopci byl zatím její nejdelší seriál. Se svými třinácti díly a devatenácti hlavními postavami bylo to nejsložitější, na čem doposud pracovala. Pečlivě se na něj připravila, prostudovala kdejaký dostupný materiál a pár kostýmů si dokonce zaletěla půjčit do Londýna, aby všechno hrálo podle jejích představ. Kdyby nebylo Pátkové, které se vždycky na poslední chvíli něco nezdálo, bylo by všechno mnohem jednodušší.

	Přibouchla razantně dveře auta, a než se rozjela, napadlo ji, že Vincentovi zapomněla napsat seznam potravin, které nutně potřebují dokoupit. Ale pak nad tím mávla rukou. Když všechno půjde dobře, vrátí se dostatečně brzy, aby nákup stihla sama.

	Dnes se budou točit scény stolování, které v seriálu zaberou jen pár minut, ale jejich natáčení jako u všech podobných scén, kdy je na place hodně herců, je zdlouhavé, protože režisér potřebuje aspoň tři záběry na každou osobu. Výhoda je, že Pátková bude jen sedět, a tak bude aspoň míň remcat, že ji tlačí korzet.

	Při scéně, kdy se kamera soustředila jen na Pátkovou a její matku, která jí polohlasem vysvětlovala, co ji čeká v manželství, se Pátkové uvolnila kadeř a spadla jí do čela, ale Hep jel dál. Byla to hezká scéna. Pátková se tvářila rozkošně nevinně a ten, kdo věděl, že má dítě, za sebou dvě nepodařená manželství a do třetího se právě hrne, si ji o to víc vychutnal. Když se jí matka zeptala, jestli je jí známo, že na ni její nastávající bude mít po svatbě jisté nároky, Pátková se přesně podle scénáře nervózně ošila a Eva s hrůzou čekala, co to udělá s jejím korzetem, ale k její úlevě k žádnému zádrhelu nedošlo.

	„Je tady jedna důležitá věc, o které bys měla vědět,“ pokračovala šeptem její matka. „Je to skvělá zábava,“ vykřikla na celý stůl, Pátková si cudně zakryla ústa krajkovým kapesníčkem a záběr byl u konce.

	Tuhle skvělou zábavu bych si dnes v noci mohla dopřát i já, říkala si Eva zpáteční cestou domů. Zítra si můžu přispat, Oliva mě ujistila, že s kostýmy pro zahradní slavnost v černošické vile si poradí sama, tak do Černošic nepojedu. Můžu tak v klidu zařídit pár konečných úprav na ženských kostýmech z první světové války, která celou rodinu rozpráší do všech světových stran. Mužské kostýmy z té doby jsou jednoduché, na co nestačil televizní fundus, bylo na Barrandově. Kostým zdravotní sestry pro Pátkovou je upravený na její velikost, zbývají šaty, ve kterých pomáhá s prací na blízkém statku. Z krajek půjde rovnou do holínek. Raněné vojáky v jejich domě na kopci, ze kterého se na nějakou dobu stane lazaret, nemůže ošetřovat v předchozích kostýmech. Bude třeba dohlédnout, jestli jí je v krejčovně už zkrátily. Hezké moc nejsou, ale Pátková neprotestovala. Když měla být krásná, chtěla být nejkrásnější, a když měla být obyčejná, zaťala zuby a změnila se v šedou myš.

	Odemkla branku, udělala pár kroků a v ústrety jí vyběhl Gato. Kdo říká, že se psi neumějí smát? Gato to uměl. Otevřel tlamu, vycenil přední zuby, jazyk mu plandal a hnal se takovým tryskem, že nedobrzdil, málem se převrátil ve vzduchu, ale nakonec kaskadérský kousek vybalancoval a přistál jí přímo u nohou.

	„Hodný pejsek,“ podrbala ho na zadku kolem ocasu, kde to měl nejradši. „Panička ti dá něco dobrého.“ V domě bylo takové ticho, že v chodbě slyšela tikat kuchyňské hodiny. Nasypala Gatovi do misky granule, a když k ní zvedl smutné oči, otevřela ledničku a pejsek radostně zavrtěl ocasem. „Na čem by sis asi nejvíc pochutnal,“ přemýšlela nahlas a očima hledala sklenici se syrečky. Čím byly uleželejší a smradlavější, tím byl Gato spokojenější. Ukrojila kolečko sýra a nechala mu ho sežrat přímo z dlaně. Pejsek ho schlamstl na jedno mrsknutí jazykem. Pak se posadil, dal hlavu na stranu a v očích měl výčitku. To bylo všechno? Nebyl by ještě aspoň malý kousek?

	„Víc nedostaneš,“ uklidila syrečky zpátky do lednice a jako náplast ho podrbala za ušima.

	Chviličku její laskání strpěl, ale pak se uraženě otočil a odkráčel do pelechu. Kuchyňské hodiny ukazovaly přesně čtvrt na šest. Jorga by už dávno měla Vincentovi sedět. Vyšla na zápraží. Dveře do ateliéru nebyly dovřené. Opatrně, aby nerušila, nakoukla dovnitř. Jorga seděla nehnuté na židli, trup nepřirozeně vypjatý, ramena stažená dozadu, na záda jí spadala záplava medových vlasů, do kterých se opíralo zapadající slunce. Ňadra na štíhlém trupu měla vypjatá, bradavky vztyčené a kolem úst jí seděl bolestivý rys, který Vincent tak toužil zachytit.

	Byla krásná. Tak krásná, že se Eva musela přinutit, aby od ní odvrátila zrak a soustředila se na Vincenta. Byl k ní otočený zády a na stole před sebou obratně a hbitě válel hlínu a modeloval z ní hlavu. Když bral hlínu do dlaní a hnětl ji prsty, byly jeho ruce tak rychlé, jako by předváděl nějaký kouzelnický trik. Eva viděla nos a ústa, ale pak najednou ustal v práci, jediným pohybem oboje setřel a začal znovu.

	Chudák holka, vycouvala ode dveří. Kdyby tušila, k čemu se propůjčuje, nikdy by Vincentovi na jeho prosbu nepřistoupila. Možná bude tak utahaná, že už o mé rozumy ani nebude stát. Vrátila se zpátky do domu, převlékla se do pohodlných džín s laclem a námořnického trička a odjela na nákup. Vrátila se před šestou a v domě bylo stejné ticho, jako když odjížděla. Ukrojila dva chleby, namazala je máslem, pokladla na ně plátky ementálu, opláchla pár ředkviček, do sklenice nalila džus z červeného grepu a rázně vykročila k ateliéru. Dveře byly stále pootevřené a zřetelně slyšela ostrý Vincentův hlas.

	„Hrozně se vrtíš. Vydrž ještě chvilku. Ne, teď nemůžu přestat.“

	Jorga něco tiše namítla a Vincentův hlas tentokrát zazněl skoro hrubě. „Řekl jsem ne, tak ne. Vždyť toho po tobě tolik nechci.“

	„Ale chceš,“ otevřela Eva špičkou nohy dveře dokořán. „Já tohle mučení dobře znám. Dej už té holce pokoj. Není na sezení zvyklá, musí ji bolet celé tělo.“

	Jorga ji zmučeně sledovala očima, ale neodvážila se pohnout. Přesto na ni Vincent zlostně zařval: „Ramena dozadu!“

	„Sedni si normálně, Jorgo,“ vybídla ji Eva. „Oblékni se a něco sněz. Musíš toho mít už plné zuby.“

	Jorga jí vděčným pohledem poděkovala, ale ramena poslušně hodila dozadu, jak jí Vincent poručil. Zlostně bouchl špinavou pěstí do stolu a zařval na Evu:

	„Krucinál, za tohle bys zasloužila zabít. Stačila mi půl hodinka a už bych to měl,“ pohybem Jorze naznačil, že pro dnešek je konec.

	Sesypala se na židli jako domeček z karet. Hrudník se jí zhroutil, svěsila hlavu a vlasy jí spadly až na kolena. Pár vteřin tak setrvala, pak vstala, protáhla se, a jako by si teprve teď uvědomila, že je do půl těla nahá, rychle si dlaněmi zakryla ňadra.

	Eva jí podala podprsenku a tričko a ukázala na paraván v rohu. Jakmile za ním Jorga zmizela, zakoulela po Vincentovi očima a naznačila sevřenou pěstí ránu do brady. Poslal jí vzdušný polibek, a protože nereagovala, poslal jí ho ještě jednou, pak předstíral, že ho v letu chytil a strčil si ho do kapsy.

	„Šašku,“ sykla, ale usmála se. Vincent toho využil, sáhl do kapsy pro schovaný polibek, připlácl jí ho rukou přímo na nos a teprve potom ji políbil na ústa.

	Jejich polibek bylo první, co Jorga uviděla, když se oblečená vyloupla zpoza paravánu. Instinktivně udělala krok zpět a přitiskla si obě ruce na prsa, jako by byla ještě polonahá. Ten polibek jí projel jako nůž. Chytila se rukou za hrdlo a hlasitě si odkašlala.

	Eva se na ni usmála. „On je otrokář,“ ukázala prstem na Vincenta. „Příště se na něho vykašli a dělej si přestávky podle sebe, nebo tě utahá k smrti.“

	Jorga se poslušně napila, ale pohledu na Vincenta se vyhýbala. Pak se zakousla do chleba. Když dožvýkala poslední sousto a dopila džus, Vincent se z ateliéru vytratil.

	„Máš sílu a chuť na mou přednášku?“ vzala si od ní Eva prázdný talíř a skleničku. „Ani se mi nechce věřit, že jsem v tvém věku byla stejně k neutahání jako ty.“

	V Evině pracovně se posadily každá na svou židli a Eva se na okamžik zamyslela, aby si srovnala myšlenky. „Ze všeho nejdřív ti řeknu pár slov o francouzské revoluci. Ta v módě odstartovala obrovské změny. Oblečení se stalo politickým nástrojem a reprezentovalo rovnostářskou revoluční ideologii. Okázalost charakteristickou pro předchozí režim vystřídaly jednodušší materiály, přirozená silueta a praktičnost. Francouzky si oblíbily bavlnu, vzdaly se korzetů, vyztužených sukní a napudrovaných rokokových účesů. Muži odložili kalhoty ke kolenům a nahradili je dlouhými nohavicemi.“ Vzpomněla si na tátu a jeho lekce před svými přijímačkami a nostalgický povzdech zamaskovala odkašláním.

	Jorga přemáhala zívání.

	„Chápu, že jsi unavená, ale k ničemu jsem tě nenutila, jestli chceš jít domů, tak klidně běž,“ řekla jí dotčeně.

	„Uznávám, že to, co ti říkám, není právě zábavné, ale možná tě víc zaujme neoklasicismus. Mně se vždycky líbil. Móda byla tehdy střízlivá a lineární. Převládaly mušelíny, jednoduché bavlněné gázy a perkály, které navozovaly splývavý efekt nezbytný pro napodobení klasických stylů antického Řecka a Říma. Pas se přesunul ze svého přirozeného místa těsně pod prsa, korzety se už nepoužívaly. Pro zachování cudnosti se nosila jednoduchá spodnička. Hluboký dekolt měl často čtvercový tvar a jediným dekorativním prvkem byly jemné výšivky. Rovněž střevíce byly lehké, ploché a nízké.“

	Tohle už Jorgu zajímalo mnohem víc. Konkrétně popsané modely si uměla dobře představit a taky se z nich dalo mnohem víc prvků použít v současné módě.

	„Přes takhle tenké tkaniny se v zimě musely nosit hřejivější svršky, hitem se staly kašmírové šály a poprvé se objevily pláště a kabátky, jaké známe dnes,“ pokračovala Eva. „Ale pozor, ve 20. letech 19. století se pas vrátil zase na své místo a ženy se znovu vrátily ke korzetům, aby dosáhly ideálu vosího pasu. Bez korzetů se mohly svobodně nadechnout až začátkem 20. století.“

	„Vosí pasy byly pěkná blbina,“ podotkla Jorga.

	„Zdraví příliš neprospívaly, ale figuru dělaly skvělou,“ mínila Eva.

	„Ale k čemu to bylo, když se večer ženská svlékla a rozplizla se do všech stran?“ divila se Jorga.

	„Než tehdejší chlap zjistil, co se pod korzetem skrývá, byl už většinou okroužkovaný,“ vysvětlila jí Eva.

	„Chudák. Koupil zajíce v pytli,“ politovala tehdejší muže Jorga.

	Eva se rozhodla přednášku zkrátit a rovnou přejít na vznik haute couture. „Slyšela jsi někdy o Rose Bertinové?“ zeptala se, a jak správně předpokládala, Jorga zavrtěla hlavou.

	„Bertinová byla hlavní módní poradkyně Marie Antoinetty. Její vliv na módu předrevoluční Francie byl obrovský. Ale kam se hrabala na Angličana Wortha. Ten díky práci pro nejlepší anglické a francouzské obchodníky s textilem porozuměl obchodu s módou dřív, než si otevřel vlastní podnik na Rue de la Paix v Paříži. Hned od začátku si vytvářel exkluzivní image. Na rozdíl od ostatních krejčích se vyšvihl na pozici umělce a zákazníci se ochotně řídili jeho úsudkem.“

	Jorga našpicovala uši.

	„Byl to právě Charles Frederick Worth, kdo zavedl označení haute couture – vysoké krejčovské umění. A jeho postavení ještě upevnila císařovna Evženie, manželka Napoleona III. Jeho šaty na ni udělaly takový dojem, že ho pověřila šitím všech svých oficiálních a večerních rób. Byl to pro něho pohádkový kšeft, protože tehdy se žádné šaty nesměly vzít dvakrát a většina dam se opičila po císařovně. Worth tak mohl dodávat i tisícovku šatů na jeden ples. Přineslo mu to obrovskou popularitu a znamenalo i neuvěřitelnou schopnost inovace.“

	„Odkud tohle všechno víš?“ žasla upřímně Jorga.

	„Můj otec donedávna přednášel na filozofické fakultě historii. Nejenže jsme měli doma obrovskou knihovnu, ale často jsem s ním sedávala jako teď s tebou a on do mě lil fakta. Něco jsem si zapamatovala, něco sama nastudovala a tobě doporučuju, abys udělala to samé. I když se ti mé povídání možná zdá nudné, moc bych se divila, kdybys z něj něco u přijímaček neuplatnila.“

	„Víš ještě něco o Worthovi?“ zeptala se Jorga. „Ten mě vážně zajímá.“

	„O něm toho vím víc, než ti bude milé,“ pousmála se Eva. „Třeba i to, že plochá přední a plná zadní část krinolíny byl určitě jeho vynález. Přehnaný obvod klasické krinolíny byl nepraktický a takhle vznikl nový prostor pro módní dekorace na zadní straně šatů. Ostatní jeho styl napodobovali, ale Worthovy návrhy se odlišovaly použitím luxusních látek, detailních ornamentálních výšivek a splývavých nařasených vleček,“ zhluboka se nadechla. „A jeho šunkové rukávy, poslední velký příspěvek módě 19. století, po kterém všichni šíleli, vycházely ze stylu královny Alžběty. Z historických souvislostí je tak zřejmé, že se inspiroval sbírkami v londýnských a pařížských galeriích. To si zapiš za uši.

	V módě se opisovalo, opisuje a bude opisovat. Vždycky ale záleží na talentu, s jakým to děláš.“

	Jorga si povzdechla. Začínala tušit, že navrhovat hadříky nebude jen zábavná kratochvíle, ale pořádná dřina.

	„Proto toho o módě musíš vědět co nejvíc, abys neobjevovala dávno objevené, ale využívala jen prvky, které pro sebe uznáš za vhodné,“ poučovala ji Eva. „O to víc se pak můžeš soustředit na vlastní originální zdobení a doplňky. Teď ti řeknu ještě pár posledních drobností o Worthovi a pro dnešek končíme.“

	Když domluvila, Jorga vstala, protáhla se a tentokrát už nepokrytě zívla. „Dnes budu spát jako zabitá. Zítra mám volno, Vincent říkal, že musí rychle dodělat něco jiného, ale pozítří mu zase přijdu sedět.“

	„Dobře. Udělám si na tebe znovu čas,“ rozloučila se s ní Eva. „Vyprovázet tě nebudu, trefíš sama. A zabouchni pořádně branku, ať neuteče Gato,“ připomněla jí.

	Cestou domů si Jorga v duchu poctivě opakovala zbytek Eviných informací. V roce 1868 Worth založil asociaci krejčovského umění, která měla na starost regulaci a ochranu práce pařížských krejčí. Asociaci ještě upevnil jeho syn Gaston a později se z ní vyvinula La Chambre Syndicale de la Couture Parisienne, která tohle odvětví řídí dodnes. Pařížská haute couture stále sídlí v Rue de la Paix, místě jeho původního podniku. Než dojela domů, uměla to zpaměti.

	Ale ani memorování informací o Worthovi jí nezabránilo myslet na Evu a na Vincenta. Viděla ho před sebou, jak zaujatě hněte hlínu, představovala si jeho ruce, svalnatý trup, ryšavé vlasy, které mu padají do čela a on si je předloktím odhazuje. Získat Vincenta by znamenalo pokořit Evu. Tahle představa ji lekala a lákala zároveň. Připomněla si letmý dotyk, když jí Vincent rovnal bradu a na kratičký okamžik se na ni podíval jako na ženu. Na vteřinu ztuhl, rychle uhnul očima a potom ji schválně několikrát za sebou téměř hrubě okřikl, aby seděla bez hnutí a nevrtěla se.

	V tom krátkém okamžiku mě viděl takovou, jaká jsem. Nebyla jsem model, ale mladá dívka a Eva už dávno mladá dívka není. Tohle je jediné, v čem mám nad ní vrch. Pozítří si na sebe vezmu modré šaty. Jsou jednoduché, krásně obepínají postavu a mám v nich hezký zadek. Evin je příliš velký a těžký, je nejvyšší čas, aby si toho Vincent všiml.

	 

	Zátka od šampaňského rozbila jednu z keramických sošek na polici ve Vincentově ateliéru. Zaklel, ale pak se podíval na hotovou sochu pro kavárnu Bellevue a rozesmál se. Byl šťastný. Podařilo se mu přesně to, co chtěl, bolestivý rys u ženiných úst její tváři propůjčoval výraz zvláštní tajemnosti a nahota nepůsobila vyzývavě, i když torzo dělal tak, aby mohlo být připevněné na stěně a ňadra ženy budou trčet do prostoru.

	„Dám krk na to, že tu soutěž vyhraju,“ řekl sebevědomě a napil se vína. „Víš, že jsi moc hezké děvče?“ položil Jorze ruku kolem ramen. „Nemysli si, že jsem to celou dobu neviděl, ale nemohl jsem se rozptylovat. Je v tobě něco, co dráždí a zneklidňuje.“

	Schválně od něho o krok odstoupila. Co bude dál? Políbí mě, nebo je všemu konec? Předstírala klid, ale uvnitř se celá chvěla.

	Vincent věděl, že to, co chce právě udělat, je špinavost, ale bylo mu to jedno. Socha se povedla, malé povyražení si zaslouží a Eva se vrátí až za hodinu. Žádala ho, aby na ni s oslavou počkali, ale nedbal toho, a už když otvíral šampaňské, měl svůj plán. Pochopil, že se Jorze líbí, a to mu stačilo. Odložil skleničku a rozevřel náruč. Ta náruč byla tak široká, že by se do ní vešel celý svět, natož pak taková malá holčička jako ona.

	Jorga nejdřív zaváhala a pak se v té náruči utopila. Vincent ji políbil. Srdce jí vyskočilo až do krku a on ho popadl a spolkl.

	Než se Eva vrátila, seděli v ateliéru každý na své židli a jen se na sebe dívali. Tohle se nemělo stát, civěl Vincent na Jorgu, jako by ji viděl poprvé. Ještě teď ji cítil v ústech a v dlaních, byla tak sladká a poddajná, až se mu z toho točila hlava. Škoda každé chvíle, kterou jsem bez téhle holčičky propásl, díval se jí do očí a ona mu odpovídala zamilovaným pohledem. Sklopil zrak. Eva se nesmí nic dozvědět. Dokud nebude mít o ničem tušení, je to skoro stejné, jako by se nic nestalo.

	Tohle je moje vítězství, zpívalo v Jorze. Ať si Eva rozdává rozumy, jak chce, ať si dělá své kostýmy a sklízí za ně úspěchy, já jsem ta, kterou Vincent miluje víc.

	„Příští týden se dozvím výsledky přijímaček,“ řekla mu tiše. „Slíbil jsi, že když mě přijmou, namaluješ mi stejný akt, jako je ten Evin ve vaší ložnici.“

	„Evě budeme muset namluvit, že mi sedíš modelem pro obraz někomu jinému,“ řekl. „Tvou tvář udělám naposled, náčrtků k ní mám dost.“

	Tohle trochu zabolelo, ale dalo se to pochopit. Vstala a zamířila k němu, ale vtom uslyšela kroky a zamrzla na místě. Eva vtrhla do ateliéru jako velká voda.

	„Je to v suchu!“ vykřikla ve dveřích. „Jsi přijatá. Náhodou jsem šla kolem UMPRUM, nedalo mi to, zašla jsem se dovnitř porozhlédnout a připomenout si staré časy a koho nepotkám jako Bětušku Hladíkovou, děkanovu pravou ruku. Tak dlouho jsem škemrala, až mi jména přijatých zjistila.“

	Oči jí zářily tak nefalšovanou radostí, až se Jorga zastyděla. Ale byl to jen mžik, pak se zhluboka nadechla a přivřela oči. Dokázala jsem to, pomyslela si s úlevou. Uspěla jsem. Jsem u cíle a zároveň na samém počátku. Tuhle chvíli si musím navždycky zapamatovat. S nebývalou jasností viděla Evin dvouřadový, kobaltově modrý kostým s širokými nohavicemi a zvýrazněnými rameny, křídovou bělost halenky s kulatým límečkem zapnutým až ke krku. Na prsou se jí na masivním řetízku houpala brož v podobě antické masky v barvě mědi, úplně stejného odstínu, jaký měly Vincentovy vlasy.

	Ulekla se. Eva ještě nikdy nebyla tak půvabná. Když do ní hustila historii módy, bývala většinou unavená a neupravená, ale dnes jí to opravdu slušelo. Jorga spolkla první hořké sousto žárlivosti.

	„Je to pravda? Nespletla si mě s někým?“ ujistila se, a když Eva zavrtěla hlavou, rozběhla se k ní a políbila ji. „Děkuju,“ zašeptala a nespouštěla přitom zrak z Vincenta.

	Udělala jsem to dobře? Jsi se mnou spokojený? četl jí v očích a na souhlas nepatrně pokynul hlavou. Je prohnanější, než jsem si myslel, napadlo ho a nevěděl, jestli má být rád, nebo by mu to mělo vadit.

	„Koukám, že už slavíte,“ všimla si Eva otevřeného šampaňského.

	„Dojdu ti do kuchyně pro skleničku,“ nabídla se Jorga, na prahu se otočila, aby se zeptala, v které skříňce jsou sklenky na šampaňské a strnula.

	Vincent hladil Evu po vlasech, ona k němu zvedla tvář a on ji políbil. Jorga popadla v chodbě svůj batůžek, po paměti doběhla k vrátkům a utíkala tak dlouho, dokud ji nezačalo píchat v boku. Teprve pak se zastavila, předklonila se a dýchala krátce a mělce jako pes.

	„Je vám něco, slečno? Nepotřebujete pomoc?“ zaslechla za sebou. Polekaně se napřímila.

	„To jste zase vy?“ poznala ve starostlivém muži doktora Vávru ze Střešovické nemocnice.

	„Chtěl jsem se jen trochu projít. Copak jsem mohl předvídat, že tu na vás narazím?“ zeptal se uraženě. „Běháte takhle často? Jestli to děláte pro zdraví, pak vás musím upozornit, že stačí mírně poklusávat a ne letět jako blázen a pak se skoro zhroutit.“

	Jorga se na něho usmála. Jak ty mně, tak já tobě, Vincente. Vávru mi seslalo samo nebe. „Kam máte namířeno?“ přemýšlela, jestli ji vezme k sobě nebo obvolá pár kamarádů, aby od nich vyškemral jejich byt.

	„Domů. Dnes byl perný den a mám vyzkoušené, že procházka mě uvolní a zklidní.“

	„Možná by vám panák pomohl víc než procházka,“ prohodila nevinně.

	Udělal ještě pár kroků, pak se zastavil a zpříma se na ni podíval. „Na Kulaťáku znám jednu šikovnou vinárnu. Čas od času do ní zajdu na skleničku. Nechcete se tam taky podívat?“

	Vinárna byla malá a útulná a doktor vybral stolek pro dva úplně v rohu. „Dáte si víno? Máte radši bílé nebo červené?“ přivolal číšníka.

	„Červené,“ odpověděla bez váhání. „A sklenici džusu z červeného grepu.“

	„Dámě bych doporučil sauvignon a pánovi frankovku,“ prohlížel si je číšník a Jorga měla nepříjemný pocit, že z ní má legraci.

	„Sauvignon nechci, je moc sladký, dám si taky frankovku,“ řekla zvysoka.

	„Sauvignon že je sladký?“ zvedl číšník pohrdavě obočí. „A já měl dosud za to, že náš cabernet sauvignon je suché víno s vynikajícím aroma, připomínajícím třešňovou bublaninu s vanilkou v závěru. Frankovku odebíráme z Mutěnic,“ obrátil se na Vávru. „Prvotřídní kvalita. Má plnou kořenitou chuť se stopami po černých moruších, přezrálých višních a brusinkové zavařenině.“

	Vávra souhlasně kývl a číšník se vzápětí vrátil s lahví. Obratně ji otevřel, nechal Vávru ochutnat, potom rozlil víno do sklenic a tiše se vzdálil.

	„Máš představu, co budeš dělat po škole?“ začal jí Vávra po přípitku suverénně tykat.

	Cestou mu prozradila, že ji přijali na UMPRUM, a zalhala, že ten nečekaný trysk byl projevem radosti. Sám toho moc nenamluvil, ale hodně se vyptával a ona mu vybreptala, jak si ušila svou první halenku ze starého závěsu, podrobně mu popsala, jak se střih nejprve nakreslí na papír a teprve potom přenese na látku a Vávra se tvářil, že ho to zajímá. Dokonce se smál, když mu líčila, jak si ještě jako malá holka obarvila bílé plátěnky zubní pastou Fluora, aby na školním výletě oslnila své spolužačky, a jaké bylo její překvapení, když se rozpršelo a plátěnky začaly pěnit.

	„Teprve jsem se na UMPRUM dostala,“ zdůraznila a do sklenice s vínem si cvrnkla grepový džus.

	„To je barbarství,“ sledoval nevěřícně její počínání.

	„Možná, ale chutná to dobře. Chceš taky?“ přizpůsobila se jeho tykání a natáhla k němu ruku s džusem.

	Polekaně svou skleničku zakryl dlaní.

	Po druhé sklence se Jorga přistihla, že zbytečně moc žvaní, a rozhodla se trochu zvolnit, ale Vávra to s ní uměl, pravidelně jí doléval a přitom z ní nenápadně tahal rozumy, až se s údivem přistihla, že mu vykládá o Vincentovi a Evě, o tom, jak mu seděla modelem a Eva ji připravovala na přijímačky. Když dopíjeli druhou láhev, už jí bylo všechno jedno. „Přímo přede mnou ji políbil,“ blekotavě se mu svěřila a bolest se alkoholem tavila ve vztek. „Ale já mu to nedaruju a vyspím se s prvním chlapem, kterého potkám,“ hlasitě škytla.

	Vávra pochopil, že Jorga má dost. Bydlel nedaleko, žena s dětmi byla u rodičů, měl ideální příležitost odvést si tu holku domů, pomilovat se s ní a pak ji vykopnout, ale jeho přičiněním tu teď sedí opilá a lítostivá a stěžuje si na nějakého cizího chlapa, kterému ke všemu hodlá rozbít manželství. Podíval se na hodinky, přivolal číšníka a zaplatil. Nejlepší bude, když se s ní před vinárnou rychle rozloučím a vypařím se, s obavami sledoval, jak se Jorga na vratkých nohou kymácí směrem k toaletám. Tolik jsme toho zase nevypili, aby se takhle zřídila, ušklíbl se znechuceně, přistoupil k číšníkovi a něco mu pošeptal.

	„S touhle nic nebude,“ prohodil číšník a podíval se na sklenici, kterou právě leštil, proti světlu. „Špatně jste ji odhadl. Je nevinnější, než vypadá. Měl jste jí dát nejdřív najíst a jedna sedmička by jí taky stačila. Já vás pozoroval. Většinu vína vypila sama, a protože ho ředila tím hnusným červeným grepem, lila ho do sebe jako vodu.“

	„Zdá se, že na tom záchodě usnula,“ podíval se Vávra znovu na hodinky. „Radši zmizím,“ vykročil rázně k východu a málem vrazil do brýlatého mladíka. Zběžně se mu omluvil a proklouzl na ulici.

	Černé moruše, přezrálé višně a brusinková zavařenina, dívala se Jorga do záchodové mísy. Žaludek už měla dokonale prázdný a hlavu zrovna tak, seděla jí na krku jako nafouknutý balon a odmítala spolupracovat s tělem. Několikrát za sebou spláchla, a teprve když se ujistila, že toaleta je čistá, vrátila se do umývárny a podívala se na sebe do zrcadla. Oči měla rozmazané a obličej podivně odulý. Vytáhla z batůžku papírový kapesník a s pomocí mýdla a horké vody se zbavila rozmazané maskary. Vypláchla si ústa, ale nemohla najít rtěnku, tak to vzdala a odhodlaně vzala za kliku.

	Jako předtím Vávra, i ona se málem srazila s mladíkem v brýlích, který měl namířeno na pány.

	„Ty ale vypadáš,“ zhrozil se Martin.

	Teprve teď ho poznala. „Co tady děláš?“ snažila se udržet rovnováhu, ale moc se jí to nedařilo.

	Bratránek ji vzal za loket a zatáhl do kouta. „Jsi jako slíva, víš to?“ zasyčel na ni. „Opři se o stěnu a počkej na mě. Neodvažuj se pohnout, nebo tu ještě uděláš ostudu. Rozuměla jsi?“

	Jorga přikývla a ulehčeně si oddechla. Martin se o ni postará. Na Vávru zapomněla. Měla jediné přání – vlézt si do postele a všechno zaspat.

	Martin se u číšníka ujistil, že má slečna zaplaceno, a rázně ji dostrkal ke vchodovým dveřím. „V tomhle stavu domů nemůžeš. Co tě to napadlo, takhle se ztřískat? Zapíjíš žal, nebo co?“

	„Přijali mě na UMPRUM,“ škytla a zadržela dech, aby se protivné škytavky zbavila, ale nepomohlo to.

	Martin ji na poslední chvíli zachytil, když klopýtla. „To je sice hezké, ale přesto tě to neomlouvá,“ bručel nespokojeně. „Kdybys mi zavolala, slavil bych s tebou a nemusela ses takhle zřídit. Domů tě nepustím. Teta by tě zabila.

	Pojedeš se mnou k nám. Cestou trochu vystřízlivíš a tvé mámě už něco namluvíme.“

	Jorga strnula. Jak uslyšela slovo máma, zhoupl se jí znovu žaludek. Máma už teď umírá strachy Chtěla jí zavolat, ale úplně na to zapomněla.

	Martin ji ujistil, že tetě zavolá sám a všechno s ní vyřídí. Odevzdaně se do něho zavěsila a nechala se vést. Cestu absolvovali bez větších karambolů, jen těsně před domem klopýtla o obrubník, upadla a natloukla si koleno.

	Pomohl jí vstát a tiše při tom klel: „Krucinál. Na vteřinu tě člověk pustí a ty sebou hned sekneš. Doma ti to koleno vydezinfikuju,“ chlácholivě ji poplácal po zádech.

	Rozplakala se. Plakala, ještě když jim teta Štěpánka přišla otevřít, protože Martin nemohl najít klíče.

	„Co se stalo?“ vylekala se, když viděla plačící neteř. Potom jí pohled sklouzl na její krvácející koleno, podezíravě začichala a jízlivě se zeptala: „Kolik jsi toho vypila? A co ty?“ přiskočila k Martinovi. „Ty jsi taky chlastal? Dejchni na mě!“

	„Co blbneš, mami? Já nic nepil,“ hájil se Martin. „Jen Jorga to s oslavou přehnala. Přijali ji na UMPRUM, tak k tomu měla důvod.“

	„Tak oni tě přijali?“ vydechla nevěřícně Štěpánka a vzápětí uštěpačně dodala: „Škola ještě nic neznamená. Podívej se na mě.“

	„Jenomže já mám talent,“ škytla Jorga a utřela si hřbetem ruky nos. „Víš, kdo mě připravoval na přijímačky? Eva Renérová. Kdyby mi nevěřila, neztrácela by se mnou čas.“

	Martin jí zahučel do ucha, aby držela pusu, a strkal ji do koupelny. Štěpánka stála jako solný sloup a viditelně si nemohla srovnat v hlavě, co právě slyšela. Jakmile jí to došlo, pronikavě zaječela: „Abych se o tebe postarala, když se ožereš jako prase, k tomu jsem ti dobrá, ale na přijímačky nestačím. To se slečinka musí obrátit o pomoc k Evě. Teď hned jdu zavolat tvé mámě a do puntíku jí popíšu, jak vypadáš.“

	„To neuděláš,“ vyběhl Martin z koupelny a vytrhl jí telefon z ruky „Vždyť se toho zase tolik nestalo. Trochu přebrala, nic víc. Šel jsem od kamaráda, chtělo se mi čúrat, tak jsem vlezl do první vinárny a tam jsem na ni narazil. Měla dost, vzít ji k nám bylo jediné řešení.“

	Štěpánka mu nasupeně přenechala sluchátko, odešla do kuchyně a práskla za sebou dveřmi. Jak z téhle kaše ven? zpotily se Martinovi dlaně. Rázně vyťukal tetino číslo. Vzala telefon téměř okamžitě, jako by u něho stála.

	„To jsem já, teto, Martin. Jorga je u nás, nemusíš mít o ni starost.“

	Štěpánka to zaslechla, vrátila se, chvilku se spolu o telefon přetahovali, ale nakonec to vzdal.

	„Tvá dcera je opilá,“ řekla Štěpánka sestře škrobeně. „Martin mi ji přitáhl domů, aby se u nás trochu vzpamatovala. Žehlit cizí průšvihy, k tomu jsem byla vždycky dobrá, ale abys ji ke mně poslala, když se připravovala na přijímačky, tě ani nenapadlo. Moc pěkně jsi ji vychovala. Kdyby nebylo Martina, válí se teď někde ve škarpě.“

	„To není pravda, teto,“ zařval Martin. „Máma přehání.“

	Štěpánka s vítězným zábleskem v oku položila sluchátko. Podařilo se jí sestru rozbrečet. To jí jako náplast za úspěch Jorgy stačilo.

	Celé tři dny na Jorgu matka nepromluvila. A přesně v den, kdy ji ráno poprvé odpověděla na pozdrav, zavolal Vincent. Jorga se zase volně nadýchla.

	„Já dobře vím, proč se na mě zlobíš. Může za to ta pusa, viď? Hledáš za ní něco, co není. Přijeď, dlužím ti tvůj akt, který sis přála. Odpoledne jsem doma sám.“ A pak tiše dodal: „Nemůžu se dočkat. Budu se na tebe těšit.“

	Víc slyšet nepotřebovala.

	 

	Příští den Vincent celé odpoledne maloval akt Jorgy, potom se spolu navečeřeli a vypili sedmičku vlašského ryzlinku a Vincent jí dával dobré rady, jak víno správně pít a jak rozeznávat jeho kvalitu. Styděla se za ostudu, jakou si uřízla před Vávrou, a pozorně mu naslouchala. Vysvětlil jí, že se nedopustí žádného prohřešku, bude-li k lososu nebo tuňáku pít lehčí červené víno a ke kuřeti oboje podle úpravy masa, že k sýrům netřeba pít vždycky jen víno bílé, zvlášť když jsou pikantní a kořeněné. Objasnil jí rozdíl mezi sektem a šampaňským, ale samozřejmě nedodal, že tohle všechno ho předtím naučila Eva.

	O nešťastné puse, kterou Jorga náhodou zahlédla, už nepadlo ani slovo. A jako by se oba domluvili, jméno Evy bylo ten den tabu, jako by vůbec neexistovala. Po večeři ji Vincent odvedl do ložnice. Pyšně se podívala na Evin obraz nad postelí a křivě se usmála. Vincent bude můj, slíbila tomu cizímu nahému tělu i sama sobě. Když přišel čas rozloučení, pevně ho objala.

	„Kdy se zase uvidíme?“

	„Zítra,“ zamumlal, probíral se jí vlasy a doufal, že Eva dodrží slovo a vrátí se od rodičů až v deset, jak slíbila. „Přijď zase odpoledne, třeba kolem třetí a budeme pokračovat.“

	„V malování nebo v milování?“ zažertovala.

	Plácl ji přes holý zadek a vyšoupl ji z postele. Šli ji s Gatem vyprovodit až k tramvaji a ona stála na zadní plošině, tiskla obličej na sklo a mávala.

	Když doma vstoupila do předsíně, tiše si pro sebe prozpěvovala. Matka seděla v kuchyni s rukama v klíně a dívala se na ni prázdným pohledem. Na stole před ní ležel otevřený dopis. Rozpačitě ji pozdravila a závratná lehkost, na níž se vznášela celou cestu od Vincenta až domů, se rozplynula.

	„Stalo se něco?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

	Matka jí dopis mlčky podala.

	Jorga si ho přečetla a zavrtěla hlavou. „To je nějaký omyl. Eva mi jasně řekla, že mě přijali. Byla přímo na UMPRUM a mluvila s děkanovou asistentkou.“

	„Není to omyl,“ odkašlala si matka. „Volala jsem tam. Nějakou Lenemarovou opravdu přijali, ale ta se jmenovala Johana.“

	Jorga několikrát naprázdno otevřela ústa a bezmocně zaťala pěsti. Tohle je konec. Ztěžka dopadla na židli a tupě zírala na matku.

	„Najdeš si nějakou práci a za rok to zkusíš znovu,“ natáhla se matka po její ruce, ale Jorga na její vstřícné gesto nezareagovala, paže jí bezvládně visely podél těla, celá jako by ochabla a zhroutila se. „Svět se kvůli tomu nezboří,“ domlouvala jí matka a snažila se zapomenout na hořký pocit porážky, který ji prostoupil, když dopis určený Jorze omylem otevřela.

	Jorga vstala a jako stroj zamířila k telefonu. Jakmile uslyšela Vincenta, rozplakala se.

	„Kdo volá?“ zavolala na něho Eva.

	„Řekneš mi už konečně, co se děje?“ přendal si sluchátko do druhé ruky a obrátil se k Evě zády, aby mu neviděla do tváře. „Ale to přece není možné!“ vykřikl udiveně, přikryl mluvítko dlaní a očima k sobě Evu přivolal. „Volá Jorga, dnes dostala dopis, že ji na školu nevzali. Byl to omyl.“

	Eva mu vyškubla sluchátko z ruky. „To jsem já, Jorgo,“ řekla rázně. „Co se stalo?“

	Vincent se díval, jak soustředěně vraští obočí, automaticky přikyvuje a zbaběle se stáhl do kuchyně. Tuhle kaši si zavařila Eva, tak ať si ji taky vylíže.

	Po deseti minutách přišla za ním. Vypadala staře a unaveně. „Jorga byla totálně zničená, ale snad jsem ji trochu uklidnila. Zítra mám cestu na Kavčí hory, dáme s Olivou hlavy dohromady a něco vymyslíme. Já bych navrhovala krejčovnu. Jorga je šikovná, ale neuškodí jí se v šití zdokonalit.“

	„Jak se na to tvářila?“ vzal si Vincent z mísy na stole jablko a zakousl se do něj.

	„Přestala bulet a dokonce mi děkovala. Nejradši bych se propadla. Hned zítra Hladíkové zavolám a pořádně jí vycinkám. Takhle šlápnout vedle,“ zavrtěla nechápavě hlavou.

	„Jorga to bude mít z Černého Mostu na Kavky daleko,“ zahodil ohryzek do koše na odpadky.

	„Taky mě to napadlo,“ řekla Eva zamyšleně. „Cítím se fakt mizerně. Připravit té holce takovou ránu jsem opravdu nechtěla.“ Zamyslela se a nervózně koukla po Vincentovi. „Řekni mi rovnou, jestli je to hloupost, ale tak mě napadlo, že dětský pokoj nahoře zbytečně zahálí.“

	Předstíral, že mu poslední sousto jablka zaskočilo, ale všechno v něm zpívalo. „Já nevím,“ řekl váhavě. „Ale když myslíš, mně Jorga vadit nebude.“

	„Tak dojednáno,“ zaradovala se Eva. Ulevilo se jí. Jorze už tuhle variantu nabídla a ona s ní souhlasila. Bylo by trapné vysvětlovat, že Vincent má jiný názor.

	 

	Jakmile pominulo prvotní zklamání a uražená ješitnost, Jorga si začala uvědomovat výhody, které z jejího neúspěchu vyplynuly. V krejčovně na Kavčích horách ji zprvu přijali nedůvěřivě, ale jakmile zjistili, jak je zručná, nedůvěra rychle pominula a Jorga se tu brzy cítila jako doma. Byla rychlá a ochotná a jediný člověk, který se k ní stále choval odtažitě, byla Oliva.

	Eva s Olivou spolu teď pracovaly na nové pohádce a Jorga byla každou chvíli v kostymérně, aby se dozvěděla, co bude třeba na některých kostýmech upravit, ale Oliva se s ní nikdy moc nevybavovala, jen jí dala potřebné instrukce a víc si jí nevšímala.

	„Oliva je opatrná,“ vysvětlovala jí Eva. „Nějaký čas jí trvá, než si tě pustí k tělu, ale pak je z ní ten nejbáječnější člověk pod sluncem. Snaž se jí vždycky vyhovět a začas tě vezme na milost, uvidíš.“

	O faktu, že si ji Oliva vzala stranou a důrazně ji varovala, aby si na Jorgu dávala pozor, raději pomlčela. A zrovna tak o výtce, že si Jorgu nastěhovala pod vlastní střechu a hřeje si na prsou hada. Copak si Oliva myslí, že jejich vztah s Vincentem stojí na tak vratkých základech, že stačí strčit mu hezkou larvičku pod nos a on po ní skočí jak hladový pes po kosti? Taková představa se jí zdála urážlivá a zrovna tak nechápala, že Oliva nebere vážně důvody, proč se za Jorgu cítí zodpovědná.

	Zatím u nich Jorga přespala jen párkrát a sotva o ní věděli. Pokaždé si přinesla vlastní večeři, najedla se u sebe v pokoji, slušně se zeptala, kdy bude volná koupelna, aby nikoho nerušila, a dokonce ještě večer vyvenčila Gata. To vyhovovalo především Vincentovi. Večerní procházky byly jeho povinnost a někdy býval po celodenní práci tak unavený, že Gata šidil a snažil se mu jeho večerní potěšení co nejvíc zkrátit. Jorga psa venčila poctivě skoro celou hodinu. Domů se vracela se zardělými tvářemi a s utahaným psem, který hned zalezl do svého pelechu a usnul.

	První noc, kterou u nich strávila, k ní Vincent časně ráno potichounku vklouzl, opatrně si k ní přilehl, aby ji neprobudil, strčil nos do jejích vlasů a jemně se dotýkal prsty jejího nahého ramene. Předstírala spánek a napjatě vyčkávala, co bude dál. Vzrušovala ji představa, že by se mohli milovat tak blízko Evy, ale Vincent za chviličku vstal a odešel. Nevěděla, jestli toho má litovat nebo ne.

	Podruhé už spánek nepředstírala. Rychle se k němu otočila a pevně se k němu přitiskla. Po špičkách došel ke dveřím a zamkl. Po čase jeho kradmé návštěvy začala brát jako samozřejmost. Ujišťovaly ji o Vincentově lásce. Muž, kterému by šlo jen o flirt, by takhle neriskoval.

	Zpočátku ráno před Evou uhýbala očima, ale čím pravidelněji u nich přespávala, tím byla sebejistější a na Evu začala pohlížet s jistou dávkou shovívavosti.

	Někdy spolu jeli Eviným autem na Kavčí hory a povídaly si o práci. Naslouchat Evě se vyplácelo, vždycky měla zcela přesné připomínky, a když Jorga tápala, ochotně jí dobře poradila.

	Její matka k Renérovým párkrát zavolala, aby se ujistila, že dcera je v pořádku a skutečně přespává tam, kde řekla, a když ji Eva ujistila, že o ni nemusí mít obavy, protože ona ji ohlídá, se s její stále častější nepřítomností smířila. Někdy se Jorze zdálo, jako by matka pookřála. Možná si někoho našla, napadlo ji, ale když se jí na to zeptala, matka se jí vysmála. Jedna ošklivá životní zkušenost jí stačila.

	A tak si Jorga k Renérovým nenápadně nastěhovala skoro celý svůj šatník a výjimkou se staly návštěvy u matky. Časem si všimla, že matka začala využívat volného místa v její skříni, v koupelně zabrala všechny poličky a nakonec zmizel i starý pracovní stůl v ložnici pod oknem, u kterého se učila.

	„Koupím ti nový,“ slíbila jí, ale příště na jeho místě našla bílý toaletní stolek na křehkých nožkách. Před oválným zrcadlem byly vyrovnané kelímky s krémy, zbrusu nové oční stíny a na speciální hlavě seděla blonďatá paruka střižená na mikádo.

	„No tohle, mami! Ty a paruka?“ divila se Jorga.

	Matka jí vytrhla paruku z ruky a pečlivě ji posadila zpátky na hlavu.

	„Tak se mi v ní aspoň ukaž, když už sis ji koupila,“ požádala ji, ale matka rázně odmítla.

	„Budeš dnes spát doma, nebo pojedeš k Renérovým?“ míchala lžící v hrnci s polévkou tak razantně, až pár kapek vyšplíchlo na sporák. „Koukni se, co děláš,“ sykla.

	„Já?“ vykřikla Jorga. „Snad ty, ne?“

	Matka se na ni podívala, a místo aby se začaly škorpit, se na sebe usmály.

	Odloučení nám svědčí, napadlo Jorgu. Máma mě má z krku a konečně si oddechla.

	„Ráno musím brzy vstávat,“ upozornila ji u jídla. „Finišujeme s pohádkou, pro kterou Eva dělá kostýmy. A já jsem upravovala jedny princeznovské šaty. A málem bych zapomněla, začala jsem vařit. Úplně sama. Nikdo mě k tomu nenutil,“ pochlubila se.

	Matka zvedla hlavu od talíře a ostře se na dceru podívala. „Slib mi, že nikdy vědomě neuděláš žádnou špinavost.“

	Copak na lásce je něco špatného? pomyslela si Jorga a bezstarostně se na ni zazubila.

	Matka zvedla ukazováček, ale Jorga jí pohybem ruky zarazila. „Kázání je jednou provždy konec. Jsem samostatná, vydělávám si a domů chodím už jen na návštěvu.“

	Matka pokrčila rameny. Jorga má pravdu a jí nezbývá nic jiného, než se spolehnout na svou předchozí výchovu.
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	Eva měla starosti. Tátův stav se nehoršil, ale ani nelepšil. Byl apatický, nic ho netěšilo. Vzal do ruky knížku a vzápětí ji odložil, pustil si televizi, chvíli na ni bezmyšlenkovitě civěl, pak přeladil na jiný kanál a posléze ji vypnul, u ničeho nevydržel, po většinu dne jen ležel, koukal do stropu nebo podřimoval. Matka byla zoufalá, Eva to dobře věděla a trápila se.

	Jorga jí dnes ráno mezi řečí oznámila, aby se nestarala o večeři, že nakoupí a uvaří sama. Vincent až do oběda nevystrčí hlavu z ateliéru, tak má čas, aby se k rodičům vypravila a pokusila se otce z jeho letargie aspoň na chvíli vytrhnout. Nechala Vincentovi na stole vzkaz, že oběd má v troubě, vypustila Gata na zahradu a odjela. Matka měla z její návštěvy radost, ale hned ji zatáhla do pokoje a šeptem si začala stěžovat.

	„Včera za ním,“ ukázala bradou k otcově pracovně, „byli dva jeho žáci. Náhodou jsem je potkala na Karlově náměstí, kde jsem mu byla v lékárně vyzvednout nové léky, a požádala je, aby se u nás někdy stavili, že by je Cyril určitě rád viděl, a víš, jak to dopadlo?“

	Eva pokrčila rameny, i když z matčina tónu soudila, že katastrofou.

	„Jednoho vůbec nepoznal a druhého si spletl se svým spolužákem z gymnázia. To není obyčejné zapomínání, začíná mu strašit ve věži a já jsem z toho zoufalá. Na odborné vyšetření ho nedostanu, jakmile se o něčem podobném zmíním, vjede do něho zlost a obviňuje mě, že ho chci zabít. To není normální. Jediné štěstí je, že už jsem v důchodu a můžu s ním být celý den doma. Neumím si představit, co by tady prováděl, kdybych na něho nedohlížela.“

	Matka vypadala zmučeně a Eva se zastyděla. „O víkendu má být hezky,“ řekla povzbudivě. „Včera jsem sledovala předpověď a na sobotu a neděli hlásili teplo a sluníčko. Půjdu teď za tátou a pokusím se ho přemluvit, aby s námi jel do Benátek. Ani nepamatuju, kdy tam byl naposledy. A já se tam podívala naposledy loni na podzim. V zimě tam pobýval jen Vincent, dodělával nějaké dřevěné sochy pro Němce. Táta bude na čerstvém vzduchu, v místě, které má rád, a určitě pookřeje.“

	„Kdyby pánbůh dal,“ zadoufala matka. „Já se ti to neodvážila navrhnout, když máš pořád tolik práce, ale byla bych ti vděčná. Sama se s ním jet neodvažuju, jednak jsem mizerná řidička a taky se bojím, kdyby se mu náhodou přitížilo, jestli bych si s ním sama poradila. Někdy si připadám naprosto bezradná,“ podepřela si hlavu dlaní a v hlase se jí zachvěl pláč. „Cyril býval tak plný života a pevný jako skála, vždycky jsem se o něho mohla opřít.“ Narovnala se a pokusila se o úsměv. „A co ty a Vincent? Všechno v pořádku? S tátou jsme se spletli, když jsme vašemu vztahu nedávali dlouhou budoucnost. A jak se Vincent postavil k faktu, že nemůžeš mít děti, nás úplně odzbrojilo. Jiný chlap by se s tebou kvůli tomu třeba rozvedl.“

	„Vincent není žádný jiný chlap. Vincent je formát,“ zdůraznila Eva. „Nikdy jsem od něho neslyšela slůvko výčitky. A teď je u nás dokonce veselo. V bývalém dětském pokoji, který zbytečně zahálí, přespává jedna mladá dívka. Připravovala jsem ji na přijímačky na UMPRUM, ale nedostala se tam a já jí zařídila místo v krejčovně na Kavčích horách. Otrká se a za rok bude mít třeba větší štěstí.“

	Matka na ni nechápavě koukala, a tak jí Eva vysvětlila, jak mizerně se cítila, když se Jorga dozvěděla, že se na UMPRUM nedostala, zatímco ona jí řekla pravý opak. „Pro tu holku to bylo jako rána palicí do hlavy,“ hájila svoje rozhodnutí. „Neboj, nebude u nás navěky, je mladá a hezká, někoho si najde a brzy nám ukáže záda.“

	„Já na tvém místě bych si takový krok dvakrát rozmyslela,“ řekla tiše matka. „Nechci házet všechny mužské do jednoho pytle, ale přece jen mladá a hezká dívka naservírovaná manželovi na podnose je poněkud riskantní krok, nemyslíš?“

	Eva se povýšeně zasmála. „Znám Vincenta jako své boty. Právě proto, že ji má naservírovanou na podnose, ho jako ženská nezajímá. A neuvidí ji poprvé. Seděla mu modelem k soše pro kavárnu Bellevue v Hamburku. Tenkrát jsem tam s ním byla, když ji odhalovali, a byla kolem toho velká sláva. A taky nám to děvče zachránilo Gata. Díky němu jsme se seznámily. Ten den, kdy tátu operovali, jsem špatně zavřela branku a on utekl. Jorga ho našla a přivedla.“

	„Snad víš, co děláš,“ přikývla matka. „A za ten víkend jsem ti předem vděčná. Uvařím něco, co máš ráda, chceš?“ zeptala se dychtivě. Eva neměla to srdce jí říct, že právě začala držet další z řady diet, o které sice předem věděla, že skončí nezdarem jako ty předchozí, ale přesto považovala za svou povinnost svést další bitvu se svým stále nakynutějším zadkem. Zadek a ne Jorga je to, co mě trápí, řekla málem matce, ale místo toho si poručila svíčkovou, aby matku v jejím trápení aspoň maličko potěšila.

	Vincent jí víkend s rodiči rozmlouval. Předpokládal, že čím víc do ní bude vandrovat, aby do Benátek nejezdila, natruc udělá pravý opak.

	V sobotu ráno Jorze zavolal, že vzduch je čistý. Víkendy trávila většinou doma, u nich zůstala jen párkrát, ale pak byla podrážděná a rozmrzelá. Ale copak mohl Evu ignorovat? A vysvětlovat to Jorze ho stálo čím dál větší úsilí. Vyčetla mu každou maličkost, kdejakou úsluhu, kterou Evě prokázal a ani si jí nebyl vědom, a to ho zlobilo. Nikdy mu to však dlouho nevydrželo a za usmíření nějaké jejich poškorpení stálo, ale přesto byl radši, když Jorga v pátek odjela domů nebo k tetě Štěpánce, ze které se vyklubala ta nádherná holka, která kdysi dávno šla s Evou po Mánesově mostě a on by ji býval sbalil, kdyby nebylo Evina smíchu.

	„Mohla jsi být má neteř,“ šklebil se pobaveně.

	„Nazdar, strejdo,“ vrátila mu jeho popichování.

	Občas se spolu takhle pošťuchovali. Jorga mu předhazovala jeho věk a on si ji dobíral, že jí teče mléko po bradě. Ale Jorga si jen málokdy nechala něco líbit a většinou mu oplácela stejnou mincí. A on se tak vracel do doby před dvaceti lety, kdy se škádlívali s Evou, a připadal si mladý a plný síly.

	Jakmile Jorga v sobotu přijela, ze všeho nejdřív zamířila k lednici, aby zjistila, jaké mají zásoby „Copak ona ti před odjezdem nenakoupila?“ neodpustila si poznámku.

	„Eva není moje služka,“ řekl suše.

	Jorga pochopila, že se pohybuje na tenkém ledě, a obrátila. „Já to tak nemyslela, jen vidím, že lednice je prázdná a nebudu mít z čeho vařit.“

	„Tak budeme chodit do restaurace,“ navrhl. „Jednu máme za rohem a druhou jen o kousek dál.“

	Instinkt jí napovídal, že tohle je přesně to, co by každá žena chtěla slyšet, ale ona se chtěla předvést, ukázat, jak skvělá hospodyně z ní jednou bude, a on jí svým velkorysým přístupem hatí plány. Na to nemínila přistoupit. Celý včerejší večer ležela v matčině nepoužívané kuchařce a plánovala, čím by Vincenta dokonale uzemnila. Vyhrál guláš. Kdysi někde zaslechla, že podle kvality guláše se pozná dobrý kuchař, a podle receptu by to neměl být tak velký oříšek.

	Narazila si na hlavu kšiltovku a zatímco si obouvala tenisky, houkla na Vincenta: „Jsem připravená, můžeme vyrazit.“

	„Kam?“ protáhl líně.

	„Však ty dobře víš,“ dloubla ho prstem do prsou.

	Sevřel ji pevně zápěstí, až vyjekla. „Jsi tvrdohlavá jako mezek. Ale ať je po tvém. Půjdeme pěšky nebo pojedeme autem?“

	Jestli půjdeme pěšky, uvidí nás sousedé a jemu to nevadí, zaradovala se. Jasný důkaz, že to se mnou myslí vážně. Přesto zvítězila lenost a rozhodla se pro auto. Zajeli do stejného obchodu, kde se seznámili. Vincent cpal do košíku, co ho napadlo, dokud mu to nezatrhla.

	„Potřebuju hlavně hovězí kližku a hodně cibule. Potom nějakou zeleninu a ovoce, pár vajec, šunku a sýry, nějaké pečivo a jedno černé pivo. Co tady dělají tyhle gumové housenky?“ zvedla štítivě dvěma prsty barevný sáček. „Na tomhle tajně ujíždíš? Že o tom nic nevím.“

	Málem by jí vybreptal, že gumové housenky kupuje ze zvyku pro Evu, ale včas se vzpamatoval a vzal tenhle nezávadný hřích na sebe. „Housenky jsou můj tajný dopink. Vřele doporučuju.“

	Poklepala si na čelo a úmyslně zamířila k pokladní, se kterou měla výstup kvůli okurce. Ta zachovala pokerovou tvář, ale jakmile zaregistrovala Vincenta, zjihla a usmála se.

	Mrcha, zamračila se na ni Jorga.

	„Řekněte své paní, aby někdy zkusila medvídky,“ obrátila se pokladní na Vincenta. „Já je mám radši než housenky, i když ty jsou taky moc dobré.“

	Jorga se zhluboka nadechla a vztekle si Vincenta změřila. Usmál se, nenápadně na ni mrkl, vzal ji za loket a kormidloval ji i s vozíkem k východu.

	„Připadal jsem si hloupě, že kupuju cukrátka pro děti, tak jsem použil Evu jako zástěrku a ta koza si to pamatovala,“ udělal obličej jako přistižený školáček a Jorga se zastyděla.

	Doma vykázala Vincenta z kuchyně a pustila se do vaření. Hovězí kližku mám, cibuli taky, sádlo na jíšku jsem zapomněla, ale možná tu někde bude, prošmejdila znovu lednici, ale našla jen máslo. Lepší něco než nic, začala se shánět po koření. Kořenky měla Eva vyrovnané na polici ve sklenicích s patentními víčky opatřenými ručně nadepsanými štítky. „Potřebuju sladkou papriku, drcený kmín, majoránku, sůl a pepř,“ odříkávala nahlas a odstrkovala Gata, který cítil maso a pletl se jí pod nohy.

	„Běž za páníčkem,“ nabádala ho, ale Gato si sedl na zadek a upřeně na ni zíral. Popadla ho do náruče a vynesla na zahradu. Vincent se rozvaloval na lavičce a vystavoval se sluníčku. Strčila mu psa do náruče. „Než uvařím, tak si s ním hraj, aspoň budu mít od vás pokoj,“ řekla důležitě a vrátila se do kuchyně.

	Osmažila cibulku na másle, přidala k ní nakrájené maso, sůl, feferonku a česnek, podle pokynů směs zamíchala a po chvíli přihodila ještě papriku a drcený kmín. Teprve teď přišlo na řadu černé pivo. Nejdřív si trochu cucla a s odporem nakrčila nos. Nedá se nic dělat. V receptu stojí černé pivo, tak se toho musím držet. Teď ještě kapku vody a je to. Přiklopila kastrol pokličkou a opláchla si ruce. A pak že je vaření nějaká věda. Já jsem hotová raz dva, usmála se spokojeně a vyhlédla z okna.

	Vincent házel Gatovi žlutý umělohmotný talíř, Gato ho hbitě lapal a poslušně mu ho nosil k nohám. Dívala se na ně a mimoděk se usmála. Vincent jí od začátku imponoval, lichotilo jí, jak je úspěšný a k tomu pořád pěkný chlap. Pro Evu je ho škoda. Po tváři jí přeběhl lehký stín. Zatím nepadlo ani slovo o rozvodu. Ale přece si nemůže myslet, že to takhle budeme táhnout věčně? Manželka a milenka pod jednou střechou.

	„Vincente!“ zavolala hlasitěji, než měla v úmyslu.

	Přiběhl k oknu, naklonil se a políbil ji. „Pojď si s námi taky hrát.“

	Zvedla v chodbě tenisový míček a hodila ho Gatovi. Pelášil pro něj, jen se mu krátké nožičky kmitaly. Vincent vyhodil do vzduchu žlutý talíř a ona ho jednou rukou chytila. Hra ji zaujala, lapala talíř mnohem dovedněji než Vincent, radovala se z každého pohybu svého mladého mrštného těla a proháněla ho, až sotva popadal dech.

	„Můj guláš!“ vykřikla najednou, když k ní otevřeným oknem kuchyně zavanul zápach spáleniny.

	Už v chodbě věděla, že je zle. Tady byl smrad mnohem výraznější. Zvedla pokličku. Na dně kastrolu uviděla černou spečenou hmotu. Zacpala si nos, vypnula hořák plynu a zdrceně sklesla na židli. Vincent přišel za ní, na prahu se nadechl, vzal si chňapku, popadl kastrol, napustil do něj horkou vodu a přidal jar. „Necháme ten pokus o oběd do večera odmočit, a když budeme mít kliku, zachráníme aspoň hrnec.“

	„Ty se na mě nezlobíš?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

	„Víš, kolikrát takhle dopadla Eva? Z toho si nic nedělej, učený z nebe nespadl.“

	„S Evou mi dej pokoj,“ odsekla. „Pořád ji mám na talíři. Když jsme spolu, tak o ní nemluv, aspoň to mi udělej kvůli.“

	„Já jsem nic nespálil, tak na mě nebuď naštvaná,“ ohradil se neosobním hlasem a Jorga pochopila, že přestřelila.

	Objala ho, ale když ho chtěla políbit, odtáhl se. Většinou si udobřoval on ji, to ona dělala drahoty a nechala ho škemrat, než se s ním usmířila. Nelíbilo se jí, že se karta obrátila, ale přesto nakonec otočila.

	„Já to tak nemyslela. Promiň,“ řekla kajícně. „Těšila jsem se, že spolu sníme můj první oběd, namlouvala jsem si, že vaření je hračka a teď tohle. Moc mě to mrzí.“

	Vincent zvedl koutky a důlek na bradě se mu prohloubil. Pak rozpřáhl náruč.

	 

	Na pozdní oběd si vyjeli do Přední Kopaniny. Už dojídali, když do restaurace vešel vysoký štíhlý prošedivělý muž, a jakmile uviděl Vincenta, radostně se k němu hrnul.

	„Rád tě vidím,“ potřásl mu přátelsky rukou. „Co tady děláš? Proč ses za mnou nestavil v kovárně?“ Teprve potom mu pohled sklouzl na Jorgu a Vincent je bez okolků představil.

	„Jorga mi občas sedí modelem. Podle ní jsem dělal torzo ženy do soutěže v Hamburku. Visí v kavárně Bellevue, kousek od kostela svatého Jakuba.“

	Muž si Jorgu prohlédl a pevně jí stiskl nabízenou pravici. „Adam Semela. Moc rád vás poznávám. Nedivím se, že byl Vincent s takovým modelem úspěšný.“

	Potěšením se zarděla. Adam si poručil pivo, přisedl si k nim, a zatímco se ona nimrala v zákusku, probírali s Vincentem poslední Adamovu zakázku kované stěny pro lékárnu v Nuslích, kterou dělal ve spolupráci s nějakým architektem, jehož jméno jí nic neříkalo. Vincent se podivoval, že chtějí kombinovat barevné kovy se skleněnými detaily, a potom Adama ujistil, že kdyby potřeboval pomoc, stačí zavolat.

	„Momentálně předělávám hlavu Starce. Mám v úmyslu dostat do ní podobu Krále a věnovat mu ji za všechno, co pro mě udělal. Ale nějaká práce bokem by se mi hodila.“

	Že už nějaký čas čerpá peníze jen ze svého účtu, si samozřejmě nechal pro sebe. Nechtěl Jorgu zbytečně vylekat. Tak už to v jeho profesi chodilo. Někdy měl práce až nad hlavu a jindy neměl do čeho šťouchnout, ale ulité peníze na účtu mu pokaždé pomohly tahle nepříznivá období překlenout.

	Potom řeč plynule přešla na nějakého Herberta, který čeká třetí dítě a bude se v rodinné vile stěhovat do prvního patra. Jorga pochopila, že se jedná o Adamova syna, kterému rodiče uvolní svůj velký byt a nastěhují se do suterénu s okny na zahradu, kde kdysi bydlel Vincent s Evou, protože přízemí stále patří Adamově sestře. Adam se zlobil, že jim tím ztrpčuje život, protože ho neobývá, ale odmítá se od něho nechat vyplatit.

	Když se loučili, mile se na Adama usmála.

	„Jak ty to chlape děláš, že je tě vidět vždycky s nějakou krásnou ženskou?“ zakroutil v údivu hlavou. „Málem bych zapomněl, co Eva? Je pořád tak pěkná? Máš štěstí, že jsi můj kamarád, jinak jsem ti ji svedl.“

	Vincent se pobaveně zasmál.

	Jorga ochladla. Chválou Evy pro ni Adamova slova uznání ztratila na věrohodnosti a stala se pouhou zdvořilostí. Přestala mu věnovat pozornost a předstírala, že je zaujatá kýčovou výzdobou nad barem. Adam si toho všiml a zrozpačitěl. Jeho odpovědi na Vincentovy otázky ztratily šťávu a rozhovor začal váznout. Oba přivítali, když se u jejich stolu zastavil číšník a shodně prohlásili, že zaplatí. Při loučení se Adam na Jorgu ještě jednou pátravě zadíval, ale schválně jeho pohled vydržela a potěšilo ji, že uhnul očima jako první.

	„Adam je skvělý chlap,“ prohodil Vincent cestou k autu. „Myslím, že ses mu líbila.“

	Posadila se na sedadlo spolujezdce a zarytě mlčela.

	„Copak ti přelítlo přes nos?“

	„Ale nic,“ pohodila hlavou.

	Přestal si jí všímat a soustředil se na řízení. Pozorovala jeho výrazný profil a bylo jí do pláče. Zítra spolu ještě povečeří a potom se vrátí Eva. „Zastav,“ požádala ho.

	„Proč?“ znepokojeně se k ní otočil.

	„Říkám ti, zastav,“ zdůraznila každé slovo.

	Přibrzdil u krajnice, a než se znovu stačil na něco zeptat, omotala mu ruce kolem krku. „Co s námi bude, Vincente?“ zavrtala se mu nosem do ramenního důlku, zhluboka vdechovala jeho vůni a připadala si malá, bezmocná a ubohá.

	Vzal jí obličej do dlaní a oči se mu smály. „Ty jsi blázínek,“ zašeptal a potom ji políbil.

	Auto, které je míjelo, hlasitě zatroubilo. Nevěnovali tomu pozornost. Líbali se tak dlouho, dokud jim stačil dech. Když se od sebe odtrhli, tvářil se Vincent nezvykle vážně.

	„Mám tě rád, má maličká, ale nejsem volný, to přece víš. Eva je slušná ženská, nikdy mi neublížila a hodně nás spojuje. Nemůžu jen tak přijít a oznámit, že jsem se zamiloval a balím si kufry.“

	„Proč ne?“ zeptala se trucovitě.

	Odhrnul jí z čela spadlou kadeř. „Protože si to Eva nezaslouží, proto.“

	„A já si snad zasloužím, abych byla pořád druhá? Ta, co pořád tajně brečí do polštáře? Akorát pitomec si může myslet, že milenky jen slíznou smetanu. Být milenkou je dřina, abys věděl. Všechno, co bychom pro své muže tak rády dělaly, je nám odepřené. Ale jestli si myslíš, že se budu takhle trápit až do smrti, pak se šeredně mýlíš. Abys věděl, já se na tebe klidně můžu vykašlat.“

	„To má být výhrůžka?“

	„Ne. Konstatování.“

	„Buď rozumná, holčičko,“ řekl naléhavě. „Manželství se nedá rozbít ze dne na den. Mám tě rád, ale nechci Evě způsobit bolest. Copak je to tak těžké pochopit?“

	„Tak radši trápíš mě,“ stála si na svém a bylo jí do pláče.

	„Ale miláčku, vždyť jsme skoro pořád spolu,“ připomněl jí.

	„A s kým chodíš večer spát do společné ložnice?“ zeptala se hádavě.

	„A za kým se skoro každou noc odkradu? Kvůli komu riskuju, že budu přistižený s holým zadkem? Snaž se trochu pochopit taky ty druhé. Já kvůli tobě dnes a denně dávám v sázku…“

	Jorga ho nenechala domluvit. „Dáváš v sázku jen vztah s Evou. Jestli ti na ní záleží víc než na mně, stačí říct. Nebudu vám dál vaše ukázkové manželství ničit.“

	„Nikdy jsem neřekl, že je ukázkové. Ale je mi Evy líto jako člověka. Aspoň to bys mohla pochopit. Jediné, co po tobě chci, je trocha času. Musím Evu na tenhle krok připravit. Už kvůli majetku si ji proti sobě nemůžu poštvat. Barák v Praze i statek v Benátkách jsou psané na ni, zdědili je její rodiče a ona je od nich dostala darem. Kdybych na ni zničehonic vypálil, že se chci rozvést, mohl bych odejít s prázdnýma rukama.“

	„Radši chudého rozvedeného než ženatého s dvěma baráky,“ odsekla Jorga.

	„Dobrá. Tak já v neděli večer Evě řeknu, že jsem se do tebe zamiloval a odcházím. Sbalím si svých pět švestek a nakvartýruju se do bytu k tobě a k tvojí matce. Pracovat samozřejmě nebudu, protože nebudu mít kde. Ty dáš výpověď na Kavčích horách, protože ti svědomí nedá pokračovat v práci, kterou ti našla Eva. Co bude pak? Necháme se živit tvou matkou?“

	Jorga si v rozpacích hryzala ret. Na Vincentovy argumenty byla krátká. A kdo za všechno může? Eva. Ale já tu neposkvrněnou královnu z jejího trůnu sesadím. Ta se bude divit, až bude sama jako kůl v plotě, a budu to já, kdo si odvede jejího Vincenta. Položila mu hlavu na rameno. „Jeď domů,“ požádala ho. „Uděláme si hezký večer.“

	Pevně jí stiskl koleno. Před domem jí pomohl vystoupit a požádal ji, aby šla napřed, že přijde hned za ní. Kráčela po chodníčku kolem domu a v duchu se loučila s představou, že by jí jednou mohl patřit. Bylo by hezké, kdyby tu s Vincentem mohli žít, ale dům dostala Eva, tak zůstane jí. A statek v Benátkách zrovna tak. Je to nespravedlivé, když se na nich tak nadřel. Nedá se nic dělat, pro začátek si v Praze seženeme nějaký byt a pak si postavíme vlastní dům. Vincentovo jméno má zvuk a Eva se několikrát zmínila, jak vysoké honoráře za svou práci dostává. Stačí, aby udělal pár soch pro své přátele v zahraničí, a budeme za vodou.

	V chodbě k ní přiběhl Gato a mazlivě se jí třel o lýtka. Sklonila se, podrbala ho za ušima a nasypala mu do misky granule. V koupelně si opláchla ruce, pročesala si vlasy a stáhla je gumičkou do ohonu, ze kterého si upletla cop. Dnešní večer si už ničím nepokazím, usmála se na sebe povzbudivě do zrcadla.

	Zaslechla v chodbě Vincentovy kroky a vyšla mu vstříc.

	V ruce držel svazek žlutých růží z Evina záhonu. Ozdobila jimi jídelní stůl v kuchyni a pustila se do čištění zeleniny na salát. Vincent připravoval obložené chleby a každou chvíli se k ní přitočil, aby ji pohladil nebo políbil. Otevřeli si láhev vína, sedli si na zem k televizi, jedli a popíjeli a on jí vyprávěl o svém dětství a bratru Emilovi, který žije v Austrálii.

	„Jednou bychom se za ním mohli podívat, co říkáš?“ polechtal ji na bosém chodidle. „Ale nejdřív ti přečtu jeho poslední dopis, chceš? Píše pravidelně tak jednou za měsíc a já mám tak o něm větší přehled než o rodičích v Náchodě.“

	„Chtěla bych je poznat,“ řekla Jorga.

	„Nebudou se ti líbit,“ varoval ji. „Máma je hodně tvrdá a táta toho moc nenamluví. Eva k nim nikdy jezdit nechtěla.“

	Jorga zbystřila. Nebylo by marné získat si Vincentovy rodiče na svou stranu. „Přesto bych je ráda poznala. Říkal jsi, že Eva chce častěji pomáhat své matce, když je její táta tak nemocný, tak budeme mít čas na výlety.“

	„Uvidíme,“ řekl neurčitě. „Ale nejdřív ti přečtu ten dopis,“ vstal a vzápětí slyšela dupání po schodech.

	Natáhla se na břicho a komíhala lýtky ve vzduchu. Přiběhl k ní Gato, podělila se s ním o kousek šunky, ale dřív než ji začalo čekání nudit, byl Vincent zpátky.

	„Poslední dopis jsem nenašel, tak jsem vzal tenhle,“ ukázal jí obálku s listem hustě popsaným drobným písmem. Přelétl ho očima a začal číst až od druhého odstavce. „V Cairns se mi líbilo. Hlavně mě zaujal prstenec hor, ovinutý oblaky jako na obrázcích japonských malířů. Zůstali jsme tu s kamarády tři dny a koupali se v moři. Drželi jsme se sotva tři metry od břehu a ve vodě po kolena leželi na břiše, aby nás nedostali žraloci. Moře tu bylo klidné, bez příboje, a až později jsme se dozvěděli, že nám bylo houby platné cachtat se jen tři metry od břehu. Největší nebezpečí hrozilo od krokodýlů, ale to jsme netušili a cítili se bezpeční naším českým chytráctvím.“

	Vincent koukl na Jorgu, vypadala, že ji obsah dopisu zaujal, tak četl dál.

	„Potom jsme vyrazili na Kurandu, která leží vysoko v horách. Byl odsud nádherný výhled na celou zátoku. Prohlédli jsme si i proslulé Baron Falls. Vodopády padají do hloubky tisíc stop. Řeka byla zrovna plná a bylo na co se dívat. Jinak je po většinu roku koryto vyschlé a vodopády nefungují.

	V Kurandě byl jen jeden pub, ale ten stál za to. Celá budova byla obrostlá jediným stromem, Moreton Bay Fig, jehož kmen dosahoval úctyhodného průměru. Větve halily celou budovu od střechy až k zemi a dodávaly hospodě vzhled pohádkové chýše.“

	„To bych ráda viděla,“ přerušila ho Jorga. „Neposlal ti nějaké fotografie?“

	Vincent zavrtěl hlavou. „Nikdy žádné fotky neposlal, všechno jen barvitě popisuje.“ Jorga má pravdu, pomyslel si. Je to zvláštní. Poslední fotka, kterou jsem od Emila dostal, byla z Rakouska. „Mám číst dál?“ podíval se odspodu na Jorgu, a když kývla, tak pokračoval:

	„Objednali jsme si několik lahvových piv a pytlík ledu, a pak jsem viděl něco, co jsem nikdy neviděl a už asi nikdy neuvidím. Výčepní vzal flašky od piva, vypláchl je a načepoval do nich pivo přímo z pípy. Na malém přístroji lahve odborně zazátkoval a mohli jsme jet dál. Z Kurandy vede cesta na Atherton, kde asfaltka skončila a už byla jen prašná cesta. Třáslo to s námi, až jsem se vážně obával, že vytřeseme z auta každý šroub. Před Georgetownem se mi dostal pod kola nějaký malý ještěr.“

	„Fuj,“ otřásla se.

	„Počkej, dál to bude legrace,“ ujistil ji.

	„Podařilo se mi dostat ho mezi kola a nic se mu nestalo. Pro jistotu jsme stejně zastavili a ještěr se rozběhl tak zvláštním způsobem, že jsme zůstali celí paf. Běžel totiž po dvou a pracoval předníma packama stejně jako Zátopek. Šli jsme za ním, ještěr se zastavil a začal syčet. Za krkem se mu rozevřel límec. Nevěděli jsme, že to je Frilled Neck Lizzard a ten límec má na roztažení, aby se zdál větší.

	I to jeho syčení byl jen blaf na zastrašení.“

	„Další popis už moc zajímavý není,“ složil Vincent pečlivě dopis a vsunul ho zpátky do obálky.

	„Určitě mu napiš, ať příště přiloží nějaké fotky,“ požádala ho. „Ale stejně bych v Austrálii žít nechtěla,“ lehla si na bok a opřela si hlavu o dlaň. „Musí to být divné, když ti před autem pobíhá ještěr na zadních.“

	„Dobrodružství ti nic neříká?“ zeptal se udiveně. Jorga ho stále překvapovala. Občas doufal, že se jeho tak nepochopitelně vzkypělá vášeň časem vypaří, ale každý den s Jorgou přinášel něco nového, změnu a vzrušení, které už neočekával, a kdykoliv si myslel, že už se dobral jejího pravého jádra, znovu ho něčím udivila. Svým přesným okem propátral všechny podrobnosti jejího vnějšího já, přesto pro něho byla pokaždé jiná a zneklidňovalo ho i uspokojovalo zároveň, jak je nevyzpytatelná.

	„Pro mě by bylo největší dobrodružství se o tebe starat,“ řekla vážně Jorga. „Chci s tebou spát a ráno se vedle tebe probouzet, chci být tvýma očima i tvýma ušima a přitom se pořád jen dělím.“

	„Už zase začínáš?“ uchopil oběma rukama její dlaň. „Jsi na tom mnohem líp než Eva. Co ta ze mě má? Odpovídám jí na půl úst, zatímco spolu si užíváme jen samé radosti.“

	Ráno se Vincent probudil jako první, Jorga ještě tvrdě spala. Krátký okamžik pozoroval její spánkem uvolněnou tvář, pak ji lehounce políbil na čelo a po špičkách sešel do kuchyně. Otevřel dveře na zahradu a vypustil na trávník Gata. Bylo krásné svěží ráno. S potěšením se nadechl. Najednou se cítil mladý a silný a popadla ho taková radost ze života, až se zajíkl. Takhle šťastný už nebyl, ani nepamatoval. Pak si vzpomněl na Evu a bylo po radosti. Pocit viny se mu omotal kolem krku a stáhl mu hrdlo. Ale i kdyby mohl zvrátit čas a zabránit setkání s Jorgou, neudělal by to. Neměl by sílu okrást se o potěšení, které mu poskytovalo její mladé a pružné tělo, a zrovna tak by nerad přišel o všechny její ztřeštěné nápady i bláznivé řeči, které někdy vedla.

	Pousmál, když si vybavil, jak mu naservírovala polévku v nočníku. V tom samém, který kdysi maloval pro Herbertovy děti. Někdo mu urazil ucho a Herbert ho požádal, aby ho opravil, sám si na to netroufl. Stačilo ouško jen přilepit a lom přemalovat věnečkem drobných kvítků a nočník byl zase jako nový. Měl ho připravený v kuchyni, aby na něj nezapomněl a Herbertovi ho co nejdřív vrátil. Ale Jorze se tak zalíbil, že ho použila místo teriny, postavila ho doprostřed stolu a on se vylekal, když viděl, že se z něj kouří. Když ji na její omyl upozornil, se smíchem prohlásila, že doufá, že jeho obsah bude lepší než ten, pro který byl nočník určený.

	Vrátil se zpátky do domu. V kuchyni zapnul varnou konvici a nakrájel chleby. Dal vařit tři vajíčka naměkko, jedno pro Jorgu a dvě pro sebe, spařil čaj, na velký podnos naskládal talíře, kalíšky s vejci, máslo, med, pomerančovou zavařeninu, sýry a šunku, přidal porcelánovou konvici s čajem a vydal se ke schodišti. Na prvním schodu se plácl do čela a vyběhl zpátky do zahrady. Natrhal pár sedmikrásek a stéblem z trávy z nich svázal kytičku.

	Opatrně položil podnos se snídaní vedle Jorgy na postel a zašeptal: „Rozepni si očička, miláčku, snídaně je hotová.“

	Jorga na něho zamžourala jedním a pak druhým okem. Byla vzhůru, už když odcházel, spánek jen předstírala. Slyšela ho rachotit v kuchyni a pozorovala ho z okna, jak trhá sedmikrásky. Byla šťastná.

	„Je krásný den,“ uvelebil se v posteli vedle ní a tác si položil do klína. „I Gato se probudil s radostí na ocase.“

	Jorga se zachichotala. „Jen Gato? Ty ne?“

	„Moje radost při vaření snídaně lehce povadla,“ přiznal s úsměvem.

	„O to se postarám,“ zajela mu rukou do pyžamových kalhot, ale jemně ji odstrčil. „Nejdřív snídaně a pak se uvidí.“

	Natáhla se po vajíčku. „Kde je kremžská hořčice?“ rejdila očima po podnose. „Jak to, že jsi na ni zapomněl? Vejce naměkko jsou nejlepší s kremžskou hořčicí. V lednici jsem nějakou viděla,“ odhodila přikrývku a vyskočila z postele.

	Byla nahá. Teprve teď si všiml, že její noční košilka leží zmuchlaná v nohách postele. Pak už se ve dveřích blýskla její holá zadnička. Odložil tác a přivoněl k jejímu polštáři. Joržina vůně mu připomněla, že bude muset polštář převléknout, aby Eva nic nepoznala.

	 

	Příští víkend chtěla Eva znovu strávit s rodiči. Výlet do Benátek neměl kýžený účinek. Tátovi nic nebylo vhod. Na lavičce na zápraží se do něho příliš opíralo sluníčko, v houpačce ve stínu ho bolela záda, uvnitř domu mu byla zima, svíčková mu nechutnala, byl popudlivý a protivný. Ale matka si tu odpočinula a to Evu s jeho kverulantstvím smířilo. Očesaly spolu první rané třešně, Winklerovy srdcovky, a Eva se matce nabídla, že jí je příští sobotu a neděli pomůže zavařit. Třešňový kompot měl táta vždycky rád, dával mu přednost před čerstvě natrhanými plody, které ho nadýmaly.

	Jorga s Vincentem tak měli pro sebe další dva volné dny.

	„Zajedeme do Náchoda za tvými rodiči,“ navrhla a on po krátkém váhání souhlasil.

	S Evou návštěva Náchoda pokaždé skončila fiaskem. Matce se Eva nelíbila. „Roste jí zadek,“ řekla Vincentovi, když tu byli naposledy. „Nemám nic proti velkým zadkům, ale s takovým nadělením by se aspoň nemusela strojit jako dvacetiletá. Ty její obtažené džíny s dírou na koleni! Kdo to kdy viděl u tak staré ženské.“

	„Eva je o dva roky mladší než já,“ upozornil ji.

	Matka ohrnula ret. „A copak ty jsi nějaký mladík? Ani děti nemáte. Já vím, že ona je mít nemůže, ale jak k tomu přijdeš ty? K čemu ti je jalová ženská? Já se ti divím, Vincente.“

	„Emil taky nemá děti. A ke všemu se ani neoženil. Já udělal aspoň to,“ namítl chabě na svou obhajobu.

	„O něm mi ani nemluv,“ mávla matka pohrdlivě rukou. „Je v Austrálii, jeho děti bych stejně nikdy neviděla. A jen dobře, že se neoženil. Jedna snacha mi úplně stačí. Hele, už jde. Podívej, jak se nese,“ ušklíbla se.

	Eva její opovržení vycítila a chovala se nepřirozeně. A tak se vymluvil, že přijeli jen na skok, protože má v Praze rozdělanou práci. Nikdo je nezdržoval. Otec jim šel aspoň před dům zamávat, ale matka se s nimi jen chladně rozloučila už v bytě a Vincent marně hlídal kuchyňské okno, jestli se v něm neobjeví. V autě se za chování svých rodičů omluvil, ale Eva ho nenechala domluvit.

	„To není tvoje vina. A tvůj táta by byl vstřícnější, ale viditelně se matky bojí. Neměl jsi to doma lehké. Ani se nedivím Emilovi, že utekl až na druhý konec světa. Na jeho místě bych udělala totéž.“

	Když teď s Jorgou zastavili před jejich oprýskaným činžákem, v duchu si celou poslední návštěvu přehrál a zmocnily se ho pochybnosti. Jorga nejspíš dostane studenou sprchu, ale byl to její nápad, ne můj. Pohled mu padl na zlatnictví přímo proti jejich domu. Posledně tu nebylo.

	„Podíváme se, jestli mají otevřeno,“ vzal Jorgu za ruku.

	Ochotně vedle něho popoběhla a přilepila nos na výlohu.

	Vzal za kliku a vtáhl ji dovnitř. „Chtěli bychom zlatý prstýnek,“ řekl prodavačce. „Jednoduchý zlatý kroužek.“

	Položila před něho sametem vystlané plato s několika řadami prstýnků.

	„Který se ti líbí?“ zeptal se Jorgy.

	Nezaváhala ani na okamžik a vybrala si přesně ten, který se i jemu nejvíc líbil. Prodavačka ho vložila do ozdobné krabičky a pečlivě ji zabalila. Vincent si krabičku strčil do kapsy a odvedl Jorgu zpátky do auta.

	„Slečno Jorgo Lenemarová, berete si dobrovolně zde přítomného pana Vincenta Renéra?“ odříkával a díval se jí přímo do očí.

	„Ano,“ špitla.

	Obratně prstýnek vybalil a nasadil jí ho na prst.

	Bloudila očima po přístrojové desce, pak jí pohled sklouzl k řadicí páce a všimla si zapadlého kroužku těsnění. „Pane Vincente Renére, berete si dobrovolně zde přítomnou slečnu Jorgu Lenemarovou?“ odříkala jako předtím on, a když vážně přikývl, nasadila mu těsnění na malíček.

	„Je z tebe vdaná paní,“ usmál se Vincent.

	„A ty jsi právě spáchal trestný čin mnohoženství. Mám tě v hrsti, sňatkový podvodníku,“ cvrnkla ho do nosu.

	„Já tebe zrovna tak, ty chytrolíne,“ rozesmál se. „Když si svobodná holka vezme ženatého chlapa, dostane stejnou sazbu jako on.“

	„To je ale blbý zákon. Já budu mít jen jednoho chlapa a budu potrestaná jako on za dvě ženské,“ pohodila rozzlobeně hlavou, až ji špička copu švihla do tváře. „Když jsme na tom stejně, pojďme aspoň do cukrárny. Na oslavu navrhuju rakvičky se šlehačkou a tvé mámě koupíme nějaké zákusky. Víš, jaké má ráda?“

	Nakonec se rozhodli pro dort a Jorga vybrala harlekýn, protože ho měla nejradši. Vincent si vzpomněl, že když byl malý, vyškemral občas na tátovi pendrekové bonbony za tři koruny a táta mu je pak ze sáčku kradl a hlasitě drtil mezi zuby jejich tvrdou polevu. Pátral mezi sáčky s bonbony tak dlouho, až je objevil. Bonbony jeho dětství. Koupil pět balení.

	Matka si v kuchyni barvila vlasy. Když uviděla Vincenta, přes rameno mu oznámila, že od oběda nic nezbylo a táta je v garáži.

	„Dobrý den,“ pozdravila Jorga, až dosud schovaná za Vincentovými širokými zády.

	Matka ustala v půlce pohybu a nedůvěřivě si ji změřila. „Nějak ses od poslední návštěvy změnila, Evičko. A musím uznat, že k lepšímu.“ Potom vybafla na Vincenta: „Kdo to je? Nemůžeš mi aspoň dát předem vědět, když mi chceš domů přitáhnout nějakou cizí holku?“

	„Jorga je moje kamarádka, mami,“ odložil na stůl krabici s dortem a v duchu si vyčítal, že Jorgu poslechl. Z téhle návštěvy nevzejde nic dobrého, věděl s určitostí a bezradně se díval z jedné ženy na druhou.

	„Když mi půjčíte své rukavice, tak vám ty vlasy dobarvím,“ nabídla se Jorga. „Umím to docela dobře. Svou mámu barvím pravidelně.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se matka Vincenta.

	„Jorga,“ řekl a odkašlal si.

	„Lenemarová,“ dodala Jorga a natáhla ruku pro rukavice.

	Matka si je neochotně svlékla. Jorga se chopila dětského hrníčku s motivem smějícího se sluníčka s rozdělanou barvou.

	„Nanášíte ji tímhle?“ s nedůvěrou se zadívala na špinavý zubní kartáček.

	„Čím jiným? Vy to snad děláte prstem?“ zeptala se jí matka ironicky a vrazila jí do volné ruky hřeben. „A pohněte sebou. Já se tu s vámi vybavuju, polovinu hlavy mám nabarvenou a druhou ne. Jak budu vypadat?“

	„Zaběhnu za tátou do garáže,“ vycouval Vincent zbaběle z kuchyně.

	Jorga na něho za matčinými zády povzbudivě mrkla. Slovní útoky staré Renérové brala s nadhledem. Vlastní matka ji na podobné půtky dostatečně vytrénovala, i když co se nedostala na UMPRUM, začala si vydělávat a většinu týdne přespávala u Evy a Vincenta, svůj postoj podstatně změnila. Byla mnohem vlídnější, jako by se jí dcera svým neúspěchem přiblížila.

	Jorga pracovala rychle, ale pečlivě. Ruce jí jen kmitaly a stará Renérová kapánek roztála.

	„Odkud znáte Vincenta?“ zeptala se, když jí Jorga oznámila, že je hotová a za tři čtvrtě hodiny jí vlasy umyje.

	„Z obchodu,“ odpověděla po pravdě a v krátkosti jí vylíčila příhodu s okurkou.

	Záda Renérové se roztřásla potlačovaným smíchem. „Co na to říkala Eva, když vás přivedl domů?“

	„My už jsme se spolu znaly. Předtím jsem našla jejich zaběhnutého psa a přinesla jí ho domů, ale stýkat jsme se začali až po té příhodě s okurkou. Taky jsem seděla Vincentovi modelem,“ pochlubila se.

	„Nahatá?“ chtěla vědět Renérová.

	„I nahatá,“ přitakala Jorga.

	„A najednou jste neseděla, ale ležela, co? Chlapi jsou všichni stejní, jde jim jen o jedno. Co Eva? Tuší něco?“ Jorga se uvelebila na protější židli a náhle k té pichlavé, neupravené ženské pocítila důvěru. Jako by mezi nimi začalo vznikat tiché spojenectví. „Eva nic neví,“ sklopila oči.

	„Nedělej upejpavou,“ začala jí tykat Renérová. „Ani trochu mi to k tobě nesedí. Jsi mladá a mládí se s ničím nepáře. Taky jsem byla taková. A co je ze mě dnes? Stará udřená ženská, která šetří i na holiči. Máš našeho Vincenta ráda?“ propíchla ji očima.

	„Mám,“ řekla vážně Jorga. „Nikdy jsem nikoho tak ráda neměla. Vincent je skvělý. Víte, on je takový…,“ hledala správné slovo, ale Renérová jen mávla rukou.

	„To by stačilo. Můžeš mít děti?“

	„Asi ano, já nevím. Proč bych je nemohla mít?“

	„Svatá prostoto,“ utrousila Renérová. „Eva děti mít nemůže, kdybys přišla do jiného stavu, Vincent by se s ní třeba rozvedl. Chlap musí mít k rozvodu pádný důvod, jinak se nerozhoupe. A většinou ani pádný důvod nestačí. Pomůže až to, když mu na nevěru kápne manželka a míra její trpělivosti přeteče. Chceš si Vincenta vzít, nebo tě baví tahat se s ženatým chlapem?“

	„Samozřejmě že si ho chci vzít,“ řekla důrazně Jorga.

	„A co pro to děláš, aby se rozvedl?“ vypálila Renérová. „Snažit se v posteli nestačí. S tím se počítá, že milenka je v posteli lepší než manželka. Kdyby nestála za nic, chlap by se držel podolku domácí košile. Musíš být vynalézavá, nemůže být přece tak těžké přijít na něco, co by ty dva rozdělilo. Chápeš, jak to myslím? Největší pitomost je naléhat na ženáče, aby se rozvedl. To je začátek konce. Je třeba přimět jeho ženu, aby se ona rozvedla s ním. Nějak to narafič, aby se o vás dvou dozvěděla, a potom uvidíš tanec. Eva je hrdá, ta ze sebe vola dlouho dělat nenechá.“

	„Ale ona mě připravovala na přijímací zkoušky. Chtěla jsem se věnovat módnímu návrhářství a ona mi pomáhala,“ namítla Jorga.

	„Tak proč sis začínala s Vincentem, když jsi taková útlocitná?“ zeptala se jí Renérová ironicky. „Takové řeči nemám ráda. Ona je tak hodná, že jí to nemůžu udělat,“ zadeklamovala posměšně. „To jsou jen kecy. Snad už jsi pochopila, že Evu nemám ráda a nijak mi nevadí, že ji Vincent podvádí. Co takhle zapomenout v jejich koupelně vlásenku? Nebo třeba kalhotky?“

	„Já u nich většinu týdne bydlím. Kdyby se mi něco podobného stalo, Evě by to nepřišlo nijak podezřelé,“ nesouhlasila Jorga.

	„Tak ty už u nich bydlíš? Ten Vincent je ale hajzlík. Kdo by to do něho řekl. Jako kluk byl nekňuba, a když vyrostl, začal se nás stranit. A pak odešel studovat do Prahy a to už jsem s ním vůbec nenašla společnou řeč.“

	„To bydlení byl Evin nápad,“ řekla chvatně Jorga. „Když jsem se nedostala na školu, sehnala mi práci v krejčovně na Kavčích horách, a protože tam sama často jezdí, nabídla mi, že u nich můžu přespávat v původním dětském pokoji, abych se do práce nemusela každé ráno vláčet až z Černého Mostu, kde bydlím s matkou.“

	„Místo děťátka si pořídila sokyni,“ zabublal v krku Renérové potůček smíchu. „To jí přeju. Viděla jsem ji jen párkrát, ale pokaždé se ke mně chovala, jako bych byla méněcenná. Nastraž jí nějakou past, když se můžeš volně pohybovat po domě. Zastrč své kalhotky přímo pod její polštář v ložnici. Nebo ne, to by bylo příliš okaté. Drobná ozdoba do vlasů by mohla stačit.“

	„Eva má dlouhé vlasy jako já. Ozdobné spony a gumičky si někdy navzájem půjčujeme, s tímhle fíglem bych neuspěla.“

	Stará Renérová nespokojeně potřásla hlavou. „Místo abys vymýšlela, co máš udělat, hledáš důvody, proč to nebude fungovat. Takhle se Vincenta nikdy nedočkáš. A pamatuj, není nejmladší, jestli se s tebou bude ještě deset let tahat, zbyde ti nakonec na krku starý chlap a ty budeš nekonečným čekáním tak usmýkaná, že ani nebudeš mít dost sil, aby ses na něho vykašlala. Milenka nemá lehký úděl, děvče. Pořád jenom čeká. A čekání je někdy horší než otevřený boj.“

	Jorga si každé její slovo zapsala za uši. Takhle otevřeně s ní ještě nikdo nemluvil.

	„Nemáte chuť na dort?“ ukázala na krabici na stole. „Koupili jsme ho v cukrárně na náměstí, Vincent říkal, že jejich zákusky a dorty jsou po celém městě vyhlášené. Vybrala jsem harlekýna, ale nevím, jestli ho máte ráda, a Vincent to taky nevěděl.“

	„Harlekýn je jediný dort, který jím. Uvařím k němu kafe, chceš?“

	„Klidně seďte, uvařím ho já,“ našla Jorga na první pokus dózu s kávou a hrníčky.

	Eva by se motala po kuchyni jako ovce, pomyslela si Renérová. Jorga se jí líbila. Krk bych za to dala, že po našem rozhovoru něco vymyslí a udělá tak Evě ze života peklo, usmála se křivě.

	kapitola 15

	V neděli pozdě večer se od rodičů vrátila Eva a Jorga se musela odstěhovat z manželské ložnice zpátky do dětského pokoje. Bylo jí mizerně. Měla jsem na noc odjet domů, vyčítala si. Ale Vincent ji tak dlouho přemlouval, aby zůstala, až svolila. Nalákal ji na vějičku, že si spolu ještě chvíli posedí, až Eva půjde spát. V pondělí musel odjet do Německa, v neděli ráno mu volal Král, že s ním nutně musí osobně hovořit, a když Vincent naléhal, aby mu sdělil nějaké podrobnosti, stručně řekl, že jde o dobrý kšeft. Víc z něho nevypáčil. Předpokládal, že se vrátí až koncem týdne.

	Přesně ve chvíli, kdy Eva otevřela dveře, zazvonil telefon. Jorga si to pamatovala naprosto přesně. Seděli s Vincentem v obývacím pokoji, popíjeli kávu a domlouvali si program na příští víkend. Chovala na klíně Gata, a když cvakla klika u domovních dveří, pes prudce vyrazil, šálek jí vypadl z ruky a horká káva se vylila na parkety. Utíkala pro hadr a koutkem oka zahlédla, jak Vincent zvedl sluchátko. Když se vrátila, byl bílý jako křída. Ani se na ni nepodíval a spěchal za Evou. Právě vyndávala v chodbě sklenice se zavařenými třešněmi, ale do sklepa už je nezanesla. Krátce vykřikla, potom se schoulila Vincentovi v náručí a on ji konejšivě kolébal.

	Jorga stála ve dveřích, dívala se na ně a nevěděla, koho z nich nenávidí víc. „Můžu nějak pomoct?“ oslovila Evina záda.

	Vincent sebou trhl, ale Evu nepustil. Přesto k ní otočila strhanou tvář, zavrtěla hlavou a němě se usmála.

	„Náš starý přítel měl autonehodu,“ řekla za okamžik chraptivě. „Chudák Adam,“ vzlykla a znovu ukryla tvář na Vincentových prsou.

	Jorga hned věděla, jakého Adama má na mysli, přesto se tázavě podívala na Vincenta, ale jen mlčky přikývl.

	„Volal Herbert, jeho syn. Adam se vracel z kovárny a nějaký zfetovaný magor to do něho napálil. Leží v Motole v umělém spánku a vypadá to bledě.“

	Jorga přikývla, prosmýkla se kolem nich ke schodišti a zavřela se v dětském pokoji. Nikdo se po ní nesháněl, na bolest si stačili sami. Přecházela po pokoji od okna ke dveřím a zase zpátky a nevěděla, co má dělat. Pak ji napadlo, že Vincent možná do Německa neodjede, a zaradovala se. Týden bez něho by byl k nepřečkání. Nakonec sebrala odvahu a sešla dolů. V chodbě byly stále ještě Eviny nevybalené tašky a sklenice zavařených třešní. Zanesla je do sklepa a pečlivě vyrovnala na prázdnou polici. Potom nesměle zaklepala na pootevřené dveře do pokoje.

	„Proč klepeš? Pojď dál,“ uslyšela Evu.

	Vincent seděl v křesle podivně vzpřímený, ale do tváří se mu vrátila barva, a jakmile Jorgu uviděl, pohybem ruky jí naznačil, aby si sedla vedle něho. „Chtěl jsem Německo odpískat, ale Eva mě přemluvila, abych to nedělal.“

	Jorga pochopila, že tahle věta byla určená jenom jí. Na příštím programu se tak nic nemění. Přikývla a smutně si povzdechla.

	„Za Adamem do nemocnice zajedu zítra já,“ řekla Eva. „Ale mám k tobě prosbu,“ podívala se na Jorgu. „Odpoledne někdy mezi pátou a šestou přijedou plynaři zkontrolovat kotel. Já musím být do čtyř na Kavčích horách a pak bych hned jela do Motola. Nemohla bys jim otevřít a zůstat tu s nimi, dokud nebudou hotoví?“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Jorga ochotně.

	„A já vyjedu brzy ráno a vrátím se co nejdřív,“ přitiskl si Vincent dlaně na spánky a udělal bolestivou grimasu.

	„Hlava?“ zeptala se s účastí Eva. „Mám v kabelce nějaké prášky, dojdu pro ně.“

	Jakmile odešla z pokoje, bleskově se otočil a chvatně Jorgu políbil. „Nejpozději do pátku jsem zpátky, a kdyby se Adamův stav zhoršil, přijedu okamžitě. Buď tady hodná a pomáhej Evě. Bude tě potřebovat.“

	V noci Adam v nemocnici zemřel. V pátek, kdy se chtěl Vincent vrátit z Německa, měl pohřeb. Vincent odjezd odložil. Ve čtvrtek večer začalo pršet a ještě když v pátek ráno Jorga vstala, drobně mžilo. Pohřeb byl v deset hodin ve strašnickém krematoriu, a když sešla do přízemí, aby se osprchovala a nasnídala, našla Evu v županu zhroucenou na židli u kuchyňského stolu. Ramena se jí zachvívala pláčem. Opatrně k ní přistoupila a lehce se jí dotkla. Eva se na ni přes slzy usmála.

	„Vincent jel vyzvednout věnec. Nechal ho dělat u svého známého a já ho poprosila, aby ještě koupil kytici rudých růží. Ty jsi Adama neznala, ale byl to báječný člověk. Strašná škoda, že musel kvůli nějakému bezohlednému lumpovi umřít.“

	Jorga mlčky přikyvovala. Když se Vincent vrátil s věncem, byla už ustrojená a připravená odejít do práce. Jeho výraz ji však zarazil. Byl stejně bledý, jako když se dozvěděl o Adamově autonehodě, a ruce se mu viditelně chvěly.

	„Mohl jsem dopadnout úplně stejně jako Adam,“ přeskočil mu hlas. „Nějaký blázen vjel do křižovatky na červenou a bylo to o fous. Já už dneska za volant nesednu. Musíš řídit ty,“ obrátil se na Evu.

	Stála proti němu celá v černém, opírala se o zárubeň a bezmocně k němu vztáhla ruce. Prsty se jí chvěly jako listí.

	„Mohla bych vás odvézt já,“ nabídla se Jorga. „Zavolám do práce a na dnešek se omluvím. Když jim řeknu důvod, nikdo proti tomu nebude nic mít.“ Eva jí poděkovala vděčným pohledem. „Ale nemám co na sebe,“ vzpomněla si. „Nevadí. Odvezu vás a počkám v autě.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ nesouhlasila Eva. „Něco ti najdu u sebe v šatníku, ale musíme si pospíšit.“

	V ložnici otevřela skříň a bezmyšlenkovitě házela na postel všechno, co bylo černé. Jorga si namátkou vybrala jedny šaty, které se jí zdály nejmenší a rychle se do nich převlékla. V pase jí byly volné, ale to spravil pásek. Eviny černé boty ji trochu tlačily, ale na chvíli to v nich vydrží.

	 

	Než dojeli do Strašnic, dvakrát špatně zařadila, ale Vincent to nijak nekomentoval, spíš jí radil, kudy jet, aby se vyhnula největšímu provozu. Řídila se přesně jeho pokyny a ke krematoriu dorazili o deset minut dřív, než měli naplánované. Eva jinak nedala, než aby šla s nimi, ale ona se přesto držela v jejich stínu. Vincent nesl věnec, na sobě měl perlově šedý oblek, bílou košili, černou kravatu a černé šněrovací boty, tvář měl jako vytesanou z mramoru a vypadal tak nedostupně, až se ho ostýchala. Objal se s mužem v černém a chvíli tak spolu tiše setrvali. Eva Jorze pošeptala, že je to Herbert, Adamův syn.

	Během okamžiku je obklopili další pozůstalí a Jorga osaměla. Po celý obřad se krčila vzadu a jen občas zahlédla Vincentovu vzpřímenou hlavu. Touha stát mu místo Evy v téhle těžké chvíli po boku byla tak silná, až se rozplakala. Nějaký muž vedle ní jí soucitně stiskl ruku. Ponechala mu ji v dlani až do konce obřadu, a teprve před krematoriem se zhluboka nadechla. Přestalo poprchávat a mezi mraky se tu a tam objevilo slunce. Trpělivě čekala. Vincent s Evou se objevili v klubku nejbližších pozůstalých, a když ji Vincent uviděl, zamával na ni, odtrhl se od hloučku a spěchal za ní.

	„Musíme jít na kar,“ oznámil jí neosobně. „Chceš jít s námi, nebo pro nás přijedeš? Záleží na tobě.“

	Krátce zaváhala, ale pak odmítla. Nechala si vysvětlit, kde je najde, a odjela zpátky do Střešovic. Zaparkovala auto, a když otvírala branku, všimla si, že ze schránky kouká růžek nějakého psaní. Automaticky ho vytáhla.

	Monsieur Vincent Renér, četla na obálce. Původní adresa byla přeškrtnutá a cizí rukou přepsaná na tu dnešní, správnou. Obrátila obálku a přečetla si zpáteční adresu. Jméno Franҫoise Carré jí nic neříkalo. Málem už strčila obálku zpátky do schránky, ale pak si to rozmyslela. Nechá ji Vincentovi někde na očích, nejlíp na stolku v chodbě, kde odkládá klíče. Zastavila se v kuchyni, natočila si vodu přímo z kohoutku a žíznivě se napila. V koupelně si umyla ruce a opláchla obličej. V dětském pokoji se svlékla a odnesla Eviny černé šaty do ložnice. Když je ukládala do její skříně, prozíravě si k nim přičichla. Ucítila z nich svůj pot, tak je zchumlala do ranečku a jen v kalhotkách a podprsence seběhla do koupelny a strčila je do pračky. Potom se osprchovala, oblékla si šortky a tričko, vrátila se do ložnice, otevřela okno, ustlala obě postele a snad posté si položila otázku, jestli Vincent s Evou pořád ještě spí.

	Ptát se ho nemělo cenu, stejně by to popřel. Párkrát se tak ponížila, že uprostřed noci poslouchala u dveří jejich ložnice, ale nikdy nic nezaslechla, a přesto se vracela do své postele jako spráskaný pes. Lepší po takových věcech nepátrat, zařekla se, ale bylo to těžké. Stejná myšlenka na ni vybafla pokaždé, když se Vincent na Evu usmál nebo jí řekl něco milého. Snažila se ho v posteli utahat, aby na milování s Evou neměl pomyšlení, ale pochybností ji to přesto nezbavilo.

	Když byla hotová s ložnicí, vrátila se do přízemí, sklidila v kuchyni ze stolu špinavé hrnky od snídaně a umyla nádobí, které tu zůstalo od večeře. Po Adamově smrti Eva fungovala jen napůl a odnášela to domácnost. V koupelně byla špinavá zrcadla nad oběma umyvadly. Vyleštila je a vydrbala vanu i sprchový kout a záchod aspoň párkrát protáhla štětkou a vystříkala čisticím gelem s vůní moře. Setřela dlaždice v celém přízemí, a když v chodbě vrazila nechtěně zadkem do stolku, zrak jí znovu padl na dopis. Vzala ho do ruky, párkrát s ním před obličejem zamávala jako s vějířem a vrátila ho zpátky. Dotřela chodbu, vrátila se ke stolku a hleděla na dopis jako uhranutá.

	Potom zvedla telefon a vytočila číslo tety Štěpánky.

	„Právě jsem byla na odchodu, co potřebuješ?“ uslyšela po nekonečně dlouhé době udýchaný Štěpánčin hlas.

	„Jsi jediná, kdo mně může poradit, jak otevřít cizí dopis, aby to adresát nepoznal,“ řekla Jorga.

	Štěpánka se zvysoka zasmála. „Tak na tohle jsem ti dobrá, ale abys někdy zavolala a zeptala se, jak se mám, tě ani nenapadne. Komu je určený ten dopis? Doufám, že ne mé drahé sestřičce. Ale té určitě nikdo nepíše. Počkat, ty přece občas přespáváš u Evy, viď? Pěkně tě vypekla s tou školou, ale to se od ní dalo čekat. Jestli je ten dopis určený Evě, ráda ti poradím. Třeba se dozvíš něco pikantního.“

	Jorga si netrpělivě hryzala rty. Štěpánka nebyla dobrá volba. „Ten dopis není pro Evu a radši na to zapomeň,“ chystala se položit sluchátko. Jako by neznala Štěpánku, jak přišla řeč na Evu, staré rány se otevřely a ona byla plná jedu.

	„Já se ti divím, že se s ní ještě stýkáš. Podrazila tě. Řekla ti, že tě přijali, a přitom to nebyla pravda. To slušný člověk nedělá,“ zaryla si.

	„Eva za to nemohla,“ považovala Jorga za slušné se Evy zastat. „A už musím končit, pozdravuj Martina. A vyřiď mu, že se co nejdřív ozvu.“

	„Jsi strašné tele, Jorgo. I malé dítě ví, že stačí dát dopis nad hrnec s horkou vodou. Párou lepidlo povolí, a když si dáš pozor a zase ho nenápadně zalepíš, nikdo si ničeho nevšimne. A nezapomeň vyřídit svojí mámě, až s ní budeš mluvit…“

	Jorga sluchátko tichounce položila. Držela se přesně Štěpánčiných pokynů, ale stejně jí to bylo houby platné. Dopis byl ve francouzštině a kromě oslovení a podpisu nerozuměla ani slovo. Jediný, kdo jí mohl pomoct, byl Martin. Učil se francouzský na gymnáziu, a pokud mohla soudit, mluvil docela plynně.

	Vysvětlila mu po telefonu, co od něho potřebuje, a on se na nic nevyptával. Stačila mu informace, že má přeložit jakýsi dopis, který mu Jorga bude hláskovat. Když skončili, Jorga mu poděkovala, zamyšleně dopis složila, vložila ho zpátky do obálky, prohrabala Evin pracovní stůl, našla lepidlo a obálku opatrně zalepila. Co teď s ním? rozhlédla se pátravě po Evině pracovně, ale pak se i s dopisem vrátila do svého pokoje.

	Sedla si na postel a přemýšlela. Tenhle dopis se musí Evě bezpodmínečně dostat do rukou. Vybavila si slova Vincentovy matky.

	Nastraž jí nějakou past, když se můžeš volně pohybovat po domě. Mimoděk si obálku přiložila k ústům. Co to ještě říkala? Milenka pořád jenom čeká. A čekání je někdy horší než otevřený boj.

	Víc čekat nebudu. Ale co když Eva neumí francouzský? Co potom? Mám jí dopis strčit pod nos i s překladem? Rozvážně sešla po schodech a položila psaní zpátky na stolek. Nedá se nic dělat, musím počkat, až ho otevře Vincent, pak ho najít a nenápadně položit na místo, kde by Evu praštil do očí. Vincent si bude myslet, že ho někde v roztržitosti zapomněl.

	Ale stejně mi musí přát štěstí. Eva by měla umět francouzský a Vincent nesmí dopis schovat příliš pečlivě.

	Lehla si na postel a ruce si položila pod hlavu. Jestli se to povede, bude to pro Evu rána pod pás a první krok k definitivnímu konci manželství. Je sice ponižující, že se s ní Vincent nerozvede z vlastní vůle, ale jak říkala jeho matka, pomůže jen to, když chlapovi na nevěru kápne manželka a míra její trpělivosti přeteče.

	 

	Vincent s Evou se z pohřební hostiny vrátili až odpoledne. Jorga pro ně jet nemusela, Eva jí zavolala, že je domů odveze Herbertova žena. Tehdy poprvé viděla Vincenta opilého. Rysy v tváři měl rozplizlé, oči mu plavaly a na rtech mu seděl přiblblý úsměv. V chodbě se zarazil, jako by ji viděl poprvé, automaticky zamířil ke stolku, aby na něj odložil klíče, nervózně se začal šacovat, úsměv se mu vytratil a nahradila ho zlostná grimasa.

	„Kde jsou moje klíče od auta?“ křikl hlasitě a Jorga mu je mlčky podala.

	Podíval se skrze ni a usmál se jako idiot. „Pojď sem, kočičko moje,“ zamumlal a vztáhl k ní ruce.

	„Dej Jorze pokoj a mazej do postele,“ strčila do něho zezadu Eva.

	„Co do mě strkáš?“ ohradil se. „Hele, dopis,“ strčil si obálku pod nos. „Kdopak mi asi píše? Monsieur Vincent Renér,“ přeslabikoval své jméno a škytavě se rozesmál. „Žádného monsieura Renéra neznám. Vy jo, holky?“ odhodil dopis zpátky na stolek.

	Eva ho přistrčila ke schodům. „Padej nahoru,“ sykla.

	Na třetím schodu se otočil a roztáhl opilou papulu. „Děvenky moje zlaté, já vás mám tak rád!“ zahulákal na celý dům.

	„Nevšímej si ho,“ poradila Eva vyděšené Jorze. „Skoro nic nejedl a pil jako duha. Neměj mu to za zlé, Adam byl jako jeho druhý táta, chlap do nepohody, ve všem se na něho mohl spolehnout.“

	Jorga ji poslouchala na půl ucha, očima stále sledovala Vincenta, jak vratce stoupá po schodech a křečovitě se přitom drží zábradlí. Tohle mně doma dělat nebude, odvrátila se od schodiště a rozpačitě se na Evu usmála.

	„Trochu jsem tu uklidila,“ řekla první, co ji napadlo, a pohled jí sklouzl na dopis na stolku.

	Eva se podívala stejným směrem a Jorga pochopila, že v ní dopis vzbudil zvědavost. Tiše se zaradovala. „Nechceš uvařit kafe?“ zeptala se.

	„To bys byla hodná. Dojdu se převléknout, zkontroluju Vincenta a vrátím se.“

	Jorga postavila šálek s kávou na kuchyňský stůl a čekala. Eva se nevracela, tak si uvařila kávu i pro sebe. Hloupé je, že jestli se Vincent dnes neprobudí, přečte si dopis až zítra, ale to už budu v práci a nebudu tak vědět, kam ho schoval. Klidně ho tak může ukrýt někde v ateliéru a to by byl malér. Do jeho ateliéru Eva téměř nechodí.

	Zaslechla její kroky v chodbě a nasadila přívětivou tvář.

	„Když jsem přežila dnešek, přežiju všechno,“ stanula Eva ve dveřích a obratně si ozdobnou gumičkou stáhla vlasy do ohonu na temeni. Měla na sobě šortky a tričko jako Jorga a ve sportovním oblečení už nevypadala tak staře a zdrchaně jako po ránu. „Vypijeme si kafe venku, byla by škoda sedět doma, když se tak vyčasilo.“

	Usadily se do nových ratanových křesílek, které Eva nedávno koupila. Jorga roztáhla svítivě žlutý slunečník. Byla jako na trní. Chce si s ní Eva skutečně jen chvíli povídat, aby přišla na jiné myšlenky, nebo už o ní a Vincentovi něco tuší a zastihne ji tak nepřipravenou a zranitelnou?

	„Herbert přede všemi Vincentovi oznámil, že kovárna po tátově smrti patří jemu, že si to tak Adam přál,“ řekla zamyšleně Eva. „Je to velkorysý dar, zařídit kovárnu přijde na pěkné peníze. Vincent to chvástavě odmítl, ale až vystřízliví, bude rád. Kovárna je jistota a Adam měl dobré kontakty. Kdyby se Vincentovi někdy nedařilo, kovárna ho vždycky zachrání. Ale asi tě nudím, viď? Jsi hodná, že jsi tu uklidila, já jsem celý týden nestála za nic, ale snad už se to zlepší. Říkala jsem ti, že budu dělat kostýmy pro nový film?“

	Jorga zavrtěla hlavou.

	„Volal mi Hep a scénář chválil. Bude to film ze současnosti, ale část je i retrospektiva z osmdesátých let. A tak mi to zase začne. Přečtu scénář, projdu staré fotky, nahlédnu mámě do šatníku a začnu kreslit. A k tomu starost o tátu. Myslím, že v příštích několika týdnech se mnou nebude řeč.“

	„Ale aspoň budeš dělat, co máš ráda,“ snažila se ji povzbudit Jorga.

	Eva to pochopila jako výtku. „Já vím, jak tě to s tou školou mrzí. Ale zbytečně jsi hodila flintu do žita.“

	Jorga si přehodila nohu přes nohu. „Myslím, že v krejčovně si vedu docela dobře. A taky mě napadlo, že bych nemusela módu přímo dělat, ale třeba o ní jen psát. Doporučovat mladým holkám, co by jim slušelo a co ne.“

	„To je skvělý nápad,“ chytila se jejích slov Eva. „Znám se s královnou módních rubrik Zdenou Polákovou, je Slovenka, ale už léta žije v Praze. Provdala se za Pavla Poláka.“

	„Toho fotografa?“ ujistila se Jorga.

	„Zdena píše o módě odjakživa a má dobré kontakty na všechny noviny a časopisy. Zkus něco napsat a já za tebe ztratím slovo. Třeba nám to vyjde líp než se školou.“

	„Myslím, že bych měla vyvenčit Gata,“ napadlo Jorgu, jak se z dalšího rozhovoru vy vléct. Žádné služby už od Evy nechtěla. Courala se psem po Střešovicích až do večera, a když se před sedmou vrátila, zastihla Evu v kuchyni, jak připravuje večeři. Vincent pořád ještě spal.

	„Jdi ho vzbudit,“ požádala ji. „Kdyby byl na tebe sprostý, tak zavolej, přijdu ho srovnat.“

	V ložnici to divně páchlo. Vincent ležel rozvalený na posteli a hlasitě chrápal. Štítivě do něho šťouchla. Obrátil se na bok a něco zamručel.

	„Tvoje žena ti vzkazuje, abys vstal,“ zatřásla s ním. Otevřel oči a chvíli na ni tupě civěl. Pak, jako by mu svitlo, k ní vztáhl ruce. „Jorgo! Pojď ke mně, zlato moje.“

	„Nesahej na mě, jsi opilý,“ odtáhla se.

	Vymrštil se do sedu. „Já že jsem opilý? Jak jsi na to přišla?“ chytil se za hlavu a padl zpátky na polštář.

	„Běž a udělej mi hrnec kafe. A k večeři chci česnečku. Řekni Evě, ať mi ji udělá.“

	Najednou toho měla Jorga plné zuby. „Řekni si jí sám, já se stěhuju. Nebudu mezi vámi fungovat jako poslíček. Eva chce, abych tě vzbudila, ty si poručíš česnečku. Mám tohle zapotřebí? Ale patří mi to. Co jsem si myslela, když jsem se k vám nakvartýrovala? Jsem hloupá husa, ale nemusím jí být věčně.“

	Tentokrát se posadil opatrněji. „Máš pravdu,“ řekl zkroušeně. „Nebyl to dobrý nápad. Ale já s ním nepřišel,“ zdůraznil. „Když mi uvaříš kafe, najdu ti nějakou garsonku, co říkáš?“

	Jorga předstírala, že přemýšlí. Garsonka byl skvělý nápad, ale příliš nad ním jásat by nebylo prozíravé. Vincent musí pochopit, že garsoniéra pro ni neznamená výhru, ale jen další ústupek. Otevřela okno dokořán, aby pustila do ložnice čerstvý vzduch.

	„Doporučovala bych ti i studenou sprchu,“ poradila mu a odešla.

	Za půl hodiny se Vincent dostavil. Vypadal mnohem líp, ale k starému Vincentovi měl ještě daleko. Mokré vlasy si sčesal z čela, ale oči měl zarudlé a jeho obličej jako by ztratil původní pevné rysy. Mluvil však úplně normálně a voněl vodou po holení. Na sobě měl staré plátěné kalhoty, ale košili si nechal rozepnutou a byla mu vidět hruď porostlá jemnými narezlými chloupky.

	„Co si dáš dřív?“ zeptala se ho Eva. „Česnečku, nebo kafe?“

	„Česnečku.“

	„Mám ti do ní osmažit chleba, nebo ji chceš samotnou?“ otočila se k němu od sporáku.

	„Kde je Jorga?“ rozhlédl se, jak by se mohla někde skrývat.

	„Copak jsi ji neviděl? Před chviličkou se oháněla smetákem na schodech do sklepa. Asi hledala pavučiny. Volala jsem na ni, aby se šla najíst, ale odbyla mé, že nemá hlad.“

	Jorga stála za přivřenými dveřmi. Uchýlila se tam, když slyšela Vincenta scházet ze schodů. Měla odtud dobrý výhled na stolek s dopisem a netrpělivě vyhlížela, jestli si ho Vincent vezme nebo ho nechá bez povšimnutí. Ani se na stolek nepodíval, tak hlasitě bouchla dveřmi, aby dala najevo, že s prací ve sklepě skončila, a přišla do kuchyně.

	Vincent právě dojídal česnečku, pak si vzal hrnek s kávou a zamířil do pokoje. Táhla se za ním jako stín. Minul stolek bez povšimnutí, ale najednou se ohlédl, lhostejně dopis sebral, sedl si v pokoji do křesla, prstem nešetrně roztrhl obálku a začal číst.

	Napjatě ho pozorovala. Eva byla stále ještě v kuchyni, odkud k nim doléhaly zvuky umývaného nádobí. Asi v polovině dopisu si Vincent protřel oči, jako by špatně viděl, a kradmo se na Jorgu podíval.

	Usmála se na něho. „Snad ne zase nějaké špatné zprávy?“ zeptala se sladce.

	Zavrtěl hlavou a četl dál.

	Obdivuhodná chladnokrevnost, pomyslela si.

	Vložil dopis zpátky do obálky, strčil si ji do kapsy, naposledy se napil kávy, věnoval Jorze dlouhý pohled zpod obočí a pak se zvedl a chystal se odejít.

	„Jestli jdeš nahoru, mohl bys mně přinést z mého pokoje balíček kapesníků?“ požádala ho. „Leží hned vedle postele. Na nočním stolku,“ upřesnila obzvlášť hlasitě a zřetelně a doufala, že ta slova zůstanou Vincentovi v paměti a on pro dopis zvolí stejný úkryt.

	Když se vrátil, měl kapsu prázdnou. Podal jí kapesníky a ona odolala pokušení se na obsah dopisu vyptávat. Samozřejmě že by lhal a přitom jí bylo úplně lhostejné, co prováděl kdysi dávno v Paříži. Zapnul televizi, našel kanál se zprávami a předstíral, že ho zaujaly. Demonstrativně se vysmrkala a odešla vyhodit kapesník do odpadkového koše v kuchyni.

	„Co dělá?“ pohodila Eva bradou směrem ke dveřím.

	„Kouká na televizi,“ odpověděla jí.

	Eva si utřela ruce a šla za ním. Jorga se potichoučku kradla po schodech. Devátý odspodu pravidelně vrzal, tak ho překročila. V ložnici prošmejdila Vincentův noční stolek, ale dopis v něm nenašla. Bezradně se rozhlédla kolem sebe. Na velké hledání nebyl čas. Podívala se pod polštář, otevřela Vincentovu skříň a všimla si Evina šedého sportovního saka, které se sem nějakým nedopatřením dostalo. Prošacovala všechny dosažitelné kapsy Vincentova oblečení, ale dopis neobjevila. Zamyšleně si hryzala klouby prstů. Bylo to k vzteku. Po špičkách se vrátila ke dveřím, otevřela je a naslouchala. Z přízemí k ní doléhalo jen monotónní ševelení televize.

	Klekla si a čenichala na dně skříně. Pak najednou vyskočila a hnala se zpátky k posteli. Nadzvedla Vincentovu matraci. Zase nic. Bezradně se vrátila ke skříni a tentokrát zalovila v náprsní kapse Vincentova perlově šedého obleku, který měl na Adamově pohřbu a ona ho předtím jako jediný opominula. Konečně. Stiskla dopis a strčila ho do kapsy Evina saka. Pak s bušícím srdcem po špičkách doběhla k sobě do pokoje, svalila se na postel a prudce oddechovala.

	Teď už ji čeká jediné. Přesvědčit Evu, aby si zítra tohle sako vzala. Bylo šedé a Eva měla šedou ráda. Když si ho nevezme zítra, bude ho chtít obléknout některý jiný den, ale to už by bylo možná pozdě. Vincenta třeba napadne si dopis ještě jednou přečíst, a když ho nenajde, začne pátrat a bude zle. Nejlepší bude jít brzy spát, aby ráno Evu nepropásla.

	Bylo to snazší, než čekala. Když se ráno probudila, Eva už byla vzhůru a štrachala v kuchyni. Venku už zase poprchávalo. Eva rozmrzele ukázala na kapky na okenním skle. „Co by mi poradila obléknout v tomhle nečase odbornice? Jedu do televize, mám schůzku s Hepem. Musím vypadat dobře, ale ne přehnaně elegantně. Je to jen pracovní schůzka.“

	„Já bych si vzala kalhoty a sako,“ navrhla Jorga.

	„Co třeba šedá?“ šla jí Eva na ruku.

	„A k tomu bílá blůzka na osvěžení,“ přisadila si Jorga a napjatě čekala, v jakém oblečení se Eva vrátí.

	Ustrojila se přesně podle její rady, ale o dopise se nezmínila. V kapse ho nemá, všimla si Jorga a nevěděla, jestli má být ráda nebo ne. Mohlo se stát cokoliv. Eva mohla dopis bez zájmu položit na Vincentův noční stolek. Nebo si na něj vzpomněl Vincent už večer, šel ho hledat, a když ho objevil v Evině saku, polekaný svou roztržitostí ho tentokrát ukryl mnohem pečlivěji. Třeba ho dokonce spálil nebo roztrhal a spláchl do záchodu.

	Eva řídila mlčky a soustředěně a o dopise se nezmínila. Jorga se smiřovala se skutečností, že její plán nevyšel, a než dojely na Kavčí hory, přestala toho litovat. Jestli jí Vincent sežene garsoniéru, bude tam za ní chodit a ona už to nějak zařídí, aby ho pokaždé zdržela na noc, a tak padlá na hlavu Eva není, aby si nedala dvě a dvě dohromady.

	Rozloučily se jako nejlepší přítelkyně. Jorga zamířila do krejčovny a Eva na schůzku s Hepem. Hep měl zpoždění, na Evu čekal vzkaz, že se omlouvá a přijde nejdřív za půl hodiny. Vytáhla z kabelky dopis, který ráno našla v kapse saka, a jen zběžně přelétla první řádky. „Vezmu to po pořádku a začnu překvapením,“ byla poslední věta, kterou přečetla ještě doma a neměla čas dál se pracně prodírat francouzským textem. Francouzsky uměla špatně, zvlášť přízvuk měla příšerný, ale s psaným slovem si vždycky nějak poradila, i když u odbornějšího textu se bez slovníku neobešla. Ale tohle je obyčejný dopis, i když Vincent mu asi přikládá zvláštní důležitost, když jí ho bez vysvětlení strčil do kapsy.

	„Drahý Vincente, budeš jistě překvapený, že Ti po takových letech píšu, ale vede mě k tomu hned několik vážných důvodů,“ začala číst od začátku. „Vezmu to po pořádku a začnu překvapením. Máme spolu už dospělou dceru, jmenuje se Suzanne, má stejně ryšavé vlasy jako ty, ale rysy podědila po mně. Když jí bylo osmnáct, slíbila jsem jí výlet do Prahy a doufala, že se spolu setkáme, ale po krátké nemoci zemřel André a z cesty sešlo. Dnes už ví, že André nebyl její biologický otec a sama projevila přání se s Tebou setkat.“

	Eva se bolestivě kousla do rtu a nenápadně se kolem sebe rozhlédla, jako by se chtěla ujistit, že ji nikdo nepozoruje a nepase se na jejím neštěstí. Lidé kolem ní spěchali za svými povinnostmi a nikdo jí nevěnoval pozornost. Přesto jí chvilku trvalo, než sebrala síly, aby mohla ve čtení pokračovat.

	„Já jsem se nijak dramaticky nezměnila, přestože mi léta přibývají jako každému, a věřím, že ani Tebe zub času nepoznamenal. Opravdu bych Tě ráda viděla a naše dcera zrovna tak. Představ si, že jsem ji nedávno slyšela, jak se kamarádce do telefonu chlubí, že jeden táta jí umřel, ale druhého našla. Není to hezké?“

	„To tedy není, ty francouzská kozo,“ řekla Eva nahlas a polekaně se kolem sebe rozhlédla.

	„Čirou náhodou jsem se doslechla, že jsi ženatý a bezdětný, a tak jsem si řekla, možná ho potěší, že to není tak docela pravda. Dej mi vědět, kdy by se Ti to nejlíp hodilo a my se Suzanne určitě přijedeme. Nejsem ničím vázaná, André naškudlil dost, abychom byly dostatečně zabezpečené. A abych nezapomněla, Suzanne má umělecké sklony po Tobě, krásně kreslí a studuje architekturu. Můžeš na ni být pyšný. Tvoje Franҫoise.“

	Mizera jeden, stiskla zuby Eva. Zatímco já na něho čekala, dřepěla doma a nikam nevytáhla paty, on si v Paříži upletl dítě. Vztekle strčila dopis zpátky do obálky a schovala do kabelky. Proč mi ho dal do saka? Chce, abych všechno věděla, a přitom nenašel odvahu mi o tom říct? Moc se mu to nepodobá, ale co já vím, jak bych se zachovala na jeho místě. Možná by mě napadla podobná pitomost. Tak Vincent má zčistajasna dospělou dceru, běželo jí hlavou, a jak byla duchem nepřítomná, málem vrazila do Hepa.

	„Co blbneš, Evo?“ zastavil se a překvapeně na ni civěl. „Jdeš jako ve snách. Stalo se něco?“

	Potřásla hlavou a omluvně se usmála. „To nic. Jen jsem se zamyslela. Včera jsme byli s Vincentem na pohřbu starého kamaráda a oba nás to trochu vzalo, ale už jsem v pořádku, nedělej si starosti.“

	„To znám,“ vzal ji ochranitelsky pod paží. „Proti tobě jsem starý pardál a kamarádi mi umírají jako mouchy.“

	Cestou domů převalovala francouzskou dceru v hlavě a nakonec došla k názoru, že to není tak zlá zpráva. Když má dceru Vincent, má ji automaticky i ona. Holka je rezavá po něm, určitě je hezká a blbá taky nebude, když studuje architekturu. Začala na ni být zvědavá. Ale Vincentovi to jen tak nedaruju, zaparkovala auto před domem, odbyla si bouřlivé Gatovo přivítání a ze zvyku nakoukla přes sklo do ateliéru, jestli tam Vincenta neuvidí.

	Stál před malířským stojanem a drbal se na hlavě.

	„Ahoj,“ pozdravila ho, když vstoupila a dala si záležet, aby to vyznělo úsečně a nepřátelsky.

	Podíval se na ni přes rameno a něco zabručel.

	„Aspoň odpovědět na pozdrav bys mi mohl,“ pokračovala ve stejném tónu.

	„Co je? Už bude oběd?“ zeptal se otráveně.

	To jí hnulo žlučí. Jako by nevěděl, že byla celé dopoledne pryč. „Děkuju ti, že jsi ze mě udělal vola,“ popošla k němu.

	Překvapeně otevřel pusu. „Ty už to víš?“

	„Copak jsem slepá? Sám mi důkaz strčíš pod nos a ještě se divíš.“

	„To byl ale tvůj nápad nastěhovat Jorgu k nám do baráku. Nechci se tím ohajovat, ale zapírat taky nebudu, takový zmetek zase nejsem.“

	Dopadla na první židli a bylo jí úplně jedno, že je zmazaná od barev. Hlavou jí bleskově proběhly všechny drobné příznaky, kterým nevěnovala pozornost, pohledy a maličké úsluhy, nad kterými přivírala oči, skálopevně si jistá sebou i Vincentem. Matka s Olivou měly pravdu. Teď by měla začít metat blesky, vyhrožovat a dávat ultimáta, ale byla dokonale prázdná.

	Nevěděla, jak dlouho se s Vincentem měřili očima, ale když k ní přistoupil, rychle vstala, vyndala z kabelky dopis a hodila mu ho k nohám.

	„Já měla na mysli tohle,“ otočila se a rychle odcházela.

	Vincent měl před očima jen velký zelený a červený flek na její zadnici. S obdivuhodnou jasnozřivostí věděl, že tenhle barevný zadek mu nikdy nevymizí z paměti. „Já hlupák! Já stokrát korunovaný vůl!“ zasténal tak hlasitě, až se sám lekl.

	To snad není pravda. Věci se začínají dávat do pohybu tak zvláštním způsobem, že to vypadá, jako by se mnou měl někdo předem promyšlený plán, strčil dopis zamyšleně do kapsy.

	 

	Jorga se vracela z práce se srdcem až v krku. Co mě asi čeká? Nemám jet radši na Černý Most k mámě? Ne. Jednou se tyhle stojaté vody rozčeřit musely, a když to neudělal Vincent, musela jsem to udělat já. A jestli Eva dopis nenašla, protože Vincent ho včas ztopil, bude všechno při starém.

	K brance se jí v ústrety přištrachal Gato, jako by na hřbetě nesl všechnu tíhu světa. Když ho pohladila, slabounce zavrtěl ocasem a jako svůj vlastní stín se podél zdi šoural na zápraží, kde si lehl, hlavu položil na přední tlapky a zavřel oči. Buď něco špatného sežral, nebo tu skutečně došlo k zemětřesení. Bojovala vteřinu s nápadem zbaběle zmizet, ale pak vzala rozhodně za kliku. Uprostřed chodby stála její sbalená taška a o dveře do kuchyně se opírala Eva.

	Jorga ji šeptem pozdravila, Eva kývnutím odpověděla a ukázala na tašku. „Ušetřila jsem ti práci a sbalila ti tvé věci. Ještě dnes odsud vypadneš. Měla jsem tě ráda a naprosto ti důvěřovala. Nejsem pomstychtivá, ale ani svatá. Dívat se na tebe jen o chvilku déle, bych nesnesla. A kdyby tě neomlouvalo tvoje mládí a nezkušenost, asi bych se neudržela a řekla ti něco mnohem ostřejšího. Takhle se omezím jen na jediné slovo: Vypadni.“ Když to dořekla, otočila se na podpatku a hlasitě za sebou práskla dveřmi.

	Jorga vzala tašku a vyšla před dům. Minula ateliér, přitiskla nos na sklo a uviděla Vincenta. Stál k ní zády a zuřivě nanášel barvu na plátno. Zaklepala na sklo a vstoupila. „Ona mě vyhodila,“ řekla tiše. „Nevíš, jak se o nás mohla dozvědět?“

	Odložil štětec a utřel si ruce do hadru. „Já jí to řekl.“

	„Vážně?“ zaznělo v její otázce zrníčko radosti. „To bych od tebe nečekala.“

	„Jen jsem se hloupě prokec,“ zmrazil v zárodku její naději, že se rozhoupal sám od sebe. „Dostal se jí do rukou dopis, ve kterém mi má bývalá francouzská přítelkyně píše, že má se mnou dospělou dceru. Přišla si to se mnou vyříkat a já jako idiot myslel, že jde o tebe. Kam půjdeš? K matce?“

	„Kam jinam,“ pokrčila rameny. „Možná Eva zařídí i to, aby mě vyhodili z práce.“

	„Co si o ní myslíš? To by nikdy neudělala,“ ohradil se prudce. „Ještě dnes ti začnu shánět tu garsonku.“

	„To by bylo od tebe hezké.“ Jorga se neodvažovala udělat krok vpřed, jako by mezi nimi najednou vyrostla bariéra. „Tak já jdu,“ sehnula se pro tašku.

	U vrátek ji dohonil. Mlčky jí vzal tašku z ruky a ukázal na své auto.

	Už večer jí zavolal. „Měli jsme s Evou dlouhý rozhovor, ale na všem jsme se domluvili,“ řekl sebevědomě. „Eva je rozumná ženská. Samozřejmě že podá žádost o rozvod, s tím jsem tak trochu počítal. Nechá si pražský dům a mně zůstane statek v jižních Čechách, auto a taky mám kovárnu po Adamovi. Nějak už se protlučeme. Ale ze všeho nejdřív přijde na řadu garsonka. Spokojená?“

	Vincentova máma měla pravdu, běželo Jorze hlavou. Chlapa musí ženská popostrčit, jinak se cíle nedobere.

	„Kdy se uvidíme?“ zeptala se. „Zítra odpoledne?“

	„Ne. Dej mi aspoň pár dní. Chci, abys měla co nejdřív kde bydlet.“

	„Mám tě ráda,“ řekla tiše, aby ji matka neslyšela.

	Vincent unaveně položil sluchátko. Polovinu pravdy Jorze zamlčel. Při domluvě o majetku tekla krev. Eva štěkala, že oba domy jsou její, patřily jejím prarodičům a ani jednoho se nevzdá.

	„Kdo na nich dřel? Kdo se od rána do večera nezastavil, když jsme pražský dům rekonstruovali? Kdo v Benátkách přestavěl stodolu na ateliér? Kdo pomáhal navrtat studnu?“ vypočítával jí jako hokynář. Ale to nejhorší teprve přišlo. Poslouchal ji a cítil, jak mu po zádech stéká studený pot.

	„Už dávno jsem si zjistila cenu obrazů, které nám zůstaly po dědovi a babičce. Jen mě udivuje, jak hluboce jsi je podcenil. Každý z těch obrazů má milionovou hodnotu. Budu velkorysá a nechám ti je. Až je prodáš, klidně si za ně můžeš postavit nový dům nebo koupit krásný byt na dobré adrese.“

	Horečně přemýšlel. Přistoupit na její návrh by byla sebevražda. „Kde mám jistotu, že si nevymýšlíš?“ zeptal se, aby získal čas.

	„Stačí zvednout telefon a zeptat se v nějaké aukční síni. Bazovský i Radimský se prodávají za milionové částky.“

	„Ale já ke své práci potřebuju ateliér, to moc dobře víš. Mám návrh. Nechám ti oba Bazovské a ty na mě přepíšeš statek v jižních Čechách.“

	Eva se zamyslela. Vincent ji zranil. Ublížil jí a pokořil ji. Přesto se zhrozila, že s jejím návrhem na rozvod tak ochotně souhlasil. Nenáviděla ho za to, ale taky ho pořád ještě měla ráda. Ale mosty už byly spálené a cesta zpět by byla lemovaná ponížením. Ta malá coura vyhrála a jí zbývá jediné. Zachovat si tvář.

	„Dobrá. Souhlasím. Rodiče už do Benátek beztak jezdit nebudou a mně by tam všechno připomínalo tebe. Benátky ti zůstanou.“

	Otočil se, aby mu neviděla do tváře, a zhluboka si oddechl. Jednu starost měl z krku.

	„Taky nemám do rozvodu kde bydlet,“ nakousl další problém, ale i s tím si věděla rady.

	„Taky mě to napadlo. Než si něco seženeš, můžeš zůstat tady. Dům je dostatečně velký, abychom si nepřekáželi. Z ložnice jsem tě už přestěhovala do dětského pokoje a na ostatním se ještě domluvíme. Jsem unavená,“ postěžovala si. „Půjdu si lehnout.“

	„Nechtěl jsem ti ublížit,“ řekl jejím zádům.

	Pomalu se otočila. „Ale stalo se, Vincente. Tu dceru bych ti odpustila. Je to už tak dávno a byl jsi mladý, sám a v Paříži. Když jsem si ten dopis přečetla, samozřejmě že jsem nejdřív viděla rudě, ale pak jsem o všem začala přemýšlet a najednou se mi to docela líbilo. Tvoje dcera by tak trošku byla i moje. Představovala jsem si, jak vypadá, jestli se ti podobá a malinko jsem se na ni začala těšit. Ale pak přišla studená sprcha. Tu už jsem ti prominout nemohla. Jorga by pořád stála mezi námi. Už nikdy by to nebylo jako dřív. Kdybychom měli děti, kvůli nim bych Jorgu překousla. Ale my je nemáme a tak se můžu svobodně rozhodnout. Mám tě pořád ráda, ale žít už s tebou nechci.“

	Vincent na ni koukal a nevěděl, co říct. Kdyby křičela a spílala mu, bylo by všechno mnohem jednodušší. Takhle se mohl jenom stydět. „Můžu mít poslední otázku?“ zeptal se chvatně. „Proč jsi hledala ten dopis? Co tě k tomu vedlo, když jsi mi tak důvěřovala?“

	„Já ho nehledala. Našla jsem ho v kapse svého šedého saka, které jsem omylem strčila do tvé skříně.“

	Byl jsem opilý a spletl jsem si kapsy, došlo Vincentovi. Celou tuhle lavinu spustila náhoda. Pak šel a zavolal Jorze, a když s ní domluvil, otevřel si v kuchyni láhev vína a pil tak dlouho, dokud nebyla prázdná.

	kapitola 16

	Šťastnou shodou okolností Vincent za pár dní náhodou potkal starého spolužáka z Akademie, zašli spolu na skleničku, slovo dalo slovo a Vincent se dozvěděl, že spolužákovi právě umřela matka a on hledá kupce na její garsoniéru v Podolí. Tam to dobře znal, ještě než se seznámil s Evou, sem jezdil za jinou dívkou. A Jorga to bude mít blízko do práce. Okamžitě se domluvili na rozumné ceně a druhý den se jel na garsonku podívat.

	Dům byl starý, ale chodba se zdála udržovaná a garsoniéra nevypadala špatně. Z úzké předsíně vedly jedny dveře do prostorného pokoje s malým balkonem a druhé do kuchyně, za kterou následovala koupelna. Linka v kuchyni byla oprýskaná a sprchový kout v koupelně zašlý, ale okna i podlahy byly nové, jen staré vafky budou asi problém.

	Spolužák se nejdřív ošíval, ale pak přiznal, že mají dávno odslouženo, ale komín v domě byl, a to bylo nejdůležitější. Vincent si vzpomněl na Bohouše, mistra všech řemesel, a okamžitě mu zavolal. Teprve potom se pochlubil Jorze.

	„Kdy se můžu nastěhovat?“ zeptala se a oči jí svítily radostí.

	„Ještě nevím,“ odpověděl vyhýbavě. „Nejdřív musíš podepsat kupní smlouvu, a pak se tam musí i ledacos upravit.

	Chtěl bych, abys šla do hotového. Ale budeš spokojená, to ti slibuju.“

	Bohouš si garsoniéru pečlivě prohlédl a Vincentovo rozhodnutí schválil. „Do koupelny dám plynový kondenzační kotlík na 6 KW, ten na celou garsoniéru bohatě postačí,“ vysvětlil Vincentovi. „Obkládačky v kuchyni i v koupelně jsou staré a ošklivé, ale dlaždice jsou nové a kvalitní a podlaha v pokoji zrovna tak, ale bude to chtít nový sprchový kout a novou linku. A sporák nestojí za nic a lednička zrovna tak.“

	Potom si spolu sedli a udělali předběžnou kalkulaci a Vincent zjistil, že ho tahle legrace včetně garsonky přijde na dva miliony. Ošíval se, jeho konto se povážlivě ztenčí, ale nebylo zbytí. Souhlasil.

	Když byl Bohouš hotový a Vincent garsoniéru bíle vymaloval, zdála se mnohem větší a vzdušnější. Voněla novotou a příslibem budoucího života. Konečně ji Jorga mohla vidět. Než pro ni zajel do televize, stavil se v květinářství a koupil kytici žlutých růží. Od sousedky si vypůjčil sklenici od okurek, vrazil do ní růže a postavil je v garsonce doprostřed pokoje.

	„Kam dnes pojedeme?“ zeptala se, když k němu nastoupila do auta. „Zase na Smíchov?“

	Na Smíchově měl ateliér bývalý spolužák, malíř a grafik Honza Vojta, Vincent si ho od něj půjčoval, aby se měl s Jorgou kde scházet. Nebyl jediný, kdo ho využíval, a pochybné skvrny na rozkládacím gauči přehozeným starou kostkovanou dekou toho byly němým svědkem. Občas v úzké škvírce mezi polštáři našli s Jorgou vylisovanou podprsenku nebo zapadlé kondomy. Vincent s sebou vozil pokaždé čisté prostěradlo, ale stejně o tom hnoji pod sebou oba věděli a neměli z něj dobrý pocit. O to víc se těšil, jak Jorgu překvapí.

	Místo odpovědi však jen soustředěně řídil a pod vousy se usmíval. Hned začala něco tušit, ale on si až do Podolí zamkl pusu na zámek. Teprve když vjížděli do Vápencové ulice, se zeptal, jestli se jí v Podolí líbí víc než na Černém Mostě. Ze strany po něm koukla a pokrčila rameny, ale jakmile zastavil před domem, nedočkavě vyskočila z auta.

	Garsoniéra byla v prvním patře, ale Vincent přesto přivolal výtah. Nastoupili a Jorga mu pevně stiskla ruku. Tohle bylo její velké vítězství. Má Vincenta a teď bude mít i vlastní byt. Před dveřmi jí vtiskl do dlaně klíče a vybídl ji, aby odemkla. Povedlo se jí to hned napoprvé, jako by tady žila odjakživa. Vstoupila do předsíně a nadechla se. Vonělo to tu lakem a čerstvou výmalbou. Proběhla předsíní do pokoje, uviděla na podlaze růže, otočila se a vběhla Vincentovi do náruče.

	„Tohle je nejkrásnější den v mém životě. Děkuju. Nikdy ti to nezapomenu,“ políbila ho. Teprve potom si všimla balkonu. Pevně sevřela zábradlí a očarovaně se rozhlížela kolem sebe. Po ulici svištěla auta, ale vzrostlé stromy u chodníku největší hluk dopravy spolkly, takže se k ní nesl jen jako vzdálená ozvěna.

	„Na okno i kolem zábradlí dám truhlíky a budu pěstovat muškáty,“ přitiskla se k němu, ale než stačil cokoliv říct, otočila se jako vítr, proběhla pokojem a otevřela dveře do kuchyně. Přejela dlaní po nové vanilkově žluté lince a pak nakoukla do koupelny. Prohlédla si sprchový kout, roztočila kohoutek s teplou a studenou vodou, mrkla směrem k nové záchodové míse a běžela zpátky za Vincentem.

	„Líbí?“ zeptal se pyšně.

	„Moc,“ přitakala, dřepla si na zem a zkřížila nohy jako Turek.

	Stát nad ní mu připadalo hloupé, tak si s heknutím taky sedl. Dívali se na sebe a jen se usmívali. Vincenta těšilo, jakou má Jorga radost, a byl sám se sebou spokojený. Statek v jižních Čechách mu zůstal. V téhle kleci by pracovat nemohl. Až si Eva z Benátek odstěhuje své věci, přemluví Jorgu, aby dala výpověď a přestěhují se. Pro něho není důležité, kde pracuje, ale jaké má pro práci podmínky. A kdyby potřeboval dělat v kovárně, garsonka bude na přespání ideální.

	Jorga si v duchu malovala, jak zařídí pokoj a co všechno bude ještě zapotřebí dokoupit, aby se v garsoniéře dalo pohodlně žít. Když odemykala, předpokládala, že už bude kompletně zařízená, ale jakmile uviděla prázdný prostor, měla radost, jak skvělé bude zaplnit ho věcmi podle vlastního výběru a uvážení. Ze všeho nejdřív musí koupit postel a ledničku. Pak přijde na řadu pračka a televize. A co skříň? napadlo ji. Tu taky nikde neviděla. Prvotní nadšení vystřídaly starosti.

	„Zítra bychom mohli koupit ledničku a porozhlédnout se po nějaké posteli,“ navrhla.

	„V Adamově kovárně jsou ledničky dvě a obě funkční. Tu menší ti zítra přivezu,“ slíbil.

	Protestovala. „Ale já nechci starou ledničku. Všechno tu jen svítí, stará lednička by se tady vyjímala jako pěst na oko. Ale jestli nemáš čas, podívám se po ní sama. Stačí, když mi dáš peníze, o víc se starat nemusíš.“

	Právě prachy budou největší kámen úrazu, pomyslel si Vincent znepokojeně. Bláhově se domníval, že postel a nějaké drobné zařízení by si Jorga mohla přivézt z domova. Koupě garsonky a její následná úprava mu natolik pustily žilou, že začal být opatrný. Holčičce roste hřebínek, ale on se ze všech peněz v žádném případě vydat nehodlá, musí mu zůstat aspoň železná rezerva. Ještě pořád nemá do čeho píchnout a v blízké budoucnosti se žádný slušný kšeft nerýsuje. Momentálně se sice hodí, že ho neškrtí termíny a může všechny síly soustředit na to, aby si dal do pořádku vlastní život, ale co pak?

	S Evou bylo všechno jiné. S ní měl jistotu, že nikdy nezůstanou nasuchu. Nikdy se na ni o pomoc neobrátil, proč taky, když tu byla pořád jeho tajná rezerva, ale teď je všechno jinak. Tahle garsoniéra polyká peníze tak hladově, že je třeba začít s každou korunou počítat. A bude dobře, když se to Jorga dozví co nejdřív.

	„Všechno, co tu vidíš, nebylo zadarmo,“ řekl a roztržitě se přitom probíral dlouhými stonky růží.

	„To já přece vím a o to víc si tě vážím,“ mazlivě se k němu přitulila. „Ani by mě nenapadlo, jak brzy budu mít vlastní střechu nad hlavou. A se zařizováním si nedělej starosti, všechno nech na mně. Pro začátek mi stačí padesát tisíc a až je utratím, tak si o další peníze zase řeknu. Souhlasíš?“ podívala se něho důvěřivě.

	Odvaha jít s pravdou ven se rozplynula. Prozatím ji ještě nechá v přesvědčení, že je schopný a bohatý muž. Dělal ramena před Evou a vždycky se to vyplatilo. Jako by mu víra v sebe a vlastní schopnosti pokaždé přihrála novou práci. Když se odmlčeli Italové, objevil se Král a s ním přišly nové zakázky pro německé zákazníky a penízky se jen hrnuly. Možná bych měl Královi zavolat a znovu se připomenout. Udělám to hned, jak se z tohohle srabu vyhrabu. Jen co budu rozvedený a budu mít volné ruce, statek v Benátkách i kovárna budou definitivně moje a já se zase nadechnu.

	To rozhodnutí v něm uvolnilo napjatou strunu strachu a láskyplně se na Jorgu usmál. „Pro tebe udělám všechno na světě,“ slíbil.

	A pak se chvatně pomilovali ve sprše, proud vody jim bičoval nahá těla a on si říkal, že tohle je konečně začátek. Utřeli se do starého ručníku, který tu po sobě nechal Bohouš, a Vincent si celou dobu představoval, jaké by to bylo mít s Jorgou děti. Pak si vzpomněl, že jednu dceru už má, a přišlo mu to k smíchu. Život si s námi někdy zvláštně pohrává. Kdyby mě nevyhodili z Akademie a nejel jsem do Paříže, nikdy bych se neseznámil s Franҫoise. Kdyby mi nenapsala, že s ní mám dceru, a já omylem nestrčil dopis do nesprávné kapsy, tenhle kolotoč by se nikdy neroztočil.

	Ale třeba je všechno tak, jak má být. Soužití s Evou už sestávalo jen s každodenního koloběhu, z návyků, které jsme si během času vytvořili a ony se staly jen jakousi hudební kulisou našeho životního rytmu. S Jorgou se všechno teprve musí ustálit do nějakého taktu, ve kterém budu zase spokojeně pochodovat. A Evě nic nedlužím. Co se týče peněz, vložil jsem do našeho manželství mnohem víc než ona.

	Když na Černém Mostě Jorgu vysadil, loučil se s ní se slibem, že těch padesát tisíc jí hned zítra pošle na účet.

	 

	Do Střešovic přijel Vincent až po sedmé hodině večer. Gato mu radostně vyběhl v ústrety. Poprvé na něho bolestně dolehlo, že rozchodem s Evou přijde i o psa. Přišlo mu to tak líto, že si dřepl a dal mu pusu přímo na čumák. Gato zavrtěl ocasem, naklonil hlavu na stranu a tázavě se na něho podíval.

	„Nebude to trvat dlouho a rozloučíme se, kamaráde,“ sdělil mu smutně a Gato, jako by pochopil, schlípl a uraženě odběhl.

	Vincent vstoupil do chodby, o tolik větší a prostornější než vstupní nudle v garsoniéře, a otevřel dveře do obývacího pokoje. Najednou se na něj díval novýma očima a byl překvapený jeho útulností a spořádanou elegancí, které už přestal vnímat. Eva v pokoji nebyla, ale zaslechl nějaké zvuky z kuchyně.

	Stála u linky otočená k němu zády, kudrnaté vlasy sepnuté na temeni hlavy jednoduchou sponou. Na sobě měla béžové kalhoty a jeho bílou košili, která mu byla malá. Jakmile ho zaslechla, pomalu se k němu otočila a usmála se.

	Najednou si v kuchyni, kterou tak důvěrně znal, připadal jako vetřelec. S mrazivou jistotou pochopil, že už nic nebude jako dřív a z nich s Evou se stali cizinci. Rozpačitě pozdravil. Sekala nadrobno petržel a na jídelním stole bylo prostřeno pro dva. Co se dozvěděla o Jorze, už mu nevařila, každý se stravoval zvlášť a s úzkostlivou pečlivostí dbali, aby po sobě v kuchyni pokaždé uklidili. Dnes bude asi všechno jinak.

	„Ty někoho čekáš?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou.

	To, jak s ním Eva teď hovořila, jak si hlídala každý pohyb a vlastní prostor, ho přivádělo do rozpaků. Možná je tahle večeře krok, aby se rozešli jako dobří přátelé. Zcela jistě by mu to usnadnilo nový začátek.

	Potom se Eva usmála. Ne tím novým, cizím a strojeným úsměvem, ale vřele, přesně jako kdysi. „Napadlo mě, že bychom spolu mohli povečeřet. Už mě nebaví jíst sama a koukat přitom do stěny. V lednici chladím vodku. Kde jsou skleničky, víš,“ uhnula hlavou, aby mohl otevřít skříňku se sklenicemi.

	Nalil vodku do sklenek a díval se, jak Eva krájí citron na podélné čtvrtiny. „Co to tak pěkně voní?“ posadil se na židli. Ovládl chuť obrátit do sebe vodku na jeden zátah a jen ze skleničky ucucával. Už po prvním doušku cítil uvolnění. Slastně přivřel oči.

	Eva jeho nové rozpoložení vycítila. A lehké vrznutí podrážek jeho domácích pantofli po dlaždicích jí napovědělo, že si právě natáhl nohy, jako to dělával, když odpočíval a cítil se v bezpečí. Přesně tak si to představovala, když nakupovala chobotnice na předkrm a zeleninu na salát. Po dlouhém zvažování se rozhodla, že jako hlavní chod připraví skopovou kýtu na cibuličkách podle receptu, který si přivezl z Paříže. To jídlo mělo za jejich vztahem učinit buď definitivní tečku, nebo jim dát ještě další šanci.

	V posledních dnech práci na novém filmu odbývala, mnohem víc přemýšlela o své budoucnosti a vždycky dospěla k jedinému závěru. Život bez Vincenta už nebude takový, jaký býval. Má sice práci, která ji naplňuje, ale to není všechno.

	Bez Vincenta přijde o většinu svých drobných radostí, které jí vyplňovaly den. Vincent byl její slabost. Naučila se, jak s ním vyjít, jak předcházet možným konfliktům, jak se obětovat tak, aby si toho všiml a ocenil to.

	Dobře věděla, že není podlý ani zlý. Právě naopak. Když ho proti sobě něčím popudila, nikdy se nevydržel dlouho hněvat a často byl první, kdo udělal krok ke smíru. A když jí hořel termín a ona měla práce až nad hlavu, klidil se jí z cesty, a pokud to šlo a on to svedl, snažil se jí pomáhat. A nikdy nežárlil na její úspěchy, naopak se jimi pyšnil a mnohdy je i přeceňoval.

	Ve společném vztahu se oba změnili, už ani jeden z nich není takový, jako když do něj vstupovali, a přesto nebo možná právě proto došla k závěru, že by mu Jorgu měla odpustit a navrhnout smír. Mladá holka mu pobláznila hlavu, ale copak za to nemůže i ona? Vincent měl pravdu, vždyť mu ji sama skoro strčila do postele. Byla krátkozraká a vymstilo se jí to. Jorga se kolem něho nakrucovala, až ztratil zábrany, a využila toho. A protože k tomu sama přispěla, měla by se naposledy pokusit to nějak napravit.

	Dokončila marinádu na salát a postavila skleněnou mísu na stůl. Vincent si právě naléval druhou vodku a omluvně se na ni usmál. Ochotně úsměv opětovala, ale přesto mezi nimi byla stále přehrada okaté slušnosti. Sedí tady spolu na stejných místech, večeří ze stejných talířů, a přesto je všechno úplně jiné. Doufala, že se to změní, až dá na stůl skopovou kýtu na cibuličkách, pak stočí řeč na Paříž a jeho francouzskou dceru. Suzanne, hezké jméno, přemítala při posledním soustu předkrmu z chobotnic.

	„Máš velký hlad?“ zeptala se, když mu nakládala na talíř jeho porci skopového.

	Předstíral, že přemýšlí, a tak mu dopřála.

	„Takovou hromadu jídla nemůžu spořádat,“ vykulil oči na vrchovatý talíř. Pak vidličkou vylovil jednu cibuličku a strčil si ji do pusy. „Kde jsi sehnala skopové?“

	„Jen jsem se trochu snažila,“ krájela maso na drobné kousky a rozvážně si ho vkládala do úst.

	„Co práce? Ani jsem se nezeptal, jak ti to jde,“ napil se piva a utřel si ústa.

	Pokrčila rameny. „Okolnosti způsobily, že jsem trochu ve skluzu, ale já to doženu, neměj strach.“

	„Mrzí mě, co se stalo,“ řekl, když dojedl. „A mrzí mě to dvojnásob, protože ty sis to nezasloužila. Cítil jsem se osamělý, a než jsem se rozkoukal, ležel jsem s ní v posteli.“

	„Už jsem se přes to přenesla,“ řekla vážně a snažila se nedat najevo úlevu. „Smažeme to. Ty se s ní rozejdeš a já zapomenu. Dojednáno?“

	„Ale já přece mluvím o Francoise,“ podivil se upřímně a automaticky se natáhl pro láhev s vodkou.

	Bylo jí trapně. Vstala a začala sklízet ze stolu.

	„Možná se už příští týden odstěhuju,“ řekl k jejím zádům. „Koupil jsem Jorze garsonku v Podolí, moc pohodlné to tam nebude, ale doufám, že ji přemluvím, aby se vykašlala na práci v krejčovně a šla se mnou do Benátek. Garsonka bude náš pražský azyl, když budu mít práci v kovárně nebo si budeme chtít vyrazit za kulturou. Ty pláčeš?“ všiml si, že se Evě zachvívají záda. „Proč? Copak jsme si jednou provždy už všechno nevyjasnili?“

	Prudce se otočila a najednou jí v očích četl nenávist. „Jsi hajzl, Vincente,“ procedila mezi zuby, prudce odložila špinavý talíř do dřezu a vyběhla z kuchyně.

	Domyl za ni nádobí, pečlivě ho utřel a uložil na místo. Pil přitom vodku přímo z lahve. Když byl hotový, byla z poloviny prázdná. „Nějak moc chlastáš, hochu,“ řekl nahlas, zvedl láhev proti světlu, chvilku váhal, ale pak si ji vzal s sebou do obýváku. Eva běžela do jejich bývalé ložnice, poznal to po zvuku kroků na schodech, bude tak mít pokoj sám pro sebe. Sedl si do křesla a pustil televizi. Na domovní dveře zaškrábal Gato. Neochotně se zvedl a pustil ho dovnitř. Pes se po něm podíval a stočil se do klubíčka ve svém pelíšku v chodbě.

	O půlnoci se Vincent vzbudil. V pokoji byla tma a v televizi nějaká tlustá ženská házela na venkovském dvorku slepicím zrní. Za plotem stál chlap v uniformě a mířil na ni pistolí. Když padl výstřel, zatápal po ovladači a shodil přitom ze stolku prázdnou láhev od vodky Vstal, zavrávoral a škytl. Na patře ucítil pachuť alkoholu smíšenou se skopovým na cibuličkách a zhoupl se mu žaludek. Na schodech několikrát klopýtl, ale podařilo se mu udržet rovnováhu a neupadnout, ale oddechl si, teprve když se svalil do postele. Svlékáním se neobtěžoval a chrápal ještě dřív, než se stihl přikrýt.

	Ráno zaspal, a když se probudil, nejprve mu lehce jako padající list o mozek zavadila vzpomínka na včerejší večer a vzápětí si s lepkavou hrůzou uvědomil, že se před Evou znemožnil. Ožral jsem se jako prase, zpotil se studem. Imaginace obrovská, představení ubohé – to je chlast. Jako bych to nevěděl. Posadil se a sevřel hlavu do dlaní. Bolela ho jako střep. Přejel si jazykem přes okoralé rty. Potom sebral odvahu a po špičkách sešel do přízemí. Dům byl prázdný. Eva už odešla. V koupelně se svlékl a osprchoval se nejdřív teplou a pak studenou vodou. Sprcha ho trochu vzpamatovala. Po paměti se natáhl pro župan, ale háček vedle Evina růžového župánku byl prázdný. Zabalil se do osušky a šel do kuchyně postavit vodu na kafe. Uprostřed stolu trůnila prázdná láhev od vodky. Sloužila jako těžítko pro list papíru popsaný Eviným drobným písmem. Hodil láhev do koše na odpadky, posadil se a četl.

	„Zbytek svých věcí máš sbalený ve dvou kufrech v mé ložnici. Ateliér si musíš vyklidit sám. Byla bych Ti vděčná, kdybys to udělal co nejdřív. Přeju Ti v novém životě hodně štěstí. Eva.“

	Schumlal papír do koule a hodil ho za lahví. Vyběhl po schodech do ložnice, otevřel dveře své skříně a zaklel. Byla prázdná. Otevřel jeden z kufrů, vytáhl z něho namátkou džíny a nějakou mikinu a chvatně se oblékl. S hekáním snesl kufry do přízemí a šel se do koupelny oholit. Své toaletní potřeby nikde neviděl. Použil Evin dámský holicí strojek a učesal se jejím hřebenem. Pak kufry naložil do auta a vrátil se, aby se rozloučil s Gatem.

	„Definitivně se stěhuju, kamaráde,“ podrbal ho za ušima, „zůstaneš s paničkou, tak ať na tebe neslyším nějaké stížnosti. Žádné očúrávání židlí, rozuměl jsi?“

	Pes zavrtěl ocasem.

	V kovárně hodil kufry na kavalec, který tu zůstal po Adamovi, posadil se vedle nich a přemýšlel. Než s Jorgou zařídí garsonku, bude to ještě nějaký den trvat. Do té doby musí bydlet tady. Díkybohu za tuhle komůrku, kde se dá jakžtakž vydržet, přejel pohledem po dvou skříňkách, kde měl Adam pár talířů, hrnků a sklenic. Pod nimi byl dřez a hned vedle umyvadlo s poloslepým zrcadlem. Vedle stála lednička a na kovové konstrukci až skoro u zdi byl dvouvařič a pod ním pár hrnců a pánvička. Vstal a zapnul rádio na polici nad kavalcem. Otevřel jednu skříňku, našel dózu s kávou, natočil do plechové konvice vodu a postavil ji na menší plotýnku vařiče.

	Strčil kufry do jednoho prázdného rohu a zavolal Bohoušovi. Měl čas až pozítří, ale slíbil, že mu všechno z pražského ateliéru do Benátek přestěhuje. Aspoň jedna starost z krku. Dopil kávu, spořádaně uklidil hrneček do dřezu, našel pár skob a zatloukl je do stěny. Zavěsil na ně pár svých svršků a pak pečlivě vydrbal starý poctivý stůl, u kterého s Adamem tolikrát seděli a o přestávce mezi prací jedli nebo si jen tak povídali. Všechno mu ho tu bolestně připomínalo. Ale je to jen provizorium, utěšoval se. Maximálně pár dní, déle tu nezůstanu.

	Napadlo ho zavolat Krále. Bylo by skvělé, kdyby přišel s nějakou nabídkou, aspoň by měl záminku rozjet se za ním do Hamburku. Telefon dlouze vyzváněl, než ho Král zvedl. Hlas měl chraptivý a unavený.

	„Zdravím vás, Vincente. Jsem rád, že voláte. Ležím v pelechu jako Lazar a kurýruju se ze zánětu průdušek. Já starý vůl ho chtěl přechodit a vymstilo se mi to. Holt už nejsem žádný mladík. A jak se máte vy? Pořád v jednom kole?“

	Vincent jen něco zamumlal, popřál mu brzké uzdravení a slíbil, že se zase brzy ozve. Bylo to k vzteku, zrovna teď, když potřeboval nějakou práci jako sůl, Král onemocní. Kdyby byl doma, zalezl by do ateliéru a maloval, jako to dělal vždycky mezi většími kšefty. Kdykoliv pak za Evou přišel někdo na návštěvu z televize, vždycky od něho nějaký obraz koupil. I s tím je jednou provždy konec. Znechuceně se natáhl na kavalec, koukal do stropu a snažil se vybavit si průběh včerejšího večera.

	Věděl, že měli nějaký předkrm a potom skopovou kýtu na cibuličkách. Eva se jako vždycky vytáhla, jídlo bylo výborné, jen tu vodku mu neměla nabízet. Škoda, že se slibně vyvíjející večer tak zašmodrchal, matně si vzpomínal, že Eva uraženě utekla do ložnice a on skončil v obýváku u televize s lahví vodky v ruce. A ráno ji prázdnou objevil na stole a měl sbalené kufry. Zakručelo mu v žaludku. Vstal, aby se podíval, jestli tu nenajde něco k snědku. Vedle dózy s kafem našel gulášovou polévku v sáčku, balíček špaget a kečup. To mi pro dnešek musí stačit. Nakoupit pojedu až zítra. Náhle do něho vjela činorodost. Uvařil polévku i špagety, byl jich vrchovatý hrnec, má tak postaráno i o zítřejší oběd. A kdyby měl přesto hlad, k čemu jsou hospody? Jedl, poslouchal rádio a postupně se začal smiřovat se stavem věcí.

	Důležité je co nejdřív si vytvořit nějaký program a toho se držet. Nelelkovat, nelitovat se, ale něco dělat. Dojedl špagety, otevřel kufr a našel dopis od Francoise. Ještě jednou si ho přečetl. Otevřel zásuvku stolu, našel v ní starou pohlednici Pražského hradu a pustil se do psaní.

	„Milá Franҫoise, nemůžu tomu uvěřit. Tak já mám dceru. Nedovedeš si představit, jak mě to překvapilo. Píšeš, že byste se obě rády podívaly do Prahy. Dej vědět kdy, abych si na Vás udělal čas. Pasuju se na průvodce a ukážu vám všechna zajímavá místa. Má dcera musí poznat své kořeny. Už teď se těším a obě vás moc pozdravuju. Vincent Renér.“

	Není to moc krátké a strohé? přečetl si po sobě napsané řádky. Ale víc se na pohlednici bohužel nevejde. Hodím ji do schránky, až pojedu pro Jorgu do práce. Potom se převlékl do pracovního a pustil se do úklidu kovárny. Potřebovala to jako sůl. Vyházel pár zbytečných krámů a dal se do revize Adamova kovářského nářadí. Zkontroloval násadu přitloukacího kladiva a prohlédl základní řadu kleští pro plochý i kulatý materiál, které byly vyrobeny průmyslově, i ty, které si Adam pro speciální práci zhotovil sám. Našel sekáče a oblé prodlužováky, průbojníky, osazovací kladiva a sedlíky. Sekáče měl Adam dvojí, jedny tenčí s ostřejším ostřím pro sekání zatepla a druhé s tupějším ostřím pro sekání zastudena. Vzpomněl si, jak úzkostlivě Adam dbal, aby se sekáče otíraly do hadříku namočeného v oleji, aby se jejich ostří co nejvíc šetřilo.

	Vzpomínal na Adama s každou puncnou, kterou vzal do ruky. Nakonec to vzdal, převlékl se, nasedl do auta a jel Jorze koupit novou ledničku. S výběrem si dal záležet, potřeboval nějak zabít čas, motal se mezi řadami vyrovnaných lednic, otvíral je a bedlivě zkoumal, dotíral na prodavače všetečnými otázkami, ale nakonec vybral Samsung, samoodmrazovací ledničku se špičkovými energetickými parametry. Měl štěstí, právě byla ve slevě. Konečně nastal čas zajet pro Jorgu. Už na něho čekala. Pochlubil se, že koupil novou lednici, vyjmenoval všechny její přednosti a čekal na pochvalu, ale Jorga jen roztržitě přikývla a hnala ho do Ikey.

	„Jedna holka v krejčovně říkala, že si tam nedávno koupili perfektní sedací soupravu. Bílou, rozkládací, se snímatelným potahem. Letiště si v jednom pokoji nemůžeme dovolit, ale podobná sedačka by se nám hodila. Co říkáš? A není moc drahá. Stojí jen dvacet tisíc.“

	Lednička stála dvanáct, pomyslel si otráveně. Copak jsem dojná kráva? Ale mlčel. Na něčem sedět a spát musejí.

	V Ikeji byla Jorga ve svém živlu. Pobíhala z jednoho oddělení do druhého a nevěděla, co obdivovat dřív. Táhl se za ní otráveně jako smrad. Její nadšení nejenže nesdílel, ale naopak ho popuzovalo. Konečně objevila sedačku podle svých představ.

	„A je dokonce o dva tisíce levnější než ta, kterou jsem původně chtěla,“ sdělila mu s rozzářenýma očima.

	Přemohl se a kysele se usmál.

	„A teď musíme vybrat nějaký konferenční stolek ze světlého dřeva. Tmavý pokoj nechci, ten máme doma.“

	Přikývl na první stolek, který mu ukázala, aby už měl to martyrium za sebou.

	„Na příští týden jsem si vzala volno a ten další bychom se mohli nastěhovat. Co říkáš?“ chytila ho za paži a přitáhla si ho k sobě. „Stalo se něco? Proč pořád mlčíš? Tváříš se tak protivně vážně, až to vypadá, že vůbec nemáš radost. Copak tě netěší, že konečně budeme bydlet spolu? Jen ty a já? Není to úžasné?“

	Svěsil hlavu jako starý kůň. „Eva mě vyhodila z našeho baráku. Sbalila mi dva kufry a kopla mě do zadku. Po tolika letech soužití se mnou vymetla jako s posledním vandrákem. Odstěhoval jsem se do kovárny, kde mám jen stůl, vařič a umyvadlo.“

	Jorga se rozesmála. Její smích zdaleka nebyl tak zářivě zvonivý jako Evin, smála se pronikavě ostře a Vincenta zarazilo, že si toho nevšiml dřív.

	„TV se jí divíš?“ zeptala se a pak náhle zvážněla. „Doufám, že ničeho nelituješ,“ podotkla mrazivě.

	„To víš, že ne,“ ujistil ji. „Jen jsem ze všeho trochu rozhozený. Můj dosavadní život se obrátil naruby a chvíli mi bude trvat, než se zase srovnám.“

	„Já jsem trpělivá,“ pohladila ho po tváři. „Teď zaplatíme sedačku a stolek a zajedeme do Podolí. Chceš? Když nic jiného, aspoň se osprchuješ.“

	 

	Jorga byla v sedmém nebi. Soustředěně sledovala promenující se modelky ve společenských šatech známé módní návrhářky Alžběty Okurkové, okouzleně si všímala i nejnovějších detailů a snažila se vrýt si je do paměti. Nejvíc ji zaujaly jedny bílé šaty z hedvábného saténu ulité na tělo, s pěnou rajčího peří přecházejícího do vlečky.

	„Okurková je skvělá,“ sdělila šeptem Štěpánce po svém boku.

	Štěpánka se sebevědomě usmívala. S Alžbětou se znala ještě z UMPRUM, a když ji náhodou nedávno potkala, nelenila a připomněla se jí. Okurková nechtěla být neslušná, předstírala, že ji poznává, ale teprve když jí Štěpánka řekla, že studovala kostýmní výtvarnictví s Evou Tobiášovou, se jí rozsvítilo a v obtloustlé Štěpánce objevila rysy bývalé krásky.

	„Co dělá Eva? Stýkáte se ještě? Jestli ano, tak ji ode mě pozdravuj,“ sáhla do kabelky a vyndala z ní dvě volné vstupenky na svou módní přehlídku. „Doufám, že přijdeš, a Evu vezmi s sebou. Ráda bych se s ní po letech viděla.“

	Štěpánka sbalila vstupenky a ještě ten večer zavolala Jorze. „Něco pro tebe mám,“ začala tajemně. „Ale nevím, jestli si to zasloužíš,“ dodala, jako by Jorga byla nějaká malá holka.

	„O co jde? Nemám moc času,“ snažila se jí Jorga zbavit. Měla plné ruce práce s vyměřováním jednoho koutu v pokoji, kam plánovala umístit knihovnu a police na nejrůznější drobnosti. A pak si chtěla v klidu sednout do své nové sedací soupravy, vyndat z nové ledničky, která spokojeně vrněla v kuchyni, láhev vychlazené koly a sepsat si seznam všech věcí, které bude do bytu ještě nutně potřebovat.

	„Copak máš tak důležitého na práci?“ chtěla vědět Štěpánka. Z matky Jorgy vytáhla, že Vincent opustil Evu, ale pořád ještě nebyla rozhodnutá, jestli ho má Jorze závidět, nebo ji litovat. Ale v jednom měla jasno. Eva dostala, o co si koledovala. Nasadit si mladou holku do baráku byla pitomost. Joržina matka na to měla jiný názor. S dcerou skoro nemluvila, Vincenta nechtěla nikdy vidět a před Evou se za dceru styděla. Ale bylo jí to houby platné, Jorga byla ke všem domluvám slepá a hluchá.

	„Vyměřuju v novém bytě místo na nábytek,“ pochlubila se Jorga pyšně.

	Štěpánce spadla čelist. „On už ti koupil byt?“

	„Je to jen garsonka,“ chlácholila ji. „Rychle vyklop, co pro mě máš, ať můžu pokračovat.“

	„Koukám, že ti nějak roste hřebínek,“ neodpustila si Štěpánka. „Ale pamatuj, že žádný strom neroste do nebe a Vincent ještě není ani rozvedený. Aby ti za chvíli nezbyly jen oči pro pláč.“

	Jorga se povýšeně zasmála. „Pokud vím, žádost o rozvod už Eva podala. Je to jenom otázka času, kdy bude volný.“

	„A tobě nevadí, že žádost nepodal on?“ rýpla si s gustem Štěpánka.

	Teď už toho měla Jorga akorát dost. Právě si říkala, že hovor bez rozloučení ukončí, když se Štěpánka vytasila se dvěma lístky na módní přehlídku. Jméno Alžběty Okurkové byl pojem. Jorga odložila metr a začala Štěpánku zpovídat. Odkud zná Okurkovou, jak přišla k lístkům, ale především ji zajímalo, jestli ji s ní seznámí. Štěpánka suverénně prohlásila, že to bude maličkost.

	Jorga se vykašlala na vyměřování a netrpělivě se probírala svými šaty ve vestavěné skříni v předsíni. Když tu byla s Vincentem poprvé, ani si jí nevšimla, tak šikovně její bílá barva splývala s barvou stěn.

	Oblékla si několik modelů, které si sama ušila, a zjistila, že bez velkého zrcadla je nahraná. To bude další věc, kterou si musí co nejdřív obstarat. Zrcadlo by mohlo viset hned vedle věšáku, který tu rovněž chybí. Rozmrzele si sedla a začala psát: kuchyňský stůl, dvě židle, varná konvice, mikrovlnná trouba, zrcadlo, věšák, knihovna, police, žehlička a žehlicí prkno. A co pračka? Tu taky ještě nemá. A bez pračky se přece neobejde, to dá rozum. S televizí počká, stejně by na ni neměla čas, když toho musí tolik zařídit a promyslet.

	Vincent chodí jako tělo bez duše a jen počítá, kolik co stojí a kde by se to dalo pořídit laciněji. Co by si nalhávala, trpce ji tím zklamal. Domnívala se, že je větší frajer s tím svým barákem a ateliérem, statkem v jižních Čechách a skvělými příjmy, ale brzy pochopila, že tak už to u umělců chodí. Buď mají práce až nad hlavu, nebo nemají do čeho píchnout a užírají se představou hladové budoucnosti. Ale však on se Vincent brzy vzpamatuje a co nevidět budeme mít peněz jako šlupek, utěšovala se.

	V předvečer přehlídky se rozhodla pro jednoduché černé koktejlky a béžové lodičky na vysokém podpatku. Vyzkoušela si několik účesů, ale nakonec zvolila ten nejjednodušší. Nechá si vlasy rozpuštěné a taky si na sebe nevezme žádnou ozdobu. Schválně jestli se potvrdí staré pravidlo, že v jednoduchosti je síla.

	Štěpánka se na rozdíl od ní vyparádila až nestoudně. A ke všemu jí šaty obepínaly každý špek a byly tak hambatě krátké, až se za ni Jorga styděla. Ale za seznámení s Alžbětou Okurkovou nějaké utrpení stálo, a tak ji pokrytecky za její výběr ještě pochválila.

	Styl Alžběty Okurkové byl okamžitě rozpoznatelný a dokonale využíval ženského ideálu. Její sicilské šaty s přiléhavým korzetem, ramínka ukradená ze spodního prádla a sukně ve tvaru spodničky se staly ikonickými prvky, ústředním motivem a obchodní značkou jejího stylu. Jorga obdivovala, jak suverénně je aktualizuje sezónu po sezóně, aniž by to vypadalo, že se opakuje.

	Po přehlídce čekalo vybrané hosty občerstvení a Štěpánka byla blažená, že patří mezi elitu. Kvokala s každým na potkání, rozdávala úsměvy na všechny strany, tak se od ní Jorga radši trhla a stáhla se do ústraní se sklenkou vína.

	„Můžu vám na chvíli dělat společnost?“ oslovil ji nenápadný třicátník v šedém obleku a bílé košili bez kravaty. „Proč se tu krčíte tak osaměle? Všiml jsem si vás, hned jak jste přišla v doprovodu té pestrobarevné korpulentní dámy. Vaše matka?“

	„Ne, teta. Chodily s Alžbětou Okurkovou na UMPRUM, jenomže teta studovala kostýmní výtvarnictví. Ale neživí se tím,“ dodala rychle, když si všimla mužova udiveně zvednutého obočí.

	„Jsem Alžbětin bratr, jmenuju se Čeněk,“ představil se.

	„A já Jorga,“ podala mu ruku. „Chtěla jsem studovat módní návrhářství jako vaše sestra, ale nevzali mě, tak momentálně dělám v krejčovně na Kavčích horách.“

	„To je zajímavá práce,“ usmál se na ni.

	Jorga pokrčila rameny. „Lepší něco než nic. Ale nikdy jsem nepřestala věřit, že budu jednou stejně dobrá jako Alžběta.“

	„Chcete vědět, jak se to dělá? Není nic jednoduššího,“ vzal ji za ruku a táhl k hloučku, ze kterého koukala Alžbětina hlava. Obratně jím prokličkoval a postrčil Jorgu před sebe. „Dovol, abych ti představil svou kamarádku Jorgu. Aspiruje na stejné řemeslo, jako máš ty. Na školu ji sice nevzali, ale to přece nic neznamená. Momentálně šije kostýmy v televizi, ale je skvělá, můžeš mi věřit,“ spiklenecky na Jorgu mrkl.

	Zarděla se nad tou chválou a plaše přijala Alžbětinu nabízenou pravici.

	„Ráda vás poznávám,“ řekla hlubokým hlasem Okurková. „Seslalo mi vás samo nebe. Jednu moji švadlenu včera náhle odvezli do porodnice. Porodila o pár dní dřív zdravého chlapečka, ale nejméně dva roky ji neuvidím. Hledám šikovnou a spolehlivou náhradu. Kdyby se za vás Čeněk zaručil, ráda bych vás na zkoušku přijala, kdybyste chtěla.“

	„Byla bych přešťastná,“ vykoktala ze sebe Jorga a vděčně střelila očima po Čeňkovi. Se samozřejmostí starého kamaráda ji familiárně objal.

	„Co jsem ti říkal? Na mě je spolehnutí,“ usmál se s přehledem.

	„Musím jít zítra do práce,“ řekla nešťastně.

	„Ale jen proto, abyste jim oznámila, že končíte. O ostatní se postarám já,“ potěšila ji Okurková. „Tady je má vizitka, zítra mi zavolejte a domluvíme se na podrobnostech,“ otočila se k ní zády a pokračovala v přerušeném rozhovoru.

	„Děkuju vám,“ usmála se Jorga plaše na Čeňka.

	„Děkuju ti,“ opravil ji. „Jsme přece staří přátelé, ne?“

	Ochotně přikývla.

	„Ale teď mě musíš na chvíli omluvit, jsem tu pracovně a musím dojednat pár drobností s kameramanem. Až s ním budu hotový, zase si tě najdu.“

	Jorga opět osaměla. Z hloučku kolem Okurkové k ní zaznívaly útržky hovoru. Natáhla uši.

	„Zbožňuju glam. To byl skutečně první opravdu mladistvý styl,“ zaslechla afektovaný ženský hlas. „Ta jeho teatrálnost, androgynní vzhled a okouzlující výpravný glamour jsou fascinující.“

	„Naprostý protiklad hippies,“ dodal zženštile vyhlížející muž s krátkými odbarvenými vlasy a nápadnými slunečními brýlemi.

	„Péřová boa, třpytivé make-upy, penízky pošitá saka a saténové kalhoty Marka Bolana. Hybrid futurismu s leskem Hollywoodu 30. a 40. let. Oranžové rozčepýřené vlasy a obepínající kombinézy Davida Bowieho. S tím mi jděte k šípku,“ řekla extravagantně oblečená stařenka s havraními vlasy.

	„Já mám z té doby bundičku ze zlatého lamé,“ pochlubila se Okurková. „Při zvláštních příležitostech ji nosím dodnes.“

	„Tady jsi,“ vynořila se před ní Štěpánka. Na bradě měla zbytek majonézy a oči jí ujížděly do stran. „Všude tě hledám. Asi jsem to kapánek přehnala se šampaňským, budeš mě muset doprovodit domů.“

	To bylo poslední, co měla Jorga v plánu. Popadla Štěpánku za loket, odvedla ji k první židli a vtlačila na sedadlo. „Budeš tady sedět, dokud si tě nevyzvednu,“ sykla jí do ucha a šla hledat Čeňka. Uviděla ho ve společnosti chlapíka s kamerou a prodrala se k němu.

	„Tady tě mám,“ zaradoval se. Pak dal pokyn kameramanovi a profesionálně se usmál. „Jorga je půvabná mladá žena se zájmem o módu. Jak se vám dnešní přehlídka Alžběty Okurkové líbila?“ strčil jí před ústa mikrofon.

	Všechno se seběhlo tak rychle, že nestačila dostat strach. „Nebyla jsem na módní přehlídce poprvé, ale tahle byla ve všech směrech naprosto velkolepá. Modely Alžběty Okurkové jsou jedinečné. Bílé saténové šaty s pěnou rajčího peří přecházejícího do vlečky mi učarovaly.“ Teprve když domluvila, rozklepaly se jí ruce.

	Čeněk zvedl palec. „Perfektní. Dala jsi to na první dobrou, s tím jsem ani nepočítal. Zítra se na sebe koukni v televizi.“ Jen to dořekl, všiml si známého hereckého páru, kývl na kameramana a oba se pustili do jejich pronásledování.

	Jorga zářila. Tohle je svět, o kterém snila. Krásné šaty, duchaplné poznámky, šampaňské a blesky fotografů. Toužila se tu ještě chvíli zdržet, ale rozum jí napovídal, aby odsud co nejdřív vystrkala Štěpánku a doma vybrala nejlepší fotografie svých modelů, aby je mohla ukázat Okurkové.

	Za dva týdny už pro ni pracovala. Alžběta Okurková se ukázala jako přísný a náročný šéf, ale Jorga věděla, že udělala správný krok, který ji posune zase o kousek blíž k jejímu cíli. A kdoví, možná bude jednou ještě lepší než Okurková. Vincentovi nic neřekla, jen ho požádala, aby už pro ni po práci nejezdil, a on se nevyptával. Tenhle víkend spolu měli vyrazit do Benátek. Čekal, až se odtud Eva odstěhuje, ale už byl jako na trní. Mluvil jen o Benátkách, rozplýval se nad místní krásnou krajinou a přehnaně velebil ticho a klid, které tu vždycky našel na práci.

	To všechno bylo moc hezké a Jorga se do jižních Čech taky těšila, ale mělo to háček. Z náznaků pochopila, že by se tam Vincent rád usadil. Chápala, že v garsonce pracovat nemůže, ale ona zase nechtěla odejít z Prahy. Tenhle víkend ji tudíž čeká nepříjemný rozhovor, ale byla připravená neustoupit. Garsoniéra už byla téměř celá zařízená, ale tím, jak se postupně plnila novými kusy nábytku, jako by se zmenšovala. Vincent sice býval přes den v kovárně a vracel se až kvečeru, ale pak ho bylo všude plno a na každém kroku do sebe naráželi. Byla spokojenější, když se náhodou opozdil a měla od něho pokoj. Jen ať si Vincent nechá svůj statek, ona bude mít svou garsonku.

	Bylo to zvláštní a sama tomu pořádně nerozuměla, ale dokud měla každý den na očích Evu, byl pro ni Vincent mnohem přitažlivější než dnes, kdy ho měla jen pro sebe. Jako by jí to tiché soupeření scházelo. Už o něho neměla s kým bojovat, nemusela se snažit být lepší a krásnější než Eva a Vincent tak v jejích očích paradoxně ztrácel své dřívější kouzlo. A ke všemu začal plíživě chátrat. Poprvé si toho všimla ani ne před týdnem. Vrátil se z kovárny neoholený, zbytečně dlouhé vlasy měl mastné a rozcuchané, a co bylo nejhorší, hned v předsíni z něho ucítila alkohol. Když na něho uhodila, že jezdí v autě opilý, odbyl ji, že auto zůstalo v kovárně. A pak si dřepl a chtěl po ní večeři.

	Celý den makala jako blázen a teď by se měla starat ještě o něho? Takhle si to nepředstavovala a taky mu to na rovinu řekla. Jen něco zavrčel, rozložil pohovku a neumytý se na ni svalil. Musela kvůli němu ztišit televizi a z filmu, na který se těšila, jí polovina utekla. Ráno se sice omluvil, oholil se, osprchoval a umyl si vlasy, ale už to nebyl ten starý Vincent, jako by ztratil jiskru a glanc.

	 

	Cestou do Benátek Vincent jako zázrakem ožil. Nestihla předem nakoupit, ale mlčky to přešel, hned za Prahou začal vtipkovat, a než přijeli do Písku, kde všechno potřebné koupili společně, byl z něho úplně jiný člověk. Stejný Vincent, jakého poznala a do kterého se bezhlavě zamilovala.

	V Benátkách zastavil na návsi a okouzleně se rozhlédl. „Vidíš, jak je malebná? Člověku se z toho až svírá srdce.“ Viděla rybníček potažený žabincem, přičaplé baráčky kolem dokola, hejno hus, pár koček a to bylo všechno. Když předjel před stavení s maličkou předzahrádkou, vystoupil a majetnicky se rozkročil. „Tohle je teď jenom moje.“ Upřímně se zděsila. Tady bych s ním měla žít? Nikdy.

	V tomhle hnízdě se může zahrabat leda tak blázen.

	Otevřel velká dřevěná vrata a zajel s autem na dvůr.

	Z pohledu ze dvora už bylo stavení mnohem větší a stodola přestavěná na ateliér se zdála přímo obrovská, ale on ji vedl ke kadibudce.

	Že je to kadibudka, poznala okamžitě, nedávno přesně takovou viděla v jednom starém filmu. Zvedl se jí žaludek. Chodit do kadibudky v žádném případě nebude.

	Otevřel dveře, nakoukl dovnitř a zhluboka se nadechl. „Pojď se sem taky podívat,“ vyzval ji.

	Kadibudka byla celá polepená starými novinami. Zadržela dech a nakrčila nos.

	„Neboj se. Nikdo ji nepoužívá. V domě je normální splachovací záchod,“ rozesmál se.

	Odvážila se nadechnout. Kadibudka voněla senem. To ji s její existencí smířilo.

	„Skvěle se tu přemýšlí,“ vysvětlil jí. „Ale teď ti ukážu dům,“ chytil ji za ruku a táhl ji ke vstupním dveřím.

	V dlouhé úzké chodbě bylo šero a příjemný chládek. Vincent objal očima bachratou skříň, otevřel další dveře a postrčil Jorgu do pokoje s výhledem na náves.

	„Tomuhle pokoji říkáme světnice,“ rozhlédl se a zesmutněl. Všechny staré fotografie byly pryč. Zmizely i pendlovky a starožitné sklenice z barevného skla v kredenci. Ale hrnečky tu Eva nechala a malované kořenky na polici zrovna tak. Z měděných forem si vybrala zajíčka, ale bábovka je taky hezká. Otevřel okno a bílé záclonky se rázem zvedly jako křídla poplašeného ptáka.

	Jorga zavřela dveře. Světnice se jí líbila. Viděla pohodlný jídelní stůl u okna, baculaté džbány a staré vycíděné váhy a byl tu i sporák a dřez a dost místa na vaření. Jediné, co postrádala, byla lednička.

	„Ta je v chodbě,“ vysvětlil jí Vincent. „Je tam chladněji a ve světnici by zbytečně zabírala místo.“ Přesně takhle mi to kdysi vysvětlila Eva. Všude ji tu viděl. Eva k tomuhle domu neodmyslitelně patřila. Na kratičkou chvilku si pomyslel, že mu Benátky přenechala jen kvůli tomu, aby ji měl navždy před očima. Ani v dalších pokojích se téměř nic nezměnilo. Eva si skutečně odvezla jen své osobní věci a pár památek, jinak tu všechno nechala.

	„Jak se ti tu líbí?“ zeptal se Jorgy, když prošmejdili celý dům.

	„Je to tu hezké. Takové venkovské, ale útulné.“

	„Počkej teprve, až tu pořádně vyvětráme. Eva po každém příjezdu vynesla na dvůr peřiny a večer už jsme usínali ve voňavém.“

	Jorga se ušklíbla a tím mu dala dostatečně najevo, co si o tom myslí. Ale pak jí to nedalo a ještě před obědem peřiny aspoň přehodila přes lavičku na zápraží. Když snědli grilované kuře, otevřel si Vincent pivo a vydali se na obhlídku ateliéru a sadu.

	„Kdo vám seká trávu?“ zeptala se Jorga.

	„Soused Bláha. Však ho taky poznáš. Nic bych za to nedal, že nás odněkud pozoruje a co nevidět si tě přijde okouknout. Bláha nám to tady hlídá, seká trávu, když je velké sucho, zalije kytky, očeše ovoce nebo něco opraví. Na Bláhu bylo vždycky spolehnutí. Jeho syn byl kdysi dávno do Evy zamilovaný.“

	„Škoda, že si ho nevzala místo tebe, všechno by teď bylo jednodušší,“ podotkla sarkasticky.

	„Spáchal už jako mladý kluk sebevraždu. Nenechal ani dopis na rozloučenou, nikdo nevěděl, co ho k tomu vedlo.“

	„To zásadně mění situaci. Myslíš, že to udělal kvůli ní?“

	„Těžko říct, ale spíš asi ne, protože Bláha na Evu odjakživa držel. Těžko by ji měl tak rád, kdyby se kvůli ní jeho syn zabil,“ přemýšlel nahlas Vincent.

	Jorga za ním vstoupila do ateliéru a překvapením otevřela pusu. Severní stěna byla skoro celá prosklená a posuvné dveře vedly přímo do sadu. Vonělo to tu silně dřevem a barvami a bylo tu na rozdíl od pražského ateliéru tolik místa, že měla chuť se rozběhnout.

	„Co mu říkáš?“ zeptal se s pýchou v hlase.

	„Tak tady děláš své dřevěné sochy,“ pohladila dřevěný trup ženy s vyklenutým zadkem, který ji připomněl ten Evin. Dřív by ji určitě píchl osten žárlivosti, ale co měla Vincenta jistého, žárlivost zmizela. A s ní bohužel i kus Vincentovy přitažlivosti.

	„Zrovna tuhle ženskou jsem začal dělat jen tak pro radost. Třeba se na ni najde kupec, ale předtím ji musím dokončit. Ještě na ní bude spousta práce a to je dobře. Nečinnost mě ničí.“

	„A taky moc chlastáš,“ odebrala mu prázdnou láhev od piva a postavila ji na nejbližší stůl.

	„Já že chlastám?“ utrhl se na ni. „Jak jsi na to přišla? A i kdyby, chlastal bych za své.“

	„Mýlíš se, dnes jsou to i trochu moje peníze, ne?“ usmála se na něho, aby své poznámce ulomila hrot.

	„To by sis mě nejdřív musela vzít, pak by to byla jiná. Potom by všechno moje bylo i tvoje,“ přitáhl si ji k sobě.

	Nevydržela jeho pohled a sklopila zrak.

	„Já vím, že nechceš,“ probíral se jí vlasy. „Tobě stačilo mě rozvést, ale na závazky kašleš. Mám tě prokouknutou.“

	„To není pravda,“ vymanila se mu.

	„Tak vezmeš si mě?“ chytil ji pevně za bradu.

	„Už jsme se kvůli tomu jednou pohádali, tak zase nezačínej,“ pohodila hlavou, ale svíral jí bradu jako v kleštích. „Jednou si tě určitě vezmu, ale teď ještě ne. Vždyť ani nejsi rozvedený.“

	„Příští týden budu a ty to dobře víš. Vykrucuješ se, protože mě už nemáš ráda,“ pustil jí bradu a žertem ji pleskl přes zadek. Škemrám o trochu lásky jako žebrák, vztekal se na sebe. Kdyby mě tak slyšela Eva, ta by se divila. Já, bohém a suverén, a doprošuju se. Ale nemohl si pomoct. Dobře si všiml, kdy mu Jorga začala unikat, přestala k němu vzhlížet a začala být drzá a svéhlavá.

	Začalo to brzy potom, co jsem jí koupil tu zatracenou garsonku. Předtím byla poddajná a láskyplná, ale jakmile se zahnízdila, přestala mě potřebovat. I slepý by viděl, jak se tváří, když se večer vrátím z kovárny. Chodí za mnou jako stín, na co sáhnu, to přerovná a přeleští, jako bych byl nějaké prase. Párkrát jsem se trochu víc napil, no a co? Ta holka nemá zdání, čím si procházím. Život vzhůru nohama a ke všemu mrtvá sezóna. Ani pes po mně neštěkne. Královi jsem už volal třikrát a pořád je nemocný. A kdykoliv někdo zaklepe na dveře kovárny, a zjistí, že Adam už není, marné je vysvětlování, že já jsem stejně dobrý. Jako by mi s rozchodem s Evou přestalo přát štěstí.

	Už párkrát jsem se ocitl ve slepé uličce, ale měl jsem svou železnou rezervu a taky tu byla Eva. Nikdy jsem ji nežádal o peníze, ale věděl jsem, že je má a že jich má dost, a to mi poskytovalo jistotu. S Jorgou je všechno jiné. Je jako kosáček s věčně otevřeným hladovým zobáčkem. Copak jí můžu říct, že jsem na suchu? Evě bych to říct mohl a spolu bychom to jalové období nějak překonali, ale Jorga? Ta nemiluje mě, obyčejného kluka z Náchoda, ale úspěšného sochaře a umělce, kterého všichni znají a váží si ho. Odlesk tak padá i na ni a to je přesně to, co se jí líbí.

	Nezbývá než se do Benátek přestěhovat. Jakmile budu mít kde dělat, získám zase pevnou půdu pod nohama. A ona bude mít kolem baráku dost práce, aby se nenudila. Teprve až dostanu pořádný kšeft a vydělám balík, koupím v Praze větší byt a hlavně si seženu ateliér. Rozvádím se jen kvůli ní, tak by snad mohla být i trochu uznalá a mít trpělivost.

	Jorga pochopila, že se Vincenta dotkla. Ale copak za to může, že se tak změnil? Ano, chtěla si ho vzít. Strašně si to přála, a dokud patřil Evě, všemožně o to usilovala. Ale copak nechápe, že když dolézá a škemrá, ztrácí i zbytek přitažlivost? Chvilkami si dokonce přála, aby je soud s Evou nerozvedl, všechno zůstalo při starém a ona ho nemusela mít na krku. Zrovna teď, když se před ní otvírá tak skvělá budoucnost. Alžběta si jí cení, a kde může, dává jí to znát. Občas se s ní i radí a nejednou její připomínku zvážila a řídila se jí. Zahrabat se v Benátkách by bylo čiré bláznovství a Vincent by to měl pochopit. Nejschůdnější řešení bude, aby tu byl přes týden sám a o víkendech jezdil za mnou do Prahy nebo se já vypravila za ním.

	Otevřela posuvné prosklené dveře a vešla do sadu. Byl rozlehlejší, než očekávala. „Rostou tady taky třešně?“ natáhla se po jedné větvi, utrhla si jablko, zakousla se do něho, ale bylo ještě kyselé, tak ho zahodila.

	Vincent ukázal na jeden ze stromů. „Tohle je Winklerova raná srdcovka, ale roste tu i Těchlovická chrupka. Ale Germerdorfská je lepší, její třešně jsou hodně velké a skoro černé. Počkej příští rok, budeš mít tolik třešní, až ti polezou krkem. Umíš zavařovat?“

	„Ježíšmarjá, proč?“ vyděsila se.

	„Tady se to naučíš. Zahrada tě přinutí.“

	„O tom pochybuju,“ utrousila na půl úst a zamířila zpátky do ateliéru.

	„Pojď tudy,“ ukázal na vrátka ukrytá v zeleni. Když je otevřel, táhle zaskřípala. Jorga se jimi protáhla a zaraženě zůstala stát. Na dvoře stál cizí chlap, nohy rozkročené, rukávy košile vyhrnuté až k loktům. Stříškou z dlaně si stínil oči a díval se přímo na ni.

	„Soused Bláha,“ pošeptal jí Vincent.

	„Zdravím tě, Vincente,“ řekl Bláha, ale nehnul se z místa a čekal, až k němu dojdou.

	„I já vás. Den jako vymalovaný, že?“ potřásl mu Vincent pravicí a levačkou si k sobě Jorgu přitáhl. „Tohle je Jorga.“

	Bláha si ji změřil od hlavy k patě. Teprve teď si všimla, že už je starý, tvář má zbrázděnou vráskami a husté vlasy vyčuhující zpod starého slamáku ocelově šedé. Šedé měl i oči a ty se jí teď provrtávaly až do žaludku. Z toho pohledu se jí dělalo nevolno. Uhnula očima a červeň se jí vhrnula do tváře.

	„Eva říkala, že se rozvádíte,“ prohodil Bláha bezbarvě. „Chtěl jsem jí pomoct se stěhováním, ale odmítla, že prý si bere jen nějaké drobnosti na památku. Tak teď tady budeš pánem ty. Nerad se míchám lidem do života, a jak se říká, každý je strůjcem svého štěstí, ale zklamal jsem se v tobě, chlapče. Eva je skvělá ženská. Ale co se dá dělat, když ti spadl rozum do poklopce,“ zakroutil nevěřícně hlavou.

	Teď už toho měla Jorga právě dost. Vytrhla se Vincentovi a zamířila do stavení.

	„Jorgo, počkej!“ zavolal na ni. „Pan Bláha to tak nemyslel.“ Ani se neotočila, ale když chtěl jít za ní, Bláha ho zadržel.

	„Nech ji být. Vždyť je to jen holka. Vychcaná mladá holka, která si políčila na kořena. Eva mi něco malinko naznačila a já pochopil, že se vyšplhala po jejích zádech až do tvé postele. Měl jsem o tobě lepší mínění,“ utřel si dlaní zpocené čelo. „Ale je to tvůj život, a když ses rozhodl si ho podělat, věř mi, že ti v tom rád pomůžu. Ale s mojí pomocí tady,“ opsal rukou rozmáchlý oblouk, „už nepočítej, s tím jsem skončil.“ Potom se otočil a houpavým krokem odešel.

	Vincent zůstal stát jako opařený, ale rychle se otřepal. „Řeči starého zapšklého dědka,“ utrousil znechuceně, ale Bláhova příkrá slova ho roztrpčila. Jako by nestačilo v jakém je srabu, teď přijde i o pomocníka. Ale co, pohodil hlavou. Když tu budu bydlet, postarám se o všechno sám a Bláha mi může vlézt na záda.

	„Miláčku!“ zavolal v chodbě. „Kde jsi? Ten starý morous už odešel a víckrát ho tu neuvidíš. Důkladně jsem si ho podal.“

	Jorga vyběhla ze světnice. „Co jsi mu řekl?“

	„Že se na jeho pomoc můžu vykašlat, když se k tobě choval tak hrubě.“

	kapitola 17

	Vincent se s trhnutím probudil. Tělo měl olepené studeným potem, žaludek stažený jak opičí pěst a v krku vyschlo. Natáhl ruku pro minerálku vedle kavalce, nahmatal prázdnou láhev vodky, mrštil s ní o dveře, žíznivě se napil a padl zpátky na špinavý polštář. Co je dnes za den? snažil se přimět otupělou hlavu k přemýšlení, ale nebyl schopen si vzpomenout. Zachumlal se pod špinavou deku, skrčil kolena k bradě, pevně sevřel víčka a čekal, až se vrátí milosrdný spánek, ale místo něho se dostavila úzkost. Nevěděl, jak dlouho tak ležel a úzkost jím pronikala jako poryvy ledového větru. Když konečně sebral sílu, aby vstal, bylo už půl dvanácté.

	Vzal si z ledničky pivo a pil přímo z lahve, dokud nebyla prázdná. Brzy se dostavila úleva. Žaludek se jako zázrakem zklidnil, i hlava už tolik nebolela a mozek neochotně znovu naskočil. Podíval se na sebe do oprýskaného zrcadla nad umyvadlem a viděl cizího zpustlého chlapa. Našedlá houbovitá pleť, pod očima pytle, mastné zplihlé vlasy. „Prase,“ řekl nahlas a chraptivý zvuk jeho hlasu ho polekal. „Prase, prase, prase,“ zopakoval několikrát, ale žádné změny se nedočkal. Tohle nebyl jeho hlas, nikdy dřív nezněl tak vrzavě a nakřáplé. Po druhém pivu se mu hrdlo trochu pročistilo, ale teprve po třetím se jakžtakž vzpamatoval.

	Otevřel znovu ledničku a hloupě do ní civěl. Až na poslední láhev piva byla prázdná. Přesto v ní pro jistotu zašátral rukou a přece jen něco našel. Okoralý kousek sýra zabalený v kusu papíru. Hladově ho strčil do pusy. Vedle ledničky stála baterie prázdných lahví od vodky, piva a rumu. Vztekle do nich kopl a lahve se s řinkotem rozlétly.

	Lehl si zpátky na kavalec, zahrabal se pod deku a snažil se znovu usnout, ale nervózní chvění kolem žaludku se mu opět začalo šířit do celého těla. Nemohl vydržet na místě a tak znovu vstal, opláchl si obličej, otevřel si poslední pivo, roztřesenou rukou si ukrojil ze zbytku okoralého chleba nevzhledný krajíc a s nechutí ho žvýkal.

	V hlavě se mu jako pokaždé, když se probudil, začal odvíjet film posledních týdnů. Zíral do stěny proti sobě a mhouřil oči, úplně stejně jako v Benátkách, když se probudil, nad ním stál Bláha, držel ho za límec a hrubě jím třásl. Za oknem šlehaly plameny a jejich jasná záře ho přinutila přimhouřit oči, ale to už ho Bláha vlekl ven ze stavení, něco křičel, ale přes kvílivý jekot hasičské sirény mu nebylo rozumět. Vmžiku vystřízlivěl, ale už bylo pozdě. Tak jen stál uprostřed dvora a díval se, jak plameny šlehající z ateliéru ve stodole olizují střechu obytného stavení. Po pár minutách se u stodoly propadla střecha. Tehdy zavřel oči. Pochopil, že prohrál.

	Co nezničil požár, dokonali hasiči. Proudy vody sice obytné stavení zachránily, ale ze stodoly zbyly jen obvodové zdi. Celé Benátky už byly na nohou, každý na sebe natáhl první, co měl po ruce, a utíkal k ohni. Zpráva, že hoří stavení Tobiášových, vyhnala z postelí i největší spáče a lenochy. Někteří se na Vincenta dívali s lítostí, jiní mu katastrofu tajně přáli, ale všem se ve tváři zračilo zděšení z pohromy, jejíž příčinu neznali a jen se o ní mezi sebou šeptem dohadovali.

	Pak se kdesi v temném koutě zrodila domněnka, že je to určitě Vincentova vina, šířila se od úst k ústům a sousedé se od něho pomaloučku odvraceli. Jak plameny slábly, jejich řady řídly, a když ohnivé inferno skončilo, zůstalo už jen pár chlapů, kteří se shlukli kolem Bláhy, pokyvovali hlavami a rozpačitě se rozestoupili, když k nim Vincent vrávoravě došel. Ve tváři byl špinavý, rukáv u košile měl roztržený a látka mu visela z ramene jako zplihlé křídlo. Prohrábl si rukou vlasy a bezmocně zakroutil hlavou.

	„Já to nechápu. Vůbec nevím, jak se to mohlo stát.“

	„Zeptej se Bláhy, on ti to řekne,“ houkl na něho jeden z chlapů.

	„Příště nechlastej, když to neumíš,“ přidal se druhý.

	„Vykašli se na ně,“ mínil třetí.

	„Starého Tobiáše klepne,“ přisadil si někdo.

	„A co teprve Eva? Jezdila sem odmalička,“ povzdechl jiný

	„Když začala bouřka a vypnuli elektřinu, byl jsem právě v ateliéru,“ vysvětloval nešťastně Vincent. „Vždyť víte, že mám ateliér ve stodole a bez světla jsem nahraný, tak jsem to zabalil a šel do stavení. Zapálil jsem svíčku a čekal, až zase půjde proud,“ všiml si v hloučku chlapů Vávry, předsedy mysliveckého spolku, a ukázal na něho prstem. „Dokončoval jsem pro vás toho setra, už mi zbývalo jen dodělat tlamu a ocas a byl by hotový. Zítra jsem vám ho chtěl donést.“

	Vzpomněl si, jak se Vávra ošíval, když za ním se svou žádostí přišel. Jak přešlapoval a koktal, než z něho vypadlo, že jeden jejich člen bude mít padesátiny a divočák mu zrovna nedávno roztrhal jeho milovaného psa.

	„Říkali jsme si s chlapama, že by bylo hezké, kdybyste mu ho vyřezal ke kulatinám aspoň ze dřeva,“ vysoukal ze sebe, a teprve pak svobodně vydýchl. „Já vím, že jste umělec a takové věci neděláte, ale my umíme být uznalí a nějaký bažant nebo kus kančí kýty není k zahození.“ A když viděl, že se Vincent usmívá, rychle dodal: „Samozřejmě že bychom vám zaplatili, na takové věci máme speciální fondy.“

	„Udělám vám ho zadarmo,“ slíbil, šťastný, že bude mít aspoň nějaký termínovaný úkol. A kdoví, možná že se po tom dobrém skutku k němu štěstí zase přikloní. Snažil se nelenošit, namaloval pár obrazů a dokončil dvě dřevěné sochy, které chystal kdysi na výstavu, ze které sešlo, jezdil do Prahy za Jorgou a snažil se ji přemluvit, aby se na práci v televizi vykašlala a definitivně se s ním přestěhovala do Benátek, ale dočkal se studené sprchy.

	Jorga se konečně pochlubila, že v televizi už nedělá a brousí si ostruhy v ateliéru Alžběty Okurkové, kde ji čeká skvělá budoucnost. „V Benátkách bych se zahrabala,“ vysvětlovala mu, jako by byl nějaký blbeček.

	„Ale já se kvůli tobě rozvedl,“ vmetl jí do tváře, naštvaný, že se mu začala vymykat a jde si svou cestou. Dokonce i peníze po něm přestala vyžadovat a to ho vyděsilo ještě víc, než její touha se osamostatnit. Aby si ji udržel, začal rozhazovat plnými hrstmi a kupoval si ji. Zahrnoval ji dárky převyšujícími jeho současné možnosti a ona je blahovolně přijímala, ale své rozhodnutí stejně nezměnila.

	Párkrát přijel do Prahy neohlášený, přesvědčený, že ji načape s nějakým chlapem, ale vždycky byla sama, a tak z radosti, že se jeho podezření nenaplnilo, ji pokaždé pozval do drahé restaurace a korunky se jen kutálely. Namlouval si, že stačí zavolat Královi, znovu se mu připomenout a rázem mu spadne do klína lukrativní kšeft, kterým díru v rozpočtu zalepí, ale kdykoliv mu spadly klapky z očí, uhnízdil se v něm strach a vrtal tak neodbytně, že se neudržel a byl na Jorgu zlý.

	Když si jednou všiml, jak systematicky ukrajuje z jeho už tak úzce vymezeného prostoru v garsoniéře, vyjel na ni. Dívala se na něho studenýma očima a to, co v nich četl, ho polekalo. Dosud měl za to, že ho Jorga ctí jako muže a váží si ho jako umělce, ale teď měla v očích jen pohrdání. Aby prolomil hradbu ledu, začal škemrat a doprošovat se, ale jen se od něho odvrátila. Styděl se za sebe, ale nedokázal se opanovat. Kdykoliv se nepohodli s Evou, byla to většinou ona, kdo podal ruku k usmíření. Uměla to i beze slov. Když to nejméně čekal, přišla k němu a láskyplně ho pohladila po tváři. Po takovém gestu se vzdorovat nedalo. Ale Eva byla minulost a on miloval Jorgu a té k podobnému gestu scházela láska. A čím víc se mu vzdalovala, tím víc po ní toužil. Byl to začarovaný kruh. Neměl práci a tím pádem ani peníze, ztratil sebevědomí a Jorga to vycítila. Ale až se odrazí ode dna, všechno se zase urovná.

	Ale do té doby mu zbývalo hledat útěchu na dně skleničky. Když se opil, dostal kuráž a vracela se mu ztracená sebejistota. Ráno se však propadal do ještě hlubší beznaděje, a tak se intervaly mezi pitím zkracovaly. Jen co začnu něco pořádného dělat, okamžitě s pitím seknu, umiňoval si a šel si koupit další láhev.

	Pil i tu noc, kdy v Benátkách vypnuli elektřinu. Už kvečeru se zvedl vítr a občas se zablesklo, ale opravdu bouřit začalo až v noci. Seděl v ateliéru ve stodole a piloval hlavu setra, když do okna zabubnovaly první kapky. Druhý den chtěl psa odevzdat, tak pospíchal a láhev rumu byla jen z polovičky prázdná. Světlo nejdřív párkrát bliklo, než zhaslo docela, ale přesto ještě chvíli čekal a teprve potom začal hledat svíčku a zápalky. Když je nenašel, rozhodl se pro ně jít do domu. Bouřka už se vzdalovala a na dvoře bylo téměř sucho, liják spadl někde jinde a Benátkám se vyhnul.

	Ve světnici našel svíčku a zápalky, posadil se ke stolu se zbytkem rumu a čekal. Asi láhev dopil, když ho Bláha vzbudil, byla prázdná. A pak už se jen díval do plamenů a na práci hasičů, kteří dílo zkázy dovršili. Když skončili, šel jim poděkovat. Cestou si všiml Bláhy, jak hovoří po straně s jejich velitelem, a rychle k němu zamířil.

	Bláha si ho mlčky změřil a pak, jako by tam nebyl, pokračoval v přerušeném hovoru. „Jak začalo bouřit, vzpomněl jsem si, že jsem na zahradě nechal sekačku. Nechtěl jsem, aby zmokla, tak jsem ji šel uklidit do dřevníku. Za oknem stodoly u Tobiášových jsem uviděl blikotající plamínek svíčky. Pak jsem si šel lehnout. Za celý den jsem byl tak utahaný, že jsem usnul jako dřevo. Kdybyste mě zabil, nevím, co mě vzbudilo. Možná nějaký hlasitý hrom nebo předtucha, čert ví. Když už jsem byl vzhůru, tak jsem si řekl, že si dojdu na záchod a pak jsem to uviděl. Ze stodoly Tobiášových šlehaly plameny. Utíkal jsem tam a křičel, bál jsem se, že tam Renér zůstal. Oddechl jsem si, až když jsem ho našel chrápat ve světnici. Hlava mu ležela na stole a vedle něho stála prázdná láhev rumu. Podle mě se ožral už v ateliéru ve stodole, pak tam nechal zapálenou svíčku, pro něco si šel do stavení, na svíčku zapomněl a do stodoly už se nevrátil.“

	Vincent se chabě bránil, že v ateliéru ani svíčku a zápalky nenašel, proto se vrátil do světnice, ale velitel hasičů mu očividně nevěřil a jeho další snahu se obhájit ukončil slovy, že může být rád, že mu Bláha zachránil aspoň život.

	Tehdy se k smrti vylekal. Možná je to pravda. Možná skutečně nějakou svíčku v ateliéru objevil a do stavení šel teprve, když dohořívala. A místo aby se hned vrátil, zapomněl na ni a opil se. Natáhl ruku k Bláhovi, aby mu poděkoval, ale soused nabízenou ruku nepřijal a pohrdavě se od něho odvrátil.

	Tak se mi to podařilo, tetelil se Bláha zlomyslným uspokojením. Ten parchant Renér dostal, co zasloužil. Bez ateliéru si ani neškrtne. Dům v Praze zůstal Evě a on i s tou svou novou kurvičkou mají utrum. Eva byla děvče pro mého Vojtu, a když si vzal život, aspoň ho vyprovodila na poslední cestu vystrojená jako nevěsta. Jako by se mu tím i po smrti zaslibovala. Byla to rána, když se vdala, ale zvykl jsem si. A pak si ten parchant našel jinou a opustil ji. Dobře, že jsem se neunáhlil a nerozbil mu hubu, ale počkal si na lepší příležitost. Před vstupem do domu se ještě otočil a podíval se na zkázu za sebou. Dobře mu tak. Ke všemu ještě chlastá a ví to celá vesnice. Kupoval si flašky i v pojízdné prodejně a taková věc se hned roznese.

	Na nápad se svíčkou mě ten trouba přivedl sám. Všiml jsem si ve světnici mihotavého plamínku a pak už stačilo se jen přikrást na dvůr a počkat, až mu hlava spadne na stůl. Nějakou chvíli to trvalo, ale stálo to za to. Zapálit oharek svíčky v ateliéru na stole prosáklém barvami a ředidlem byla věc okamžiku. Škoda jen toho psa, vzpomněl si na krásně vyřezaného setra.

	Vincent odmítl nabídku velitele hasičů, aby strávil noc u nich v domě, a když na spáleništi osaměl, odolal pokušení vniknout do promáčeného stavení pro novou láhev a strávil krátký zbytek noci v kadibudce. Jakmile se rozbřesklo, obhlédl spáleniště, zjistil, že střecha na obytném domě byla ohněm zachvácená jen zčásti, ale proudy vody celé stavení promáčely, škody budou nedozírné a v jeho současné finanční situaci absolutně neřešitelné. Hasičský vyšetřovatel potvrdil, že ohniskem požáru byl stůl v ateliéru. Smyčka se neodvratně stahovala, ale ještě si to nepřipouštěl, i po téhle osudové ráně věřil, že není všechno ztracené. Ještě pořád má dvě ruce a kovárnu. Když soustředí všechny síly, přestane pít, systematicky rozhodí sítě, osloví Adamovy bývalé zákazníky, nějakou práci určitě sežene a postupně se z tohohle srabu dostane. Pak si vzpomněl na Evu. Tolik to tady milovala. Že se vzdala Benátek, byl jen další důkaz její nezištnosti. A přitom celá tahle vichřice začala jen jako obláček velikosti oharku svíčky.

	 

	Bylo skoro k šesté hodině odpoledne, když Vincent přijel do Prahy a dalších dvacet minut mu trvalo, než dorazil do Podolí. Těšil se, že se vykoupe a pořádně si odpočine. Cítil se mizerně, hlavu měl dutou a celé tělo ho bolelo, jak se snažil uvést obytnou část domu aspoň trochu do pořádku. Odsunul nábytek od mokrých stěn a na dvůr vynosil věci, které byly zcela zničené a nepoužitelné. Pokrýval je černý povlak usazené špíny, a ať se hnul, kam chtěl, všude ho doprovázel puch spáleniny. Za ostrého denního světla na něho naplno dolehl rozsah celé katastrofy. Přišel o všechno. O dřevěné sochy, se kterými měl své plány, o svoje obrazy a grafiky, spoustu drahých loutek, i originální nábytek, včetně celého zařízení ateliéru. Vše, co taková léta systematicky budoval, bylo pryč. Teď už se dalo hledět jen dopředu, ohlédnout se, by znamenalo zhroucení a to si nemohl dovolit.

	Jorga ještě doma nebyla. V kuchyni na stěně poklidně tikaly velké kulaté nástěnné hodiny, ve dřezu ležel šálek se zbytkem čaje. Všude bylo uklizeno, každý předmět tu měl své předem určené místo, až se neudržel a posunul jedno křeslo, aby narušil přesnou symetrii. V koupelně zabořil nos do Joržina bílého huňatého koupacího pláště, který jí nedávno daroval. Byl značkový a stál hříšné peníze, ale Jorga si ho tolik přála, že neodolal a udělal jí radost.

	Všechno požadovala jen prvotřídní a jeho žralo, že se neumí přizpůsobit okolnostem a uskrovnit se. Eva by to udělala. Když začínali, uměla vykouzlit originální domov ze starého nábytku a pár natřených cihel. I v oblékání byla střídmá, vrážet peníze do hadrů byl podle ní nesmysl. Pokaždé si koupila jen několik nadčasových věcí, které důvtipně obměňovala a vždycky vypadala jako ze žurnálu. Jorga tíhne k výstřednosti a má tolik sebevědomí, že i nejbláznivější oblečení nese s grácií. Uznával to a dokonce by se mu to líbilo, kdyby na to měl.

	Vykoupal se, umyl si vlasy a oholil se a rázem se zase začal cítit jako člověk, ale pak si vzpomněl na Benátky a doutnající požářiště, podlomily se mu nohy a musel se posadit. Nutně se potřeboval něčeho napít, ale Jorga se starala, aby doma žádný alkohol nebyl. Nesnášela, když pil, a často se kvůli tomu hádali. Na jeho pití měl každý svůj názor. On se obhajoval, že pije jako každý druhý a má alkohol pod kontrolou, ona si myslela pravý opak. Snažil se před ní držet pití na uzdě, ale když se někdy neovládl a kapku přebral, druhý den se musel vykoupit. Honila ho po obchodech, jen ukazovala prstem a on cáloval.

	Ale to se změní, přinutil se vstát a napil se vody přímo z kohoutku. Ještě dnes si uděláme rozpočet na celý měsíc a ten budeme dodržovat. Přes den budu makat v kovárně a večer se vrátím jako spořádaný člověk domů. A jen co se vzmůžeme, seženu větší byt a třeba přijde i nějaké mrně. To rozhodnutí ho rozjařilo. Otevřel ledničku a první, co mu padlo do oka, byla láhev cinzana. Jorga si může dávat do nosu a já nesmím? Napil se přímo z lahve a zašklebil se. Chutnalo to hnusně, ale ať hledal, jak chtěl, nic jiného neobjevil. Nalil si cinzano do sklenice, přidal citron a pár kostek ledu. Takhle už to bylo mnohem lepší.

	Usrkával a čekal. V osm už měl hlad, ale Jorga stále nikde. Objevila se až v půl deváté. K černým trubkovitým kalhotám si oblékla originálně střiženou pestrobarevnou halenu a na hlavě měla jeho černý klobouk, který si koupil v Itálii a šetřil ho jen pro vzácné příležitosti. Seklo jí to ohromně, ale ten klobouk ho naštval.

	„Odkdy si bereš bez dovolení moje věci?“ obořil se na ni, protože mu neušlo, jak otráveně se zatvářila, jakmile ho uviděla.

	„Odjakživa. Vždycky ti to bylo jedno,“ skopla z nohou béžové lodičky na vysokém podpatku a obratně odhodila klobouk přímo na věšák.

	I to ho popudilo a klobouk ostentativně převěsil. Jen se tomu posměšně zasmála. „Nečekala jsem tě. Měl jsi přijet až v neděli. Alžběta bude mít přehlídku, připravujeme novou kolekci a já nevím, kde mi hlava stojí. Udělal jsi něco k večeři?“ zavolala z koupelny a vzápětí zaslechl šumění sprchy. Vrátila se v bílém huňatém županu, voněla mýdlem a mládím a on dostal neovladatelnou chuť ji políbit.

	„Ty jsi pil,“ odtáhla se od něho, namířila neomylně k ledničce a zvedla proti světlu ze dvou třetin prázdnou láhev.

	„To cinzano nebylo moje. Dala si ho ke mně sousedka. Neptala jsem se proč, ale večer si pro ně přijde. Co jí řeknu? Že jsi ho vychlastal? Jak budu vypadat?“

	„Ty jako obvykle dobře, vina bude na mé straně,“ snažil se vše obrátit v žert, ale přepočítal se.

	Strčila nedopitou láhev zpátky do ledničky, nafučeně se posadila před televizi a nervózně hledala ovladač.

	Pohrával si s ním v ruce. „Čekám na večeři,“ řekl mrazivě.

	„Pro mě za mě,“ pokrčila rameny a tvrdohlavě zírala na tmavou obrazovku.

	Hodil jí ovladač do klína. „Včera vyhořel statek. Stodola lehla popelem a obytná část má v háji kus střechy a je celá promáčená.“

	Vytřeštila na něho oči, ale pak mávla rukou. „Kecáš, abys byl zajímavější. Až tam příště přijedu, zjistím, že jsi propálil stůl v kuchyni.“

	„Myslím to vážně,“ dopadl ztěžka do křesla proti ní a něco v jeho držení těla a výrazu v obličeji ji přesvědčilo, že mluví pravdu.

	„Jak se to mohlo stát?“ vyjela na něho.

	Koukal na ni a věděl, že ji právě teď definitivně ztratil.

	„Tak už mluv, vždyť jsi měl plný ateliér věcí. Všechno jsi mohl jednou prodat,“ zavrtěla bezradně hlavou, ale nespustila z něho oči.

	„Jsem holý jako lípa,“ rozhodil v přehnaném gestu rukama. „Zůstala mi jen kovárna, tahle garsonka a ty.“

	V Jorze se všechno vařilo. Tak to tedy ne. Nejdřív jsem musela držet pusu, protože jsem bydlela pod jednou střechou s jeho ženou. Viděla oba v pyžamech, jak se s nimi večer před jejich ložnicí loučí s přáním dobré noci, vzpomněla si, jak Vincent při každém milování nervózně naslouchal, jestli se Eva náhodou neprobudila, a ona si s ním hrála na spiklence, i když ji to bolelo a zraňovalo. Přenesla se i přes to, že místo domu koupil jen garsonku, podporovala ho, když se rozváděl, vydržela i to, jak se najednou začal flákat a nemohl zavadit o pořádný kšeft, zatímco ona pracovala jako včelička. Dělala, co mohla, a co dělal on? Chlastal.

	„Garsonka je psaná na mě,“ řekla suše.

	„Co tím chceš naznačit?“ zeptal se ostražitě.

	„Jen to, že tu můžeš bydlet, dokud já budu chtít.“

	„Kvůli tobě jsem se rozvedl!“ vyštěkl.

	„Ty ses rozvedl? Snad Eva, ne? Kdybych měla čekat na tvoje rozhodnutí, tak se tahám se ženáčem až do smrti. Dokonale sis to naplánoval. Hodná a laskavá manželka a mladá a poslušná milenka. A to všechno převázané růžovou mašlí pod nadýchanou peřinou. Jedno ti povím, Vincente. Vzhlížela jsem k tobě. Byla jsem do tebe bláznivě zamilovaná, a abych mohla být s tebou, udělala bych pro to všechno na světě, ale ty časy jsou pryč. Mohla bych se pro tebe obětovat, ale nejsem na to stavěná. Seber si své věci a odstěhuj se. Zpátky k Evě nebo do kovárny, to je tvoje věc. Já s tebou skončila. Máma měla pravdu, když mě před tebou varovala, ale já byla slepá.“

	Poslouchal ji s otevřenou pusou. Když domluvila, sebral poslední zbytky hrdosti, došel do sklepa pro své dva kufry, naházel do nich oblečení, pár drobností a toaletní potřeby a postavil je v předsíni ke dveřím.

	„Zavolám ti taxík,“ nabídla se. „Pil jsi, nemůžeš řídit.“

	„Nestarej se,“ odbyl ji a vyvlekl kufry na chodbu.

	Natáhla dlaň. Chvilku mu trvalo, než pochopil, pak zalovil v kapse a našel klíče od bytu.

	„Víš, co jsi mi řekla, když jsem ti je dával? Tohle je nejkrásnější chvíle v mém životě. Já blbec ti to věřil.“

	Koukala na něho a mlčela.

	Sundal z věšáku klobouk a narazil si ho na hlavu. Pak dostrkal kufry k výtahu a zmáčkl tlačítko. Dveře bytu za jeho zády tiše klaply.

	 

	Tři dny strávil Vincent zavřený v kovárně a pil. Cestou z Podolí do Přední Kopaniny se stavil v obchodě a koupil si basu piv, nějaký rum a vodku, šišku chleba, kus salámu, olejovky a sýr. Vynesl z auta oba kufry, zabarikádoval se v kovárně a pil, aby zapomněl. Bylo mu jedno, jestli je den nebo noc. Když se probudil, přikrmil předešlou opici pivem, občas něco snědl, a jakmile ucítil, že hladina alkoholu v jeho těle klesá, dal si rum nebo vodku. Já hlupák, já stokrát korunovaný vůl. Takhle propadnout ženskému klínu, proklínal se a pil.

	Po třech dnech se v něm probudil pud sebezáchovy a přinutil se přestat. Byl zesláblý a cítil se fyzicky i psychicky tak mizerně, až ho to vylekalo. Pokusil se pořádně najíst, ale dostal do sebe jen pár soust, zesláblý žaludek odmítl spolupracovat a jídlo vyzvrátil. Tak pil aspoň hodně vody a snažil se vůlí překonat třes rukou a neklid, který ho nutil neustále přecházet z místa na místo. Pak ho napadlo, že by se mohl umýt. Pustil si na hlavu proud studené vody, jak to šlo, se do půlky těla vydrbal, pak se vytřel do sucha hrubým ručníkem a převlékl se do čistého. Teprve teď zjistil, jak jeho staré šaty smrděly špínou a potem, a polil ho stud.

	Sedl si ke stolu a tentokrát udržel v žaludku dva krajíce chleba a olejovky. Znovu se důkladně prolil vodou a najednou se mu rozsvítilo. Emil! Emil je moje jediná záchrana. Tolikrát mě zval, abych za ním přijel. Nikdy jsem na tak dlouhou cestu neměl dost času, pořád mě honily termíny, práce a povinnosti, ale teď jsem volný. Cíl, který se před ním tak náhle vynořil, v něm probudil nečekanou činorodost. Našel tužku a papír, sedl si ke stolu a psal.

	 

	Milý Emile,

	konečně nazrál čas, abych využil Tvého pozvání a vypravil se za Tebou do Austrálie. Pokaždé když jsem četl Tvůj dopis, tajně jsem Ti záviděl. Žil jsi úplně jinak než já, volně a svobodně. Aspoň na rok bych to taky rád zkusil. Bavilo by mě honit divoké buvoly a lovit krokodýly, ale neštítím se žádné práce, můžu dělat cokoliv. A taky bych Tě samosebou rád zase viděl. Je z Tebe starý páprda, nebo v tobě zůstalo kus kluka, jakým jsi kdysi býval? Já mám momentálně dost času, a když se nerozhoupu tentokrát, možná už se k tomu neodhodlám nikdy. Ještě jednou zdůrazňuju, že bych Ti nebyl přítěží, umím se o sebe postarat.

	Obratem mi napiš, kde se sejdeme, jestli mám letět přes Soul nebo přes Jakartu do Sydney. Nebo by se Ti hodila spíš Canberra? Musel bych se podle toho zařídit. Moc se na Tebe těším. Tvůj malý bráška Vincent.

	P. S. Máma s tátou jsou v pořádku. Nebo aspoň byli, když jsem je viděl naposledy. Naše vztahy se léty nijak nezměnily a já si pokaždé dvakrát rozmyslím, než se za nimi vypravím. Ale o tom až ústně.

	 

	Vložil popsaný list do obálky, napsal na ni Emilovu adresu, obálku zalepil a lišácky se usmál. Vincenta Renéra jen tak něco na kolena nedostane. Austrálie je šance spálit mosty a začít znovu. Když se to podařilo Emilovi, svedu to i já. Zajel s dopisem na poštu až do Nebušic, stavil se u holiče a nechal se ostříhat. S krátkými vlasy překvapivě omládl a z radosti zanechal mnohem vyšší spropitné, než si mohl dovolit. Po krátkém zaváhání zaparkoval před jednou z místních hospod a po dlouhé době se pořádně najedl. Překvapilo ho, jak vlčí má hlad, ale když si spočítal, kdy měl naposledy v žaludku pořádné jídlo, přestal se divit. Po obědě si dal kávu a nápad, který v něm zrál během konzumace guláše s knedlíkem, dostával pevnější obrysy.

	Až dopije kávu, zajede do Střešovic za Evou. Od Bláhy už o požáru určitě ví, ale on jí dluží vysvětlení. A co by si to nepřiznal, rád by ji před odjezdem naposledy viděl. Ještě z hospody jí zavolal. Měla radost, že ho slyší, ale vymínila si, aby přijel nejdřív za hodinu.

	Už z dálky viděl její auto zaparkované na ulici před domem. Zazvonil u branky a srdce měl až v krku. Uslyšel štěkot a po cestičce k němu pelášil Gato. Před brankou se zastavil, zvedl hlavu, otevřel tlamu a usmál se. Vincent prostrčil ruku mezi oky plotu a Gato mu ji láskyplně olízal. A pak se objevila Eva. Zdála se pohublejší, ale slušelo jí to. Měla na sobě džíny a bílou halenku a vlasy si ve spěchu za chůze spínala do ohonu na temeni. Odemkla a bez dlouhých řečí ho políbila. Gato vyskočil do vzduchu, udělal kotrmelec, postavil se na zadní, předními packami se mu opřel o nohu a tichounce kňučel. Podrbal ho za ušima, potom se sehnul, vzal ho do náruče a políbil přímo na čenich.

	„Dáš si něco k pití?“ zeptala se ho Eva přes rameno, když za ní automaticky zamířil do kuchyně.

	„Kafe už jsem měl, tak snad jen minerálku,“ rozhlížel se kolem sebe po důvěrně známé místnosti a najednou měl pocit, jako by odtud nikdy neodešel.

	„O Benátkách už vím,“ postavila před něho minerálku a posadila se proti němu. „Hned druhý den mi volal Bláha. Prý to byla tvoje vina.“

	Chtěl se hájit, rád by jí vysvětlil, že svíčku v ateliéru žádnou nenašel, a proto se vrátil do světnice, odkud ho Bláha vytáhl, ale jen unaveně mávla rukou.

	„Už jsem je oplakala. Poprvé, když jsem ti je nechala, a podruhé teď. Rodičům jsem ale nic neřekla. Táta je jako pára nad hrncem, ještě by se mu přitížilo, a máma by se sesypala. Benátky byly odjakživa její srdeční záležitost.“

	„Tvoje zrovna tak,“ připomněl si hořce a hluboce se styděl. Kdyby se neopil, vše by bylo jinak. Dnes by měl aspoň ateliér, pevnou základnu a jistotu, ale takhle nemá nic.

	„Když si představím, kolik tvé práce lehlo popelem, je mi do breku,“ povzdychla si. „Těch obrazů, soch a nábytku, všechno jsi mohl jednou prodat. Máš sílu začínat zase od nuly? A co Jorga? Můžeš se o ni aspoň trochu opřít?“

	„Ta?“ krákoravě se zasmál. „Vykopla mě ten den, kdy jsem se po požáru z Benátek vrátil. Garsonku jsem nechal napsat na ni, tak jí v tom nic nebránilo.“

	Eva si zakryla obličej dlaněmi. Když se na něho po chvilce znovu podívala, měla oči naběhlé zadržovanými slzami. „Je to všechno i moje vina. Kdybych ji u nás nenechala bydlet, třeba by se to nestalo.“

	„To už je teď jedno,“ utěšoval ji. „Benátky jsou katastrofa, Jorga ať jde k čertu. Vzpomínáš, jak jsme tenkrát nezatáhli závěsy a jaký z toho vzešel poprask? Utekla jsi od rodičů a nastěhovala se ke mně.“

	Usmála se. „Začátky byly krušné, ale o to hezčí. A taky nás stmelily. Myslela jsem, že nás dva nikdy nic nerozdělí.“

	„Podělal jsem to, já vím.“

	„Máš nějaký plán?“ zeptala se starostlivě. „Ateliér ti shořel, byt nemáš, necháš v Benátkách aspoň opravit obytnou část? Bláha říkal, že bude zapotřebí nová střecha.“

	„Jsem švorc, Evo. Melu z posledního. Chceš vědět, jaký byl můj poslední kšeft? Dřevěný pes pro jubilanta z mysliveckého spolku v Benátkách. A ten taky shořel. Zbyla mi jen kovárna po Adamovi, ale jeho zákazníci se mi vyhýbají.“

	„A co peníze za Radimského? Prodej ho a oprav Benátky.“

	„To by bylo na dlouhé vysvětlování,“ otočil hlavu k oknu, aby mu neviděla do tváře.

	Nespokojeně mlaskla a u kořene nosu se jí narýsovala ostrá vráska. „Neříkej mi, že už jsi ho prodal a peníze vrazil do té holky! Takový blázen snad nejsi.“

	„Garsonka mě přišla na dva miliony a musela se zařídit. Jorga neměla nic. A zbytek? Rozplynul se mi mezi prsty.“

	„Tohle je i na mě moc,“ rozzlobeně vstala a šla si uvařit kávu. Podle toho, jak třískla šálkem o pracovní desku, pochopil, že se doopravdy zlobí. Teď bych se měl zvednout a jít, ale dřepěl dál, ramena svěšená, ve tváři výraz malého kluka, který ví, že něco provedl, a teď se za to stydí.

	„Víš, co?“ řekla, když se k němu zase posadila. „Já ti ty své dva Bazovské daruju. Prodáš je, a až budeš mít zase peníze, další už se pohrnou samy. Znáš to sám, čert nosí vždycky na větší hromadu.“

	Nejradši by se neviděl. V životě by ho nenapadlo, jak dlouho se s ním podvod s obrazy povleče. A teď musí Evě ještě poníženě za její šlechetnost poděkovat a dar odmítnout. Odolal pokušení jí vyklopit, že má doma prachsprosté padělky, protože originály dávno prodal a z utržených peněz si promyšleně stavěl pomník úspěšného umělce.

	„Ty obrazy nechci,“ řekl tak rázně, že víc nenaléhala, ale vráska u kořene nosu jí rázem zmizela. Potěšil jsem ji, napadlo ho. Myslí si, že odmítám z hrdosti, a vidí ve mně zase toho starého Vincenta, jakým jsem býval. Sklopil oči a předstíral, že si čistí na koleni skvrnu od Gatovy tlapky.

	„Pak ale vážně nevím, jak bych ti mohla pomoct,“ řekla bezradně.

	Vem mě zpátky, opakoval si v duchu a doufal, že si to drzé přání přečte v jeho očích, ale Eva mlčela. Buď v nich zapomněla číst, nebo už nebyly tak výmluvné jako kdysi. Hořce se usmál. „Přišel jsem i kvůli tomu, abych se rozloučil. Jedu do Austrálie za Emilem. Rok nebo dva se tam zdržím, vyhrabu se z největšího srabu a pak se vrátím.“

	Podívala se na něho přesně jako kdysi, takovým hřejivým a láskyplným pohledem, až se mu radostí zatajil dech. Teď to přijde a ona mě požádá, abych zůstal. Všechno bude zase jako dřív, natáhl ruku k její dlani a vtom ticho prořízl ostrý zvuk zvonku.

	Eva vyskočila a běžela k oknu do koupelny, odkud bylo nejlépe vidět k brance. „To je Hep,“ oznámila. „Rád tě uvidí,“ položila mu ruku na rameno a jemným stiskem ho přinutila, aby nevstával.

	Nějak moc dychtivě mu běží otevřít, díval se za ní smutně.

	Překvapilo ho, že se Hep skoro vůbec nezměnil. Potřásli si spolu rukama, prohodili pár frází, Hep se choval nenuceně, sám si otevřel ledničku, vyndal minerálku a našel sklenici. Všechno nasvědčovalo, že tu není poprvé, a Evino chování to jen potvrzovalo.

	„Klidně si povídejte,“ zvedl se Hep za chvíli. „Já se kouknu na televizi, ale večeři bych si dal studenou, po tvých teplých dobrotách moc tloustnu,“ poklepal si na pupek ais minerálkou se odloudal do obýváku.

	Eva ve tváři slabě zrůžověla. Vincent chápal, že na vysvětlování nemá právo. Schlíple se usmál. „Půjdeš mě aspoň vyprovodit?“ přidřepl a podrbal Gata naposledy za ušima. „Buď tu hodný, pejsku,“ zašeptal a ještě si rychle otřel tvář o jeho hrubou srst.

	U branky si s Evou podali ruce.

	„Hodně štěstí, Vincente,“ popřála mu.

	„Tobě taky,“ sklonil se a políbil ji do vlasů.

	„Určitě mi napiš!“ zavolala, když nasedal do auta.

	Když se vrátila, Hep už na ni čekal. „Zvládla jsi to? Nezlomil tě, viď?“ poplácal ji po zádech.

	„Měla jsem namále. Kdybys zazvonil o minutku později, byla by ruka v rukávu. Ale nevím, jestli jsem udělala dobře. Vincent je na dně. Jak jsem předpokládala, Jorga ho vyhodila a ke všemu mu shořel ateliér v Benátkách. Měl tam úplně všechno. Obrazy, grafiky, sochy, práce tolika let je fuč. Nabídla jsem mu oba Bazovské, které jsem s ním za Benátky vyměnila, ale odmítl. Aspoň hrdost mu zůstala.“

	„Kdyby se ještě někdy ohlásil, stačí říct a jsem tu jako na koni,“ zachechtal se Hep.

	„Už nepřijde. Odjíždí za bratrem do Austrálie.“

	Zvedl ji ukazováčkem bradu. „Tak už se usměj, vždyť všechno dopadlo podle tvého přání.“

	Eva si v duchu promítla nedávný zážitek, když nečekaně zahlédla svůj odraz ve výloze obchodu. Za normálních okolností by byla na svůj vzhled připravená a nijak by ji nešokoval, ale teď, když její tvář nezkresloval sebeklam, viděla se taková, jaká je. Obyčejná žena středního věku. Za takovou se už muži neohlížejí, jen na ni lhostejně pohlédnou a hned jim pohled přeskočí na něco zajímavějšího.

	„Tím si nejsem tak jistá,“ sotva slyšitelně zašeptala.

	 

	Vincent seděl v kovárně u stolu a četl Emilův dopis. Našel ho ve schránce mnohem dřív, než očekával, a zmátla ho zpáteční adresa. Obracel obálku v dlaních. Proč mi Emil píše z Chebu? Vzal do ruky nůž a nedočkavě obálku rozřízl.

	 

	Milý Vincente,

	tentokrát se nedá nic dělat, musím s pravdou ven. V Austrálii jsem nikdy nebyl a neznám ji o nic víc než Ty. Celá léta jsem Tě vodil za nos. Žiju a pracuju v Chebu, odkud jsem téměř nevytáhl paty. Stal se ze mě obtloustlý protivný dědek, jak říká má žena, a mou jedinou opravdovou zábavou bylo Ti psát.

	Abys tomu dobře porozuměl, vezmu to od samého začátku. Do Austrálie jsem měl skutečně namířeno, v Rakousku na mě měl čekat Vašek Najbrt a dál jsme měli pokračovat spolu, ale Vašek přijel do Vídně o týden dřív, seznámil se tam s nějakou Slovenkou a ta ho přemluvila, aby místo do Austrálie jel do Kanady. Nebyl jsem až takový hrdina, abych si to k protinožcům namířil sám, tak jsem nasedl na první vlak zpátky do Náchoda. V kupé se mnou cestovala jedna moc hezká holka, slovo dalo slovo a já místo v Náchodě skončil v Chebu. Za měsíc jsme se brali. Seběhlo se to tak rychle, že jsem Tě ani nestihl pozvat. Dost mě to mrzelo, chtěl jsem Ti aspoň napsat a všechno Ti vysvětlit, ale než jsem se k tomu dostal, ozval se mi Vašek. Se Slovenkou se v Kanadě nepohodli, on konečně dorazil do Austrálie a zakotvil v Darwinu.

	A pak se mi náhodou dostala do ruky knížka Kde létají andělé od Stanislava Moce a já dostal nápad. Opsal jsem z ní pár pasáží, přidal trochu osobní omáčky, poslal dopis Vaškovi, vysvětlil mu, co po něm chci, a roztočil tak kolotoč, který s každou Tvou odpovědí nabíral na obrátkách. Opisoval jsem z Moce, Ty jsi mě za to obdivoval a já se královsky bavil. Jak šel čas, už jsem nedokázal z rozjetého vlaku vystoupit a přiznat barvu.

	A když jsem se k tomu konečně odhodlal, začal jsi mi popisovat svoje první úspěchy. Měl jsem Ti přiznat, že jsem skončil v tchánově dílně jako automechanik a ve svém domě jsem páté kolo u vozu, které tancuje, jak zpívá jeho žena? Ale jako australský dobrodruh, který vyměřuje silnici pro přírodní rezervaci Kakadu, jsem si před tebou mohl zachovat tvář, a tak jsem v tom bláznivém divadle pokračoval.

	Teď už všechno víš a já jen doufám, že jsi to vzal s humorem a moc se nevztekáš. Tahal jsem Tě za fusekli, ale věř, že ty krátké chvilky, kdy jsem četl Tvé dopisy a místo buvolů a krokodýlů lovil mezi řádky Tvůj obdiv, mi v životě pomohly víc než cokoliv jiného. Dávaly mi pocit, že jsem chlap, jakým jsem vždycky chtěl být a nikdy se jím nestal.

	Zato Ty jsi to dotáhl daleko. Mám své špehy a dobře vím, jak si vedeš. Když jsi měl výstavu ve Františkových Lázních, tajně jsem se na ni zajel podívat a byl jsem svědkem, jak se dva Němci přetahovali o jeden Tvůj obraz. Máš v Praze dům a druhý v jižních Čechách. Můj malý úspěšný bráška. Kdo by to do něho řekl?

	Pamatuješ, že nebýt mě, byl by z Tebe kominík? To mi připomíná, že náš barák nutně potřebuje nový komín. Kdybys náhodou nevěděl co s penězi, vzpomeň si na svého staršího bráchu, který v životě neměl takové štěstí jako Ty.

	 

	Podpis byl sotva čitelný, jako by se Emilovi třásla ruka. Vincent dopis odložil na stůl a hlasitě se rozesmál. Smál se, až mu tekly slzy, a smíchy poškytával, ještě když si naléval prvního panáka vodky. Co se rozhodl, že odjede do Austrálie za Emilem, se alkoholu nedotkl, ale teď už mu bylo všechno jedno. Zůstal v rauši celý týden. Skoro nejedl, jen pil. Vycházel, jen aby si koupil novou flašku, potom se s ní zavrtal do kovárny jako jezevec, mumlal si sám pro sebe, motal se z místa na místo a nasával jako houba.

	Na konci týdne už byl tak zesláblý, že se stěží domotal na záchod. Další den už se nenapil. Ale ještě pár dní mu trvalo, než se natolik vzpamatoval, aby byl schopný se umýt a oholit. Ze zrcadla se na něho dívala vyzáblá tvář zarostlá špinavým strništěm, bělmo očí měl protkané rudými žilkami a kolem úst se mu rýsovaly dvě kolmé vrásky. Kandidát nicoty. Pokusil se o úsměv, ale vyšel z něho jen škleb.

	Musím odsud vypadnout, jedno kam, hlavně už se nedívat pořád na stejné čtyři stěny. Chvatně se ustrojil, džíny mu v pase kloktaly a sportovní sako na něm podivně viselo, tak si na hlavu narazil aspoň svůj zamilovaný černý klobouk z Itálie. Jet autem se neodvážil, počkal na autobus a metrem dojel až na Václavské náměstí. Vystoupil na Můstku a překvapeně se rozhlédl. Už si nepamatoval, kdy tu byl naposledy. Procházkovým krokem se vydal směrem k Muzeu. Okukoval výklady, neobratně se vyhýbal spěchajícím chodcům a před hotelem Evropa se na chvíli zastavil, aby si odpočinul.

	A tehdy ji uviděl. Musela to být ona. Skoro se nezměnila. Zůstala stejně drobná, jako když ji poznal. Křehký obličej s vystouplými lícními kostmi a obrovskýma černýma očima seděl na dětsky štíhlém krku, který něžně vystupoval z bílého límečku blůzky. Francoise. Dívka, která ji doprovázela, byla o něco vyšší, ale stejně drobná jako Franҫoise a na záda jí spadala hříva v barvě mědi. Dolehlo k němu pár francouzských slov, ale obě ženy byly příliš daleko, aby jim rozuměl.

	Vtom se na něho Franҫoise podívala. Jejich oči se na okamžik střetly, těšil se a bál zároveň, že v těch jejích uvidí poznání, ale odvrátila se a něco poznamenala směrem k rusovlásce.

	Obě ženy k němu spěšně došly a Vincent udělal poslední pokus. Křivě se usmál a galantně smekl černý klobouk. Franҫoise mu do něho lhostejně vhodila pár eur.

	„Tak málo, mami? Už ze solidarity k nám zrzkům jsi mu měla dát víc.“

	Potom se obě otočily a svižnou chůzí typickou pro sebevědomé a šarmantní Francouzky odcházely pryč. Vincent stál s kloboukem v ruce a díval se za nimi. Franҫoise a naše dcera Suzanne.

	Spočítal mince v klobouku. Pět eur. Na panáka u baru v hotelu Evropa snad postačí. Zrychlil krok, aby se Franҫoise náhodou neotočila, a přece jen ho nepoznala. Do světa krásných žen už nepatřil.

	Aspoň prozatím, dokud v sobě nenajde zbytky starého Vincenta a znovu se nepostaví na nohy.

	 


Magda VÁŇOVÁ
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